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" Beretning og Indſtydelſe, blev fordreven not 


"én fliøn | J 
luftig Viſtorie 


nm 


Keiſer Octaviano 


Hans Huusfrue og to Sonner, 


hvorledes bun formedelſt onde Randgiveres falſre 


Landfiygtighed af fin Flere Zoobonde Beifer Oeta⸗ 
viano, ſamt hvorledes hendes tvende Børn bleve 


hende fraſtiaalne, den ene af ett Løve, ben anden 
af en ſtor Abe, den Tid, Bun i fn Elendighed laa 


| og ſov ved en Brønd udi en mørt vildſom Skov, 


! 
I 


desligeſte hvorledes de omſider nøderlig ere 
tilſammenkomne, og indbyrdes bekiendte 
hos den fromme Kong Dagobertum 
udi Frankrige. 


derſt digtet paa Latin, derefter ubfat paa" 


ftanzeſk, ſiden paa tydſt, og nu paa bet 
fidfte transfereret paa Danſt. 
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v 
MENE es 
då 


JÆ rig velbyrdig Junker, Mogens Gøye til Bre⸗ 
mersvold, min gunſtige Herre og Fordrere, af Tytfalig 
Velfærd, af Gud tilforn. 

Velbyrdig Junker! min gunftige Herre og Forbretef 


Eders Strænghed maa (lanſtee) forundre fig, hvorforẽ 


jeg haver ladet denne Bog udfætte paa danſt Maal, 


og dediceret Eders Stranghed denne, da bøg megen 


anden herligere Skrift fan fi ndes, der maaſtee bedre 
var ſaadan Arbeid, og ſtore Folks Patrocinio værd; 
derfor Lan jeg ikke gaae det forbi,” udi denne Dedica⸗ 


tion kortelig at forklare, baade, hvorfor. jeg Haver ladet 


bende transferere paa vort Maal, ,destigefte, hvorfore 
jeg beſynderlig har dediceret, hende . Gt. for andre. ' 

Hvis denne. Trauslation er anrørende, er jeg for: 
bet førfte dertil bevæget, fordi: jeg haver formarket/ 


at denne Bog er ikke allene for mange Aar reven 


paa Latin, men efterdi hun haver behaget forftandige 
Folk nel, da er hun. ogſaa udſat paa franzoſiſt Maal, 
og fiden langt derefter af franzoͤſiſke paa Ty, paa det 
itte alene de, font Havde ſtuderet udi Latinſke Baal; 
men ogſaa andre Folk, ſom ilkke ere forfarne udi Latin, 
kunde/ udi Fratykrig og Tydlkland⸗ forfyfte fi fig med Læsning 


udi denne lyſtige Rarration, Saabant/ flittige, got 


1.4 
77097 ⁊ 


8 


Exempel, ſem haver wlet paa deres Felks fætvantige 
| Tungemaal det, ſom vel er fØrevet paa fremmed Sprog, 
. haver jeg efterfulgt, og ladet ubfætte den paa vort 


almindelige Landsſprog, paa det, at de,” ſom ikke ere 
forſtandige paa andre fremmede Maal, kunde ogſaa her 


have Eeilighed "til af tæfe benne iyſtige Narration. 


"Hor det andet, efterbi Plinius, Cicero, og andre 


NR heiforſtandige Folk ere udi den Mening, at mange 
enfoldige Folk kunde udaf Hiftorier og gamle Handel, 


faavelfom ogfaa udaf Komebler, og andre Poematibus, 
Hvilke af viſe Folk ere ſrrevne, bekomme Viisdom og 
Forftand paa mang⸗haande Sager udi det menneffelige 
Levnet, efterdi alle Hiſtorier og ſaabanne Bøger om 


. Menneſkens Levnet ere frevne for "den endelige Sag, 


et Efterkommere, fom udi Fremtiden læfte ſaadant, 


unde vide, hvad for fælfomme Ting undertiden dendes 


iblandt Adams Børn, og naar de det betragte, kunde 
gænnes til at være forſynlige ſaa er her egſaa udi 
denne Bog mange ſynderlige ing, fom vel undertiden 
end i denne Dag ſkeer, ſom er, om Venlighed og Hiertens 
Kierlighed og Troſkab mellem de unge Rgtefolk, Keiſer 


Octavianus og hans Frue; om den behæntdige: Falſkhed 


og Forrædert, ved hvilke den ſtore Kierlighed forftyre 
res, den gode ærlige Keiſer falſkelig forføres ; og bliver 


bevæget til alt for daſtig og ubeſindig Vrede, ſaa! at 


ben fromme ufføldige Keiſerinde, med baade hendes 
unge Sonnfr bliver forffudt i allerſtorſte Elendighed; 


"Hvorledes hun udi den Elendighed "bliver berøvet fine: 


Born fra, hvorledes de opfodes af andre Folk, og 


n ⸗ 














5 


komme dos kormedelſt beres Abels mod, op til hehe 
Ting: og hvad før andre mange- mærfelige Hændelfer 


udi Lykke og Ulykke, Kierligbed og Sorg hos høie og · 


ringe Perſoner ſig kan begjvev fom "vel er. værd at 
betragte, og her videre beſtrives. Sag forſeer jeg mig 
albeles dertil, at mange Folk, Tom ere uforfarne udi 
andre fremmede Tungemaal, ftulde takke mig deriore⸗ 
at jeg haver ladet udfætte denne Bog paa vanſt Maal, 
og det ſaameget desmere, efterdi denne ganſte Narrq⸗ 
tion er faa lyſtig og behagelig, fom nogen fan væere, 
faa af, naar man haver leſt et Stykke bliver man 
ikke feed deraf, men haver jo længer io mere Lyſt gt 
leſe ſrembedre· 


h 1 
, ÉN R 
Le 


Derhos er og ben ganffe Narration faa ſtikket, at 


ber er intet utugtigt eller utilbørlig mænget. deriblandt, 
af hovilket enfolbigt Folk kunde forarges; men Alting 


fortælles ærlig og redelig, og får den Skyld fan ben 


leſes af alle, Unge og Gamle, Mand folk og Jomfruer, 


ikke alene uden Frygt og Skade, men ogſaa med Nytte 


og Gabn, efterdi Jomfruer og Ovinder have et Exem⸗ 
pel udi Keiſerinden til Wgteſtabs beſtandige Trofaſt⸗ 
hed, udi Marcebilla tit ſaadan Kierlighed, ſom forlyfter 
fig udi Adels Dyd, og ridderlig Ære; unge. Karle 
have udi baade be keiſerlige Sonner tvende Exempler/ 


Hvorledes unge Folk ſtulde lægge fig efter "Dyd, Ure - 


og Priig, og ikke efter Orkesloshed, eller anden forfen⸗ 


gelig Ting, og ſaadant mere, hvilket jeg for Kortheds 
Skolb itte vil omtales ” E FB 


AN 


. ! ' 
6 ” "OH é i IS 


Mey at jeg dedicerer C. St, "dette ringe Arbeid, 
Bet er ſteet for den Xarfags Skyld, at, eftædi denne 
Sos taler om ſaadanne Bager, fom ere keete udi ftore 
Herrers Hof, og om Kamp og Rytteres Handel, ſom 
Åtte: Zunne fkee uden hos Ryttersperſoner, boilket og 


*Ë bvegvemmer mere de Perſoner, ſom ere til Hove, end 


Privatper ſoner ; ſom intet vide af Soflevnet, ere ogſaa 
Ryttersfolk lyſteligere at agte, end andre, ſom ikke have 


"at fraffe med laadan Handel. Og E. St. følger ikke 


alene vor naadigſte Herres og Konnings Hof, men 
Eders Adelsbyrd er ogſaa af vidderlig Stat, og haver 


"fin Lyft udi Rytters Sager; derfore haaber jeg, at 
E. St., fom den, ber ellers haver Lyſt og Villie til gode 


. Bager, fkal ogſaa have en befynderlig Behagelighed til 


"denne Narration. Beder derfor underdanigſt, E. St. 
vilde annamme dette mit Arbeide udi fit Patrocinium, 


og være faa min gunſtige Herre og Fordrere, jeg er 


altid villig og bered at tiene E. St. efter min Formue. 


Beſaler og "hermed ſamme G. St. den verre Gud til 
langvarende Beſtiæxrmelſe. 


Datum Kiobenhavn St. Dionyfti- Dag Aar 1597. 


E. St. 
viillige Tiener, 
Caſpar KRlinger. 











Denne | Zinories Begyndelſe om Reiter 


Octaviano. 


Dem Tid, Kong Dagobertus regierede udt 


Frankrige, var der i Rom en valdig, ypperlig og 
uovervindelig Keiſer, kaldedes Octavianus; han 
hayde en Ægtefrue, ſom paa den Tid var agtet 


for den allerſtienneſte og forſtandigſte Qvinde, 


"hun var og ſaare dydelig og deilg til at ſee for 


alle Menneſker, Hvorfor hun blev hoilig lovet og . 


priſet af bet ganſte romerſke Folk. Man ſiger 


og, at hun overgik alle Quinder i Deilighed, og 


fra den Tid indtil denne Dag var ingen deiligere 
Keiſerinde i Rom. Mu boede Keiſeren og hans 


Grue ſaare lykkelige og venlige hos hinanden; . 


alligevel var der en Broſt i deres Veſen; thi 
Gud gan dem ingen Arving eller Born, . hyilket 
gav dennem ofte hemmelig Banghed udi baade 
deres Hierter, og en Tid fagde Keiſeren til fin 
Frue: af min ftjenne Huusfrue, mig undrer 


faate meget, Hvis Stzu bet bog maa være, eler 
… Hvad. bet betyder, at vi fane ingen Arving. Jeg 
veerd ikke, om den Broſt er hos mig, eler hos 
eder. Keiſerinden ſagde: Herre! for ſaadant er 
jeg ben allerbedroveligſte "QAvinde paa Jorden; men 
jeg Fan ikke troe, at Skylden er hos 06. , 
Nu begav det fig ite længe berefter, at 
Keiſeren vår hos Keiſerinden udi ſtor Glæde, fom 
Xgtefoik bør, have "hinanben fiere, og af flor 
Brændende Kierlighed blev Keiferinden ben famme 
Nat føugtfommelig med to Sonner, formedelſt 
yvyvilke to Gørmer hun blev” fort igien bedtevet, 


——— her efterfølger, 


hJ 


Vrorledo⸗ Reiferinden fødde to Børn, og bvor⸗ 
ledes KReiſer Octaviani Moder vilde omkommte 
baade Bornene. 

Da nu Keiſerinden havbe baaret en ſaadan 
Stugt og Gave ni Maaneder under fit Hierte, 
da fom hendes Fodelſes Tid, og hun fødde to 
Sønner, hvilke Der. vare faa ffisnne og deilige at 


anſee, at der var iffe af fige deraf, Men ſtrax 


Eeilerens Moder fik "det at vide, blev hun faa 
ſaare vred og grum, at hun var moren fommen . 
"fra Sindet; thi hun var Keiferinden fagre fiendſt; 
derfot begyndte hun at tænte, hvorledes hun 











funde mente og abe de nyfotbe Bern mæd FYN 
forinden, deres Mober. 

Derfor begyndte hun at fane flig Zorgift 
derndi, og gik hen til ſin Son Keiſeren, og 
ſagde til hannem: Kiære Herre og Ssn! hvor ledes 
kan def være muligt, at en Qdinde ſtulde bære 
to Børn, og: fade dem til. Verden, om hun ide 
havde havt åt fkaffe med te Mend? Men Kei— 
ſeten vilde intet føare hende d dertil, ba løb hun 
haſtelig i Kammeret, der, ſom Keiſerinden laae, 
og ſagde til hende: du ftierndelige Quinde! dine 
onde Handel og Gierninger ere nu komne til Das. 
gens thi du eft bleven trolsos, og meenedig imob 
min Gens det ſtal i Sandhed være dig tilſagt, 
at jeg vil forfkaffe, og komme dermed tilveie, at 
man al opbrænde dig med dine to Bern! Og med 


ſaadanne onde Ord leb hun til. Børnene, og. vilde 
bræbe dem Baade, . men då var nogle MWdelfeuer 


tilgæbe, ſom havde. Mebynk med Keiſerinden, de 
vilde ikke ſaadant tilfæbde, ellers havde. bun wyrdet 
baade Børnene, . 

Men da hun fane, at fan maatte intet ude 
rette, ſagde hun vredelig: Nu vel! forend jeg 
fulde lade” det være uhevnet, da vilde jeg før 
fornægte mig min Gud; J fulde alle tre døe en 


end og ſticendelig Dod, thi du eft en far Quinde, 


A 
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fkreekkelfe, og var noget nær af Afmegtighed 


T! fine to fiere Vorn udi hendes Savn, hville 


HE Haardt op til fit Bryſt; hvo det havde feet, da 


og haver fod to. uægte: Born. Uden ſaa er, at 
min Kunſt flaaer mig feil, ba fune be baade doe, | 
og bu med. dennem. 
De ben æbdelige geiſeriade og Bar frtgvinde 

| hørte) ſaadan Utilbsrlighed, kunde hun ikke lenger 
blive i Sengen, i hvor ſvag hun end var; Derfor 
ſprang hun af Sengen af for Bang hed og For⸗ 





falden mod Jorden; men de edelige og fromme 
Fruer koͤmme hende til Hielp, og finge hende 


hun kpsſede, og med grædende Dine folde ” dem 


eroer jeg forviſt, at han havde og greedet med hende. 

Men det hialp altſammen intet, thi. den 
gamle fordærvelige Qvinde, Keiſerens Moder, vor 
Han fald af Ondſtab, at hun. tænkte. Dag og Mat, | 
" Hvorledes hun (med falſt Liſtighed) kunde komme 
Keiſerinden med hendes ufkyldige Børn af Dase, 








fom Herefter ſtal figes. 


Nu kom Keiſerens Moder faa Dage dereftet 
tu fin Søn, og fliffede fig, ligeſom hun var ble⸗ 
ven affindig, og ſagde til hannem: Min fiere 
Son! hør mig, hvad jeg figer Eder; jeg haver 
mig at beklage for Eders Naade, og det ikke util⸗ 
borligen, om Crete ftalkagtige Fw, fom ſaa 


ød å | 


| 
| 
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Fiændeligen hayer overgivet Eder, og paa min 
Ciæl troer mig, at. jeg mogen er kommet fra 
Sindet z3 thi jeg forundrer mig ſtorligen, at 3 
holder hende ſaa from, og hun er bog bleven tro⸗ 
les mod Cder. Keiſeren foarede hande: af Moder! 
hvi bekymre 3 Eder, at 3 ſaa haarlig fortornes, 
sg græmme Cder, Dem falffe Qvinde, hans 
Moder, fvarede, og ſagde: Sandelig, min fiære 
Cen! jeg maa fomme fra mine Sind, naar jeg. 
fænter paa Eders Quinde, hvor troløs hun bliver 

mod Eder; jeg før ikke driſteligen ſige Eber det, 
men hun er den allerſlemmeſte Qvinde, ber i paa 
Jorden lever; thi det er ikke andet muligt, hun 
haver Havet en Skalk hoe fig, af hvilken hun 
haver fed de to Børn. Derfor fiere Sen! følger 
mit Raad, og lader Eder adſkille fra hende, og 
haver ingen Omgiængelfe med hende; men forlader 
hende fra Cder, thi der lever ikke nogen værre 
Qwvinde paa Jorden. J 

Det nu Keiſeren flittelig mærke denne Tale 

af fin Moder, betænfte han fig, ſom en viis 
Keiſer, og vidſte ikke, hvad han fulde giore i, 


denne Sag; dog udaf Bedrovelſe (thi han Havde 


Keiferinden ſaare Bier) var pan ſaare ilde tilfreds, 
og ſom en viis. Mand betænfte fig ſnart, og fagde 
ail ſin Moder: At, fiere Moder !' lader mig paa - 
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så 
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as 


denne Xib være med Øreb, indtil hun flaner op 


af fin Batfelfeng! ſiden vil jeg beardelig ſtraffe 
hende, og hendes ucegte Born, tg ikke fade ſaa⸗ 
dan Stam, blive uhævnet I | 


Bvoͤrledes Reiſerene mo der med Lifte forfraffede 
det, at en af Reiſerens Tienere lagde. fig 
hes Keiſerinden, ſom bun ſov, og vidſte 
intet deraf. 

Den Tale mellem geiſeren og , hang Moder, 
blev ſaalcenge ſtileſtaaende, indtil at Keiſerinden 
kom af ſin Barſelſeng; men den fromme Kei⸗ 
” ferinide vidſte intet af det Forræbderi, fom var an⸗ 
Maget over hende; thi var hun glad hos fine 
ſmaa Børn: Hendes Seng var ogſaa vel lmukt 
bered, og koſtelige Klæder omhengt. 


Da Keiſerinden nu var breden fund igjen , og 
hendes Barſelſengstid var ude, kom Keiſeren til 
hende, og fage: Quinde! jeg vil' i denne: tilkom⸗ 
mende Rat vaage udi St. Peders Kirke, og vil 
Tove ag talte den Herre Gud, og hans fiere 


n Mober, og hans hellige tolv Apoſtle, at Jer faa 


iytkeiig, og med Glæde" bleven fund. 
Keiſexinden meget gierne, og fie en Hiertens Glæde 
deraf; men der Dagen nu var forgangen; og Nats 


Det hørte 


ten kom, gik Kciferinden, i ſit Kammer igien, og 
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legde fig + fu Seng at ſove, og de to Born laas 
ho8 hende; der var ogſaa i hendes Kammer« on 
fien kutetn, ſom brændte; Hver Nat. Som den 
ufplbige Keiferinde frygtede fig. for intet Fokra⸗ 
deri, men forſaae fig aft Godt, laage hun med 
Glede udi fin Seng, ſom hun pleiede. 
Der hun nu havde ligget ſtile en god Tit 
hm, og hver Mand ſov udi Keiſerens. Gaard, pg 
Alting var flet ſtille, ſov Keiſerinden ogſaa. Men 


pr den gamle falfke Keiſertns Moder bet blev 


deir, at. Keiferinden vor, faldet. i i Sovn, ſtendede 


haum fig Ben: kil en af Stiferens Zienere, ſom og 


LL ilte havde noget ærligt Mod og Sind udi fig, 


hm man vel i det Sted ogſaa finder flere endnu 


f bet Slag, bog han ſiden derefter fik fin fore 
tjente gen, ſem her efterfølger, øg hun ſagde tit 


fm: Du, min Sen, Keiſerens Tienere, hvilken 
du haver lovet og fvoret; det famme Løfte giælder 
egſoa meget paa; hør derfor, hpad jeg føger dig, < 


"lg gier, Hvad jeg vil befale dig; jeg vil derfor 


give dig til Løn ti, Mark Solp, og koſtelige Klad⸗ 


ning, og en vel beruſtet Heſt. | . 
Den Tiener, hvilken denne Tale af Reifereng. 


deg Lyſt til at dille fortiene de ti Mort Sele, 
ä det andet, hun: havde tilſagt häm, fagdes 
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Moder ſyntes underlig og fremmed, for han havde 70 
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| "fromme Keiſerinde laae, og ſov. 


w .… 


big nu af, og læg dig hos Keiſetinden; thi hun 
er forſt i Dag opſtagen af fin Barſelſeng/ og af 
flig Fryd ør hun bleven drukken af Viin, og hun 
. fkal vel giere. efter al din Villie. Den Tienere 





74 
Saa langt ſom mig ikke fkulde Served tilkomme 
nogen Skade, vilde jeg ſandelig gietne giore efter 


Eders Villie og Behagelighed. Nei! fagbe ben 
gamle. falffe Qvinde, dig ſtal intet Ondt Fee; 


konn med mig!, og hun tog ham ved Haanden, 
og lebde ham ind i Kammeret, der, ſom den 


Den gamle Qvinde giorde fin Sag ſaare 


Hemmelig, at. intet Menneffe kunde merke det 
Borræbderi, og der hun havde faa ſtille ført den 
LTiener udi Sammeret, fagde hun til ham af Bens 


bes falſte Hierte: mu vel, min kiere Son! for 


mærkte vel den Forræderi, og ham betog en flor 





Forfkræktelfe, og alt hang Blod forvendte fig, og 
han fagde til den Gamle: Ak naadige Frue! jeg 
" tør ikke vove det, thi jeg veed vel, at fik min 
J naabige Herre Keiſer det at vide, faa blev jeg i 
denne Dag fkicendelig hængt i Gollien; der ſkuͤlde 
Ingen Ben kunde hielpe for dette; der blev og 


ingen Barmhiertighed med, 





Der den gamle falffe Quinde, atiſerene DE 


der, bet mærtide, ſagde hun til den bil paa 
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det hun kunde giøre ham lyſtig tit at fælde fomme … | 
ſaadan friendelis Gierning: Ti, min Cen! og 
frygt dig ikke, thi dig: flal ingen, Skade flere; jeg | 
gier det af Venſtab, og den unge Kriferinde til 
gilie; thi jeg tænker vel, at Keiſeren kommer 
iffe denne Mat til hende Tieneren betæntte fig 
farty og han giorde, ligeſom en, dit havde. fors 
timt fg Penninge, og fon glemte fi fin Troſtab, og 4 
giorde efter den Gamles Billie, førde fig af, og 
lagte fig hos Keiſerinden, men han torde ikke tale 
tå Ord; han torde eiheller røre ved hende, thi 
jan befrygtede, af hun fulde vaagne. Saa laae 

han file med ef bedrovet Hierte, ligeſom en, 

der vil bedrive uredelig Gierning⸗ han havde og 

videt, at han havde været derfra, thi han befrpg⸗ 

tede vel, at de Penninge vilde blive ham meget ſure. 

Hører nu, hvad den Gamle, Keiſerens Moder, 
giordes Gun led haſtelig hen til Keiſeren, og | 
fogde: Kiere Herre og Ben! ved den Troſtab, 
fom jeg er Marcel pligtig, jeg haver ofte og mes 
get. ſagt Eder, at Eders Frue Fulde ikke overgive 
fn Laſt og fin Utroſkab;z thi udi denne Time 
ligger den Skalk hos hende; kommer med mig!" 
jeg vil lade Eder fee den fonde Gierning; thi jeg 
haver ſeet gam. i. Kammeret, giennem et lidit 
Hu, Derfor ttoer mig, og tager: Eders Zieners 


— 
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til Eder, eommer os beſeer, om det ei ſaa befindes 
, Fom jeg giver Cder. uitiende; J— jeg havor ſeet 
den Skalkheb. 


ø 


Spvorledes den Gamle, Reiferens meder, , leder 
Keiſeren med alt fit Ridderſtab udi Rammeret, ” 


* 


ndi hvilket den aſtyldige Keiſerinde ſov med 
den Tiener, dog uden alt hendes Vidſtab. 
Og hvorledes Keiſer Octavianus aflivede fam. 
me Tiener, og [od halohugge ham. 


Der Seiferen Havde hørt flig tig af fin 


Mober, blev han, ligefom Han vilde komme fra 


Sindet, og gik med fin Moder udi Kammeret, 


der, ſom den gode fromme Keiferinde laae, og 


ſov, og intet Ondt var kommet i Hendes Hjerte, 
eler Tante. Men der SKeiferen fane Hende faa 


ſodelig fovende, pnkedes han over hende, Men— 


Tieneren ſaae vel Keiſeren komme udi Kammeret, 
og lod, fom han ſod. Keiſeren ſaae nogen Stund 
. paa bem. baade, og af ſtor Vrede drog fit Sværd 
ud, betenkte fig dog, eg vilde ikke dræbe dem" udi 
Sevn, ſom det og flaaer en viis og forſtandig 
Mand, eller Keiſer vel. 

Da fagde den gamle falſte Moder til Keiſe 


” gen: At Son! hvorfor forhale J faafænget Hvi 


. dreebe 3 dem ikke ſtrax, de have jo længe nof 
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havt deres vardet med loerandre⸗ at de re deraf | 
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faldne i Sovn, og kunne ikke vaagne; bet. Fulde 
Eder ikke lidet fortryde 3 derfor, om J ville lyöe 


baade, Dertil ſvarede Keiſeren, og ſagde: o min 
gru Boder, bet vil ikke ſomme, at dreebe bem i 
Con, og ikke høre dem til Ret; og "Ban. ſaae 
fede paa fin fromme Keiſerinde, hvilken der fov 
fa ſodelig, ligeſom en, der intet Ondt tenkte i 
fit Hjerte, 

| Udi faadant, fom Selferen fod for bem] og 
Mae dem fove fan ſodelig, fom hende en fode. 
Drem for, at hende tyktes, Hvorledes ch ært 
ove kom, og flog hende ned til Jorden, og rey 
hendes ſneehvlde Hovedllin af, og fleeb det i Styk⸗ 

ke, Hende dromte ogſaa, at ſamme Love havde 
hudaaret hendes to Born. Dg. over ſaadan føar" 
Diem, begyndte hun at raabe: o Gud, mine 
Hiertenskicere Børn! hvo vil hævne mig over 
den ſterke Love. J det ſamme vaagnede hun op; 
og fane fin Herre Keiſeren, ftaae for hende, og 
han havde et draget Sværd i fin Haand; men ' 








mit Raad, da fulde” g- frar omfomme dem 


[ende var ikke faa fornødent at ſee paa Keiſeren, 


men hun tenkte alvorlig paa Hendes ſinaa Born, 
oz vilde fee, "om de endnu vare hos hende. 
J det (amme. feer hun ben TZiener ligge bo. 


(mu Sinds safe vefie. (6(2) 
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hende, og raabte med Hoi Roſt: O evige Gud! hod 


haver beredt mig ſaadant Forræderi 2 Hvo er dog 
den, hos mig ligger? Dertil ſvarede hende den 


i 
Z 


. 
' 


— gamle falffe Moder, og fagde: Ja fiere Quinde! 
det er den ſamme, fom 3 ſaalcenge haver havt 
Tier; men Keiſeren, ; min Herte, er ſaadant vel 
længe ſiden bleven vaer; o du Sfalfinde fan nu 
ikke lenger dolge det, »fagde den. falſte vinde: 
din Sag 'er alt for vide kommen til Dagen. 
Der. den fromme Keiſerinde horte bette af 
ben gamle Moller (hvorledes hendes uſtyldige 
Hjerte maa vel⸗ blevet befymret, og, hvad For⸗ 
frætfelfe hende. haver betaget, det giver jeg hver 
. from: XEgteqvinde at betænte) lød hun et Gut 
efter det andet udgaae, og begyndte faa meb græs 
dende Roſt: O Gud! nu er jeg forſt flet forraadt 
og folgt! af min fromme Herre og Keiſer! nu 
have J dog aldrig blevet noget Ondt eller Utro⸗ 
ſtab vaer af mig; almægtige evige Herre og Gud! 
. het ev du mit Vidnesbyrd, Saadant jammerligt 
Klagemaal gjorde den arme uſtpldige Qvinde, at 
det var pnkeligt at høre. 
Keiferen blev af denne Tale fan ſaare bedro⸗ 


"vet, at han enſtede fig at være dod, og. ſagde 
"til Keiſerinden: af Huſtru! hvor er dog den, ber 





fandt fin Qvinde liggende hos 
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"de itfe, at hun var bleven, ſtylbig med ham ?, Den , 
gode fromme, Keiſerinde kunde ikke tale noget 
Ord af flor Forfkræltelfe og Banghed, men bes, 
syndte beedſkelig at grede, og føre et ynkeligt 
tiagemaal, men Keiſeren var ſaare fortørnet. og - 
ſagde: Quinde, Eders Græden hielper Cder intet, 
thi jeg haver alt formeget og vel forfaret denne 
Sag, og ſtrax kaldte han fit Ridderſtab og Tie⸗ 
nere hertil, og fagde "til dem“: Seer til, mine 
gode Herrer! hyilken utilbørlig Gjerning . min 
Frue haver bedrevet mod mig. Derfor fager 
| hende og hendes Børn ſtrax til Fange, og kaſter 
dem i det allervcerſte Foengſel, bet J kunne have, 
Min der Keiferinden blev henfort efter Kei⸗ 
ſerens Befaling, og Keiſeren ſaae fig eg den Tie, 
ner, der laag i Sengen, "allene i Kammeret, blev. 
"han faa faare gram over den Tiener, at han 
uden al Forhøring og Forfvarelfe lod hans Ho⸗ 
ved afhugge, hvorudi Keiſeren gjorde ſaare uviſelig, 
men Vreden overvandt ham. Og om Morgenen, 
ſtrax det blev Dag, flæbebe manden Tieners dede. 
Legeme ud til Gallien, og hængte ham derudi, 
det var hans fortiente Løn. ' | 
Derefter gif Keiſeren pdermere til Raab, 


hvad der ſtulde glerts med Keiſerinden og hendes 
2 sk 
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"to Born; thi han var tilfinde at fade dem 


brænde alle tre. Men der Raabet og Herrene 


, var "fatte i Raad, begyndte Keiſeten at klage 


høiligen for dem den fore Forſmadelſe, fom Kei⸗ 
ferinden havde hedrevet mod ham, og fortalte 
dem al Sagen, hvorledes han havde grebet en af 
fine Tjenere nøgen hos hende udi hendes Seng, 
Jog fagde: Ja mine fiere Herrer og' Raad! jeg 
forhanbes, at J ſtulde hjelpe mig ved Eders Ret⸗ 
færdighed og fande Dom ud af denne min Fri⸗ 
ſtelſe, og fra min Frue, og lade dem brænde, 


, fle tre, Hende og hendes Boru, efter hendes 


| Vortieneſte. Med disſe Ord endte Keiſeren fin Tale. 
Herrerne og Raadet ſaqe paa hverandres in⸗ 

gen vilde begynde Talen, men cen, fom. var moren 
den Widfle, og havde altid bedre givet Agt- paa, 
wvoad Keiſerinden pleiede at gjøre og lade, end de 


. Andre, og havde Fog aldrig fundet. hende udi nos 


get, der ondt var, han begyndte, og fagde faa: 
Naadigſte Keiſer! Eders keiſerlige Majeftæt bes 
gierer af os, at ferdomme Keiſerinden, bvilket vi 
for ingen Deel giøre kunde, thi Gierningen er 


—endnu ikke beviiſt; fan ſtager og ikke heller Kei⸗ 


ſerinden hev nærværende hos, at man: kunde og⸗ 
faa here, hvorledes hun vilde forfoare fig; maaſkee 
denne Sag er faa tilredt formdeit dorraderl. 


R J 
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Da begyndte ogſaa em anden, og fagde: Ul 
lernaadigſte Serre, jeg bøder Eder betenke den 
Eed, ſom J haver ſvoret Keiſerinden, der J be⸗ 
gierede bende til Ægte, og bade hendes Fader og 
Moder om hende ; hoilten Eed indeholdt, at F vilde 
beſtierme og bevare hendes Legeme, ligeſom Eder 
ſelv. Nu er denne Gierning ikke beviif, og det 
er at befrygte, at det er af Avind og" Forræederi 
tilgaaet, da fan jeg ikke fige den fromme Keiſer⸗ 
inde megen Straf til. - Gee til; at IJ. ilfe bliver 
trolas imod Evers Frue, forglemmer ikke den 
Eed, der J have fvaret at beſtierme bende Le⸗ 
gemne, ſom Eders eget. 

Udi denne Mening var alt Maabet tendrægs 
telig, ſaa at ingen Holdt med Keiſeren, uden 
hang gamle Moder, ſom fledfe Holdt hardt ved 
hos Keiſeren, at han fkulde lade: aflive den fromme . 
Keiſerinde, ſom laae haardelig fangen med: fine to 
Vorn, og ikke giorde andet, end ſtreeg og gred; 
thi hun var ikke vant ved ſaadant Leie. Dg udi - 


.ſaadan Graad, Sorg og Klage kysſebe hun de. fo 


fmaa Born mangefinde, og ſagde: af mine fiere . 
Born og. unge Herrter! hvad have »i giort vor 
Herre Gud, at vi ftulle døe, fad uſtyldige? Saa⸗ 
dant Slagemaat siorbe ben, fromme Keiſerinde 
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Dag | og Mat, at; io bet harbe hett / maatte 


ſandelig vel pnkes derover. 
Men efter at tre Dage vare forgangne … for» 


ſamlede Keiſeren fit Raad igien, og. begiærede, at | 


, Be vilde affige en Dom, at! hans Frue maatte 
, Tomme fra Livet til Doden. Der Raadet fane 
Keiſerens Alvor, at han flet inter. vilde efterlade, 
begyndte be: allefammen, og fagte: Maadige Herre 


Keiſer, føre vel til, hvad F: giøre;. thi. den fromme | 


Keiſerinde ville vi for ingen. Deel fordamme; 1 vi 
"Have og. flet intet befundet, at hun er ſtpldig, 
fler Haver brudt mod Eder; ſeer J til, og Bliver 
Ree meencedig mod hende! Det var vort Naab, 
ati J lod den uſtyldige Frue væte ved Fred; og 
IJ kunde eihe llet faae, eller folge noget bedre Raad, 


end at J opføde be tø Drenge, indtil be kunne 


bære. og føre Harniſt, og lode ſee, hvad der vilde 
blive af dem; thi vi troe ingenfunde, at den 
fromme Keiſerinde Haver brude fin Tro og Eed 
"mød Cder; vi troe meget mere, at. Bet ev ſteet 
hende af Avind og Forræderi, . 
Over ſaadanne Ord befindebe Keiſeren ſig 
meget; thi han havde havt Keiſerinden ſaare fiær, 
Men ſhan kunde ikke glemme den Tienere; thi 
"han meente intet andet, end han havde færge 
bolet nied hende, og hun havde undfanget be to 


— 





FEE 
Børn af. hannem, og han ſpurzte fin gamle Pos: 
ber til Raad, og fagde: Frü Moder! giver mig 
ogfan Eders Raad, "hvorledes jeg ſtal handie med 
min Fruké; mit Raad vil ingen Dom ſige ovéé 
hende ; derfor vil jeg folge Eders Raab. 

Da Begyndte: den gamle Moder og fagde til 
Raadet: J meeneedige Skalke, J forglemme den 
Eed, 3 have fooret den fromme Keiſer, min Son, 
i det at J giore den Utugt og Udyd Biſtand, og tør 
tillægge bet min. Søn, at han fkal gibre en 
from Quinde af en Bolerſte, og opfode dit tå J 
Horebsrn, indtil de kunde føre Harniſk; det var 
jo mod Gud, og er Hverken, Ret eller Skiel. 


Kiere Søn, lyder mig ad, og lader dem alle tre 





brænde, og tager Eder ſtrar en anden Quinde, 
faa. kommer J udaf eun⸗e Nod og Bedrovelſe, 
Jer udi. 

Der Raabet ſaae, at ben gamle wietede ſig 
ſaa grueligen, ligeſom hun var kommet fra Sin⸗ 
det, torde ingen lægge fig imod hende, Dermed 


havde nu. ben fromme Keiſerinde ingen paa ſin i 


Side, Hvilken der foruden. laane haardt fangen 
med ſine to Bern, og' gjorde intet andet, end 
ſtreeg og græd, at det var ſtor HYnk. ' 

Dog lod Keiſer Octavianus gjøre en stuelig 
for. Jid for den Stad Rem, og der bleve ties 
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”bive Sta detienete beftikkede at hente geiſerinden | 
. dg hendes to Borng af Fængfelet, og hun bliv 
"ført for Staden. Men alle de, fom ſaae hende 
udføres ; , Rige og Battige, Unge og Gamle, ber 
gyndte at ffrige' og græde” for den fromme Keiſer⸗ 


inde, og hendes to ufkpldige Born. Men der den 
fromme, Keiferinde kom uden for Staden, og. fane 
den farlige Idd brænde, ſagde hun til, Stadstie⸗ 
nerne, ſom hende udførte: Ak, mine Øjerrer-! 
figer mig dog biot for Guds Skpid, boad' wil 


man i denne. Das begynde. med mig arme Quinde, 


5 os mine to uffyfdige Børn? Det er min Bon, 


og Begiæring til Eder, åt J itee ville delge ſaa⸗ 
dant for mig. 


Zveriedes man vilde brænde Reiſerinden med 
hendes to Baru. 


Som nu Stiferinden bad Stadstienerne, ber 
gyndte en af dem, ſom hende udforte, og ſagde: 


O naadige Fru SKeiferinde! Gud forbarme fig 


derover, at jeg ſtal fige Cder bet; men efterdi det 
vil dog figes Cder, faa giver Cder velvilligen ders 
udi,”og vider, at. Keiſeren haver me udenfor Sta⸗ 
den ladet gjøre en flor Jid, og befalet og, at 
opbræende Cher, og Eders to Børn derudi. Der⸗ 


for er det mit Raad, at J befaler Gud Eders 








Gag, og beder hannem, at han udi ben anben 


Verden vil fætte Cder en knden keiſerlig Krone 
paa; thi denne Krone. bær J nu ikke længer, 


Der Keiſerinden det ˖ horte, forfærdedes hun | 
faare af Hiertet og fagde: Su. vel! 0 du almægs 


tige Gud! bu veed, hvormed jeg Haver. mig det 


fortient; uden faa er, det er din guddommelige 


BViſllie, faa vil jeg og ikke ftaag, din Billie imod. 


" Øme: af viſe og fromme Herre! betenker Eder 
ret! 3 vide vel, at der J begiærede , og finge 
mig, til Xgte, at J lopede mig, og. (vor bestil 


Men o Herre! jeg beder big, und min arme 


Sicel Barmhiertighed , og fæt den Glebens 
evige Krone paa, udi dit Rige, ſom varer evigt, 


og bet af din Barmhiertighed og PRaade, men ikke 
efter min Fortieneſte. Og med Braad og Klage⸗ 
magi kom hun for Keiſeren, og de andre Herrer, 
hvyvilke alleſammen havde ſtor Medynk Over hende. 
Men. Keiſeren, ſtrax han ſaae hende, befoel 
han at kaſte hende med Børnene paa Ilden, fordi 
hun ſaa ftiendelig havde forbrudt fig imod hamz 
dog var ham om hang Hierte, lige ſom det vilde 
revne af Sorg; thi han havde havt hende faar 


kier, ſem før er hørt. 


Den. arme fangne Quinde faldt ned for Kei⸗ 


ſeten paa fine Kne, og ſagde med gredendes 
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en dyr Eed, at J ſtulde beſtierme mit Siv og 
J Levnet, ſom Eders eget, af al Eders Formue. | 
Derfor, o fiere Herre Keiſer! betænker Ever: vet, | 
og holder den Eed; thi jeg haver i Sandhed al⸗ 


drig noget mishandlet mod Eder, hvormed jes 
haver forſtvldt ſaadan ſtiendelig Død; der ſtal 
Gud være mit Vidnesbyrd: tit, Men formedelſt 
Avind og Forréederi, haver Lykten habet mig, at 
jeg maa døe uſtoldelig. Min jeg vil taalmodelig 


lide ben Død, og tilgive ogſaa alle bem, fom mig 
have, kommet dette pan, ligeſom vor Herre Chris 





ſtus paa det hellige Kors ogſaa tilgav dennem, | 


fond ham havde korsfeſt. | N 


i Da begyndte alle Denneſter, ſom her tilſteede 


vare, at græde, og beſpnderlig de Fattige. Octa⸗ 
vianus fade til ſin Frue bedrovelig, der ſaa græd 
pg Flagede fig, og at hun var faa villig tir Døs 
| ” Han gruede og for be uſtyldige Børn, vidfte 
NR ikke at holde ſig vel, eller hvad han ſtulde 
gliore, og tenkte ved ſig ſelv: Maaſtee kan hende 
"være ſteet Uret. 
"Men hans Moder raabte høit: Sen og Kei⸗ 


"fer! Hvi giøre J det ſaa langt? laber hende kaſte 


paa Ilden udi alle Folks Mærværelfe, thi hun 
haver længe ſiden vel fortient det, 'Da ſparede 
Keiſeren hende, og fagde: Moder! J håve Uret; 
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thi der jeg begjerede, og tog hende til Xgte, ſvor 
jeg hende en dyr Eerd, at veſtidernie hendes Liv 
og Levnet, den Erd maa jeg holde hænde. "Derfor 
Kal hun ikke brændes. — 
Ved denne Eed blev ben arme Keiſerinde fors 

løft; thi Keiſeren fagde til hende: ved, St. Diond⸗ 
ſius! Evers Liv ſtal ingen Stade fage ved migs 
derfor flaaer op, jeg haver forbarmet mig over 
Cher! ikkun ſtrax forſeer Cder med Ebers to 
Born udaf mit Keiſerdom og Herredom, og om 

J ydermere bliver funden udi mine Lande, da vil 
jeg ſtrar lade Eder brænde; og ved den Troſtab, 
ſom jeg min Fader ſtyldig er, ſtulle J lidet fane 
med Eder af mit Gods. Ikkun fur op, og fors 
fer Eder meb Eders to Bgrn herfra. 


Denne fromme Keiſerinde foarede hannen og ; | 


ſagde: efterdi det maa faq være, da beber jeg 
Cder, .at. J ville dog tilſtikke mig ,en from Mand, 
paa det jeg ikke flal lide nogen Skicenbſel paa 
Veien, og fandelig, Herre! denne Sag er mig 
beredt formedelſt Forreederi Hoorlebes deg. være 
Rant, faa veed jeg, at vores Agteſtab ikke er be⸗ 
ſmittet af mig; der fiat Gud være mit Vidness 
byrd tii. Men der hialp ingen Forſvar mere; 
thi Keiferen vilde iete høre eet Ord mere af 
hende, I 
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- Da raabte Keiſerinden med grædenbes Dine : 


AE Herre | forfkaffer bet: dog faa, at jeg mag 
ledſeges paa ˖ Veien, at J kunne. blive af med 


mig: Men Keiſeren vendte ſig fra hende, og 
kunde ifte tale et Ord for Graad, fad bedrøvet 
var hans Hierte Men der Keiſerinden fane, at 
det vilde jo intet andet være, fagde hun de from⸗ 
me overſte Herrer og Keiſerens Raad god Nat, 


desligeſte de ædle Fruer og Jomfruer, ogfaa Rige 


og Fattige, og alle de Foik, fom nærværendes tils 
flæde vare. Og af den flore Sorg, hun havde, 
at hun faa fliændelig og. uffyldig maatte forfage 
fit Keiſerdom og Land, faldt hun af Afmegtigheb 


ned til Jorden, at hun befvimede. Men de ædle 
| Fruer, for "derhos vare, reiſte Kende ſtrax op, og 


trøftede hende, Der nu, Keiſerinden kom til ſig 

- felv igien, tog Fun fine to fiere Born udi fin 

Favn, og beredde fig” lil at vandre, ſom 3 her⸗ 

efter fulde hore. 

Kyoriedes Keiſerinden blev lordreven af Landet, 
og fem Riddere blev befalede at føre hende udk 
er Skov, ſom var meget farlig for Mordere 

og vilde, Dyre . 


Der nu Keiſerinden var aldeles bered at van⸗ 


Dee, forſtiekede man hende en - færE, ag- velſadlet 
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Heft, - og ved fo > Jundrede Franket, ber er hun⸗ 


drede Kroner, 8* var hendes Teerepenge, og bun 


blev befalet fem Riddere at føre Kende af Landet. 
De ſamme Riddere våre og fromme Mænd, og 


havde ſtor Medynk af Keiſerinden; og disſe fem 
Riddere maatte ogſaa ſvcerge Keiſeren en Eed, 
at føve Keiſerinden udi en Stov, ſom nævntes 
for bem, hvilten der var meget farlig for vilde 
Dyr og Mordere; der fulde de forlade Keiſe rinden. 


Der de Niddere havde nu ſvoret, toge. de den 


uſtyldige Frue med hendes to Born, og før SE 


hende til Enden af ben forfisevne Skov, der ble 
hun forlaben af dennem og befalet. Herten og 
Gud. Kejſerinden taktede dennem ftortige, | og 


. Jagde: I kiere Herrer! Gud være med Cder. alle! 
Ak kiere! hilfer mig dog min fiere Herre, Keiſe⸗ 
ten, end tengang for det. ſidſte, og figer hannem, 
han ſeer mig aldrig mere; og at jeg vil føre Hans me 
to Sønner. med mig, hvilke visſelig er hane Kiod 


og" Bled. Men om Gu vil, da Zal jeg dydelig 


spføde dem. Gud være 06 biſtandig, og give 
"Lytte og Kraft, at vi kunne bevares fra alle vilde 
Dyr og Mordere. Gaa ſagde de Riddere SKeifers . 


inden god Mat, . og. velfignede hende, Farer nu 


hen, ſagde Keiſerinden: Gud være Eders Lon; 


hannem vil jeg befale Eder. AE. fiere Harret! 
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og vider bog, at det ſtal i fæ Tid findes, om 
Gud vil, Hvorledes Keiferens Moder bever handlet. 
Svorlebes Keiferinden Blev. ſovendes med fiste to | 

Born udi Stoven, og hvorledes en Abe tog | 


der ene Barn fra hende, 


| geiſerinden betænkte fig og, hvor bun vilde 
IJ hen ud, og fik -i-Tanfer at fare frem paa ben 

"flette: Vei, og hun miftede den rette "Vei og. Sti, 
Som hun nu havde vedet langt og didt, fom hun 


paa et andet Traadd, ſom dog itke vel var ſlaget. 


Det famme forte hende mod en hoi Klippe; men 


neden „for famme Klippe. fandt hun en deilig | 
Brond, klar, fom en Chriſtal, og oven for famme | 


Brond ſtod et Træ, hvilket gav ud af fig en 


Smag, faa liffig fom en Balſom. 
Der nu Keiſerinden bet fane, ſteeg Bun ſtrax 


af fin Heſt, og tog Bidfelet: af hans Mund, paa 


det han kunde æde, eg mætte af de Urter, ſom 
ſtode i Skoven, thi hun havde ikke Hø eller Havre 
med fig. Keiſerinden ſaae hid og did, men hun 


ſaae ingen Menneſker der; da blev hun åtter paa 
ny bedroyet og bekymret; men hun fik Glede 


derimod af hendes fo "Børn; dem fysfede hun 
tit og ofte, og lagde dem fan ned ubi de ſtionne 


.Blomſter oy. Græs. Derefter brat Keiſerinden 
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| af den brilige Brond, og aa af ben Mad, ſem 


hende var givet fra Keiſerens Gaard. 
Saa ſatte Keiſerinden fig ned, og betænkte 


fn Ulykke og Sorg; hun var og' træt af den 





Reiſe, og af den Træthed og Soͤrg falde den 
arme uffyldige Qvinde i Sopn, hHvpraf; hun kom 
i for Ned og Klage; thi udi ſamme Stov var, 
ſom ſagt, mange vilde Dyr. 

Der nu Keiſerinden med hendes to Børn var 
kommen i Søvn, hændte det fig, at der fom en 
for og ſterk Abe, hun fane, at de Børn faa fødelig 


ſod, og havde flor Lyft deraf, at hun vilde fliæle | 


Wt ene Barn, og ſneeg fig faa hemmelig og ſtille 
til, og, fog det ene, og løb haſtelig dermed bort 


ihiennem Skoven, faa længe indtil hun kom pag 
.m gron Plads. - Dev fatte Aben fig. ned, og 


| 
| 


| bilde befee Barnet noget, og lagde det ſmukt fags 
tilig paa Jorden, og føfte Slæderne af det, ſaa 
det laae nøgent for bende, og hun fad (aa fon 
Barnet, og ſmilede, og vifte Tænderne, ligeſom 
om Moder gige med fit Barn. Dermed meente 
Aben, at Barnet ffulde og lee af hende; men 
Barnet vilde det ifte giore, men degyndte at 
græde og ſtrige høit. ' 

Nu begav det fig af Guds Forftittelte, ſom 


vilde bevare Barnet, at en vældig Ridder med 


- 


". thi hun red ham et ſtort Stykke af hans Kiortel. 
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fine Svende var oglga ſordildetn udi Stoden, og 
Gvendene reede ftedfe hen for deres Herre, thi 
han varede altid paa, hvor han fulde værge fig 
. for Mordere og vilde Dyr. Men ſom Ridderen 
faa reed efter dem'>; fåae han Aben, hvor hån 
loftede Barnet med fine Kloer, og ſtrax tænfte 
den Ridder, hvorledes han kunde frit. det britige 
Barn. fra ben Abe. 


soorledes den Ridder med fine Svende jagede 
Aben fra Barnet og de ſloge Aben ihiel, og 
> agtede at føre Barnet Bien men fig. 
J Der Nu Ridderen ſaae, at Aben ſaa handlede 
meb det Barn, ſprang han til med fin Heſt, 09 
uddrog fit Sværd, og raabte heit: Hui! Meſter 
Abe! lad ligge der, Barn, thi du maa ikke bere 
"Bet med dig. Strar ſom Aben ſaae Ridderen, 
forlod hun Barnet, og ſprang faa grummelig mod 
Ridderen, at han var noget nær falden af Heſten; 
| 
Men. Ridderen, fom var en ſtœerk ftimodig Mand, 
vår fan vis paa fin Haand, at han "hug Aben 
den hoire Arm fra Kroppen. 
Der Aben fandt fig ſaaledes lanlefe paa 
- fin Arm, ſprang hun af ſtor Vrede og Harm 
Det op, om tt. alent Dyr: desligeſte rang og 
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faa Ribderens Heſt, og flog om fig for og bag, 
at det var "forfærdeligt, og udi det Spring ramte 
Ridderens Heſt faa hardt paa Abens Lænder, at 
han faldt ned til. Jorden. Da fprang Ridderen 
ned paa fine Fødder, og hug Abens Hoved af, i 
| | tøg faa Barnet, og ſvobte det af fi in. bedſte Flid 
og Formue udi fin. Kiortel, og ſatte ſig paa ſin 
Heſt igien, og tog Barnet til ſig. 
J det ſamme kom han og hans Svende til⸗ 
ſammen igien, og han fortalte Dem denne Han⸗ | 
el, hvilket Svendene ſaare meget forundrede ſi fig. 
pa, og de fulgte fan deres Herre efter igiennem 
Stoven; endog de havde miftet alle Veie 'og 
Stier, rede de. ſtedſe frem, ſaalcenge til de komme 
iblandt ti Skovrsvere, ſom og i den famme Skor 
havde røvet og myrdet faa mangen ærlig og from 
Mand, Men der Ridderen ſaae, at han var be, 
ſpendt med Mordere, kaldede han alvoriigen paa 
den Herre Gud, at han vilde giore ham Biſtand. 
Udi det famme havde de Mordere haſtelig omkring 
ft hannem, at Han ikke kunde undvige dem; thi 
de haabede, og mente, at de bilde, myrde ham, 
tler jo at røve ham. 
Men der Ridderen mærkede deres Skalkhed, 

dergede han ſig ſaa mandelig, at de Mordere havde . 


II Binds afte HRaftfe. c(6(63). 
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alle nok at ſtaffe med hannem, og mnbog Ridde. 

ren fi mange ftore Saar, fan fparede han bog 

i a " flet intet fit Gvænd ” til, at hugge paa dem igien; 

| thj han hug Hovedet af ten, at han faldt ned 

' pan Jorden rs og ellers ſaargiorde han tre af dem, 

at” de lod deres Værge falde Der be andre 

—— WMordere ſaae det, raabte de til Ridderen, at -han 

mn HEE . fulde holde fide, 'og fade det Barn ligge; thi 

han havde ſtiaalet det et Sted fra en ftarmægtig 

1, Kyefte Ridderen fagde Nei! J Sfalte! vige J 

. høre mig, da vil jeg fige Cder Sandhed; jeg tog 

NER pet Barn med Magt fra en Abe, og om J ville 

gaae med mig, vil jeg viſe Cder, hvoe Aben 

115 7. embdnu- ligger døds thi jeg haver hugget Hovedet 
sr: af Hende, og dermed fotloſt det uft didige Bam. 

Em . Der de dette hørte , meente de ført, at bet 

ftulde være, en flor Herres Barn, og de fatte 

endnu haardere ind mod Ridderen, end tilforn ; 

. thi de fatte fig (fore, at de. vilde før døe, end 

lade det Barn blive borte ; derfor floge de gruelig 

” vog veldelig imod Ridderen-, at han maatte lade 

Baruet ligge paa Jorden, "og" forlade det, thi 

— mange Hunde er Harens Ood. Og enddog Rid⸗ 

bderen og hans Svende Havde vel faargtort og 

| omkommet ved fire eler fem af. de Motdere, bøg 

a J maatte de undvige, og de ſtunge deres Heſte med 
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Spore, og rendte derfra. De Mordere haſtede 


flux efter dem, men de kunde ikke naae dem; 
dermed bleve de boende udi Skoven, ſom tilforn. 
De toge Barnet, og daſtede Mummefkande 


om, hvilken af dem ber ſtulde bære det, faa faldt 
Loden paa den ppperſte iblandt dem, at han ftulde 


bære Batnet. Men der bet vilde blive ham bø. 
fværligt , - længe at bære bet ' fågde han .til fie 
Medbrodre: AE J gode Brødre! raades nu ved, 
hvad vi fulde gjøre med Dette Barn; thi Bars 
nets Deilighed giver tilkiende, at det ct ikke 


kommet fra ringe Folk; men. def maa være nogens 


ſteds fed af en flor Herres. derfor er det mit 
Naad, at $ lade os bære bet til: et Dærgefted 
ved Stranden; thi der finde vi Kiobmænd af". 


Normandie åg. Frankrig, "og af andre. fremmede - 


Lande, ſom udentvivl ſtulde liobe Barnet for i n 
Deiligheds Seyld og vel betale det. 


ør 


Zvorledes de mordere bare Barnet til et Særges . 


ſted ved Stranden at fælge det, og en from 
Pillegrim, fom hedde Clemens, kjobte dem det 
af, og bar det med fi ig til den Stad Paris. 


J det, ſom be Mordere vilde gaae til ger⸗ | 


geſtedet, finde de Aben bød liggende, fom Ridderen 
"3 * 
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"Havde ſagt dem. Jorviſt! fagde ep af bøn til, de 
Andre: Ridderen Havde, fagt Sandhed, af; han 
i jagede en Abe fra Barnet; thi der. fee vi Aben 
J ligge død for es. |Santelig t han haver frelſt og 
vundet Barnet ridderlig. | | 
Jet e desmindre beholdt de Barnet, og ginge 
. flur til Færgeftedet ; der funde de. mange viſe Kiob⸗ 
| mænd, de ſpurgte Noverne, om det dar fal; de 
fagde : Ja! derfor bære vi det hid med os. Vu 
:figer' mig, fagde en Kiobmand: hvor dyrt holder 
3 det. De foarede J der var aldrig et deiligere 
Barn fod pan Jorden, men er det Eders Alvor, 
og F ville have det, da ville vi give eder det for 
fprgetyve Pund. Kiobmeendene ſagde: Nei kicere 
| Herrer! det er 08 for dyrt i ſaamange Pendinge; 
behoider J Barnet; thi J have et; Sted ſtiaalet 
bet i en Dannemands Huus. Kiere Herrer! fagde 
Roverne, J ſige Uret vi. Have itke ſtiaalet Bars 
"met, men jaget en mandelig Ridder, og vældig 
| Stridsmand fra det, og taget det med Magt, og 


ſamme Ridder ſagde os, at han havde friet deg 


fra en Abe, og ſlaget hende ihiel, ſom vi og ſelv 
ſaae, og funde Aben liggende bød udi Skoven. 
Kiere Herrer | fagde Riobmændene: ville J 
tage ti Pund af 08? thi vi ſpotte Cder ikke, tas 
ger Pendinge, ſaa giore J biſelig „ſom det, Deds 





ſprog lyder: det forſte Kieb er det bedſte. Hyad i 
| ville. J ellers gjøre "med Barnet?— Roperne vilde 
ikke Tælge Barnet for de Pendinge. Udi det 
ſamme Skib var en from Pillegrim, ſom hedde 
Clemens, og kom forgt nylig af, den henige Reiſe 
fra Jeruſalem, og: havde hiemme i den Stad 
Yaris; ban ſaae Barnef., og. tenkte ved ſi ſig felv : 
det er jo et deiligt Barn, det er visfeligt kom⸗ 
met af ret Adels Art. pg. fit faadan Kierlighed . J 
til Barnet, at han med faa Ord blev til ens 
mied Roverne, 59 gad dem tredive "Stoner for 
— Barnet. NE , 
Wen ber de andre giebmand faaedit ſpottede 
"døden Elemens, og fagde: Sandetig Clemens! 
J haver Guld og Pendinge nok, mens J kiobe 
ſaa dyrt ind; og En fagde det; og en anden det; 
men den gode Clemens agtede dem intet, thi der 
Barn behagede ham vel. HET | 
Men der Stibet nu tom til Land., at bem 
| gamle Clemens med de anbre Pillegrimme maatte 
gage tilfods, da angrede ham forſt hans Pens + 
dinge, thi han fulde bære Barnet om fin Hals. 
Da ſagde han ved fig ſely: Hvyvad er jeg for en 
daarlig Mand, at jeg haver beladt mig med ſa— 
dan Moie, at jeg kiober et Barn, og maa bære ” 
det om min Hals. Da tænkte bon ved hs ſeln, 
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nu vel, ſom den Hert⸗ Gud vil; "haver han da 


forſtikket mig dette Barn til,” de vil jeg og ret 


annamme det, efterdi jeg dog ingen Børn Haver 


Tabet efter mig hiemme hos min Huſtru, uden en 
eneſte Son; fan vetd jeg ei heller, om han lever, 


eller ti, Han tænkte og ved fig felv, ſandelig de 
Kiobmænd have giort Ret; at de have fpottet 
dig, hvad ligger døg der Magt paa; det er jo et 


deiligt Barn, jeg Haver og hiemme af Guds 
VNagde endnu Pendinge nok; og med ſaadann⸗ 
Tanker og Did gav han Barnet vt Kys. og tog 


det om fin Hals og foer den næfte Vei til Pa⸗ 


. ris, og talede fan paa Vejen til fig jelv: Mu vel! 
er nu min Sen Claudius død hiemme, da flal 
— bette Barn blive min Arving, og jeg vil give 


ham et ſtort Liggendefæ | og Gods, at ham intet 
ſtal fattes udi al fin Livstid ; dog om han vil 


. blive from, forfonlig, og efter mie Sind. i 


Nu' var Clemens en gammel Mand vel ved 


Alder, han var ogſaa træt af den lange Reiſe, 


at dit Barn var ham vel tungt paa hans Ryg 


derfor betænkte han fig, hvorledes han vilde Fitte 
fig i denne Gag, tbi det Barn ſtulde gives Die, 
…… pg have anden ſaadan Varetœgt, fom ikke var en 
Mands Gierning, faa foer Clemens tt, og kiobte 
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fig et Xfen for fine Pendinge, og beftikkede en 
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Quinde, ſom ftulde ferſorge og, føre. beg Barm 


" Han fatte vinden ”pan Afenet, 29. fi hende 
Barnet” ydi Zavnen, og Frog faa frem, ſom en 
Tater, den” næfte Bei til Paris. - - Han Havde inte 
gen Ro Nyt, eller Dag, før han form til Paris; 


der blev han ærlig og vel undfangen af Borgerne, 


hver og en, - fom ham kiendte, og befpnderlig af 


ſin fiere Hufttu og fins'bedfte Venner. . 
Wen der han blev adſpurgt, hvor han havbe 
faaet det deilige Barn, ſoarede han: Jeg haver 


fanet og bekommet det paa hin Side Stranden, ” 


og hans Moder er død for mig paa Veien, derfor 
maatte jeg leie denne gode fromme Qvinde; endog 


hun /ikke er fod af dette, men af et andet og 


f 


fremmed: Land. Men havde jeg fundet han. Mo⸗ 


der karſt, da havde jeg faſt heder ført hende med 


mig, end denne Qvinde. Saa talede ben gode 
fromme Glemens med Latter, og brog frem med 


disſe Ord indtil St. Germain paa Mart, ſaa J 


kaldes, hvor og hans telte Bolig og Huus var. 


Der blev ham forſt ſtor re tilbuden af i 


hans Huftru; thi den gode Quinde meente, at bet 


Born var nogen ſtor Hetres udi Frankrige, og 
han havde befalet Clemens bet at opfode; hun 
vilde og ikke med videre. Eporgsmaal bekpmie 
Clemens paa den. Tib, lod ſaa de ESporgsmaal 


et I J ø. 
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voppeſtaae i bet zedie, fom bet ſommer en viis 
on: Qvinde, naar Manden lang Tid ikke har været 
—dhiemme,,at favne ham ganſte venligen, 'og ikke 

n give noget onde Oed af fig. 

Nu levede Clemens og hans Huſtru venligen 
hos hinanden, og opfodde Barnet i Tugt og Dyd; 
i de lode og ſtrar dobe det, efter Clemens havde 
SE ført det hiem, og kaldede det Florens. tlorens 
vopte faſt op, og var faa ſmuk og deilig, og faa 

væ kraftig, at han pag en fort Tid blev ganſte ſterk 
og mandelig. Der blev og formedelft hannem det 
ganffe Frankrig beſtiermet fra de Vantro og 
Torker, fom pan den Tid var mod den chriſtelige 
ro. "Der havde og den fromme Konning, ſom 
hed Dagobertus, udi Frankrig blever fordreven, 
om Florens ikke hande været med Hielp og Raad, 
ſom Herefter ſtal følge, og lyfigt er. at læfe. 
Desligeſte kom han det og filveie, at den fromme 
Keiſerinde, hans Moder, kom igjen til Keiſer Oe⸗ 
tavianus hans Fader. Thi han boldt ſig ſaa 
mantelig, at han med fin Haand fvang elleve | 
Konger; desligeſte gjorde hans Broder itfe mine 
bre, fan at dem gaves flor Lov og Ære, thi paa 
Den Tid levede ingen deres fist, Mom herefter 
. ſoiger. | 
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vvorledes en Løvinde tog det ander Bern 5ød 
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Saa ville vi nu lidet tie om Florens, og 


hore, Hvorledes det gif den anden Søn, hvilfen 
in Lovinde bortforte hos den Brønd. 


ven. foreffrevne Brønd, og bar det ogſaa bort. - 


Vi have nu nof hørt om ben ene Sen, ſom 
hed Florens. Nu folger Herefter om ben anden 


Sen, hans Broder, hvorledes det gif ham, ſom 


for er ſagt, der Keiſerinden fov hos den Brønd, 
og det Barn blev ſtiaalet hende fra af Aben, 


Strar derefter kom der en Lovinde løbende 
gimnem Skoven, og fane det lile Barn ligge og 


fove fødelig 506 fin Moder, da Ineeg bun fig ſtrax 


til, og tog Barnet i fin Mund, og vilde fore 
det til fine unge Lever qt æde. Men i det hun 


tog det Barn i Munden, vaagnede Keiſerinden, og 


fane hendes Barn. bortbæres, og mente, at 


* 


£ovinden havde ædet det ene Barm, og. flute . 


og ſaa giore med defte; derfor begyndte hun jam⸗ 


merlig at græde og ſtrige, og ſagde: AXEL jeg 


arme og flet forladte elendige Qvinde! hvad al 
jeg nu begynde, mens jeg faa ffiændelig haver 
mig mine to fisre Born? O Gud! nu feer jeg 


dem aldrig mete. O almægtige evige Gud! Hvad, 
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haver jeg dog sive imdd big ,…- at jeg maa fide 
saadan Pine! - . HEER 

DODg. ſtrar tog hun fin. Heſt, lagde Bidſelet 
derpaa, og fatte fig. op, og fvoer om Gud, ſom 
Alting haver ſtabt, at hun ikke vilde lade af at 
ride, indtil hun fandt den Lovinde, ſom havde 
' givet bende ſaadan Skade og fit nokſom hævnet. 
. fig, over den. Saa reed den gode fromme Kei⸗ 
ſerinde alene igjennem ' Skoven; men Løvinden 
var hende for ſnar, og løb" hen for bende, og 
É " fod itte af at løbe, . indtil den om pen i Enden 
ar var Skoven. . 


bel - 
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ER | SGvorledes en ſteerk Grif førte: Løvinden og Dar: 
net mep hinanden over Havet pad en Ø. 


Saa forſvandt Lovinden udi Skoven, at den 


NE ” Bebrøvede. og farrigfulte Keiſetinde ikke kunde vide, 
hoor den dar kommen hen. Men det Tyveri an⸗ 

REE grebe Lovinden ſnart; thi ſtrox hån kom uden for 
.. SGekoven, | ſaae en ſtork Grif hende, og floi med 


. —2 Magt til, og tog hende med Barnet veldelig 
Tog ſine Kloer, at Lovinden kunde iekke bruge fig, og 
han holbt hende og faa haardt, at hun havde 
ſtor Plage deraf. Den Grif udſlog fine Fiedre 
paa bet allerſteerkeſte, og foer faa haſtelig ovet 
til en OB. Men Lovinden vilde ingenlunde fors 
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lade Burnet, i bøor flor den Bie og Smerte 
var, og bun blev, ført af Griffen over Bierg⸗ og 


Date, Skov og Vand; Gud vilde oglaa bevare "| 


Barnet; thi havde det iñgen Nod: J 


Mu, ſom J haver hørt, blev Lorinden for 


af Griffen paa en Ø, fom laae i Havet, og var 


omgiven med Band; der gav Griffon fig ned ta 
Jorden Men, ſom nu Lovinden befandt fig ag 


være paa Jorden, lagde hun Barnet. ned paa 
Sandet, og Lovinden greb Griffen ud af Grum⸗ 


hed og Brede fat om Benene, fan flært og "OR 
lig, at hun bred dens Been firar ſonbder. Griß 


fen faldt ned paa Jorden; 5, fht den Smerte giorde 
ham ſtor Bee; Bog. han værgede fig bet bedfte, 
han kunde, mod Lovinden med fine Vinger og 


… flarpe Kløer, fom et grumt Dyr; nen det hielp 


ham intet; thi Lovinden foer faa fan og hæftig 
mod ham, at Briffen unde nu intet mere udrette, 


thi han blev tgiennemftungen . udi fit Kisd og 
Aarer med Levindens hvasſe Klø og Tænder, 


Og kortelig ſagt, Griffen blev Der omfoms i 


men, og Lovinden aad hans Kied op, og Barnet 


fit ingen Skade, hverken af Lovinden elle Grif⸗ 


fri thi hoilken Gud vil bevare, den fan og in: 


sg | 


x 


gen Skade vederfare. Der nu Lovinden hadde i 


edet Griffens Kiod lagde hun fig ned hos Barnet, 
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figefor hun gave været hos ſine unge Løver 

"Da tøg det arme lille Barn Løvindens Patte, 
og, fandt, at den var fuld af Mel, og begyndte 
ſtrax at die hende, Der Lovinden fandt, at det 
diede hendes Patte da bod hun fig ret fulde til 

Barnets Mund, at det kunde desbedre die; faa 

blev nu "Barnet vedergvæget, og fpifet, thi vor 

Herre vilde ikke lade Barnet fordærves. I 
| Derefter grov Lovinden en byb Grav paa 

vVen med ſine hoasſe Klser, fiden tog hun Bar⸗ 

"met, og bar det udi Graven; dfr blev Lovinden 

hos Barnet otte Dage og Natter; hun ſlikkede 
oglaa Barnet med: fin Tunge, at det laae ganſte 
ſmukt og rent, og. hun giorde Ham en Seng 
eler Nede af, hendes lange Haarlokker, at han 

Nlaae ſmukt blødt og varmt, . han laae ogſaa hos 

"hendes Patte, og maatte big, naar han vilde, og 
naar Lopinden var hungtig, & da aad hun af: Srifs 

, fens Kiod. 

5 — Nu, fom det maafkee var Guds Vilie, bes 
gav det ſig ogſaa, at nogle Skibsfolk, ſom ſeilede 
paa Havet, maatte fare til Landet, thi Vinden 

" war dem haardt imod, da. forfømte de dem ie 

. længe, og. fom til Landet, og til al Lytte, hvil⸗ 
Fer Gud, vilde faq have, mob den Ende, der, ſom 
alinden gik, og fogte efter Lovinden fom | Havde 


ø 
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baaret hendes Barn bort; i 69, der Keiſerinden 
hørte det Raab, og forftod, at der var Folt udi 


famme Egx, ffpndede hun fig til, "at befet , om 


hun der unde fi nde Selftab. 


Men ſom hun gik efler det Bulder, kom 
hun til det Sted, ſom de Pillegrimme vare 
farne til med deres Gallei, og ſtrax bun ſaae de 
Folk, kunde fun forſtaae, at de var chriſtne Foltz 
hun holdt fig til. dennem, og ſagde: AE kiere 
Herrer og gode Venners! for Guds Styld figee 
mig nu, hvor J ville fare hen; thi jeg kommer 
og hid af fremmed Land, og er en arm Rind: J 
og ſaare forvildet; jeg veed og ikke, hvor jeg er 5 


Verden, eller hvor jeg al ben; derfor fiere 


Herrer og gode Venner! for Guds Skyld, vider 
mig dog min Ben! . | 


Qvinde! ſagbe Seibsfolkene: vi ville fare til. 


det hellige Land,” der ſom vor Herre Jeſus Chri⸗ 


ſtus var forsfæft, og opſtod. Uden ſaa er, at 
Vinden vil være os imod, ville vi ikke affade at 
feile, fov vi kommer til Jernfalem, der, ſom 
mangen from chriſten Mand fuldkommer ſin Reiſe. 
Ak J fromme Herrer! fvarede hun, Gud give Eder 
Lytte og Velfærd dertil; og hører dog før Gude 
Stkyld min Bøn, og forer mig: med Eder, paa . 


4 


s ' ' E 
J J— 


CS vd ' . 
⸗ FA - . ' 
. 
(4 + + SØ. 
, . . , — 
J dl 
'. , ” . 
. « — 


Fad 
æ ” 


| bet Jeg og fan tilbede” "Den hellige Grav, udi 
hvilken Chriſtus vor veer og Saliggiorere hoii. 


de ſig. | . MER 
Seipperen og Seiboſoltene, og andre Vilde. 
grimme fane, at Qvinden bad faa ydmygelig og 
alvorlig, og de forbarmede ſig over fende, og led 
hende ſidde ind i Gateien hos dennem; i dec 


| ſtilledes den Storm udi Havet meget, og Skibs— 


folkene kunde ſeile igien, og fore ſea udi Guds 
Nadn deres Vei. 
Nu ſom der begiver fig offefaende Zale tile 


føre, at den ene ſporger den anden om hans 


Sag, faa. blev og den gode fromme Keiſerinde 


udaf de Pillegrimme adſpurgt, hvorledes hun var 


fommen til denne vilde Sted, og efter langt og 


i | meget Gyergtmaat, begyndte den gode Keiſerinde, 


FF. 


fordi hun ſaae, at alle Pillegrimmene vare hende 
gunſtige, og de rofede hendes Deilighed,« dg hun 


agde: Ved den Troftab, fom jeg er min Sud 
Fyldig, vil jeg fige Cder den rette Sandhed, og 


fſtal ikke feile eet Ord derudi; og hun begyndte 
at' fortælle Hvorledes det var gaaet. hende med 


Keiſer Ottavianus, hans gamle Moder, og ders 
"efter Hvorledes en £Levinde havde ſtiaalet bende | 


fine Børn fra, medens. hun ſov. Der nu" be 


== 


Vilegrimme og Sinsfoit horte denne Sag; da 





" til at flye, og de tomme, løbende til deres Skid, 
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var der i Sandhed ingen af kem, . (om ei: forun⸗ | 


drede fig paa Den underlige Handel, ſom Keiſer⸗ 
inden med mange Ord fortalte, hvilket varede 
nogle Timer. 7 

Nu, fom de faa ſeilede en Tidtniig 7 kom "de 


af "den almægtige Gude Forſtikkelſe til den famme 


O, til Hvilfen Lovinden meb Barnet var henfort 
af den Grif; der kom en Storm og. Gienbge 


” , 
de 


paa bem; at de maatte ſeile til. Landet Og der . 


de havde kaſtet Ankeret, og laane faa ſtille ved 
Landet, var der nogte mandelige Pitlegrimme 
iblandt dem, de traadde af Galeien paa Land, at 
de vilde gåae' og erſe, ſaa hid og did, komme 
de og for: den Hule, | hvitten kevinden med 


Barnet. lage og ſov. 


J det ſamme fane: Pilfegrimmene bet deilige 
Barn udi Hulen, og forundrede fig derpaa,. hvor⸗ 
ledes det fulde være kommen did; af faadan 


Snak og Samtale, ſom de Pillegtimme havde, 


vaagnede Lovinden, og ſptans faa farlig op, at 


alle de Pillegrimme, fom fode for Hulen, nodbes 


ſnuende, ſom Blorne. Men, ber, de andre Dilles 


grimme ſpurgde dem, hvorfor de faa flyede, bø 


fagde de dem den Handels, ſom bem mødte meb 


det Barn, ag ben Leve. 9 Gud! ſagde de, det J 


,…k 


”… 4 


at vi fomme vel. fra hende. 


OY 


J Svorledes Reiſerinden fandt fit Barn igien paa 
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er en ſtor Skade, og at vi ikke kunde hielpe det. 


Det er befrygtende, ſtrax Lovinden faner Unger, 
"Bun Mat ba æde Barnet; thi hun ſaae farligen | 
paa 08, hun er og fan flor, at det er ikke mus 
ligt at ſige deraf, ag havde bun faaet fat paa 
08 med de Klør,. hun havde, da Blev der ingen 
Naade' hoͤs hende. Gud være lovet og tattet, 


AS | å 
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den foreffrevne Ø, og hvorledes hun bar. 
Barnet med fig af ven Ø, og hvorledes Løvs 
inden fulgte efter hende 

4 Der. nu den Tale gig fas leate omtring "ab 
Stibet, hørte. Keiſerinden det, og trængte fig 
frem, og fagdes Ak kiere Herter! Gud være 


lovet og fattet, at jeg kal høre denne Tibende; 


thi det er visſeligt mit Barn, ſom Lovinden 


haver henbaaret; ak lader Eder bede, og lader 


mig ud. af Stibet; thi jeg vil faſt hellere døe, 


end jeg ſtal forlade mit Barn. Udi Herrens 


Navn, ſagde Pillegrimmene: J. kunne vel gage 
derhen, og ſee det, men aldrig kommer J Bid 
igien, Derfar være J ombedet, og lader det 
blive; og om J haver Banghed for "Barnets 
SLDD fan daver deg Laalmodihed/ thi den 





49 
herre gub er ſiertere og mægtigere, end al Ran: 


lytte paa Jorden, og han fan endnu vel give 
Eder mange deilige Børn. AE! fagde Keiſerinden: 


Ode. Troſt hielper intet; jeg maa til mit Barn. 


— — — — —— 


J Sandhed, Quinde! det behager- 08. flet 


intet, fagbe: Stibsfolket, og vilde J lyde 087 JF 
fulde ikke gaae fil det Barn; thi ſtrax J fe  . 


den Løvinde, da ftal Eders Begicring være tit 
es igien udi Skibet; thi det er et grümt Dyr at 
fre paa. Hvad vile 9 gjøre. af Ever ? forbarmer 
Eder over Eder ſelv, og lader blive der Barn! 
hi det ev bedre, at eet Menneſke døer, end to. 

KE nei! fagde. Keiferinden : Ja faft heller 
til jeg ſelb doe, end jeg faa ſtulde fade mit 
Barn fordærves, og flides af et vildt Dyr; fax 
var jeg ubarmhiertig og utto, om jeg ſaa forlod 
mit Barn; jeg haver og et godt Daab, at Gud 
flat komme mig til Hielp, og bevare mig fra det 
vilde Dyr. Efterdi, ſagde "Pillegrimmene, at det 
ligger Eder faa haardt udi Sind, og J ville ile 
Wwergive det, faa gader hen, og ſtrifter for Præs 


"fm, ſom der. ſidder, og beder Sub, at han vil 
være Cder biſtandig.· i 


Keiſerinden lydde Pillegrimmene, og faldt 
paa Knæ for Prøften, og begyndte med srædeinde 


II Binvs iſte Heſte. —R 
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Taåre ht. fortælle al fin Sag, form wende var 


NE ſteet med Keiſeren, og hans gamle Moder. Der⸗ 


efter blev. hende. Afløsning tilfagt af Præfitm,. og | 


. hun fit Velſignelſe, og. dley befalet. den almægs , 


tigſte Gud." San traadde Keiſerinden paa Lan- 
Bet, og bad de. fromme Pillegrimme, at de vilde 
Bie efter hende 'en' foie Stund. Ya gierne! ſagde 


Pillegrimmene: Gud Almagtigſte give Eder Lykke! 


Saa gik Keiſerinden hent” at ſoge Levinden, 
og fandt hende ſtrax, og, ſom hun fane I Hulen, 


"Blev: hun fit fiere Barn var, at være glad med 


Lovinden; men hun forfærdede faare, og falde 
ned pag fi fine Knon, og begyndte at beſvcerge Lov⸗ 
inden, og fagbe⸗ Søg: befværger dig ved den al⸗ 


J mægtige Gud, og wed hans guddommelige Kraft, | 
og ved det gudlommelige Ord; fom han fagde pag 
Det "hellige: Kotrs, og. ved. hans guddommelige 


og; underlige Gierninger, ſam han haver aabenba⸗ 


ret 06 i denne: Verden, og veb hans bittre Pine | 
or ag Det, ved be fire Evangeliſter og ved alle hans 


Helgene, fom hos hannem i Himmelen ere, at bu 
al hade: hverken Kraft: eller Magt over mig. 
Strax ſom Keiſerinden ſagde disfe Ded, falde 


Lovinden ned; paa: $næ for! Varnet, og dreg ſin 
Hale under fig, beviſte fig: ſom et lydigt og uns 


berdanigt Dyr: Da Seiferinben det ſaae, git 
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hun med Glæde udi Graven, og tog Barnet udi 
ſin Favn, og gav det et Kys over bet andets 


hvad Glæde Keiſerinden fil deraf, fan vel hvert 


Menneffe betænfe med fi fig ſelv. Men Lovinden, 
der hun ſgae, at Barnet var taget fra Hende , og 
Keiſerinden haſtede til Stibet med ſtor Glæde, | 


| fulgte den efter Hende med us, og vilde itte 
| forlade Barnet. | 
Men der Stiwefolken⸗ ſaae gelſeünden komnie 


td til Skibet, og at hun bar Barnet i fin Favn, 


havde de ſtor Lyſt deraf; men der de ſaae den 


farlige kovinde efterfølge, og Keiſerinden begierebe 
st komme i Skibet igien, vilde be ilke labe hende 
derudi; thi de frygtede; at Lovinden ftulde ſpringe 


til dem og giore dem alle Stade. Men den 


) . fromme Keiſerinde efter lang Bon, og god Beret⸗ 
ning pan Løvindens: Beate, fom -Hun gav. Pilen" 


geimmene, Bled paa det fibffe tagen udi Skibet, 
og hende blev før re beviiſt af Alle, og de 
kiode Baftelig fra Landet. Men Lovinden vilde 


. tafaa ſoringe nu ubi Skibet, men Springet feile⸗ 
ft bende, chi Geibofoltene khudee fis hoſtelig 
fra arb, 

Dis vilde" Lotinden ikke overgive det, men 


| frommede faſt LG Seibet, der Stibskolkene fane 
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det, hidſede de Seibet om at de kunde fommé fra 


Lovinden, men Det hialp flet intet, thi Løvinden 


… hængte fmutt ved Skibet med fine hvasſe Kloer 


og, Tænder. Der Stibgfolfene det faae, forfærdes 


des de ſaare, at to af dem fulde Tilbage udi Ski⸗ 


bet af Frygt. Løvinden forføgte fig tit, om hun 
kunde ſpringe udi Skibet, og endog hende feiledes 
mange Spring, dog lykkedes hende eet Paa det 
ſidſte, at hun kom udi Stibet. . 


Sttar Pilfegrimmene- nu fane, at Lovinden 
var udi Stibet, forfærdedes de alle faare meget, 


at hver vilde, han var hiemme i fin Huus, thi 


De mente, at de ffulde alle doe. Og de fagbe 
elleſammen til Keiſerinden: Fruen beſtiermer 08 


for den Lovinde, eller ville vi kaſte Eder ud af 


Skibet. Ak kiere Herrer ſagde Keiſerinden: værer | 
alle uforfærdede for Lovinden; ; Vet beder jeg Eder 


om for Guds Skyld; og veerer ſtille! jeg veed, 
at hun ſtal ingen af Eder giøre Skade⸗ 


| Saa fane de paa Bevinden, hvad hun vilde 


giore, da gik hun, ſom en tam Hund iblandt 


Pillegrimmen⸗, indtil hun tom til Keiſerinden, og 
Der hun ſaae Barnet pan Keiſerindens Arm, lof⸗ 
tede hun. ſit Hoved op til Tegn, at hun vilde 
Barnet— vel, 28 lagde hun fig ned ved Stiferindens 
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gedder, og laae tiie— 5 bien Vile ' Heer for⸗ 
lade Keiſerinden. | KEE SE 
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g3vorledes Lovinden rev en Baadsmand udi Styr⸗ 

ker, der han vilde tage Reiferinden med Vold. 0 

Keiſerinden havde Lavinden. meget kier, hun 

havde og ſtor Sorg for den; hun lod den og 
iffe lide Trang for XEde eller Drikke; thi hun ⸗ 
havde Zæring nok. Nu var.der en blandt Skibs," ,, 
foikene, ſom vilde have Roues for alle de andre; i 
han [od fig hore, at han vilde have fin Ville 
med. Keiferinden 3 derover blev hun faare, bekym⸗ 
tet, og ſvarede ham ſorgelig: Min. Ven?! lader 
mig være med Fred; thi Eders Begiering haver 
ingen Sted hos mig; den fkuide eiheller kunne 
gavne Eder, thi jeg vilde før lade mig ihielſlaae, | 
for feg vilde ſaa handle, ”og ſynde imod Min I 
Herre Keiſer Detavlanum, om jeg end, var armere ; i 
paa Gods end jeg er. Saa gior J og en ftor SR 


Synd, at 3 faa føge mig til Baner. | SEE 
Én hovmodige Baadsmand ſagde til bende: 
Jeg ſtal ikke lade Eder være. med Fred; men eg Kg 


vil have min Billie, brad enten det er Eder med 
eller imod, og med det. famme faldt han an mod 
Keiferinden, os vilde tage hende med, Vold. Mer + 
den fromme ”Kølferinde vilde ikke tilftæde det; men. 


i) 
—8 ⸗ 
on 


— Begyndte at fÉrige, og fagbe: O du fanbe Gub, 
fom haver - Alting i din gudbommelige Vold, for⸗ 


glem mig ikke! jeg befaler mig dig ganfke og al⸗ 


deles; jeg beder dig, beſtiertm mig min Ære, at 
jeg iffe falder i uærlige Sager. Løvinden hørte 
Keiſerinden græde og førige, og fprang haſtelig 
” paa fine. Fodder, og fane den æreløfe. Baadsmand, 


Hvor han vilde tage den fromme Keiſerinde med 


Vold, og greb ham fat med fine Kløer og ftatpe 
Tænder, og rev ham udi fire Sipkker. 

Der nu Folket i Skibet fane den underlige 

Gierning, fagde de alleſammen, at ham feede al 


. Net, og at han havde fanet fih fertiente Bon 
fiden blev hans Legeme, faa ſonderrevet, udkaſtet | 
i Havet, og fan blev den fromme Kriferinde med | 
KFred, at hende flebe ingen Skade, men hende 


blev jo længer io more Ære beviiſt af alle be 
Menneſter, tom vare udi Skibet. 


Os be fore faa langt, indtil de pas en 


endag omme til Havn, der fagde de Gud flor 
Lov og Tak. Men SKeiferinden tog fir Barn, 09 
gik dermed af Skibet, og Lavinden ſprang firer 
. efter bende, og tog ſtedſe vare pag hende, Os 


far ſagde den fromme. Keiſerinde Pillegrimmene 


og Stibsfolfet god, Nat; og be vare vel tilfreds 
. 5 med hende, thi hun havde tedelig og vel betalt 
v i | 
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dem, berfor - blev hun vg ve betacet: vf | . 


foltene, og de forte hendes Heſt af Sktibet, og 
hialp hende derpaa. Ktiferinden dog fe Barn udi 
fin Favn, velſignede dem alle, og beſoel fig um 
Den almægtige Guds Beſtyttelſe, og Feed faa 
famme Mat ikke længer, end til ben næfte Stab. 
Og pm Morgenen tidlig flod. Keiſerinden op, 


ag reifte med de andre Pillegrimme flur til Jeru⸗ 


falem. Og ber de nu fom i Jerufalems Stad, 
ginge de firar til Guds Tempel, og gjorde deres 
Bon ved det hellige Sted, eler den hellige Grav, 
Der, fom Nicodemus havde. lagt den Herre Chris 
ſtum, der var: ogſaa odſtauden af den famme 


Grav, og ſiden opfaren til ſin himmelfte Fader. J 


-Å 4 


Keiſerinden lagde og fit Barn pan Guds Alter, J 


og tog nogle Penge, og kaſtede paa Altret, ſom 
hun vilde ſige: Gud være lovet! jeg Haver kiobt 
og luft mit Barn igien. Fremdeles bad hun og 


Gud inderlig, at han vilde lade hendes fiere 


Herre, Keiſer Octavianum, leve fredelig, Iytfalig, 
og med god Sundhed; thi: hun havde Tlet ikke i 
Sind, at hun fulde nogen Tid mere fee ham. 


Gaa gik hun ud af Templet igien, og fatte . 


fig paa fin Heſt, og tog atter fit Barn udi Favn, 
og reed igiennem den ganffe Jeruſalems Stad. 
Men Løvinden vilbe ingenlunde forlade hende, 


1 


, F 


” 


vad heuer hun gik igfenneds Databfet, ieken, 
eller Hofgaard, der fulgde Lovinden hende. ſtedſe; 
hvoraf Folket frygtede fig" ſaare: thi den faar mes - 
get gruelig ud. 


. J det, (om Keiſerinden faa reeb igiennem 
Staden, kom hende uforvarendes en Adelsmand 
imode, ſom tog velvilligen mod Keiſerinden, og 
dledde hende med fig udi fit Huus, og bad hende 
blive en Tidlang hoͤs ham; han ſage og vel, at 
hun var dydelig og. from, og at hun ikke var 
Tommen af ringe Slægt. Derfor befoel han alle 
udi fit Huus, at Ve fulde tiene og tage vare 
paa hende, ligeſom ham ſelb og , hane flere 
vunsfrue. KER 


Derimod tog Keiſerinden af den Adelemand 
4 1 med Takfigelſe, og blev der ſaa. en Tid lang med 
Lovinden, udi Jeruſalem hos den Adelsmand, og 
BLD ben var ſaa tam, at den giorde ingen noget 

Ondt. Sag blev den fromme Keiferinde med fit 
" Barn lang Tid med flor re Holden og forſorget. 


Hermed ville vi nu holde og tie. ftille en foie 

Stund om Keiſerinden, og hendes Barn, og om 

Lovinden, og tale qm” det andet Baͤrn, hviltet 

Elemens den Pillegrim havde. føre til Paris udi 
 Branttige, 
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tgvorledes Clemens gik i Aand med fin 3uſtru 


. hvor han vilde giøre af de to Drenge, paa 
det de ogſaa ærlig og vel funde nære dem. 
Nu haver J nokſom forſtaaet, hvorledes Flo⸗ 

ting blev taget fra Åben, og folgt ved Havet, 


og af den gamle fromme Clemens baaren til den 


Stad Paris o. f. fr. Nu følger herefter, hoorle 
des det er pdermere gaaet med ham. 

Det Barn Florens var ſaa deilig opfodt, at 
hver Mand behagede det vel. . Clemené lod ogſaa 
hederlig kleede ham, ligeſom fin. egen Søn, Claus. 
um, og deres Klæder vare af godt koſtelige 
Camelot: giorte, og naar de to Drenge gif pan 


4 


in Bade, da ſagde Borgerne: Salig er den Faber, i 


ber disſe to deilige Drenge faa deilig har opfodt. 


Florens vidſte nu ikke andet, end at Clandius 
var hans legemlige Broder, og Clemens var hans 
tette Fader; thi han havde aldrig feet fin Moder, 
fordi den Tid, Aben havde ſtiaalet ham ud af 
Skoven, da var han fer, eller fyv Uger gammel, 
derfor funde ban itte kiende Fader eller Moder, ” 
Men nu gav Gud ham den- Maade, at han vorte 
mere cer Dag, end Claudius hans Broder udi 
fire Dage3, han Blev og meget ſtarkere end Clau⸗ 
dius; der var og ingen mellem Glemené Naboers 
Børn, fom Hunde lignes ved ſslorens ubi Deitigs 


sø 


— 


3 
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feb og Dyb, faa at hver Mand forundrede fig | 


pan ham; thi hans Legeme og Stitteife og hans | 
Anſigt lignede ſig aldeles efter Octavianum, ſom 


og visſelig var hans naturlige Fader, derfor blev 


det og efte: fagt af Ctemens Naboer: ſandelig! | 
" Bet Barn haver Clemens ikke avlet; men han har 


maaſkee hemmelig ſtiaalet det fra en ſtor Herre. 
Det horte Clemens Huſtru faare titz men Surt 
, aug flide, thi fun havde dlorent faa tier. fom 
fin egen Son. 

v Nu vorte be to Drenge op med hverandre, 
at be bleve baade Æorftanbige ” til. Haandvært ; 
endog Florens var altid ſterkere end Claudius, 
derfor Blev Clemens med, fin Huſtru til Raab, 


. Hvad Han flulde giøre af de to Drenge, paa det, 


naar be. nu komme til deres Agr, at be og kunde 
| nære fig ærligen og vel. 


Herre og kiere Husbonde! ſagde Quinden: 
hvad Eder behager at gøre med dem, bet. lader 
jeg mig og vel behage; men efterdi J haver giort | 
det forſte Sporgsmaal til mig, vil jeg give mit 


forte og ubetæntte Raad bertil; føden maa, I giore, 
Hvad Eder behager. . Derfor mærfer mig vel! vor 


Son Claudius er lidet ſterk; derfor duer han itke 
dt. bruge til nogen ſterk Handel; og er derfor 
mit Raad ; at J ville ſtikke ham til Kiobmand⸗ 
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gab, bg give sam Ebere Gots og kiggend eſe, at 
fan fan kisbſlaae og handle dermeds thi derveb 
fan han blive berømt, og blive gil en ypperlig. 
riig Herre. Men. den anden Søn, Florens, han 
bliver ret til Slagterembedet; thi han er temmelig 
ſterk, han ſfulde vel og kunne ſlagte Øren og 
andet Gæ; fan blive biele to Sønner forførgede, 
og rige. | 

Sandelig! ſagde Clemens 3 hane vet rand 


mig, og jeg vil lyde Eders Raad; og Clemens 
kaldede ſtrax begge fine Sønner, hvilke og firag 


mine Ord, hoad jeg faderlig vil underviſe big: . 


koemme for Clemens og hans Huſtru⸗ ligeſom for 


deres Fader og Moder, og ſpurgte, hvad de vilde, | 
Der begyndte den gode gamle. Clemens at tale, 
og fagde: Jmine kiere Sønner flulde lyde mig . 
: Raad, og giøre, ſom lphige Born vel fommer, | 

Og han tog forft fin rette Sen Claudium 
for fig, og han fagde til ham: fiere Sen! hør 


zak i Morgen tidlig udi Verelboden, thi du møn 
forvexrle Mynt og Guld, paa. det du kan bline 
in riig Kiobmand. Herre og Faherl hiertens 


gierne, fagde Claudius," jeg vil leve efter Edert | 


Villie; mig tykkes og godt: at næte, at jeg tager 
min Broder Florens med mig, at han kunde og 


noget lære, og blive én Kiobmand, ſom ig ˖· 
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. fiere Son Claubſus! fad Florens være med Fred; 


. thi han faner at lære et andet Haandværk, af 


hvilket hans Mund bliver ofte ſpiſet med god 


Mad; ; thi. du. feer vel, han er ſteerk; han ſtal 
vel kunne bære fede Sviin paa fin Ryg. Saa 
aug Claudius file. Ek 


Serefter tog Clemens ogſaa Fiorens for ſig; 


Han forfømmede fig og ikke, men traadde >ftrar 


frem. for ham, for at høre, hvad han vilde befale 


ham. O Slorens, min fiere Søn! ſagde ben 
gamle Ciemens: Frygt big ikke, thi du veedſt, 
at jeg er dig gunſtig, og har dig meget kier; 


derfor vil jeg ſette dig til et gobt Haandvark. 
Thi i Morgen tidlig, naar du er opftanden> de 
. vil jeg give dig Pendinge, at du al bære -dem 

til Slagteren, at han flal lært' big det Haͤand⸗ 


f 


verk; jeg har kalet med ham paa dine. Vegne; 


thi det er ret et Haandvcerk for dig, efterdi bu 
er ſaa ſtærk; jeg troer, at om du tog en Ore 
fat om Hornene, ihvor ſteœrk han: var, da ſtulde 


du ikke lade ham gane, Vi. have ogfaa to fede 
Dren i vor Stald; dem - maa du drive med dig i 
Slagtehuſet, og ligefom din Meſter lærer dig, fad 


fkal du lyde, og være ham underdanig: han ſtal 


wife dig, hvorledes du ſtal flane deni, og naar du 


det haver giort, ſonderhugge og fælge dem; 98. 


* ' 
LOV — X 





gisr dog ingen Uret, faa ſtal du giere tree Pens i, 
dinge af een, "faa bliver du riig, og bekommer 
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fee til og deer flittig, og fittetig med Vasten, 9— 


Gods nok. — I . 


Hoorledes Floren⸗ bytter to Oxen bott, ſom hans J 


Fader Clemens havde givet ham, at drive dem 
sil Slagterboden, og gav dem for en Falk. 


Der nu Florens havde hørt fin Fader Cle⸗ 
mens, Lærdom og Underviisning, fagde han: at 


"han vilde bet giore altſammen gisre, - hvis ham 


og opvakte fin Son Claudium, og fendte han 
til Vexleriet, hoortil han bar meget Geds og 


| 


ikkun var velbehageligt. Da det nu var Dag 


om Morgenen, ſtod den gode gamle Clemens op, 


Pendinge og Guld, at han flulde dermed verle 


og vinde, Siden vafte fan den anden Son 
Florens ogſaa op, og hialp ham at ſammenbinde 
de to fede Syren ved Hornene, og ſagde: bet er 

ſandelig to. gode og-fede Ørn, og fit fan: Florens 
en god flært Øre paa fin Hals, med hvilken han 


fulde flaae de Øren; og fagde, han fride have 
god Omforg. 


Flotens ſagde: Ja fiere Faber! ſfaa drev han 


de to Øren til, Slagterboden, og ber han fom for 
Stagterbobden, ſaae han en Slasterſdend, fom 


— 


" finne Huden af en Ore: til ham ſagde Florens: 
Gobde Ven! ſtig mig, Hvor ſtal jeg finde Slagteren, 


Sumbrecht ved Navnk? Slagterſvenden ſaae Flo⸗ 


rens ſtaae for hannem med ſine to fede Ørne, og 


ſagde til ham : hvad begierer du af Slagteren ? 


"jeg mente," du vilde og gierne blive en Slagter. 


Zlorens ſvarede, og fagbe: Sa, hot faa ei? min 
| Zader er ſaa rig, at han forførger mig vel, 
zjeg ſtedſe faaer nof Øren, Solin, Kalve, * 
Zum: og Faar at flagte; derfor vilde jeg og gierne 


, Sire det Haandværk; thi min Faber figer mig, at 
man med een Pendins fan vinde tree, og hvor⸗ 
| udes de Slagtere æde gierne god Mad, og drikke 


ged hdide og råd Vtin; faa haver min n dader un⸗ 


derviſt, og” lært mig: 
Slagterſvenden begyndte. at lee,” og fagde 


| 


| 


fpottelig til. ham: Fanden haver ført dig hidhen3 


flat itte: meer ſmage i Slagterbobens pak dig ikkun 


fnart bort i alle Diebles Navn! jeg mener, du 


ſpotter dette Haandvært; tag du dine Ørne meb 
big, førend jeg flaner dit Hoved ſonder. Florens 


tænfte ved fig flov: i Slagterhuus fommer jeg 


dennegang ikke mere; jeg vil gane hen og tage 


min Fader med mig; Ban flal vel forffaffe mig 


en Meſter. Saa vendte Florent om, og bre 


2 








— vifde du nu blive en Slagtet? Gandelig! de 
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ſine Ørne mod fin Fabers Guut. "Paa — 


modte ham en anden Sag. Thi en Adelsmand 


reed her mad hanueni, og bar paa den ene Haand 


en faare flion Falk, ſom havde ſaare ſkienne klar⸗ 


klingende Biælber om fine Been, FRR 


Den Fugl behagede. BZiorens ſau vel, at. han 


talede til den Adelsmand, og fpurgte bem, om 
ben. Fait var falz ban vilde give ham berfor, 
hvad han vilde have, ſom ret var. Den Abeis 
maud bled ſaare vred paa Flotens, thi han vide 
| ifte, om han fpottede ham, eller hvad han meenté 


dermeds thi han ſaae ikke Florens an for den, 


der ſpulbe funne betale ham ben Fugis' og dog 
tænfte,han: hvad ſtal jeg begynde med den Læbe 


ker? ogs fagde: Ja Lakker! jeg vil fælge ham; vil 
du klobe ham, vil du kiobe dig: en Galge pas. 


Halſen; for: du: dine Drne til Siagterhuns, flaag 
dem, og: ſalg Liodet; det fat. være dig npetigere, 
end: Galileo at: finte. - 


Ak min gode Herre og Øer fagde Stlovins': a 
Dene at fælge: et ifte min Haandtering, itke kan 
jeg bøller nære mig dermed; lader: Eder bede, vg 


lader mig faar: ten: ale og hvad han er værd, 


— 


vil jeg give Cder for ham. Jeg beder Eder ogſan, 


at J ikke vil blive mig vreed, og befinde”. Eder 


bedre 3. for Betalingen tet J ilke ſorge. Des 


64 
ØR Adelsmand ſaat paa Florens, og tenkte: lad fee, 
” Bvad den Dreng vil giore, og fagde: , Na, ieg 
giver dig den Falk at kiobe; men intet vlindre, 
end for de to ſtionne Mrue; og dertitmed fælger 
jeg ham ikke gierne; jeg vil beller ſelv beholde 
ham. Derved glæddes Florens ſaare meget i ſit 
Hierte, og tænkte ved fig felo, den Falt maa jeg 
Have, om han ikke koſter mere end de to Øren, 
og ſagde til den Abelsmand : Serre! ſaa tager 
hen de to ffionne Øren , og lader mig fade. Fal⸗ 
kene. Nu vel I fagde ben Adelsmand: da er Kis⸗ 
Bet giort; og faa fil han Florens Falken, og Han | 
tog Ørnene, og brev dem for fig hen til fit Huus, | 
” øg havde en god Latter med fig. felv, og fagde: er 


jeg nu bleven en Fedriver, bet dog er en Herres 


mande Men FJlorens bar Falken med flor: Glæte | 
paa fin Hagnd, og fagde ved fig felv: Sandelig, 
deg er i Dag opſtanden i en lykſalig Stund, at“ 
faa ſtiont og koſteligt Bytte har faa lykkedes mig; 
. thi denne Fugl er hundrede Mark Selv værd, og 
end bedre, Cya! Hvor ſtal min kicere Fader være 
glad, naar han: feer mig tomme hiem med "denne | 
flionne Fugl ftaaende paa min Baand, uige ſomr 
jeg var en Adelsmand. 

De Borgere, fom havde. feet dette Stifte,3 
loe derved, og fpottede Florens, men fan ftiottede 
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"bet intet; 5 ben Jugl behagete ham: vel, 
derfor ondede fan fig faſt, at han unde ſnart 


viſe fin Fader. den ſtianne Fugl, og frar. han 
fom til fin Faders' Huus, hoppede han af Glæde, 


Hans Fader Flemens fad for Døvin paa .en Knub, ;: 


og havde en Kiep i fin Haand, vg tænkte veb fig 


| felv, hvorledes det monne gade hang Sonner og 
 tæntte, min Øen Florens haver. vel nu faaet "de 


— 


to Oxren, .og efter Midbag fælger han dem, og 


fager Pendinge derførgy thi jeg haaber, at: han 


al lifte fig. ket. udi. fin Sas, 19 lære det 


Haandvært vel. 


Der Elemens fidder i faabanne Tenber, feer 


"han op, vg bliver vaer, at. hans Florens kommer 


farende med fin. Fugl paa ſin Haand, Elemens Rn 


tenkte ved ſig ſelv: hvad monne Florent haver i 


Agt mid den Fugl, at han. ikke har mine to Dxen 


med fig? i det ſamme tommer Florens og er 
faare gladz men han blev. ilde undfangen; thi 


Clemens ſpurgte ham. firar og fagde, kicere Sent 


fig mig, hvad er” det for en Fugl! eller. fjig, 

hvor har du faaet ˖ ham? eller hvo har givet dig 

ham? øg Hvør. ere mine ts Oren! Min fiære 

Fader! ſogde Fhovens 2 jeg har givet de to Dren 

for denne ſienne Fugl; thi jeg veed, at J rig 
TI Bind iſte dels. morr 66 
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i alle Edert tive Dage" har fet en. ffionnere ; 


derfor maa J ſtorlig "glæde Cder med mig, at 


jeg faa vel har uadgivet Eders Øren. 
Hvad I fagde Clemens, jeg mener, du fpotter 


mig, af du faa haver gioet, jeg troer og, at du 
aft galen. Ved den ſande Gud! ſagde Florens, 


jeg "Har givet dem for Fuglen, og jeg ſpotter 
Eder flet Intet : Raader mig derfor kiere Gader! 


hvor fat jeg fætte Fuglen? jeg mener, udi Edero 


Kammer; der kunde han bedſt forſerges, og der 


kunbe ingen giore ham noget Ondt. Der. Cle⸗ 


mens hørte, at det var visfelig faa. feet, var han 
noget ˖ nær kommet fra Sindet, og ſagde til Flos 


… gens. Ved den fande Gud! om jeg ikke ſparede 


mig ſels, ba. vilde jeg nu ſlaae bin Røg og bit 


Hoved ſonder med. min: Stav, du onde Lakker? 
| ett- bu ieke forbætvelig, af du torde giore ſaadant 


et Bytte, og føre: mig faadant Kisbmandſftab til 
Huus; du veedſt vel, jeg ev ingen Hertemand. 
Slotens ſagde, af flere Fader! ſeer I bet ikke 


"paa. Hans Fiedre, at tet er en. ſtion Fugl; fens 


belig gader! 3 haver. Uret, og gier Eder veed 
tiden Aarſag; thi. denne Zugl wer. ſtere Dending⸗ | 


åg, Henod værde os hans Fiedte fane. ham og 
.fanre vet; tiere Jabder! uer ham⸗ grant, fan verd 


jeg, at Eders Bride ſtal vel forggae. 
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Men der Clemens. ſaae, og horte, at Florenẽ | 


X 


havde faa flor Lyſt med den Fugl, vilde ban af 
Ondfkab til dt fee, og hans Brede flilledes i nogen 


Maade, og han fagde til Florens: Saa gal hen, 
og forførg Fuglen faare vel, og naar du røgter 


ham vet og vel; da ſtal han · vel ſnart gjøre dig 


brav riig. Men eb intet mere, end. hvab ban 


| fan fortiene dig, da ſtal du vel fnart finde, hvad. 
Gapvn du. haver af hannem. Siig mig, Florens, 


fagde mu Elemens: kom du ikke til Slagterhuſet 


meb Ornene? Ja, ſagde, Florens: hor til, kiere 


Fader! hvorledes det gif mig udi Slagterhulet 3 
Jeg ſpurgte en Slagterſvend efter Læremeftesin, 
hvilken J gav rig tilkiende, og jeg fagde til 


ham, ligeſom jeg. havde Hørt af Cder, at, Slag» 


— 


tere de æde updelig: Mad, og drikke ged rød og: 


hoid Biin. Der jeg ſegde ham bet; da fvarede 
han, jeg ſpottebe bet Haandværk, og at jeg ſtulde 
ſtrar forſee mig derfra , eler han vilde give Hug 
paa mig. Gaa; vendte jeg mig hiem igien, 02 
havde itfe mere Lyfi til Slagteri. Saa er bette 
Etifte, Gud have Lov, fommet mig til. 

Der Eleminé hoent den gode! og eenfoldige | 
Tale , kunde ham ikfø mere være vred, og lod ſaa 
den Sag brune, KUR fænfte ved fig fra: du 
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v i fal flilfe ham til din Son i Vexrleriet, fan Lan 
han fee paa ham, at Han ikke bedriver” ſaadan 
Sags. IJ det famme kom den anden Son Claus 
dius af Verleriet, og Havde vel udrettet Un Gag 
den Dag, og han vidſte intet af den Fugl. Men 
Clemens begyndte at tage fig den Skade noget 
lettere, og mente, at Florens ftulde blive for⸗ 
ftanbigere, og' itke mere tage fig faadant Skifte 
" til, og han fagde til fin Son Claudius: Min 
kiere Son Claudius! een Ting maa du giote; 
tag bin Broder Florens med dig udi Verleriet; 
thi jeg fungter, at han ſtal iffe blive riig af 
| Siagteriet. Ja gierne, ſogde Claudius, kiere 
Fader! vil fan. ide mig, da vil: jeg gierne giore 
det bedſte med hannem. Jeg haaber, ſagde Cle⸗ 
… mens, han ſtal fyde;dig; han tr ogſaa ſterk, og | 
" an vel bære Sakken med Pendingene tfter bis, | 
Nerhen og Aften. 


er 





vorledes Clemens belaler fn Son gioren⸗ at 
bære fir Liggendefæ til Verlexiet, og hvorle⸗ 
des Slorens ſtikker ſig derudi. 


Nu boidt Florens fig udi Berlerict Pr 
"| wet; og hans Broder Claudius færde ham et regne 
med Regnepenge, og ned at ſorſtaae Mynten ; | 
det brugte han faa ved en Maaned, at Elemens 
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nu mente, at Sagen fulde Hive gåd, og bes 
gyndte faadan Brug med hverandre, ét Claudius 


giÉ altid, tidlig om Morgenen üdi Veyleriet, og 


fatt? deres Berelbænt, og ſtikkede Gæde til, og 
naar det blev vel Dag, da bar. Florens Sekken 
med Pengene efter; denne "GStit varede nogen 


Tit, men iffe længe. Siden der Florens bav- 


efter fin Gøl med" Pendingerne, udi hvilken Sgt 
var fer hundrede Pund Mynt, da modte ham 
hos Broen en overmande flion Heſt, hyilken dre 


og var noget optommet. Florens gif ſtrar mod 


den Kiobmand, og bar ben Sæt med Pendingene 


paa fin Ryg, og der han fane, at Heſten var faa 


ſtert og travede faa overmaade vel, tenkte han 
veb fig ſeld; hvor ſalig var den, der" kunde have 
ſaadan en Heſt, og kunde dertil bruge ham! du 
har nu Penge nof i din Sæl; Hvem er det 


nyttigt? Min Fader Clemens Han haver havt 
dem længe tiggende udi fin Kiſte, og dertilmed 
haver ingen faaet Gavn af dem; jeg -vilde, ag” 


Kisbmanden vilde give' mig fin Heſt for dem. 
3 det famme hilſede han Kiebmanden, og 

fagde til fam: Herre! er Heſten fal, faa lader 

mig ham fiobe; thi jeg bær Pendinge nok i min 


Cat; figer mig derfor med eet Ord, hvorledes. 


J vilde lade ham, Kiobmanden fagde: vil du. dø 
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have Veſten af mig, da flal du ikke bekomine 
ham, uden du giver mig. tredive Pund Mynt 


derfor ; thi han er endnu ung og ſterk, dertilmed 


… Fan han og vel løbe. Florens blev faare glad, 
et Kiobmanden havde, lovet ham Heſten for ſaa 


godt Kjob, øg ſagde: Jeg mener, I er ikke viis, 


at J Laber. faa overmaade ſtion en Heſt for tredive 


Pund Mynt; jeg vil give Eder fyrgerpve Pund 


udi Mynte; jeg vil ikke, at I -Futde tabe noget 
for min Skyld. Haver flor Tak, min fiere Juns 
Fer! ſagde Kiobmanden: o hpilken flor hemmelig | 


Glade havde udentvivl Kisbmanden i fit Hierte. 


Der nu Sigbet var beſluttet, ba lød Florens 
Sakken op, og fik Kisbmanden Pendingene at 


tælle; og ſtrax Kisbmanden Havde tale. Pendingene, 
fit han Florens, Giften ſtrax ved Toilen udi hans 
Haand, og velſignede ham, og vendte fig om 


igien til fin Bolig. Bevare Ever Gud! ſagde 


Florens tuſind Gange, fiere Kiobmand! at J 


doaver folgtemig den Heſt for det Kieb om ar: 


ſagen giver ſig nogen Tid, ba fral jeg forfkylbe 
bet med Eder igien. Kisbmanden forfemmebde fig 


zkke længe paa Gaden, men faae fig tit tilbage, 


om Slorens ikke forte ham Heſten igien, og vilde 


ræve fine Pendinge. Men Slorens havde ikke 
et udi Sind eller Hierte, men han haftede meget 
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meer hiem end giebmanden 2 o08 afrygiede eg ; gå 


|, San ei X fore ham Pendingene igien, eg tage 


fin Heſt. til ſig tilbagege.. Ti. 
"Saa reed Florens vet Vet til St. Germain, 


der fom Clemens: holde: Huu8, -paa "dét Heſten 


ſtulde ikke tages fra ham igien. "Clemens fad 
over Borde hos ſin Hüſtru, Hvilken der i'alle 
Zing var from åg retfeerdig; hun Havde og Flo⸗ 
rens jo faa kier, ſom ſin egen Son Claudius, 
desligeſte var hun og viis og forſtandig; derfor. 
Blev hun og helden udi Agt og Rre af alle 


Borger. 
Nu fom Floeen⸗ med fin SR rendendes udi 
Gaard, at Clemens hørte ham ride; Han kalbede 


ham, og ſagde: min Øen! hvo Haver givet dig 


— 


den fore Heſt? Fader! ſagde Florens: den Heſt 


haver jeg kiobt udi Sandhed, og givet de Dens 


binge for ham, fom J fik mig at bære til Ver⸗ 
letiet; jeg haaber; at jeg haver giort ret, og be 


Pendinge fulde være vel ftædde, thi beſeer ikkun 


Heſten vel, han er ung og ſterk, og haver gode 
Dine; dertilmed fan han vel løbe: han er bedre, J 
. end hundrede Pund udi Mont. 


Der Elemens det hørte, beſoimede han af 
Brede over Bordet, at han faldt tilbage, og ſom 
han faa havde ligget nogen Stund, kom han til 
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ſin Duftrur. ;for, hon. havde miftet en fag flor 
Sum Penge, hyilke hån faa ilde havde forjett, 
og fagde ” til hende; Sandelig jeg havar laare 
vwviſelig handlet, at jeg haver ført ham hid over 
Havet, og ikke druknede ham i Stranden; 3 thi 
jeg troer itte, han ev ved fin. Vid, ben. ſtal og: 
” fordærve mig, at jeg. fader af bede og: tigge min 
Mad hver Dag. — SENE 


1 


Svorledes Clemens tag Fiorins udi Saaret, -og 
ſlog ham ned under fine Sødder, og hvorledes 
bans pinde ftvaffede ham ilde derfor. 


fg ferm igien, og giorde ilt. ſtort Klage maal for 





.Odg udi den ſtore Brede: ſtod Clemens op for 


Bordet, og greb. Florens med baade Hænterne i 
Haaret, og ſlog hannem ned til Jorden, - 99 
traadte ham med Fødderne, og Clemens var udi 


Sind, at pan vilde flaget hannem ihielz "men 


hans Huſtru, fom var viis og forftandig, og 
hævde Florens, faare kier, vilde ikke tilftæde hans . 


nem dets men hun løb mellem ham og fin Hude 
bonde, og afværgede Slag, og bab- hanner med 
" faadanne' Ord, at han ikke kunde meer udrette, 


men maatte lade Florens med ſin Huſttu blive. 
Der nu Clemens Brede var nær ude af Ho⸗ 


vedet, begyndte Qvinden, og ſagde til hame Herre 
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og Hudtondet frygter J Eber itkr far Eynb, at: 
flaae Drengen faa ilde, og om J flog Ham ihiel, 
ba finge' J Gtyld for ham. Giver Agt paa 


"hans Sag; han. haver intet uret begynde, de we 


altfammen Adeligt; hoo veed, af hvem han eg 
fod. J er og felv uforſtandig, at J fan haver 
faaet ham Eders Penge at bere, J fulde og 
tenke pag de to Øren ;. heh er dg endnu fan” gode 

ſom et Maru, til at fortiene fit Bred. Novindeb 
fagde Clemens: jeg haver ilde flaget hannem ; det 


angrer jeg, bog er det mig for fvart, ſaa lettelig FE 


at mifte ſaamange Pendinge. Men Slorens fags 


de: af fie Fader | jeg er Eders Barn; derfor 
maa I flane mig, faa tit, og faa harde, fon J. 


ville; thi 3 haver Magt dertil, Ab fiere, Faders i 
tommer deg, , og beſeer —*8 bedre: bet er - 
Sandhed en flærf Hefti; jeg Haaber, ben flat 
endnu vel gavne mig. i 
. Der nå Clemens hørte, : at Florene itte vilde 


fhlade at tale om fin ſtisune Heſt, tænkte han 


paa fin Huſtrues Ord ved fig ſelv: ve" veed, 


han tør, maa vel fee, være fød af flor Slægt i 


og Byrd; du maa giore, ligeſom du havde kaſt 
Mummeſkands, og havde tabt hendes Gud fan vet 
raade dig i anden Maade. Der tænkte Clemens 


| ret udi; thi Florens var Keiſer Octaviani ties 


ø . 
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lagt korſtyere det ganſke Frankrige flet udt Grund, 
jeg vil ogfaa hænge Kongen af Frankrig udi Gal⸗ 
lien, og fiden lade flet opbrænde ham. Og efter 
faabant Tilfagn lod Soldanen en Befaling udgane⸗ 
åt hvo ſom vilde komme "hannem til Hielp, at 
fordærve,. og brænde, ødelægge, og Udflette det 


ganſte Frankrige, og ben, ſom havde annammet 


ven djriftelige Tro, de ſtulde haſtelig komme, og 
holde fig tis hannem. Øg der det Bud blev høre 
udi bet ganſte Hedenſtab, forſommede fig ikke 


” længe Kongen af Arabia, og Kongen af Perſta, og 
:… de komme med en flot Hærémagt. 


Denrneeſt kom Sæmpernes Konning, og førte 
med fig tredive tuſende Mand; ſiden kom Kongen 


i af IWtholien, og faa Kongen af Merak, og Erupte. 


Disſe Konger komme alle med hveranbee, og førte 


1 med bem halbtredſindst yve tuſinde Mand. Der 
var ingen Tyrk eller Hedning, der ei vilde komme 


får Soldanen. Den Amiral kom ogſaa af Bas 
bplonia, han var Soldanens Broder, og forte 


med ſig en markelig ſtor Hob, at man maatte 


forundre fig derover, Saa blev Goldanens Befa⸗ 
ling holden, at udi tredive Dage komme tilfame 
men ved hundrede, tufinde Mand til. Heſt og til 
Zod, og ſamme Hob dros til Soldanen, Konge i 
Batilonia" —— 


f 


70 


Det nu ; Golbenen fornam faaban en Hob 
drog han miod dem med fine Riddere, og favnede 
dem ten efter anden i Synderlighed. Han bod 


og be andre Fyrſter, Grever, Herrer og Riddere, 


hver efter fin Stat, at. være, velkommen, og. tals 
fede bem, forbi de vare. villige og, lpdige tilat mødes ' | 

Kæmpernts Sinning, ſom var den megtiglie 
og veldigſte blandt dem, begierede at tale mak . 
Soldanen. ; Der det nu blev hannem titſtedt 
begyndte haß, og fågde: Herre og Konning udk 
Babplonia, efterdi Cders Mandat har opealt o. 


da fkulls J vide, von Begiering er, at: J ikke 
ville afſtage fra. Eders Forfæts men J fkalle dat 
allerfonſte, muligt ev, fare flur frem, Bi bada 


ogfaa, at J vel beſlaae de Skibe og Gelleier, 
fætter den Foll dexi/ og; ſender dem til Venedien; 
ihi ved· Mahemed og. ved den Troſtab, ſom jeg 


| Cder: ſtoldig ve: kommex jeg: denne Gang over 
Haret, 89 -fuder Kong Dagøbertum udi Frankrig, - 


ba vif-jøg. dræbe hom med mine egne Hænder; . 
ig vil:øg ifte lægge, mit Hoved ned til Hvile . 


. født jeg med min Hob er draget ind udi Paris; 


og holber der Huus og Hof, og. faner ſaa wum 


get dat ganfle Fraukrige; os ſtrax jeg faaer det 


| 
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fuldkemmen, fan flak det. menige ganffe Land 
&rantrige, være ere. Herre og Konge udi Bas . 


boloͤnien, fidntit, og jeg vil amtvorde Kong Das 
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gobrrtum, død eller levende i Eders Heudes. 


Af flig Troſt blev Soldanen giad, og tak⸗ 
Fede Kempernes Konning med ſtor Sid," Sol⸗ 
danen havde og ingen Ro, førend de Galleier 


bleve tilxedde, og beſlagne, "ofte vare ved to 


tuſinde, med Dicemanter , og Gatieter. Der nu 


be forbemelbte Skibe bleve vel - befpifede og for⸗ 


| fargede, og Solban havde. faase vel befat” ſine | 
" Sande, gif. hver Mand til Skibe, og det mrnige 


Folk foer forſt over Havet, | 
Nu er og eilberligt, at man maa vide, at 


on tyrkiſt Keiſes eler Soldan maa fave faare 


mange Quinder, og be kaldes hang Glegfredqvins 


eg af dem havde "han: avtet tredive Sonner, ſom 


og vare føre og ſtetke Mend; han Havde og avlet 


af dens nogle Dottte; iblandet hollke han Havde 


en deilig Datter, hoitken han Havde kier meer 
end alle de andre, og Hun var beſynderlig meer 


” udi hans Lyſt og. Glæde, thi hun var ſaa faare 
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deilig, at man mente, der var ikke føb udi ale 
Hedenſtab et deiligere Menneſte; thi, hendes Lege⸗ 


om var ffiont og velkabe, med fionne tvinde 


Bryoſt og en rød Mund, fon en Rubin; hendes 
Hals hyid, fom Melt, Anfigtet bloinſtrede⸗ ſom 
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ber; denne Soldan havde tyve faadanne Qvinber, 


im Roſe, hendes Dine. Mare og ſtionne fom en 


Falk,” hendes Hænder hvide fom Sunee, og im; 


Gumma, hvad ſtal jeg pdermere figt om hende £: 
hendes ganſte Legeme var faa vel ſtikket, og der. 
var intet glemt paa hende, at” hun maatte vel — 
nté ved den fienne Helent af Greekenland; "hun 
bandt fit Haar ſaare prybdelig op, hvis Farve 


var ligeſom Ontateguld; og med. yndelige Fag 


tr, og opermaade koſteligt Smpkke denne: 
Datter kom for fin Fader : Kongen af Babytos, 
nien, og bad hannem venligen og af Hier⸗ 
tt, at han vilde lade hende fare med. fig ove: 
Havet; . thi hun længtes efter at fee Franke⸗ 
rige; hun ſagde og pdermere: Om 3 er nogentid 
udifinde at gifte mig, da kan jeg fee, hvilken den 


bedſte Stridefoning er; thi udi Sandhed, hvilfen, | 


dar fan bedfl. fægte, den vil jeg give min Kicer⸗ 


ligped og Gunſt, ag tage hannem egſaa til ægte. 


* 


Og der: hans Datier havde endt fin Tale, 


beghndte Soldanen, og. fagde: Kiere Datter I naar 
min Gud Mahomat vil være mig behielpelig, fan 


vil jeg. hiertanſgierne føre dig til Paris. udi 


Frankerig. Jomfruen takkede fin Fader ydmyges; 


lig med ſtor re og Reverents, og ſagde: Gader! 
dermed fulde I lære, hvorledes J kunde hævne, 


HI inde afte Bette. c66069) 
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den tabe,” ved hoilken Nation" I maatte blive 


landflygtig af Eders Band Frankerig. Desligeſte, 
naar det behager Eder, ſtulde J give mig Kong 


Dagoberti Hoved udi Frankerige. Ja ved Ma⸗ 
homet | fagde. Soldan, det ftull⸗ I have. Der⸗ 


108 .bley den Beſluttelſe fan. ſtagende, og Fprs 


E J ſterne og Herrene ginge alle tilſtibs. 


Men Soldan vilde. ikke filde ubi nogen Galed, 
. men fatte ſig med de tredive, ſom kronede vare, 


hos fin. Datter udi en Dicamander, paa Hvilken 


Dieamander eller Stid, der vare mange Orne, 
fom "vendte deres” Hoved og Næb mod Srankrig, 


dvilke der vare giorte af klart, putt, og alerdedſte 


arabiſte Guld. 
Som Soldan nu var med de tredive Konger 
udi Stibet, maatte hans Datter ſidde hos hannem, 


ſom var beilig,"pdmyg, og dertil venlig; berfor 


var hun hane Droſt og Glade i denne Verden 


for. allé Ting. Med faadant et Selſtab blev 


Soidan og hans Datter lebſagebe over Havet, 
ſom in vel fan tænte, at, hvor tredive kronede 
" Soriger. are tilfammen, qt det maa a udentvivk gane 
roftelig til. | 

Og til bet altſammen Bande Hedningerne en 


| god Vind, at alle Mariner. eller Skibsfolk maatte 
nikke op meer end fire' hundrede Faner; der maa 








er betente, hvor flet og 3 mægtig ben Dieaman. 
der haver veret; og faa beſlutte de fig for Alvor 
at fare, at de inden faa. Dage fomme til Bandet 
til Venetien ; Hedningent havde og .tilforn giort 
det Anſlag hoad de vilde handu. Og der de for⸗ 
merkede Grunden, kaſtede de deris Ankre ud, eg 
den ſamme Nat :havde de deres Leie til Benedien, 
og bulde ſaa Duus, at de udi en. Maaned havde 
flet fordærvet: det ſamme Land med Nov, Brand, 
og Blodſtyrtaing; thi Soldan vilde haſtelig kare I 
fit Tog udi Fraͤnkrige, og forſt yrre og fotdarue⸗ 
det kand og Bolt, | ER 


Zvorlede⸗ der kom Bud til i Rongen udi Sranterig, 
at Tyrker og 3edninge være førne med Magt . 
i hans 2and,. og vilde fler forftyrre og for 
derve der, og hvorledes Rongen derover blev 
bedravet. 
Nu giver benn⸗ Diger 06 fremdeles til 
kiende, og ſiger, ſtrax det blev Dag, fod Soldau 
klarlig udraabe, at hver efter fin Stat fulde tuſte 
ſig; efter dette Bud og Befaling blev hver Mand 


ruſtet, en Part til Heſt, og de andre. til 8006, 


sg de reede meget forgiftigere end Drager iglen⸗ 


nem Landet, thi alt det, de lod fig fee, fom en 
Chriſten, floge de ihiel; der var og ingen Barm⸗ 
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hiertihed over £ Avinter, ler Born, - tller Voms 
, fruer, unge eller gamle. Og faa komme de for⸗ 
bandede Hednnger giennem Venedien, og. paa 
Veien udi Kirker eler Huus hade de ikke ladet 


en Steen blive paa den anden, men lerttyrret og 
opbreendt det altſammen. 
De Chriſtnes Fyrſter og Herrer, ber de faa 


den Elendighed, bleve de ſaare bebravede, thi derved 


blev mangen Bonde fordrevet fra. Huus og Hiem, 


de vidſte eiheller, hvor de ſtulde flye hen; thi ſtrax 
"en tog til lugt, fan tendte Hebningene efter, og 


flog ham ihiel. Saa blev mangen. from driften 
Mand af de Hedninger myrdet og omkommen. 
Der. var og mange chriſtelige Fyrſter og Herrer, 


Riddere og vende, ſom tillige gave fig i Kongens 
Beſtiermelſe udi Frankrig, hvorover Kong Dagos 


bertus ſtorlig forundrede fi fig; Han havde og ikke 


focrſeet fig til faadant; thi Han havbe begynde at 
bpgge Gt. Dionpſii Kloſter. 


De forbemeldte chriſtelige Zorſter og Hoaͤrer. 


ſom vare flyede hen til ham, ſagde til Kong Das 


gobertum: J ſtulle være advarede. af 08; ſeer 


Eder vel og grant for; thi de hedenſke og tyrkiſte 
J Hunde ere ſaamange, at om Eders Vagt ikke 
buder vel beſtilt, da ete vi alle forraadde, vg for⸗ 
dorvede; thi der ere mere end tuſinde Tyrker 
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komne at beſee Landet, "hvor og hoilkenlunde J i FR 


holde Eders Beier og Orden.” Detfore Haver god 
Vagt, og Gud. almægtigfte beſt ierme CEhriſtenheden, 
og komme os alle til Hieip; thi ber have udi 
Sandhed tredive kronede Konger famlet ſig til 


Soldan i Babylon; derfor holder Raad, hvorledes 
Eders kongelige Naade mi begynde at giore 


den Bag, 


J Kong Dagobertus vidſte itke, hvad han faa 


kortelig ſtulde fvare til vſaadan Formaning, eihel⸗ 


ter hvorledes han. ſtulde afværge de Heduingers 


Vorſet; men ſagde: o Herre Gud! beffierme 
Sranktig fra alt Onde og Stade, hvilket vi tro⸗ 
lig bede dig om; thi om Tyrker og Hedninger 
fane Overhaand, da blive de fattige Chriſtne 
flet ødelagte ; s thi de Vantro vilde forſtyrre Al⸗ 
ting, og efter deres Behagelighed bygge deres 


hedenſte Tempel. O Herre Gud! beſtierme dgfan 


min Stad Paris lt. ſaa bad den fromme Kong 
Dagobertus ofte, . naar han var. ene, af inderlig 


Hiertes Gudfrygtighed, og. hans Ben blev paa. 


det ſidſte bønhørte 
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J Bboriedes Kongen - af Svanterige” ſeüdte DuD. til 
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mange andre Kongeriger og Land, og. ferev 
om Sjelp. 


Kong Dagobertug var faare bedroret set År de Heb⸗ 


ningers Styld: derfor forſamlede han ſit Raad, og 
overfte Herrer, og fagde, til dem. kiere Herrer og 


gode Venner ! vi maa vel tage vare paa vor 
Handel og tage vort Harnif paa, og ikke for⸗ 
ſomme 06; men med - frit Mod ſlaae paa be 


Hebdninger. 


Der fan og Brev udfendes om Hiel⸗ udi 


"den ganſte Cpriftenhed ; ag forſt til den tyde 
Keiſer, at fan med fin Magt ikke længe forſom⸗ 
mer fig. For det andet Hertugen af Normandia, 


med hane Vælde og Mægtighed, og alle de Folk, 
han kunde formaae, ſtal han føre med. fig, og 
fomme 08 dermed til Hielp. Dg jeg måa ogſaa 
fonde Bud til den fromme Keifer Octadianus, 
udi Rom; den Hielp, efter hans Formue, er jeg 
vis. paa, ftal ikke blive borte. Jeg maa ogſaa bede 


de Konger udi Engelland, udi Skotland, og den 


Konning udi Irland om Hielp og Biſtand, at de 
ikke længe for hale men komme med al deres 
Magt, og ikke forfømine at hielpe mig; thi om, 
de Hedninge faae Overbaand, og fordrive mig 9 


mit Land, da vil det intet gavne de ' ander, men 


gabe bem, afde maage:mi mig vgfaa folbrfere. 
Brevene blege-firap ſtrevne, og Bubene udſendte 
og de rede naeget huſtelig vefté ongens Beja 
ling, did, ſom dem var befalet. J 

Der nu de Fyrſter og Herter finge Weedene, 

og funde derudi, at Kongen af Frankerig begierrde AT 
Hielp af dennem, ſom før-er ſagt, fØreve de faa 
til Kongen igjen: Dagobertus Ronning udi Zran⸗ 
kerige ſtat være troſtig, thi vi ville hiertensgiernre 
efter vor Formue komme ham og hans til Hielp; 
det ſtal og ikke blive Hedningene til nogen Latter; 
thi vor Tilkommelſe ſtal være dennem” adelig. 
Desligeſt haver Soldan giort daarlig, at han er 
lommen. til os over Havet; fandelig han ſtal ikke 
komme til. Babylonien igjen, men han ſtal ende 
' fit Liv i Frankerig. 

s Og der Dagobertus fil: dette Budftob i, igien, 
blev han hiertelig glad, og ruftede fig og fir Folk 
udi det allerbedſte. Og ber de forſtrevne Herrer, 
og mange ud af alle Steder og Byer udi den 
hele. Chriſtenhed vare beruſtede, komme De med” 
tt ſtort Antal golt udi Frankerig, at hielpe Kon⸗ 
gen. Kongen af Skotland kom over Havet, og." 


så 


forte med ſig femten tufinde Mand. SKongenaf ' 


Stand førte med fig femten tuſinde Irlendiſte, 
fom alle vase frimodige Folk. Kongen af Eng⸗ 


4. 


É Å y i 

fand fem ogua tt: laadau Magt, at 'det er 
umuligt at ſtripe vm. Og faa Fomme de Børfter. | 
og Stater af Chriſtenheden, fan. vel beruſtede, a£ 
det var en Syg at fee, 0 mel Le, 

Der nu Kongen af Frankerig —*88 at de 
Fyrſter åg Herrer komme nær tibe: Paris, reed 
han imod bem koſtelig og med en flor, Triumph, 
"Øg favnede dem, takkede dem: forlig, zat:.de var 
faa velvillige til at hielpe fam.  …Dg- der hen 
havde takket dem hver. ſatdeles, reede de for Staden 
Maris med et ſtort Tal Folk, og de vart alle 
frimodige Fole; der var og ingen udi den; Hob, 
fom jo havde ſynderlig Loſt at ſtride imod de 
Hedninge. 

Kongen. af England. med ſit Bort. leirede fis 
hos en af Portene paa Staden, hvilken par fagre 
„fornoden med Krigsher at vogte. Kangen af Ir⸗ 
land havde fin Leier hos St. Dionpfii Port, og 
Kongen af Skotland ſlog fin Leier hos den Port 
Malvet, og havde ved femten tuſind Mand af ſit 
Folk. Hertugen af Normandia leirede fig ogſaa 
med en ſtor Hob paa. Engen, og havde med ſig | 
tredive tufinde Mand, ſom hver Dag vare begie⸗ 
rende at ſtride mod de Hedninger, thi de pilde 
gierne forføge deres Manbelighed ; de holdt. og 
"Mangen, Stiermydſel med Omnirgene uden Kon⸗ 





gens Ortov udi Frankerig. Den ene fagbe. og | 


til den anden: o Gud give, vi havde Lov af Kong 
Dagoberto, da vilde vi ſvale vore Hierter paa 
Tyrkerne. De toge og Livet af mangen Fyr 
paa Vagten. 8 
Horer nu mere om den 1 frdinme Keiſer Oeta⸗ 
biano udi Rom; han kom efter de forſkrevne t 172 
ſter ogſaa paa en anden Vei, vidende meget ſterkt 
med fine Romere til Paris Stad, men alt for⸗ 


fildigt; thi Soldan havde. allerede for vidt rod⸗ 


ſeſt ſig udi Landet. Dog var bar Ban Hetnin« 
gine for tidlig kommet. Men Keiſer Detaviani 
Summer og Sorg for fin Keiferinde, og hen» 


des fo Børn,” blev ham hver Dag. ny udi fe 
Hierte, faa tit fom han tænfte paa dem; thi hån 
tæntte ikke, at han fulde ſeth dem mere; thi faa ' 
tit han tænkte paa dem, kunde e han. neppelig holde 


fig for Braad. 


Derfor drog Keiſeren til Paris Stad, 


han kunde forlpſte ſig, men han kunde ikke Længe 


blive ders thi han ſaae, at alle de andre Fyrſter 


og Herrer havde. deres Leire uden for Staden, 


derfor tænkte han ogſaa at holde fin Leier uten - 


for, og han leirede fig hos St. Germain; der 


havte gamle Clemens fin Bolig, ſom førte Kei⸗ 
ſerens Son Florens over Havet, og opfodde 


— i 


Ed 


J 


Ked 


dam, og: $avde fam mdan . fab fø, ſom for er 
—E 9 


EL Vide Y nu: iete. [abe Eder ſorlenges, da 
ftulle vi herefter faae at here, bvorledes det git 


… den gi gamle Moder; thi ſtrax efter hendes liſtige 


" og falſte Forräderi, blev hun afſindig, ſom og 


med rette ſaadan en Rvinde burde faadan Straf. 


nn 


Zvorledes Paris blev indelukt trindt omkring med 
Paulun, og hvorledes Kongen af Frankrige 
reed udaf Daris til Reifer Octavianus i hans 


—. aulun, og undfangede ham. 


KR I have bort, hvorledes Konger og Fyrfter 
vilde have beres Leir uden for Staden; faa bleve 
deres Pauluner ordenlig ſlagne efter hinanden, at 
man ubdentil meppelig kunde ſee Staden for Vau⸗ 


.lun. Der nu Kengen af Frankrige fornam, at 
Keiſer Octavianus var kommen med tretten tufinde 
vw Mand, faare vel beruftede, og Havde leiret fig for 
"Gt. Germåm med fit Folk, reed han ſaare oftes 
Tig af Staden til ham i bans Paulum, og Kei, 





firen blev fagre erligen og med ſtor Reverents 
undfanget af Kongen, og. ſiden venlig beder, at 


… tide hiem med ham, og at Han vilde have fe 


Herberg hos ham udi Hans Pallads. 


— 
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Men Neiſeren flog Kongen det denligen af; 
og takkede ham.ganffe fllittelig, og fagde : Den 
ferſte Sag vil jeg blive hos mit Folk. Men eet, 


ſagde Keiſeren, Herre Konning Dagoberke, ſider 


mig, hvad er dog det ſtionne ſtore Huus, der faaet 
for 083 Muren er vel hop, den Meſter, ber 

har bygt det, haver ikke brugt Magt, men megen 
for Kunſt og Flittighed; den Herre, ſom boer 
udi det Huns, maa udentvivl være en rüg og 
mægtig Herre? Mei fandelig, fagde Kongen: det. 
tr em af mine Borgere, Og hans: Mann kaldes 
Cemens; men han er meget viis, og formede. 
fang Viisdom og ſtore Moye og Arbeid er hau 
blevet en riig Borger. Han foer og en id over 


anet, og førte et Barn hiem med fig fåa: deiligt 
og adeligt, ſom nogen Tid i- Paris noget er feet. 


Der Keiſer Oetavianus bet hørte, 'gav han 


tt Suk over det andet, og for ſtor Graad kunde 
han neppelig torre ſine Dine. Kong Dageobertus 


ſpurgte, hvi fan græd, og var betymret. Vider | 


det, fagde Keiſeten, at jeg | er den allerbedroveligſte 


blandt alle Konger, og Begyndte at fortælle Stykke 
ifter Stykke., hvorledes bet var gaaet ham med | 
hans kiere Keiſerinde og Børn, og hvorledes hang 
Moder, formedelſt Liſtighed havde bevæget en af 


y 


w | 
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lebes han havde forviiſt og forbandet Kulerinden 
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Ban Tientee, dertil med Pendingé, at ban qagde 
ſig hos hane kiere Fru⸗e/ hente uafvidende, og fiden 
viſte hun ham igiennem et Hul, hver. ben . ie: 
nere laag hos hans Frue, og. havde kommet haw 
til at troe, ar Tieneren havde havt" med. hende 
Nat ſtaffe, og fiden, hvorledes han lod omlomme 
ſamme Tiener uforhørt og af Vrede; derefter. hvor⸗ 


(| 


| med hendes Born uaf kandet. 


Det nu feng Dagobertu⸗ forſtod geiſer 
Detaviani Bedrovelfe, ſtraffede han ham ſaare 
viſelig med gode Ord, og ſagde: Herre og Keifer, 
”forlad . mig. der! Eders Viished ſtulde ikke ſaa 
haſtelig. have: handlet udi -fornævnte Gag, førend 
J havde havt i Sagen en vel vis Underretning. 

1 Frembeles den Tienere Fulde J ikke have affivet, 
thi af ham Havde 3 forfaret den rette Sand hed, 
og det Forrederi, men efterdi det ſaa er gaaet, 
ba maa J have Taalmodighed, og bede den Herre 
Gubd, om Eders Frue og Børnene endnu leve, at 
han. vilde bevare dem, og unde Cder at fee dem 
igien med Glæde; men ere de døde, at han vilde 
give dem det evige Liv. Endog, fom jeg formeer⸗ 
"fer, ba er Eders Moder en, Aarfag til denne 
. Hondit, åg med vette Dom flute man brænde, 


/ 
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hende; bet var, hendes rette Lon. Derfor overgis . 

ver Eders Bedrovelſe og kaſte Eders Rummet” , 

fra Cder, det er mit bedſte Raad; thi Gud fan . 
forfee Eders Frue med hendes Bern; haver fun J 
in god Fortroſtning til ham; thi han er ſterk og | 
og mægtig, . og fan vel vende Eders Sorg til 

Glæde, Derfor haver et frie Mod, og kommer 

hiem med mig udi mit Palads , - fag. ville. vi 
iermere tale om den Handel. ER LN, 

Sorvig itte i Denne Mat, ſagde Keiſeren, J 

derfor ſtulle J J ikke toge mig. bet til Misspite: i 
Men paa en anden Nat, maar mit Hierte itke er. 
ſaa bedrøvet, da vil jeg hiemføge Eder, og haver i 
| for Tak for CEbders venlige Begiering og Ven⸗ | 

byder, 
Derefter fagde Kongen Keiſer Octaviano god 

Mat, og veed faa udi Staden Paris igien. Men 

den famme Mat blev Keiſer Detavianué uden; for 
Staden ſaare længe, dog mon. han have Taalmo⸗ 
dighed. Om Morgenen, der det blev Dag, vab⸗ 

nede de Riddere og Herrer fig, og varede paa, naar | 

det ſlog Larm de giorde og deres Ben tilden * 
Herre Gud, at han vilde være dem biſtandig. 


AJ 
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Bvoriede⸗ gZerningene og Diererne ate we ben 
paa fyv Mile nær mod Paris, udi en Stad, 
kaldes Dampmartin, og. hvorledes de ſloge der 
deres Leir, og fvorg ved den. Gud Mahomet, 

— at be ikke ſtulde drage derfra, førend de havde 

ihielſlaget Rongen i Svantrig med hans Solr, 

US Å og vundet der ganfte grankrig. 


— 


Nu gives 08 pdermere tilfiænde, hvorledes 
Evyrkerne og Hedningene bleve ſterke og mægtige; 
thi. de af Arabia og Derfia, og faa be nidoiſke og 
Grisfoner, og mange andre flere, der de droge 
igiennem,  fordærvede det: ganffe Land. Deres 
forlorne Hob var ved ti tufind ſterk dvvilke⸗ ſom 
droge. frem for den vældige Hob. De famme 
| "havde flet ingen Hnk eller Barmbiertighed med 
det chriſtne Biod, men flog ihiel Qvinder og Mænd, 
egſaa de: arme uſtoldige Born; der begyndtes 
Holen og Greden iblandt det chriſtne Blod, at 
et ufornufsigt Dyre maatte vel forbarme fig derover, 


sø 


Se Tyrker røvede. ogfaa alt det, be funde 

overkomme; thi de havde hverken fort Faar eller 
Dren med. fig af deres Land. Her maa man nu 
STER vel tenke, hvor bedrøvede de arme Folk have ve⸗ 
tet, der de have feet udi Byer og Stæder, at 
deres Gods fan ſtiendelig rovedes, og at de uffyls 
deugen maatte miſte Livet tilmed, SR 


we 
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Men en Hob Tyrker droge giennem Lom⸗ 


bardien med ſtor Magt, og lode itfe een Steen 


faae paa den anden. . Dernæft droge de fra de 


£ombarder igiennem Campidonien, de fordærvebe 


det gonffe Land vidt og bredt i Grund, ſiden 
haſtede de Nat og Dag, indtil de komme ſyv Mite EK 


nær den Stad Paris, der floge de deres Leir. 


Soldan Kongen af Babylonien kom ſttar efter 


dm, og var kledt i idel Guld, og pan hang 


Heſts Bryſt hængte en Guldſteen, udi Hvilfen 


mange Diamanter og Rubiner vare indſatte. J 


Soldanen havde et Stiæg, ber rakte ned pag 
Sadelknappen, og var faa hvidt ſom Snee; hans 
Hovẽd var meget flort, og prydet med Guld han 
havde gruelige Dine, og var en overmaade flor 
Mand, at man paa den Rid lagde, hans eige var 
ilke føb. 


Dane eft, ber han fab paa, havde i fu | 
Stierne et kroget Horn,: ſaare ſtarpt giort af 


flart Guld; og hos Goldan reed Marcebille. hans 
Datter, Hun var faa prydet og omhengt med 
widne Clenodier, at man ikke nof fan fige deraf. 
Men paa bet, jeg ikke ſtal ſtraffes for. beg, da 
giver jeg hver bet felv at betænkte ” 


Men denne Hiſtorie ſiger, at hendes Ruſt⸗ 


ning med Heſten er vurderet vel for tyve tufinde 


… 
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J Zucater, og det er vel troligt , thi Heſten havde 
. udi fin Stierne en gylden Soel befængt, i hoil⸗ 
ken trie Stene var fatte, en Diamant, en 
Rubin og'en Smaragd, og trindt omkring pry⸗ 
"ret med gode orientiſee Perler: " Og at jeg fan 
det kortelig befatte, da var og intet forglemt paa 
, bende i Deilighed og Prpdelſe. Hos hende, for | 
hende og efter hende reed mange Jomfruer, Kon⸗ 
dedottre Hertuginder, Grivinder, og dne ans 
dre Dottre, ſom hende fulgte. | 
In Summa, ſaabdant tt Krigsfolt fulde en 
god⸗ Staldbroder have Lyft til at drage hundrede 
Mite efter; thi der var med tree hyndrede ædle; 
ſtienne Jomfruer hos ;Binenden, og der kunde 
han maaſtee have faaet en. god Lytte og Velfærd. 
Soldan led fin Gud Mahomet fore efter fig, paa 
; en ftion forgyidt Vogn; han var bunden, med 
Gulbkicder, faare prydelig. Soldan bab og til 
den ſamme Gud daglig paa fine $næ. | 
"2. Men Dag og Rat "reed Soldan med fit 
. Rinberftab, paa det bon desfnarere kundé hilſe 
Dagobertum Kongen af Frankerig. Og alt det, 
de udi Landet funde, bet forſtyrrede de, Kirker, 
Huus, Landsbyer, Slot og Stader, ingen Ting 
var tryg for dem. De arme Bonder holdt ſig 
æntelig; thi om der end en kunde komme derfra 
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med Livet, fad var han bog 'fordærvet, vidſte ikke 
hvor. han fulde vende fig hen, og. mange Gange 
tabte Bøtnent. faa. O Dagoberte, Konning udi 
Franketige; J var udi fordum Tid ſaare roſet / 
og uovervikdelig, men nu fornemme vi- lidet ders 
til,… D taber St. Dionyfii Kloſter ſtaae ubygt, 
og giver ders. Folk og Underfaatter':Hielp .og 
Troſt. Have Hedningene redet eg gaaet. fam. has 
felig:, nt: be ere. fomne til, Dampmartin, paa fyv 


Mile neer Paris, forviſt er bet, Paris alt for wer 


Saa snabte: det arme VSolf mangen Tid. Solda⸗ 
"met, lad: fine Paulun faa. foftelig for Staden uds 
| foot; at de vare fofteligere' at agte end mangt. tt 
dorſteudom, ag. trindt omkring ham var han bes 

fluttet med tyve kengelige Paulun. Der blev og 

ſaa mange Paulun udſlague, af det var ikke 
muligt at vide Tal paa "bem. 


— 


Der nu Soldans Paulun var udflaget, Hvilket I 


udi Rund var hundrede Favne vidt, da gif. han 
derind, og ſtrax blev hans. Gud Mahomet fort 
ind med ham. ODgſaa tovede Soldanen ſamme 


Bat med fit. Ridderſtab, dog beſatte han fin Fe 


Vagt ſaare velz han: fendte og. nogle Speidere ud 

at beſee den franſte Hær eller Leir, hvilfen de 

funde ſaare vel. bevogtet, og overſlog, eller regnede 
II Sinde afte Def ” c(7 


2, Tr] 

tt ſtort Tal Folt; og be bleve forffrættede beraf, 

og de komme. til. Soldanen igien, og ſagde ham, 
hvorkebes de Franſoſer "vare. faa vet beftikkebe udi 
Orden, od hvorledes Portene⸗ vare faa faſt be⸗ 
fluttebe, ogalle Taarne ‚s Murene velbeſatte⸗ og 

de Ghrifnes Hab var ſaa ſtor, Jat. det var dem 
uamuligt sat voverſlaae dem; thi de'torde ike vore 

— fig! at: daae for nær: fil dem. 
NEL Øs der de Speidere fagde Solbdanen bet: udi 
Kampekongens Nærværelfe , da . blev, Kæmpernes 
Konge ſaare vred, og ſtikkedo ſig, ligefom Hen 
havde: veret afſindig, og. fagde. til Soldanen: Beg 

OT søg ingen NO have, førend Det zanſte· Frankerig 
— bliver forſthebet, jeg vil og ikke Inde. ten Ste en 
blive paa. den anden. "Men mange Hedninger og 
Ærter gruede for de Chriſtne, ſaa de vilde, at de 
havde været hiemme. Nu tom Jomfru Marce⸗ 
Ma til fin Fader, dg bad jam med venlige 
EH Ord 3— at han vilde tilſteede hende åt ride for Den 
Stad Paris, "thi hun Havde Lyft at fre Staden, 
Saa tilſtedbe hendes Fader det, bog befoel Han 

" hende: Kempernes Konge. Ogſaa fif Kampernes 
Konge Gunſt hos Soldanen, at ban blev: Jom⸗ 
fruens Vogter, thi han var hende huld af Hiertet. 
Jomfruen og Kempekongen meh deres Ete⸗ 
te reed ſaa daftelig at de udi en kort Tid kom 
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for Paris. tampernee tinge bar faar mægtig" 


paa Land. og Folk, og "havde tilfagt Goldaneri, og" 


fvoret ham veb ſin kongelige Krone, at inden en 


kort Tid antvorde ham Framkerige, og komme det 


under hans Vold; men det feilede ham; thi havbe 


det feet, » ba haode han faaet Datteren 5 og 


endog han glerne Havde vovet ſit Kongerige ders . 


paa," bog var hun: ham ikke forſeet men hun 


Ul Jowfrt: Marcebilla. for Staden Paris, udd 


hvilket - hun med Kempernes Konge fulde. have 


fin Bolig 3709 paa bet ſamme Pauiun var et ke⸗ 


fleligt Biuebe af Gulb, udi ſandan Skiktelſez 

ligrſam dares Gud Mabemet ſtod der, og, havde 
im Siæp. i:Haanter, ;.og "truede det Land Franket⸗ 

| tig. Strarx Franzoſerne fade, at de Bantree 


. havde flettet fig fad nær til Paris, da ſvore de 


alerfoeſt, at de vilde ſtaaes med ben. 


" Kongen af HHiſpatiien ſatde: jeg vil. fork 
— angribe dem." Detavianus den romerſte Keiſer 
frarede ham, at Han vilde felv perfonlig ſtride 


med dem. De Konger af Skotland og Engelland 


ſne vi ville øg ligefaa hiore, Og ſtrax bled 


so 2722 


haner 
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frlde have: Chriſten/ ſom S herefter Lundt ' 
faae at: røres: . . 
Der var et ſaute. togeligt Paulun opflaget 


100. 


der omſlaget, at ver Mand fatte tufte — og vebne 
fis ig. til Siagtorden. | . 
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Bboljedes Rengen⸗ Datter af; Babylonia afſiger 
Rongen udi Frankerige formedelſt et overgivet. 
krogrygget og grunt Sendebud, efter hendes 

Beilers Kæmpekongens Begicring. 

1.5 Og ber Song: Dagobertas med de andre for⸗ 
fkrevne "Konger, og hver Mand ruſtebe fig til 
HE Strid, ba kom der. til dem et grumt Senbebud, 

med en flor Ogſel paa ſin Ryg; hane Dine: ſtode 

et Haandbredt fra: hverandre ,: og han havde kro⸗ 
gede Been, en bred Næfe. og et tykt Hoved. In 

Sunima han var ſaare gruelig tilsat ſet, og: udi 

fit Haand Far han en Svobe med flarpe Knuder 

paa, dermed. flog han fin Heſt igiennem Rifbe⸗ 
mene. Der nu nogle Herre udi Frankerige bleve 

KE hani vaer, holdt de fig nær til: fam, chi de holbt 

ham for et Vidunder. 

Denne krogryggebe Uſfling eller Bud EN 
igiennem den franzoſiſte Hob, og ſagde med 
Roſt: Hvor er Dagobertus, Konning udi Foan 

kerige, ſom indholder den Stad Pariſes Er. 
Roes; thi jeg bærer ham Budſkab paa min.: 

bige Frues Vegne, Kongens Daltérs udi 8 

lon, og ies haver LL tale med ham, form ges me 
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han vil væve faa Briftig og mandelig at beſtytte 
Paris Stad, eler velvillig at opgive min aller⸗ 
naadigſte Grue den! Der de Frantſoſer det” Hørte, 
forund rede de fig alle paa den uſtikkelige Krogrygs 


, gede, og de førte ham til: Kongen, at de kunde 


here, hvad han dog havde med Kongen' at tale. 
Og der det uͤſtikkelige krogryggede Bud kom 


for Kong Dagobertus, faldt han ned paa. fine 


Knæ, og ſagde med hoi Roſt for Kong Dagober⸗ 
tus, og alle Fyrſter og Herrer: Mærker Herre 


Konning af Frankerige, hvad. min. allernaa: 


digſte Frue og Dronning. udi Babylon, "fon 


laldes Mareebila, tilbyder." Hun haver flor Lyſt 

fil at forbærve Eder og Eders, og hun haver fla 
get fin Leir og Bolig udi Martrebierg; og hun 
haver udi Bund og Grund fordærvet den flere 
Dart af Eders Land. Sendes Jomfruer ere. ved 
tre hundred, hvilfe. faa ffionne og velbaarne ere, 
at man neppelig kan finde deres Lige, undtagen 
min allernaadigſte Frue og Dronning udi. Babys 


lonia, hun er over alle de andre. Der er! og 


ingen Ting paa Jorden, hverken Xdeiſtent eller. . 
Guld, her fan lignes ved, hendes Deilighed, og 
ſamme min gode Frue haver ydmygelig bedet Eders 
kongelige Krone, at J ikke flade høsde udi hendes 
Leit, men lader hende være fri, thi hun forſeer ſig og 
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laadant til Ever”, Derfor haver hun —2 mm 


Leir og Paulun fan nær hos Paris. 
Og pdermere byder "hun Eder, at. i iMor⸗ 


gen tidlig vil hendes Aulertiereſte mode for den ; 


Stad Paris, med Kyras, Skiold og Sper, fom 
en ſtribbar Mand bor, og fegte og ſtride med | 
ben bedſte Ridder, ſom J kunne finde iEders 
Ridderſtab, men funde I ingen ſinde i: Eders 


" Midberflab , fom jeg befrygter, at vove fig, da | 





flat han dog ikke uden: Striden og uden Eders 


Skade komme fra. Paris. Derfor Herr Kodning, 


betcenker Cder ſnart; thi Eders Stad Paris bliver 
i Morgen ſaare haardt beſtridt og ſtoͤrmet; ſaa 


i kunne og ikke tyve af de bedſte Riddere, bem J 


have, udrette noget imod hannem. 
Konning Dagobertus af. Frankerig ſvarede 
hem; ſom em viis Konning vel ſommede, og 


ſagde: Stat nu op, gode Ven! thi jeg Haver 


hørt bit Budſtab, Øg nokſom forſtaaet det; derfor 
gak hen, og ſiig din Frue Dronning, "at, jeg vil 


»forfvare hende for Skade, og for mig eler mit 
Folks Skyld tør hun ikke vige af fin Lei 3. men 
" hun, baner gjort fabre viſelig derudi, at bun bes 
giexte det af mig tilforn; haver jeg tilfagt hende 


det, ba vil jeg ikke bryde min Tro og Love mod 


… hende, vilde man end give mig den hele Verden, 


" 03 , 


|. — , NEN ; . 
KFrembeles ſaa figer hende, haver hendes Kiereſte 


eyſt til at ſtride, vi ville mode ham, og for in ⸗· 


gen Deel forſomme det. 
Hert Konning, fagde Budet, paa min aller⸗ 
naadigſte Frue Dronnings Vegne, og "for den 


Frihed, fom J mig paa hendes Vegne haver til⸗ Hk 
ſagt, og for ben Strids Skyld, der J ville holde - 
med hendes Beiler, figer jeg Cder ſtor Tab; men 
fandelig Det ftal angre Cder; thi i Morgen, frar i 
det bliver Dag, flal han gives, Cder tilkiende; til | 
han ſtal, - førend denne Maaned endes, beere i 


Eders kongelige Krone paa fit Hoved, dertil meb 


ogſaa udſlette, og forbærve flet ben ganſte fran- 


ſoſiſte Art; og Derfor holder jeg Eder ikle for vife 
Bolt, at J itke med Villie opgive Paris Stad 
og Eders Land; mene FE at J ville giore ſaadan 
en ſterk Kæmpe, ſom Dronningens Kierreſte er, 
nogen Mobftand ? Udi Sandhed aldrig. Men jeg 


vil vende mig hiem igien, og.give tilkicende, hvad - 


Svar .jeg haver faaet fil mit Bubdftab. Dermed 


2 


let! og med disſe Ord ſtildes han fra Kongen. 


Det krogrtpggede Bud reed baſtelig til Kan⸗ 


gens Datter af Vabylonia, og gav det Svar til⸗ 


tiende, ſom Kongen havde befalet. ham. Budet 


fagde gfaav den Cder t elfler, om han haver tyk . 


⸗ U 


Herre Konning! værer vor Gud Mahomet befas . 


ø 
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til at ſtride, maa han i Morgen tidlig Fomme . 
for den Stad Paris, thi den, ſom vil ſiride med 


ham, har længe fiden beruſtet ſig. Ved. disſe Ord 
:… havde Kempernes Konge hoget nær Blevet affindig, 
"han lovede Jomfruen , fin Kiærefte, at han bilde 
å Morgen tidlig møde for Paris "Stab, og forjage 


"| 


alle Franſte; og alle de, Ham forekomme, vælde 


. han rive i Stykker med fine Hænder. Det behas 
gede Jowfruen ſaare vel, og hun takkede ham for 
ſin gode Villie. 
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Zoorlebe⸗ Keæmpernes Ronning tom for Paris 


Stad, og hvorledes en Ridder blev filter ud 
mod hannem, og hvorledes forffrevne Bonge 
tog ſamme Ridder ved Zalſen med ſit Kyrads 
og Værge, og førte hannem faa til fin. Biæs 

i refte, Koengens Datter af Babylonien. 


Strax det blev Dag om Morgenen, væbnede 


Kcempernes Konge ſi fig" med al. fin Tilhoring, 09 
begierte intet Spyd, Spær eller Hellebard, ikkun 


allene fit hedenſſte Sverd, faa vilde han og ei 
deller fidde paa nogen Heſt, men fri” lebig 


gade tilfods; thi han var gruelig flor og lang 
ved tolv Mands Sko. Og ber han: var beruſtet 


. og iført, gik han til Jomfruen, og hilſede hende, 


og ber Hun havde . fvaret hannem, gik han lige 
ub ſor Paris. Og der han kom for Staden, 


V 


| 
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drog han fe Sværd ud, og raahte med hei Moi 
her ſtrid! her ſtrid! paa min Alertierefte Drons 
ning Marcebillas Vegne; kommer ikkun, hdo lyſtig 
tr, jeg ſtal ikke ſlaae fam feil. 

Det Naab hørte de Franſte udi Paris Stab, 
og lobe da haſtelig ad Muren, at be funde fee, 
hvad faadan Vand fulde betyde. Og der de ſaae 
Kempernes Konge, ſom faaré gruelig var til at 
ſee, forſtreekkedes de alfe ſtorligen for hannem, faa i 
ingen af. dent….tørde. vove fig berhen ub. Den 
Sæmpe blev Kong Dagoberto viift, men han blev 
og iffe meget glad ved hannem, sg han fagde: 
O Herre Gud! lad os iffe forderves af. dem, 
fom er Troen imod, og vær du Frankrigs Be⸗ 
fiærmer, thi om vi fordærves af Hedninger, da 
bliver du iffe mere rettelig paakalbet. 

Der nu Fyrſter og Herrer, og alt Folket, 
hørte dereg Kouning Dagobertum faa tale, forbars 
mede de ſig alle over hannem, men ingen af dem 
vilde vove fig mod den Kempekonning, uden. en 
ædel ung Nidder, ſom var en Overherre til Mont⸗ 
didier, eller Duldenberg; han fagde: Vi ere 
iffe et rauddet Æble værd,. om man ikke Kal 
finde nøgen iblandt 06, der fan beftane mob den 


Fiende. Derfor tager mig hid mit Harnift, Skiold 


og Spær, Stople og Spore, og beſynderlig min 
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overmaade gåde Heſt, og faa mit ESeerd; thi. jeg 
haver flor Byt. til at ſtride mod ben Kæmpe; 
endog han er grum og ſtork, dog vil jeg forføge 
mig mod hannem, ham fat doe for mine Hoœn⸗ 


— ber, eller jeg vil aldrig mere komme udi Paris. 


Og ſtrax bliv den Ridder haſtelig og ubi 
allerbed fle Maade væbnst, han havde osſaa. en god 
Heſt, "gan hvilken han torde forlade ſig, hyilken 
han og havde ofte titforn proberet. Han tog ſit 
. Gværb udi Haand og rendte. hermed. op og nad 
ubdi Gaden, at probere fig; Og der han nu no⸗ 
genſtund havde redet paa Baden, og ferſogt fig 
ubdi det bedſte/ red: han før Kongens Palads. 
Det Kougen ſaae ham komme fan vel væbnet og 
brruſiet, havbe han ſtor Lyſt af ham, og der han 
Havde onſtet ham til Lytte, klev ſtrax Porten 


J — før ham. 


0 


Der nu den gode Ribbder kom paa Marken, 
tud ban ſtrax lige hen til Kæmper. Men de 
Sranfte løbe” ftrar paa Muren at fee, Hvorledes 


den Ridder vilde fitte fig med. Kampen, og hvil: 


fin Gud vilde give Lykke. Men ſtrax Kempen 


ſaae bin chriſtne Ridder, blev han vred, at han 


finlde firide med ham; thi han sagtebe det for en 


Spot at ſtride med ſaaban en liden ringe Mand. 


Ben ben unge Ridder vendte ſaa adelig og Edderlig 


an 
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af al fin Siyrke mod Kcempen, et Aumpens 
Sprabs blev igiennemftungen; men han kunde bog - 


itti ſeade hann; thi Sæmpen var fan vel Forforget med. 


Pandfer 'og Bredt Leder, at man flet ingen Skabe 
lunde gigre ham, faå kunde og. Ridderen ikke 
rende ham omkuld, thi hon var ham for ſterkz i 
naar han 'tendte mod ham, da var bet at ågte, | 
ligefom han havde rendt mod et flærte Taarn, 
Menn SKæmpen forſommede fig itte men 
agtede pag fin Fordel, gg et. Tag lykkedes ham, 
at Gan greb Midderen efter ſin Billie, og ſtodte 
ham af fin: Sabel, og tog ham paa fin Axet, 
geſom en Bieber, og lob ſaa med bem mod i: | 
Bøje.” ” 
Den gobe unge Sibber begyndte at raabe med 
hei Koſt: o Gud! kom mig fil Hielplthi jeg 
frygter, at denne, lebende Diævel ſtal visfelig bære 
mig udi Helvede! D Herre hielp mig, bevar min 
Siel, og vær den Sarmbiettig, thi jeg formeerker, 
at jeg maa fnatlig dede. O fromme Konning 
Dagoberte', havde jeg lpdet dit Raad, og ikke 


4 


fommet af Partis, da havde jeg ikke fommet 


denne levende Diævels Hænder 

"Gaa holde den unge Ridder fig faare ilde, 
men Kempen havde fler Loft Deraf, og lob med 
hannem fil fin Leir, ſom en Mollerſvend med 


N ' — 
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in Sæt; pan, gen ham og mangt. et Mopſtod. 


Bea ;blev . Ridderen mate, hvad Kemper æg. for 


Foit, bog kom det hannem ikbe til en ond Ud⸗ 
gang, ſom I herefter ſtulle faae at hore. 


xævoride⸗ Bæinpefongen ſrienkede in Ricereſte | 
Jomfru Marcebilla, den Ridder, ſom ban 
havde vunden for Paris Stad, til en Bytte: 
wenning⸗ og bar Dam udi hendes Peulun,, 


Men Kamoekonen forføihmede fig for ingen 
Deel, men haſtede, det bedſte, han kunde, og bar 
ſaa den unge Ridder paa ſin Hals. Og der han 
kom til Jomfruen, undfik hun ham ſaare venlig, 
fan takkede han hende. end meget venligere, og 
RE ' ſticenkede "hende den unge Ridder til en Byttes 
penning; den unge Ridder holdt fig ſaare ynkelig ; 
thi. han meente iffe andet, end han ſtrax ſkulde 
døe, Der Kampen traadte lidet til Side, forbar⸗ 


— mebde Jomfruen fig over Ridderen, thi fun var 


de Chriſtne ikke fare fiendſt, dog vilde hun høre, 
"hvad i hannem var, og fagde: Hvor torde bu være 
faa driftig og ſtolt, og fegte imod fan. ftærk og 
mægtig. en Konge? hvad kom big bertil?“ Teænk, 
— ng fiig mig Sandhed, eller bil. Liv ſtal frarlig 
… fane Enbe. SEE 
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Den unge Ridder bled bange, vuſte iee· ſelv⸗ 
hvad han ſtulde ſvare, dg tænfte vd fig felv, du 


Aal ſige ret Sandhed ; og han faldt ned paa ſine 


Knæ, fg ſagde: : Det hændte. fig. faa, at: der tom 
Budſtab til den fromme Dogebertus, at Kempe⸗ 
kongen vilde firide med ben allerftimodigſte Ridder, 
ſom Kong Dagobertus havde udi fin Gaard; - 3 
der han fandt ingen , forbarmede jeg mig oveg 
Kongen,” og ruſtede mig [dar og drog ud imod 
den Kempekonge; nu haver det feilet mig. Gud 
alwegtige forbarme ſig over mig; ing veed vel, at 
lig mqa Mat i. RED ULÆRØVEE SEE ” 
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Bye. han fan. tnelebe for Duuning Mare NEN 


cebilla udi: fit Kprads, befeel hum hannem at lægge 


Wt iaf, og ſagde 18 hannem, Ziære Ridder flat op) | i 
vær ved. et frit. Mod; thi dig. Kal intet Onde 
ſtee. Og der han nu havde aflagt: fir Kyrads, 
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fattes man: tilborbs,… men han frygtede føg dog 


altid, at han fulde, døe. Men Hun ſagde: gode 
Ver.! værer: troftig.,og glad thi: man maa fors 


barme fig. over, Cher, at J var faa driftig, og. 


tårde rende mod faa ftært, og mægtig én Kon⸗ 
ning; berfor lad det være big tilſagt, for din 
ſtore flionne Mandeligheds Synd" Pal dig intet 
Ondt fee. 
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KE ſaadan Teu fit den gode unge Ridder 


æ 


flor Glebe, og. takkede Jomfruen ſtorlig, og bad 


hende med græœdendes Taare, at hun vilde tage ham 


mdt Forfvar, og redde. hans Liv, hviiket Jornftuen 
lovede og. tilfagde hom. Giben : blev Nadveren 
holdt med flor: Sæde og Lyft, for den Seieré 


Skplid, ſom Kompekongen Pan ben Tid Havde 


hein + arten, Tre 


Der det na "blev: Morgen Det, TA Jomfruen 
var opſtanden, og hadde ſaare deilligen "prydet fig, 


. git hun. til fla Beiler Kempekongen, ſom længe 
J var opftanden for hende, og havde ifort fig oftes 
lig; hun gif imod ham med nogle Jomfruer, og 
onftede ham⸗en "glædelig. Morgen. Kampekongen 


taktede Hendes venlige Ord, og fagde : Vorer 
J ogſaa hilſet ved vor. Gud Mabomets: ti 9 


haver fandelig Bryd, Troſt og et glæteligt Mod, 


93: naar jeg fer Eder, faa fan jeg ikke ſorge, og 


Jeg dil begicere Eder af Eders Faber, og ſatte 
Srankerigs Krone paa Eders Hoved, og give udi 


Eders Haand ben Magt, ſom Dagøbertus nu 


haver i Franketig. Saa vil jeg. rufte mig igien, 


og endnu fange mere Vilbbrad. Derfor, fſtion 
Jomfru, giver mig et Kys udi mine ſunbe Dage, 
faa vil jeg ſnart inden faa Dage. levere Cder 


Dagobertum Kongen udi Frankerige. 
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Somfri Marertiua ſagde: Saalnart fom 9. 


"fore mig. Kongen af Frankerige til, da vil jeg 


give Cder et venligt Kys; Berveh blev han faare 


glad, og takkede Jomfruen med flor re. Der⸗ 
eſter væbnede Kæmpen fig, og forlod fig ſaa meget 


| — * fin Styrke at hai ingen Spær eller Sppb 





side have, ei heller tage nogen anden Hadning Ca . | 


eller Tyrk med fig,i men vilde udrette bet lene z 


es han kom.: atter. igien for. Varis Stab, andtil 


ardt ved Pesten, og begyndte meget. gruelig at 
"made, med grep, Moft: her firider jeg alle, Timer 


— ⸗— 


fer min tisse. Jomfrues Skyld, Marcebillgs. O 


Dageberzus |. det-flaf- gage dig ilde, om du ikke 


syginev. denne Sted, Paris, thidu Mal ingen 


ure: Riddere have til gt ſtride fnok mig. .. 


… " Gtrap FSorſterug og Herrene hørge ,6gm ate. 
igiey, farfærdedes; de fange ;for ham, thi der var 
ingen iblandt dem, ſom havde Lyſt at gane ud, 
Ren den gede Keng Dagobertus ſagde: Lader 
mig væbnes med det fnareffes thi leg vil vove 
mit Liv og Levnet imod den Diævels Kæmpe, og 
om Gud. vil, da ſtal jeg med Magt omkomme ham, 
elleg han maa ſlage mig ihiel; omkommer jeg, da - 
vere Gud min arme Siel naadig og barmhiertig. 
Der den rowerfte Keiſer Octavianus det hørte, 
da ſagde fan: Dagobert, Kenning udi Frankerig, 


⸗ 


Gub orbyde det; at "$ flulbe ſtride med den 
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Kiæmpe: thi jeg vil felv; om Gud vil, med "TO 
Haand omfomme ham , og det vil. -feg; giore⸗ uden 
alle Ridderes LL Herrers Hielp, dem J havir i 


Eders Saard. Det vilde Kongen i Frankerige | 


heller ikke tilfæde fam; ti. Ben Zuſagn var nu 


BGreder hos Vinen ; ſom Strendur keer. 


ø 


MNu i det ſom Fyrſter og Herter Havde ſaa⸗ 
dan Samtale sed. hinanden, og ſnakkede faa sm 


den Kicempe, gik Clemens og ſpadſetede pan Gas | 
den udi Paris; og hans Son Florens gik med 


ham" Dg' firer, ſom be "fane Fpiſterne og Herter⸗ 
ne ſtaae faa bedrobede Hos hinanden, ſagde Itorens 


del ber var med Kempen; A£' fiere Fader, figer 
mig bog, veed ;F HER den Bedrereiſe Viste Bye 
ſter og Derrer have? 

At Here Son! fagde Clemens, Xarfagen vil 
jeg vel ſige digi De Vantro-ere med Magt dragne 
i vort Land, -og mene, at ville aldeles forftyrre 


det. Mu ev 06 affagt paa Kongens Datteré Vegne 


af Babylonia, hun haver en Beiler, ſom kaldes 
Kæmpernes Konge; han er faa megtig, at udi 
den Stad Paris, Hverfen Fyrſte eller Herre, Nids 


der eller Evend tør vove fig mod ham, uden 


miange Gange ſaare meget ſteet af Mibddøre -og | 


| 


til fn Fader Etemens, ſom vel vidfte; hvad Hans 
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alene en ung Ribder; han haver. udi dieſe fore 


gangne Dage.af- flor Mandelighed vobet fig mob 
ham, Kæmpen haver fam flet spæde, fom jeg haver 


hørt, derfor ere Fyrſterne og Herrene ſaa ſaare 
| forftrættede, "thi denne fornævnte Kæmpe, var han 


lun overvunden, da kunde man fnart have flaget 


| og forjaget de andre Hedninge af vort Land. , Men. * 
faalænge fom den Kæmpe ikke bliver flagen, da. 
| er det at hefrygie, at Eriſtenheden maa under 


gaae. 
| 


J 


Hvad? fagbe Fiorens: haver han ædt den 
Ridder? det mener ikke jeg; thi jeg haver andet 


hort; han Haver taget ham med fin ganſte Ky· 
rads paa fin Axel, og baaret ham til Jomfruené KE 


Haulun, og ſtſenket hende den Ridder til en 
Syttepenning. . Og der mig tunde faabant hende, 
hk vilde jeg være uforfærdet, thi det et godt at. 
emgaaes med Jomfruer. O kiere Soen! fagde 


Clemens: du eſt nu ogſaa ſterk; men den Kem⸗ | 
Peg Stprfe og Magt er formeget flor, thi han er 


længer end tolv Mands Sko. Derfor, min fiere 
Son er bet itke utilborligt at Dorſterne befymre 
fig; thi det er dem fornødent, — 


u Vinds afte velu. 48)" 
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Fiorens fagde: ak Lkiere Fader! mit Hierte fa 


Ridder; men du feer det vel, at ingen tør vore 
fig til ham; derfor overgiv bin Bon, og Begie⸗ 
. ting, og jeg vil fværge dig én Cod, om din 


treffet med den Kempe, og forſogt ogfaa mål 
Styrke paa: "hans Sværd; thi jeg vil fordrive 
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Rorlever Sforens frinde med Aamyetongen, og 
bug Kæmpen den ene Arm af. | 

Der Florens havde hørt den Rampis Seyrke 

ög Mægtighed af fin Fader Cleniens, ſagde han 

til ham: af min fiere Fader Clemens, [aber 

Eder venligen bede, og lader mig ſtride med den 

Kicempe; thi jeg vilde gjerne forføge min Styrke 


| påa ham; og jeg haabes til Gud, at mit Forſet 

flal ſaare vel lykkes mig; derforuden haver jeg og 
en Heſt, ham haver jeg dyrt nok bekommet, fan 
ſtal udi Sandhed fortiene fine Pendinge igjen. 


Der Clemens hørte Florens Begiering, tæntte 


han ved ſig felvi hvad vil dem gode Dreng giøre? 


og han ynkedes over ham, og fagde: AE fiere 
Cen! lad m anden ſtride med den Sæmpe; thi 
her udi denne Stad er mangen Greve, tion og adel 












Lige tyve vare der, fan kunde J dog iffe 'gjer 
ham Skade, men F bleve alle ihielſlagne af ham. 


aldrig fave Ro, eler blive glad, fårend jeg ha 


ham udaf dette Land, eller visfelig flet omgomm 


— 


115 


fam; thi mit Hjerte ſiger mig - det, og Jeg veed bet, 
at jeg udi denne Dag omkommer den Sæmpe; Ders 


— for, Fader! ville J ikke vide mig min Ben, da vil 


jeg, ligefom jeg ſtaaer, uden alle Vaaben, gane til 


den Kæmpe, og efter mine Ord af min bedfte 


Formue ſtride med ham. 


Fr ' ' &% ' 


Der mu, Clement faae, at han ikke kunde 


holde Florens tilbage, ſagde han vredelig til ham : 


Far hen, og lev efter din Villie; men vit bu 
"lyde mit Raad, da bliver du hiemme, og lader 


den Kæmpe fare med Fred. Jeg haver ei helet J 


toget dobbelt Harniſt, fan er ogſaa min Rufts 


ning Heel unyttig og ſaare suftig, og mit pyb 
ſaate kroget, og er blevet ſort af Rog; Armfin⸗ 
nerne exe og blevne ganfke forruſtede, og uduelige; 
jeg haver og udi tredive Aar ikke baaret ellet havt 
noget af de Stykker paa mit Legeme; du veedſt 
og, at jeg hellere haver ſiddet hag Ovnen, end -. 
fort mig udi Harniſk, thi det giver fiælden Gan 
med fig, og mange Slag paa Ryggen. Det uds 
uter Altfammen Intet, ſagde Florens; men jeg 
beder Eder for Guds Skplid, og sved, det Hoieſte, i 
jeg kan bede Eder, at. J ville laane mig de Styk⸗ 
J 
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"fer, ſom J ms opregnede; Jeg flietter ikte ders 
om, hvor ruftige de ere, faa vil jeg deg, - mmied 
Guds Help , indlægge Xre dermed, og feg vil 
itte Bytte dem bort for audre, der dos kunde 
glimre og være ſtionne. | 


Der Clemens hørte, at Florens ikke vilde 
aſlade, og var faa faare begierende, ag ſtride 
imod den Kæmpe, , ſagde han til ham: Nu vel, 
efterdi du vil ikke opgire det, da vil jeg: laane di 
. den ruftige Ruſtning; men jeg veed vel, at du 
med det Tog bliver fpottet. Vær dog Sud al⸗ 
mægtigfte udi hans Veffpttelfe og Beſticermelſe bes 
falet han, bevdre naadelig din Siel. Men Held 
dig. dog vel; thi derſom du kanſt overvinde den 
… Kæmpe, da ſtal tingen fpotte dig, men love og 

priſe dige” 


* 


Det behagede Sorens ſaare vel, og han 
tenkte: det ſtal [lyttes dig; derefter. blev Flo⸗ 
vens ført udi det ruftige Harniſt, og væbnet, 
og hans Fader Clemens fatte fin Hielm paaham, 


.” fom' inden til var meget fuld af Spindevcev, ſom 


ruſtige Harniſt gierne ere, ſom ikke ere udi lang 
gid brugte; 3 udentil var det meget fort af Ruf; 
thi Muus: og Rotter. havde lang Tid havt deres 
Reder, og Unger deri. Men Fietens agtede det 
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intet, thi han længtes fortigen at heart med 


den Kempe. N 


Siden bar Clemens ham ogſaa fit Soardz 


det var ikke draget udaf Balgen udi tredive Aar/ 
— 


og der Clemens vilde uddrage det, kunde han ikke 
fane det ud af Balgen for Ruſt. Men Clemeng 
tog Sværdet om Krydſet, og "den anden fans . 
Son Claudius tog om Balgen, at de drogé baade - 


faa hardt mod hinanden, at, Sværdet . maatte 
gaae ub, og de fulde baade baglænde ,- og den 
gode gamle Clemens havde Svardet, og Claudius 


Balgen, hvilken heller havde græbt end leet. Min ' 


Fiorens "behagede det vel, at de faa Sagde fulde, 


og han ſagde til fin Fader Elemend: Sandelig 


gader! 3 haver udt lang! Tid sitfe givet nogen 
Sutteræbler ; det fan man vel mærke paa Eders 
Sværd. , Du haver Ret, ſaßde Claudius, derfor 


.taader jeg dig, -at du hænger Sværdet ved big 


foruden Balg, faa tørft du ikke falde paa Rypg⸗ 
gen, ſom jeg; ei heller torſt du førge at drage 
det ud, naar du fiat værge big dermed. 


Der nu Florens var ſlet ifort, ledde Clemens | 


ham fil den Heſt, for hvilken Florens gav de 
HPendinge, ſom han fulde baaret til Verleriet, og 


blev ilde ſlagen for ſin Løn; den var fadlet og . 


der laae Didfel pas ham; men efter franfe Sen, 


' 
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thi. Sabbelen var meget beudden; desligeſte var 
Bidſelet tre eller fir Steder bodet med gamle 
Remme. Mens Florens behagede det alt vel, og 
han ſatte fig paa Heſten, fom .var vel ſteerk og 


ſagde: Mu vel hert hvor er den mægtige Kempe⸗ 


konning? tager mig ogſaa hid mit Skiold! det 
rakte ogſaa hans Fader Elemens ham ſtrar; men 
i Sandhed! det var faare forruſſet z thi Hons 
havde lang Tid havt deres Sede detpaa. 

Far nu hen kiere Sen, ubdi Herrens Navn, 
fagde Clemens: han unde big fin guddommelige 
Naade, at du i denne Dag indlægger re! jeg 
vil ogfag give dig Leide til Stadéporten, og jeg 


"1 vil pan det hoieſte af-Gtadsmuren have Agt paa 


big, hvorledes det vil gane dig med den Kæmpe; . 
og jo ſtorre Stryg, du giver Keempen, deskierere 
"ff bet være mig. Kiere Fader! ſagde Florens, 
fan jeg, da bil jeg fuldkomme Eders Villie; og 
zeg haaber, med Guds Hielp, at jeg vil udi denne 
Dag levere vor Konning Dagoberto den Sæmpet 
Hoved udi fans Haand. 
Os faa fagde han fin fiere Moder, den 
gamle Clemens Huſtru, god Nat, ſom .græb 
fſaare for ham, og faa fin Broder. Claudius, reed 
faa ubi fin ruſtige Ruſtning glennem Paris Stabs 
Gader, og den gode gamle Clemens fulgte ſtedſe 


* 
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efter ham. Og ſom Florens faa reed giennem Sta⸗ 
den med den Ruſtning, ſpottede hver Mand ham. 
Den ene ſagde: feer til, hvilken ſtinnende Ridder 
her kammer? o hvor hon er vel udpudfet., Cu 
anden ſagde: Ah, lader, ham ikkun ride, han ſtal 
faffe og megen Gavn; thi ſtrarx de Hedninge ſee 
ham, da fulde de forfærdet for ham, at de ſtulle 
fie. Den tredie fagde: Ah lader. ham vide; hon 
vil friligen ſtride med den Koempe, at”han kan 
befomme Kongene Datter af Babplonia til ægte. 
Den fjerde fogde med Forhaanelfes Ord: Han er 
adentpivl en af Artus Stalddrodre eller af hans Mpt⸗ 
teri, hvilke, Alt det de ramte, det maatt⸗ altſam⸗ NH 
men falde ned. |, 

Gag vår dber en Spot iblandt Fyrfterns og 
Herrene om den gode Florens, at mangen havde 
fortrudt det; men Flotens lod fig ingen Ting bes 
kymre; han lod, ſom han ikke hørte det, og reb 
faa ſtxax til Porten, og bag "Porten ſtod en 
Munk, ban fane Florens ride frem udi fin Ruſt⸗ 
ning; og fagde: O Kong Dagoberte af Frankerig, 
bu maatte vel med sette glæde dig; thi en for i 
Vre ſtal du have, om du udfender ſaadan en ves 
beruget Krigsmand at ftride mod den Keempe⸗ i 
konning. Gan er i Sandhed deilig og ſtinnende 
Beruftets den Kempekenning ſtal ſtorlig forferdes 


⸗ "4 


W 


før ham; bdet bliver ikke Under ” at ben' Kempe 


blindes af. hans Kyrads, ſaa deilig ſtinner den. 


Dg ubi ben famme Stund, fom atter ben 


| : Kæmpetonning for Paris Stad etil Porten, og 


: Begyndte meb tengang at raabe: O J Lereunger! 


ville 3 ifte- endnu lade denne Port op?ꝰ det ſtal 


intet hielpe Eder 3 thi J Rulle døe for mime 
Heender; Eders Gud formader intet derimod. Seg 
. ffal og fænge Eders Konning Dagobertus i en 
Gallie. Desligeſte maa 3 forlade Eders ganfke Land, 


og befynderlig denne Stab Paris, og flændelig 


forjages Derfta og aldrig mere komme derind. 
Det Raab hørte Bægterne pan Muren, og gave 


- Fyrfterne. og Herrerne det tilkiende, ſom ganſke | 


ſtortig forſtrekkedes for den Kiompe. Men ſtrar 
Slorens faadant fornam, at Kempen bar for 
Staden, vilde han ikke længer tove; men be 


maatte lade ham Porten. vp, og lade ham fomme 


henud; thi han længtes ſtori efter at ſtride med 
"ben ſtore Kempe ss 
Og der Florens kom henud, lob hoer Mand 
paa Muren at: fee, hvorledes bet vilde gane Flo⸗ 
rens med den Kæmpe; meg: ingen havde ſtorre 
Sorrig, end ben gobe gamle Clemens, for fin 


Son. Og at han desbedre kunde fer ham, fatte 


han fj ſtrævs alleroverſt paa Muten, og fagbe: 











I," Eee 


O min kiere Sen Florens! Gud vor himmelſte 


Saber være lovet og prifet, og ham beder fig” de 
mygelig , at han vil give dig Kraft, Styre, og 


Naade, at vi i vort Frankerige madtte frelſes for⸗ 


medelſt dig, og at du kunde fane Seier, og; overs 


, vinde den Dicevels Kæmpe, ſom er 08 faa faare 


meodſtandig; thi han begierer at korſtyrre vor chri⸗ 





ſtelige Tro. Saa bad Clemens til "den derre · 


Sud af fie ganfte Hierte . 


"Udi det famme reed den frimodige Florens 
til Lempen, og ber Kempen ſaae Florens vide 
far flur imod ham, ſagde han til ham: Sandelig 
du ftinnende Nytter ? bu maa vel meb rette fige 
den Tak, der ſaa Haver væbnet dig. Bed den 
Sub Mahomet! dit Harniſt og Ruſtning ér vel 
fitmende og lyftig; jeg troer og mener, af bat 
haver have det fliule udi en Modding; thi bet | R 
finner fad overmaade klait. Hvad er nu bin. 
Vegiæring”, eller hvorfor komſt du hid? Jeg troer 


i Sandhed, at du vil ſtride med mig. Forſee 


dig ſtrax hiem, det raader jeg big trolig, og beed 
din Konge Dagobertum elv komme hid; thi meb 
ham felv vil jeg ſtride; hi om det tommer for 
dorſter og Herre, da. var det megen Stam "7 SEVEN 
Vanere, at fægte meb foadan e en vuftig Rytter, 


(| 


i 
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FZFlorens blev faare fortørnet, og ſagde til 
” Særmpen : Jeg hører vel, at du fpotter mig, men 
jeg vil pag benne Tid lære big at tale en anden 
Latin; thi jeg vil begave min. naadigſte Kong 
Dagobertum med dit Hoved. Jeg vil og ei heller 
tage nogen anden Gave eller Beſtatning af dig; 
Derefter maa du vide at flifte dig,… Og Hermed 
Mat bet være dig afſagt. 
Og med dette rendte Slorens mod Særapen, 


| og fagbe med inderligt og trofaſt Hierte: O naa⸗ 


dige Gud, og vor Herres Jeſus Fader! vær du 
pag min Side, ag flaf mig hi, at jeg fan oms 
konme gen vederſtyggelige Kempe, ſom uden af 
ribderlig Jarſag haver giort fas fler Skade imob 
vor chriſtelige Tro, og endnu hegierer flet at ade⸗ 
— Juns den! og med. disfe Ord rendte Florens af al 
- fju Øtyrte mod Kæmpen, og formedelft Guds 
Hielp Iytfebes ham det førfte Rend fan vel, at 
han sendte Kæmpen omkuld, og ſtak ham igiens 
vem med fit Spyd, at det. gif et Spand lang 
Ågtennem, ham , og Blodet flod paa Jorben, lige⸗ 
ſom Vand af en Veldekilde, faa at Kempen blev 
beſmittet med Bio) indtil Anklen. 
. Men der ben gode gamle Clemens paa Muren 
” bel fane det Stod, takkede hån Gud med Glede, 
99. ſagde: velfignet være ben Stund, udi hoillen 
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jeg forte dig over Havet. Sten Sæmpetongen i 
blev faare hardt fortørnet over det Stod, og vilde 
gane nær til Florens, og giore ham Skade; men 
Florens mærtede det ſtrax, og vilde itte fomme i 
hans Hænder; thi han frygtede, at han fulde 
bære ham bort, fom han tilforn havde gjort med 
den unge Ridder ; men han ſprang lidet tilfide 
med fin Heſt, og gay et Hug med bet ruftige 


Grærd, hvilket han ikke torde ved førft at uddrage, 


thi havde bundet det om fig uden Balg, ſaa ſterkt 
og vift, at Han hug den venftre Arm af Kampen, 
at den faldt ned for ham paa. Jorden. 

Det Hug faae' atter den gamle Clemens, pg 
taabte med hoi Røft til fin Son Florens, og 
fagde; Gud giøre dig ſteerk og mægtig! O hvor 
glad er jeg dog, ba jeg anfeer dig. Lobhſalig var 
den Stund, der jeg kiobte dig paa Havet, end 


" lytfafigere den, der jeg førte dig til Paris. Sane 
 Mlig! du haver vel ſteed mine Pendinge for ben 


Heſt; faa ſtulle ei heler de Franfte mere fpotte 
dig for din ruſtige Kyrads og Svcerd, men de | 

Kal foves og roſes af dem alle og meeſt af vor 
ndadigfte Kong /Dagoberto. D- min fiere Sen, 
hug Ham. og den anden Arm af. Med, fan eft du 
ſiden tryg for ham, at han maa sive bd J— 


Døden. 


w 
- ! p … 
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Doeite Raab hørte Jiorens, og merkte, at de 
bleve deraf meget .glade paa Muren, og alle de, 
des ſtode bog ham. 


ø '. 


. Zvorledes Florens omkom RKempekongen, og hug 
hans 30ved af, og hvorledes hans Sader Cle⸗ 
mens, med andre Borgere paa Muren, ſaae 
paa haannn. 


For ben Arms Gt var den Kæmpefonge 


" faare bedrøvet og vred, og fagde af flor Brede 
til Florens: Ei! du loſe Skalk! du haver givet 
mig mange haarde Hug med det ruſtige Sværd, 


og dermed haardelig giort mig Stade! men mener 
du, at du haver derved overvundet mig? Ret 
J ved den Gud Mahomet, og om- du endnu havde 


femten af de allerſterkeſte Ryttere, ſom er hos 


Song Dagobertum, faa fulde de dog alle dør 
med dig; derfra ffal Eders Gud ikke kunne be⸗ 
ſkierme Cder. Du talte far, fagde Florens; thi 
dos mig er den levende Gud, med fin guddomme⸗— 
… lige Maade og Kraft. Det Mal du vel forfare, 
ſagde Rærapen , hvor trolig han ftal ſtaae dig bi. 

Sen Florens fane vel, hvad Kempen havde 
udi Sinde; han kunde og ikke fænger: fordrage 
hans Trudſel, men greb ſit ruſtige Sværd med al 
ſin Magt, og bug ſaa lein paa Sæmpen; af 


— is 


han flog hans Hielm af hane Hoved Men 
Kaempen forſommede fig og ikke, og greb Florent 


Ved hans Skiold, og meente fan at "tvinge fam J 


| under fig; man Flotens var ham for ſnedig, og 





| 
| 
| 





lod ham beholde Skioldet, paa det han ikke ftuide 


koemmie under Kæmpens Hender. Da tog Keœm⸗ 

| pen det Skiold, og kaſtede bet høit i Veiret, og 
vide kaſtet Det bort, at Florens itte mere fulde 
"fre bet; derefter flog Kempen vredelig til. Florens, 
"dg ramte". ham med fin Næve pan hans hsire 
| Øtinnebeen , at Florens var noget nær falden til⸗ . 


bage, dog kom han fnart igien i fin, Stigboile. 


Clemens ſaae alt" dette vel 'paa Muren, og 


raabte med høi Roſt: Oh fiere Sen Florens! 


fover du nu? hold dig vaagen, og overgiv din 
Sovn, thi om du bliver overvunden af denne 
Kæmpe, da bliver Bet ganffe Frankrig fordærvet. 
Florens mærkede. fin Faders Naab paa. Muren 3"; 
" derfor fatte han atter haardt ind ] paa Kæmpen. med 
fit ruſtige Sværd, og gab hane ſaodant et Dug paa 
" fine Stuidre, at et ſtott Stykke af det haarde Læs 

der, ſom var giort i Kappadocia, hvilfet den, ſtore 

Kæmpe var ifort, faldt ned paa Jorden med hans. 
Kied, og Blodet flod ned, ligefom man havde flags 


det an Ore, J 


— 


AN 


Dre. emwe longen ſaae ſit it Bied faa flyde frå 
NE "havde han nu faft hellere været hos Soldanen, 
nm safer Jomfry Marc/billa; thi han fandt fin Mejter 

øg en Voeldigere, og. hans Lige var aldrig kommen 
for hans Dine, fot hvilken han fag faare frygtede 
. fig; og af ſtor Brede foer han imob Sorens, men 
Florens vilde ikke bie ham den Puft, men rykte fire 
"etter fem Trin tilbage, Men Kempekongen foer 
faa haſtelig efter ham, at han ramte Floeens Heſt 
pan Hovedet, fan ban maatte falde til Jorden; 
desligeſte laae ogſaa Florens paa Ryggen, dog ikke 
længe $. men udi et Dieblik fprang han op paa fine 
. Fødder, dog med flor Sorg, thi han frygtede fig, 
nikke at ſtulle overvinde den Kæmpe tilfede. 
J Men de andre Riddere, ſom ſtode paa Muren, 
… og fatte paa Florens, raabte alle med hoei Roſt: o 
du ſterke Gud, en Herre over Himmel og Jord, 
kom nu vor unge Rytter Florens til Hielp, at han 
An overvinde deh tpranniffe Kempe, og ben Chri⸗ 
J ftenheds Forfolger, ſom ſaa jammerlig haver udgys 
det ſaamange Chriſtnes Blod, beſticerm od vort 
| Sand, Frantrige, hvilfet de blodtørftige Hedninge 
ftorſte Part ſaa pnkelig have ødelagt og forbærvet. 
O barmhiertige Gud! ſpar os, og giv henne unge 
Rytter din guddommelige: Styrke og Kraft, at 
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han kan omkomme dit Fotks grumme. Fiende, og 


beviis 08 din faderlige Hielp formedenſt denne 


Rytter. ' 


oo» 


Og ber Sæmpen horte det Raab, traadde 


han atter til Slorens og ſagde til ham: Hu har 
du fever din ſidſte Dag, nu vil jeg forſtyrre det 


ganffe Land Frankerige efter min Vidie, endog kk 
du haver afhugget mig ben ene Army. - det fat 
dog ikke meget Made mig,” bi jeg haver Hog mig 
en Læge, ſom ſnart fan læge mig det Saar. los 


rens ſagde: ieg haver ogſaa en god Hielp; thi jeg 


haver hos mig den levende Gud med ſin Naade, 
ſom mig ſtedſe ſtyrker/ og om du end haver taget, 


"mit Skiold fra mig, faa har bu alligevel iffe 


endnu overvundet mig. Lad fee, ſagde Ræmpen, 


vi ville fnart forfare, hvor ſterk din Byd er; udi 


det flog Kempen med fit gode og ſterke Sværd 


faa gruelig tit Vdlorens, ligeſom han vilde hugge — 


ham et Lem fra dit anbet. 


Men Florens var ham for fnar, . og ſprang 
dam udaf det Hug, og værgede fig ganſke ridder⸗ 
lg, at Kempen fulde ingen Stade giore ham. 


Dg der Kempen fane, at han efter fin Vinie iekr 


kande ramme Flokens, Dive. han udi fig felv faa vred, 


at han maatte komme fra Sindet, og udaf overs 
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maade flor Vrede agtede han at⸗ ramme Florend, 


og at nedſlaae ham, og , ſom det Ordſarog lyder, 
Haſtighed giorde. aldrig godt , overſane Sæmpen 
den Skans, og ſnublede over en Stof, og ſtodte 
fig faa harde, at han faldt tilbage, og giorde et 
fan. grueligt Kald, at Jorden ryſtede derved. 
Da foer Florens til med fit ruſtige Sværd, 
øg gav Kempen faa mangt et hardt Hug, at 
Kempekongen mente, han fkulde døe, og bad 


Slorens om Naade. Men Slorens ſagde: Gud 


allene have re, der mig hader hiulpet; berfor 


fkal du kalſke Konge nu dee. Udi det ſamme 
Hug han Kampens Hoved af, og ſagde: bette 


Hoved ſtal være min Konnings Dagoberti . Bytte» 
penning, og bandt faa Hovedet med Haaret til 
Sadelbuen; men Hovedet var faa ftort, at Florens 
med al fin Styrke neppelig kunde binde bet paa. 
Der nu hans Fader Clemens og be "andre | 


i ' Franſte paa Muren fade, at-Gubd "havde smtdt 


Blorens faa ſtor Naade, at han havde' overvundet 


Kempen, og afhugget Hans Hoved, takkede de 


Gud allefammen med flor Glæde, og lobe firar 
fra Muren, og ub til Dorteit, og kom mod Flo⸗ 
vens, og meente alle, at Florens fulde ſtrax redet 
med dem udi Staden, men Florent vilde det ins 


. genlunde giore; thi han havde noget andet iſinde, 


—⸗ 
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fom Ham laae Magt paa; men han fif dem det 


| flemme ſtore Hoved, og befoel dem at ſticenke 


Konning Dagoberto det til en Byttepenning, og 
der de fane, nat de kunde for ingen. Deel tage ham 
med Ord, befalte be ham den gode Gu, thi de 
maatte lade ham ride. 

Da fvor Florens, at han vilde aldrig komme 
til Paris igien, før han havde ſeet Kongen af 
Babploniens Datter; thi han havde hort ſaa me⸗ 
get om hendes Deilighed, at han kunde ingen Ro: 
have, førend han havde ſeet hende. 


X 


vvorledes Floreno reed til Montmartres at ſoge 
Soldanens Datter, hvilken han vilde føre med 


fig: 
Der nu Slorens havde ibielſſaget og omkom. 
met den tyranniffe og grumme Kæmpe, reed han 


ſtrax til Montmartres, eller Martrebierg, Men 
den gamle Clemens gif med be andre Franſte udi 


Paris, og lod Sæmpen ligge paa: Valſteeden, * 


antvordede Kong Dagoberto hans Höoved, hvoraf . 
. han blev hiertelig glad. Men Florens lod itte af 
at vide, indtil han kom til Martrebierg; thi 'bev 


var den ffionne Jomfru Matcebille hendes Leir, 
| og der var hendes Paulun opflagne. | 


1 IX Binds afte Dæfte, (9) 


!- 


” 
⸗ 
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De det vidſt, og kicendt ham, de fulde vel over 


Bolig, hændte det fig, at Jomfru Narcebilla 


i i a 
4 Pr 2 ' 1 Bo AJ 


Se fom Florens ſaa reed mob de Hedniaget, 
og de bleve ham vger, ſagde de til hinanden: 
Seer til, hvad Kal den vel udpudſet ruſtige Ridden 


betyde? ved den Gud Madomet, hans Kyraë 


ſtinner faare; men meeft var af Ruſt; feer, Hvor: 
ledes hans Spyd er, malet af Røg; hans Skiold 


er og vel udpudſe:, hans Gværd Haver og ingen 
Baig behov, thi det er tykt nok overdraget med 


Ruft; üdi Sandhed! hans underlige Ruſtning gi— 
ver os noget Nyt tilkiende; han maa give fig 


" fangen for os, at vi dog funne fee, hvad det er 


for en Mand ; ſiden ville vi føre ham til. Kem⸗ 
pekongen, vor Øverfte, faa. væbnet udi fit Koras⸗ 
han maa og fremſtikke ham for vor Hovedsmand, 
at han vældelig kan ſtride udi arten med u 
franſte; thi hans Ruſtning giver 06 tiltiænde, al 
han er noget: markeligt. ' 
Visſelig talede Hedningene Sandhed; men 
vidſte der ikke; thi han var noget mærkeligt, 
Keiſer Octaviani legemlige Son; bet Havde 9 
ridderlig beviiſt paa den Kæmpetonge ; men hav 


vet deres Spot. 


"Gom nu Blorené reed til Jomfru Mor 
bide, "Hendes Paulun, udi hvilket bun Havde 
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de andre Jomfruer, ſom vare hos hende, gik fra 
Paulunet udi det grønne at forfriffe fig; thi hun, 
havde flaget fre Paulun paa et lyſtigt Sced; thi 
paa den ene Side af Leiren var en ſmuk liden 
tov, fom af Lov var ſmukt gren og fyftig; udi. 
hoillen Nattergalene ſaare deilig fiunge Dag og. 
Rat, desligefte og en lpſtig Eng, ſom var prydet 
med allehaande Blomſter, hvilke Jomfruerne afs 
mMuttede, og giorde mangen ſtion Krands deraf, 
ſaa havde og Marcebilla 'felv giort en Krands, 
billen gun agtede at give Kampekongen, ſtrar 
han kom igien fra Striden. Men paa den anden 
Gite af hendes Brier, havde hun det (yſtige Vand, 


form kaldes Seine, faa at hun kunde ikke udvælge h 


it lyſtigere eller ſtionnete Sted. 

Saa var og Jomfru Marcebilla ſaare koſte⸗ 
lg og delig prydet; thi hun havde et ſtiont dei⸗ 
ligt Purpur paa, ſom var giort udi Alexandria, 
klagt og bræmmet med klart fmutt ſtobt Guld; 
hndes Hoved var ogſaa prydet med Guld og "ægte 
Btrne efter hedenſte Sed, hvorudi Solen ſeinnede 
inge klart, at det gav et klart Skin af ſig, at 
horens tyktes landt fra, og meente ikke andet, 
nd af det var idel væbnede Hebninge, ſom vare 
mftittede og. fatte "til. at vogte Jomfruen; for 

. 9* 


åd 


⸗ 


haver han hengende for fig; og hans Spee! 


Tornebuſke fiane, at nogle kunde ſkure hans Kyra 
Man ſtulde ikke ſpotte ham; thi fandelig! 
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hvilket han frygtede fig noget: men ſtrax tog fa 
Hjertet til fig igien; thi. den brændende Kærlig 
hed, fom han havde til Jomfruen, gav har 


… Mod igien ; fag reed han flur frem til Jomfruen 


Leir. 

Og ſom Jomfruen. fane op, blev hun Flo 
rens vaer langt borte, at han flux kommer ridend 
mod hendes Paulun, og hun forundrede fig ſaare, 


| hvad det ſtulde betyde; desligeſte fade: de andr' 
" ædle Jomfruer "ham, ſom vare hos Mtarcebilla, 


at ban reed ganſke haſtelig og faft, og de Dred 
alle en ſtor Spot om hans Ruftning , og beſyn⸗ 
derlig den ſtionne Jomfru Marcebilla, thi fun 
fagde til alle de Jomfruer, ſom ſtode hos, 09 
hiulpe hende til at fpotte den ædle Florens: Sid 
fet kommer en fiin Rytter ridende; af fiere! gi 
Agt paa. hans ruſtige Krrads! Ci! hvilten Ski 










mener, at han haver ffinbarlig malet dem 
Røg. Tvil.tvi! tvi! naar jeg anfeer hang Ru 
ning , da mag jeg for Frygt og Rædfer flj 
mig Det føier fig vel paa en Vei, fom ma 


vor Gud Mahom ikke hialp os, da ftulde 
faar vort Rytterftab meget a at faffe: eg ti 
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og aldeles, at han haver ihielſlaget vor ypperſte 
Vogter, den Kempekonning; thi hans Sværd é i 
endnu fuldt af Blod; men det er at. anfee liges 
fom Ruſt. J ſaadan Maade og med ſaadanne | 
Ord, blev Blorené beſpottet af Jomfru Maxcebilla. J 
Men. em Jomfru, ſom var. hos Moreebilla— 
tm af de overſte, hun vilde hovere, og hjælpe at 
forøge ten Spot; hun begyndte, og fagde : Sans 
lig Marcebilla! J haver Uret, at J faa ſpotte 
denne Ridder med. hans ruſtige Rufning. Gaa 
ſandt bielpe mig min Gud Mahom; mit Blod ' 
begynder at røre fig i mig, og jeg er optændt 
udi hans Huldſtab, og det ikke utilbørlig , thi. han 
Mr huld og deilig, og jeg vilde ogſaa, at jeg 
ande ham udi min gavn, Og det var ikke nof | 
med den Spot; thi en anden Jomfru begyndte, og 
legde: J Jomfruer! hoider op med Eders Spot⸗ 


tm; thi den ruftige Rytter er min Troſt, og 


ſtrax fan jeg fomme i Tale med. ham; ba ſtal 
han blive min Beiler. Der var og en, . hun 
Mttnte, at hun vilde Jomfru Marcebilla bedſt ' 
time for Dine, og hun maatte ogſaa betale Laget ; 
den (amme begyndte, og ſagde: Bilde den Rytter 
lage mig under fine Hænder, og giore min Billie, 
NM vide jeg holde ham venlig, 


CS 


DD I RT, 
SENE "Der Jomfen Marcebilla horte, denne fidfte 
Jomfru talede faa utugtige og flemme Ord, blev 
hun (dare vred derover, - at hun gav hende en 
haard Kindheſt, ſtieldede hende ogſaa ſaare ilde, 
og ſagde: Beſinde dig bedre en anden Tid, naar 
du vil tale Noget. Den Jomfru ſtammede fig 
ſaare meget; dog havde de faa, hver i Synder: 
lighed, deres Spot med Florens og hang ruftige 
Ruſtning. 8 | 
Men Florens vidſte intet deraf; men gav 
… ittun Agt paa fin Sag, hvilken han havde i 
Sinde, og reed ikkun flur hen for Jomftu Mars 
cebilla Paulun, og tenkte udi ſit Sind, jrg vil 
udi denne Reiſe vove mit Liv og Levnet, og Fan 
. jeg bekomme Soldans Datter; ſom var. Kempens 
Kicereſte, vil jeg Have et venlige Kys af hende, 

ſtulde jeg end aldrig mere komme til Paris. 
WT Jomfru Marcebilla ſaae Florens flux . vide 
mod hende; men' hun meente ikke, at bet Fulde 
være anſeet for hendes Skyld, og at den Reiſe 
ſteede hende til Villie og Kierlighed; derfor ſtod 
hun ſtille for ſit Paulun, og vilde fæ, Hvad den 
7 ruſtige Rytter begierede, dog hun forfærdedes for 
;, ham. Men den ædle Florens bevifte fig. ſtikkelig 
udi ſaadan Handel; han holdt fine Fagter, lige: 
fom han agtede hende intet, indtil han meente 





at gribe hende. Han vendte fin Heſt, at han tog. 
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"hende om den ene Arm, og førte hende faa med 


Stikkelighed for fig op paa fin Heft, "og kryſte 


hende ſiden kierligen op til-fit Bryſt, gav hende 
og flere end eet Kys; thi Kicerligheds-Piil havde 
allerede ramt hans Hierte. 

Jomfru Marcebilla var ilde tilfreds: thi hun 
vidſte ikke, hvo den Rytter var, om han var. 
Chriſten eller Hedning » og hun begyndte åt frige. 


pntelig: Ah Gud Mahom! er her da ingen from 
Hedning, der mig fan fomme til Hielp? O Ye 


0 fronime Herre Fader! Konning udi Babylonia!, 


Y fee mig ikke meer udi min Livstid. Det ynke⸗ 


lige Strig af. Marcebilla hørte Tyrkerne og Hed⸗ 


ningene; de beraadde fig ikke længe, men ſprang 


"paa deres ſnare Heſte, og haſtede deg meefte, de 
funde, efter ben Franſte, med. deres Spyd og. 


Sabler, at de vilde tage Jomfruen fra ham. 
Men Florens mente, at han vilde undrende 
dem, og foer ftedfe flur frem med Jomfruen, og 


Florens udrettede ſaameget med Jomfru . Marce⸗ 


billa, at han ofte kyſte hende, ſom hun ſaa ſad 
for ham paa Sadelen, "og ſagde til hende: Den 
man vel medrette være glad, der har bekommet et 
ſaadant Kienodie ; jeg maa og vel medrette glæde 


mig,  efterdi, jeg har bekommet Gder med Strid 


— 
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At min flionne Jomfru Marcebilat ſagde Flos 


rens: J flude ikke faa faare befymre Cder, men | 


, glæde Cder med mig; thi J er min Sroſt, og 
opholde mit Liv; 3 flute og ſnarligen være min 


Agtefrue. 

Men efter at Florens havde faa borttaget 
Jomfrue Marcebilla med Magt," var han udi 
, Sinde, at føre hende til Parié med fig 5 omen de 
Dedninge og Tyrker haſtede og vendte fan 
faſt efter ham, og trængte ham faa hardt, 
han maatte forlade Jomfruen, og værge: 8 
thi Hebningene raabte med hei Roſt: Hei du 
Skalk, Hold ſtille, og ſſip den Jomfru Marces 


17 Billa, Soldanens Datter; thi du vil føre for 


l 


v . 


ſtort et. Klenod fra es; Derfor ſtal bu doe for 
vore Hænder. . 

Men udaf bet ſtore Raab forſtod Fiorens vel, 
at han fulde ikke beholde" Jomfruen; derfor blev 
han ſaare bedrøvet, og kyſte hende endnu tilforn 


" to eller tre Gange ganſte kierligen. Derefter for⸗ 


lod han hende af Sadelen med ſtor Vrede og 
Banghed ned paa Jorden; dog havde han revet 
et Ærme af hans Kiortel, ikke ſtort med Vold; 


thi havde hun længer redet med ham, da havde 


hun maaſkee ſamtykt med ham. Og han ſagde 
til hende: Faſt heller vilde jeg miſte alt det, jeg 


bo 
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haver, og beholde Eder; men det kan iffe fee 


paa denne Tid; det Lan jeg vel mærke pan Hed⸗ 


ningene. Dog fat det være Cder tilfagt, at jeg 
inden fort Tid vil være hos Eder igien; thi jeg 
vil udi alle mit Livs Dage holde Eder for min 

" Allerfiærefte, og det ikke utilborligt, ſtieonne Jom⸗ 


fru; thi jeg haver ridderlig vundet Eder fra Eders 
Beiler, Sæmpefongen, hyilken jeg haver nedlagt 
for Paris Stad, og taget hans Hoved fra ham, 


… det jeg har ſtienket Kong Dagoberto til en Bpt⸗ 


tepending. Derfor veed, jeg vel, at han iffe mere 


ſtal føge Venſtab hos Ederz derfor haaber jeg, og 


forſeer mig det aldeles til Eder, at J ſtulle for⸗ 


vexrle mig til Cder i hans Sted, thi jeg haver 
vundet og. taget Eder ridderlig. — Derfor ſtulle I 
vide mig min Bøn, og lade mig finde Naade hos 


Cder; fan vil jeg og ikke forlade Eder den Stund, 
jeg lever. 


Jomfruen horte vel disſe gode Ord; men hun 


vilde ikke troe ham; derfor raabte hun ſtedſe om 


Hielp. Og ſom Florens Hørte hendes Klaegmaal | 


og, Raab, fæntte han ved fig felv? Nu maa bu 
værge dig; thi der var mere end hundrede Hed⸗ 
ninger omfring ham, fom alleſammen med ſtort 


Skrig og Vrede fatte ind paa ham, at de kunne 


frie Jomfru Marcebilla fra. ham. Alen Florens 
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forſomte fig og ikke, men flog faa veldelig met 
fit Sværd iblandet Hedningerne og Tyrkerne, faa 


de ſagde: denne er ikke et Menneſte, men en les 
vende Diævel af Helvede. Dette hørte ' tvende 
Konger af Hedenſtabet, og ſagde: hvor er den 
grumme Diævel? vi ville befolde ham. Her er 
Jeg, fagde Florens. Og der de to Konger ſaae 
ham, fatte de: - fig. imod ham, af al deres Magt, 
fom bem muligt var; men Florens var, bem alt 
for meget behændig .og- ſterk, og han veergede fig 
ſaa ridderlig, at han ſtrar fældede de to bedenſte 
Konger. SETE 

Der Hedningene det fane, giorde be faa fars 
ligt et Raab, at ogfaa Kongen af Perfia hørte 
det. Og der han fornam, at Florens havde ihiel⸗ 


". flaget de to Konger, vilde han hævne den State, 


og rendte faa til Florens udaf ſtor Vrede, og 
vilde rende ham igiennem med fit Glavind. Men 


Siorens, hvilten Gud almegtigſte vilde bevare, 
blev det ſtrax vaer, han forſomte fig ikke fænge ; 


men. lagde og ſit Spær ud, og ramte Admiralen 
faa viſt, at han lod firer falde fit Verge. Da 
kaſtede Florens og fit Speer fra ſig, og greb 
ſit ruſtige Sværd, og giorde fine Hug. faa visſe, 
at nogle af dem lykkedes ham, og han bug Apmi⸗ 
ralen hans Hovedſtal itu, ſaa han maatte falde 
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neb,. og laae bed paa Jorden. Saabanne Giers ' 
ninger, ſom Florens giorde, gav ham ſtor Glæde. NER 
Og udi Sandhed, hvo der havde feet den ædle 
Florens faa ridderlig ftride med. Hedningene, han 
maatte vel have glædet fig med ham; thi paa den 
ſamme Dag ihielſlog Florens allene med fin egen 
Haand ved tolv Perfoner af Hedningene, undta⸗ 
gen mange, ſom ogſaa bleve haardt ſaargiorte, og 
flagne af ham. ') J É…, ' 

" Der nu Hedningene fane, at Florens havde 
omkommet disſe tree Fyrſter, ſagde den ene til 
ben anden af flor Brede: Zvi! hvilken Stam; vi 
ere alle ikke en Spore værd, ſtulde vi det lide, 
at en eneſte Rytter faa gior os til ſtamme; i og 
udi ſaadan Vrede ſloge de endnu heœftigere og 
veldigere · paa ben æble Florens end tilforn, ſaa 
den gode Florens — ſom det gamle Ordſprosg lys 
der: mange Hunde er Harens Død — maatte 
sive-Filugt; thi hans Heft var meget ſaargiort, 
at han ofte vilde falde under ham, ellers havde 
Florens ikke veget. 

" Og ſtrax Florens gav Flugten … og Hietp var 
ham ſaare fornoden, thi der rende to hundrede 
Hedninge faare haſtelig efter ham, udi det ſamme 
ſeer han ſin gamle Fader Clemens ride ud mod 
ham, med hundrede velberuſtede Franſte, hvilte 


⸗ 
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Kong Dagebertut havde udſendt ham til Sit. 
Glemens ſaae Florens flye for Hedningene; thi de 
1 havde omkommet Florens, havde ikke hans Fader 
Clemens med fit Seiſtab kommet ham til Hielp. 
Og de Franſte ſtodte faa haardt paa de Tprker 
"og Hedninger, at de firar maatte give Flugt; men 
de rendte haſtig efter, og ſtunge flere af dem 
EN ihiel, end om de ellers havde ſtaaet ſtille. 
| Jomfru Marcebilla 195 haſteligen til ſit Pau⸗ 
lun, ellers var hun bleven fort til Paris; derfor 
maåtte Tyrkerne og Hedningene lade deres Hals, 
fhi de Franſkte ſtunge dem alle ihiel, undtagen 
to, bem lode de gierne leve, paa det de kunde for⸗ 
kynde Soldanen disſe nye Tidender. Men Cle⸗ 
— miens, hvor gammel han var, giorde han dog det 
bedſte/⸗ og "havde de vide fulgt ham, da havde de 
rykket hen til Martrebierg, der ſom Marcebilla 
havde fin Bolig; men Florens vilde ikke tilftæbde 
ſin Fader det, men fagde: Forviſt Fader! de ere 
meer, end tre tuſinde ſterke; dog derſom jeg torde 
troe min Heſt, da vilde vi vove en Skans; thi 
de vare alle driftige og frimodige. 
Og der. Clemens med fi in Søn Florens hulde 
. Raad med deres Ryttere, hvad de ſtulde giore 
med de Hedninge, ſom vare overblevne, fe, da« 
tkom deres Kundſkab og Epeidere, at Pedningene 
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og Tyrkerne alleſammen vare forſtroekkede; og der⸗ 


for var der en Splid og Frygt kommen iblandt 
dem, aft de vilde "give "Flugt. . Og ſom "$lorens, 
hans Fader Clemens, og: de andre Ryttere hørte, 
at det var ſga fat med Hedningerne og Torkerne, 
da bleve be ftrar tilraads, at de giorde deres 


Drdhing, og med et ſtort Raad rendte de overs 


blevne Tyrker imod, og tvingede. bem faa veldelig, 


at de maatte" lade deres Pantſer og Verge, og i 
aft deres Gods efter bem, . af de desbedre kunde 


fly, og de toge Deres Vei ligemod Dampmartin, 


der ſom Soidenen med fin vældige Hob havde fig 


Lejr. ” .-.- s ' 


Men Ziorene og hans Selſtab vende vælbe; ' 
i lig efter dem, og jagede bem, og ihielſlog udi den 
| Flugt mange flere, end om de ellers havde ſtaget 
og; værget dem mandelig. De Franſte fagde. og 


faa: J fortvivlede Skalte! nu fane JF at betale 
de Chriſtnes Blod, thi 3 ſkulle ale dør, . Den 


Stund, de faa raabte, ſloge og ſtunge be faa 


jammerlig paa Hedninger og Torker, at det. var 
for Vnk, om det havde været andre Folk; og 


udi ſaadan Stiermydſel og Splid bleve der ved 


halvandet” hundrede ihiciflagne… Og der de ſaa 


blevne flagne udi den Flugt, plyndrede de Franſte 


Hedningenes Leir, hvorudi de funde ved fer hun⸗ 


, 


— 


ø 
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"dyede Mar Bud værd, Det toge be, og delede 
bet iblandt dem, og førte det til Paris, hvoraf 
det frimodige Rytterſtab med Florens og hans 
Fader Clemené, alleſammen glædedes ſaare udi 
Hiertet for det. ſtore Gods, og end meget mere 
for den Seier der, be beholdt ; og de giorde Flos 
rens flov Ære for hans Mandeligheds Skylb. 
"Og Clemens hans Fader fagde ogſda til Flos 
rens: o Herre Gud! hvilken ſtor Glede jeg haver 
i mit. Hierte, at jeg feer dig ſtaae katſt og fund 
" for mig, og at dur eft undkommen fra faadan flor 


Farlighed. Salig være den Stund, da jeg førte 
dig over Haver; thi du haver vel flæd de Pens 


dinge, du gavft for den Heſt. Nu ville vi ride 


"med hinanden til Paris til vor Song Dagobertum, 


8 fortælle" ham al Sagen, hvorledes det er gaaet 

Ah du tiære Søn Florens! hav ingen Sorg 
pa bin Belenning thi jeg tenker, han ſtal vel 
flaae dig. til Ridder, og give dig Land og Folk 
til Ciendom, efterdi du og fandelig vel haver fors 


tient det. Florens ſagde: Varer tilfreds, kicere 


Fader! jeg vil fuldkomne Eders Vilie. 
De Reisnere vidſte eiheller, hvorledes de 
Fulde not giore Florens Xre; men de ſagde alles 
neſte det fil ham; at han fulde have Taalmodig⸗ 


… hed, til de komne udi Paris Stad til Konningen, 


Ny 
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da fkalde hans ærlige Belonning vel gives" ham 
af hans kongelige Majeſtet. San rede de Frayſte 
med flor Glæde og Fryd. udi Hovedſtaden "Paris, 
Men de Vaniroe vare ſaare bedrovede for deres 
Dverfte, deres Kempekonge, for deres Værge, og 
alt deres Gods, det de fan havde miſtet, og dt 


ſagde: nu haver vor Gud Mahom flet og aldeles + - 


forladt 08; thi, om han iffe giver os bedre Lytte, 
da maa vi alle døe udi Chriſtenheden. 


— 


3vorledes de Vantro, efter at de havde miſt Kæm- 


pekongen, og vare ſlagne paa Flugt af Florens, 


og hans Selfkab, reed. til Soldan til Damp, 


martin, og fortalte ham den 3andel, og klagede 
”… fig faare for ham over den Stade, fom de. 
i havde faner. : 


” Der ntu Hedningene fane, at de havde mi 


Kempekongen, og vare dertilmed flagne paa Flugt, 
haftede de den ſamme Dag faavidt til He og 
Fods, at de komme til Dampmartin til Soldan, 
fom intet vidfte af den Sag, og de fortalte og 
klagede ham den Handel, ſom den var gøngen. J 
Soldan fagde til dem; Varer uforfærdede; thi - 
alt, det udi Paris en, det er i vor Vold; fiden, 


flat det andet Frankrig firar felv give fig til 08; 


thi jeg haver endnu udi min Leier femten kionne 


N 


⸗ 
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Kongev, fon alle ere ganfte vel beruſtede, foruden 


"De andre, ſom endnu ere udi deres Paulun, og 
have endnu Pendinge mot og Proviant paa fire 


Aar langt; derfor ville vi udhungre Landet, paa 
det, at de omfider ftuile felv give fig til os. 

Aulernaadigſte Konning! ſagde en til Solda⸗ 
nen: Eders Raad er godt; men Sagen haver 
en anden Shikkelſe; J flulle forſtaae mig rets thi 
vor Tillid, paa hvilfen vi have fat alt vort Haab, 
den- Sæmpetonge, ligger nu ded for Paris Stad, 


Nog er overvunden af de Franſte, og ihielſſagen. 


Desligefte faa "have de alt vort Gods og. alle vere 
Bærge.og Harnif borttaget, og- udaf vore mere 
end totufinde. ihielflaget; der havde og En fanget 
Eders Datter Marcebillam, men formedelſt vort 
ſtore Verge, ſom vi giorde, maatte han lade 08 


hende les; vi,havde og ført; ham bort med, os; 


men de vare 08 for mægtige, | 

Saa er der og Cn iblandt bem, fom itke er 
Menneſte, men en levende Diævel; ben FE 
haver omkommet SKæmpitongen , vor Øverfle, 0 


” gode Ven, dernæft to Konger, øg Admiralen af 
Perfia, og andre flere haver han omkommet; han 
"haver. ‚og ſaadan en ſlem uredelig tuftig Ruftning, 


at jeg veed, "det han man være den levende Ditevel. 
Derfor allernaadigſte Konning, ' fan have. vi ført 
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Eders Datter Marcebilla igien; un. ér meget 


ſorgfuld for Eders Folk, fom er omfommet, og 


beſynderlig for hendes Kiareſtes Splid, den Kem⸗ 
pekonge, ſom bavde tilfagt at antvorde hende 
Kong Dagoberti Hoved. Men han. gior ikke 
mere nogen franſt Mand: Skade, thi den famme 
Dagobertus er.nu bleven for mægtig; at Eders 
Folk med al Eders "sanffe Magt bliver for fag 
imod ham. ev 
Men Soldan, ber ban faa lige forſtod bisſe 
nye Tidender, biev han deraf faa haardelig be⸗ 
- fymret og fortørnet, at han af flor Afmeegtighed 


faldt ned til Jorden. DOg der han faa havde” 


ligget ttogenftunt , og kom til fig. ſelv igjen, ſtod 
han op, og fvor ved fin fongelige Krone, at han 
flet vilde forſtyrre det ganſte Land Frankerig og 
omkomme alle Franſke; og ben Konning Dago⸗ 


bertum ffulle J føre mig / levende til; han maa ſticen⸗ 


delig døe for: mine Dine, -thi han ſt al ſigaes 
vende ” | 
Og i bet Solbanen calede ſaa vtedellg med 

fit Folk, fee, da kom hans Datter Marcebilla | 
med grædende Dine ridende med alle fine Jom⸗ 
ftuer. Og ſom Jomfru Marcebilla ſtod af He. 
ſten, falbt hun der ned paa Kna for ſi fn Fader 
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Spldan, ég hillebe ham grædende. Men Sol: 


danen relſte hende op igien med fin Haand, 


ED | Villie. 


, og ſagde fil hende: Ak mit fiære, Barn! Hvad 
" flader Cder , elev hvad for Bekymring have J, 
at J er ſaa bedrovet? Hun ſagde: At Herre og 
Saber! ved den Gud Mahom jeg afliver mig 
"elv, om jeg ikke ſtal hævne mig over de Franſte. 
Kjære Datter! ſagde Soldanen; overgiver Eders 
Bekymring og Sorg; det Hal ſtee efter Eders 


Thi ved den Gud Supitei og: Mahom, ſom 
lade os Korn og Viin vore; den Nytter, der 
haver omkommet og dræbt Eders Kiærefte og Forſor⸗ 
der, Kempekongen/ hann ſtal døe en ond Dod; thi 
jeg vil. fade opbrende ham til Aſte; derfor ſaa værer 
glad, min fiære Datter, og farer hen med Eders 
NH —** i. Edets Paulun til, Eders Seng, og 
NH fover roligen, og fafter fra Cder Befymring og 
Sorg, paa det Eders Hierte kan vere forloſt. 
Thi ved. den Gud. Mahom, jeg, fat ingen Ro 
| have, førend jeg haver fordærvet og forftreet d Det 
ganſke Frankerig. 

Jomfruen ſagde: Eder Viuie ſtee, kiere 
Fader! men min Leengfel ſtader ſtedfe efter de 

Franſke; thi deres Mobviligheb. maa iffe blive 
uhævnet, ikkun alene for den Skpid, at der er 
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en tuflig Rytter iblandt dem, ſom noget ner 


havde fort mig en iii Vei bort; og havde der 
ikke været en ſtor Hielp for Haanden, ba havde 


han uden al Barmhiertighed føre mig til Paris, 

med fin ſtore Gicede; hvo veed, hvorledes har . 
havde handlet med. mig. paa chriſtelig Vis; udi J 

Sandhed, jeg troer, at jeg maatte have liidt ſaate 


megen Elendigheb. 


Der flal ikke blive uhevnet, ſagde Soldanen. 


Med disſe Ord ſagde hun ſin Fader God Natu 
efter jomfruelig Sed, og gik hen til Admitalens 

| Datter af Perſia, og de ginge baade udi deres 

NPaulun, der fom de daglig: pleiede at holde Huus. 


Og ber Natten kom, maatte vel mange vidt 

føge deres Senge. Men Jomfruens Seng var 
ſaare vel og blødt reedt, dog laae hun. haardt og 

ilde deri, thi hun kunde hverken have Ro. Dag 
eller Nat,“ fordi de Kicerlighedskys, dem Florens 

Javde givet hende, dem kunde hun itte glemme, 

tænfte paa Bam uden Afladelſe; i hvad hun giorde, 

va [ane han hende i Sinde; thi hun var formes 

delſt ham haardelig faargiort af Veneris Pile, os 


hendes Blod i Legemet var faa optcendt, at hun 


for fvare Tanker paa ham ikke kunde ſove; thi. 
ſaa tit, ſom hun vilde tale om andre Bing, da 
108 
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nænnte Fun Floreng, der dog intet tienke til hen⸗ 


des Tale, faa overflødig var den Sierlighed til 


hende i ham. 


O Gud Mahomi ſegde Marctbila: Hvorledes 


fat jeg nu funne hielpes; jeg er ſos/ og mig 


fattes dog Intet. O du: Sud Jupiter og Venus! 


i hveden tommer mig ſaadan en. Ild, fender mig 


Eders Hielp og Purgats, at min Spgdom maa 
fotmildes: Gaa gav hun et Cut efter det andet, 


Ni i og talede ſtedſe udi ſig ſelv, og fagde: Ak, hvorles 


des ſtai jeg kunne lægge bort denne Sorg fra mig ? 


" alptfalig. var den Stund, udi hvilken jeg forſt 


ſaae den ruftige Rytter, og end mere ulpkſalig, 
der han. gav mig: det. Kys ; thi jeg frygter, at det 


vil dræbe mig, thi hans agter udvife mig bet, 
' at ban er fad af ypperlig Slægt, thi han er mana 


delig. og ' mægtig. 
AE Gud Mahom! hvi haver bu ille ladet 


ham fodes udi vor Tro? hvi haver bu ſtabt ham 


udi den fordomte Tro? og ſandelig, var han nu 


her nærværende, da vilde jeg give ham min Kier⸗ 


lighed for. ale Mænd paa Jorden, og unde ham 
vel af Hiertet; endog ingen driften Mand maa 


. eller ſtal vinde mig, undtagen den Rytter, uanſeet, 


han er ſaa ruſtig; men han maa tilbede vor Gud 


Mahom; dermed maa han troloves med mig, 
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smed ſaadan Sutken og Klagen fordted Jom⸗ 
fru Marcebilla den ganfÉe Nat, og om Morgenen⸗ 
der det dlev Dag, kaldede hun een af ſine Tie⸗ 


nerinder, og bad hende giore Sengen tilrette igien 


paa ny; thi hun var bleven ſaare fvag udaf Klas 
gen og Sukken, fom hun havde brevet al den 


,… forgangne Nat. 


Gaa lagde hun fig igien paa ſin Seng, nu 


"pan den ene, nu paa den anden Side, og fiden 


paa Ryggen, og ſtundom ved Fodderne, og hun 


væltede fig. faa hid og did, og holdt fig” faa jam⸗ 
merlig ilde, at det var for Vnk. Hendes Jom⸗ 
fruer troſtede hende ofte; men det hialp flet inter, 


thi de vidſte ikke hendes Sygdom, ellev hvad hende 


Hadede, - thi den ædle Florens havde ſtudt hende' . N 


faa hardt med Kiærligheds Piil. . Men Jomfruen 


lunde ikke længer blive i Sengen, men flod op, 


og ftikkede fig, ligeſom hun havde været afſindig. 

Da kunde hendes, Jomfruer ikke længer tie, 
og fagde: Hvad ligger Eder faa hardt paa? eller 
hvad Sygdom er I beladen med? Dg-der Jom⸗ 
fruerne vilde iffe aflade, begyndte. Jomfru Mar⸗ 


cebilla, og fagde faa: Ved den Gud Mahom! j jeg i 


veed ikke felv, - hvad for en Sygdom jeg ér faa 
hardt beladen med, dog om jeg end maaftee kunde 


vide den, fan tør jeg dog ikke friligen det gaben- 
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bare. Derpaa vilde Jomfruerne ilkke aflade; men hulde 
ved jo længer jo mere, og begicerede at vide Aar: 
fagen til hendes Epgdom. ” 

. Og efter Jomfrnernes lange Bon til Sol⸗ 
dans Datter, begyndte- Jomfru Marcebilla at for: 
tælle dem Aarſagen, og ſagde: Siære Soſtre! bet 
ftulle J vide, at den ruſtige Ridder, der fan ſlem 
kom til Martrebierg til 06, og vilde faa ført mig 
"bort paa: fin Heſt, ſom J alle vel vide, han haver 
fort mig udi denne Pine, ‚og han tvinger mig 
endnu Dag og Nat; thi der han kpsſede mig fan 
"venlig, ſtiod den Kierlighedspiil mig faa igieunem | 
"mit Hierte, at jeg indtil denne Stund ikke kan 
forglemme ham ; mit Hierte bliver og. aldrig stab, | 
"før jeg favner ham udi mine ſuehvide Arme, og 
han giver fig fangen for mig; faa kunde mit 
Hierte formedelſt ſaadan Drit og Purgats blive 
fund igien. 

Til flig Tale ſvarede hende en anden Jomfru, 
fom var Kong Atymodes Datter af Afia; ſtraffede 








ZJomfru Marcebilla med tugtige Did, og fagde: 


AÆdle Jomfru! Hvi befpmre 3: Cder udi Hiertet 
for faadan en arm, maaͤſkee nedel Rytter ; thi 
udåf hang ruftige Muftning maa J mærke, og 
forſtaae, hvad Adel og Stat han er af; dertilmed 

fan er han en Chriften, og mob vor Tro. Derfor 


e 


I sr 
et det mit Raad, at: 3 ſlaae bet | af el og Hu 
thi Eders Herre Fader haver endnu mangen Konge, 
og Kongeſon udi fit; Hof, at han. endnu vel fan 
I giffe Eder til fongelig Værdighed. — Derfor om 
| I end af den Omgængelfe med ham er optænde, 
faa ſkulde I Dog betænte Eders høie Adel og Være 
dighed. imod hans ringe Fodſel og Armod; thi ” 
det er godt at forftaae, var han af nogen mær: 
| felig Byrd og Stat, han havde vel anderledes 
været væbnet, og bedre forførget med Bolt; derfor 
flaaer ham af Eders Hu, og annammer mit en⸗ 
foldige Raad udi den bedſte Mening. ' 

At! ſagde Jomfru Marcebilla: J ſiger mig 
meget, at jeg ſtal ſlaae det af min Hu, det mit 
gHierte haver allermeeſt kiert. Visſelig er han og 
ikke af uhederlig eller arm Byrd; thi hans Adels 
agter og venlige Tale udvifer det, at han ér 
fommen af høi Stamme; thi ingen veed, hvorfor 
hon vider fan ruſtig; Derfor, om jeg ikke faner 
ham, ba er mit Liv. i Fate. Og faa giorde hun 
fit Klagemaal altib med klageligt Sut og bræns 
dende Begiering. | 

Men Florens vidſte ſlet intet af hendes fie; 
lighed, den Marcebilla havde fil ham; men han 
var og, intet mindre end hun, optændt med Vene⸗ 

ris brændende Lue; thi fan tit han tænkte pas fin 






/ 


allertiereſte Marcebila, paa hendes røbe Mund 
i og ſneehvide Bryſt, da gav det ham flor Smerte, 


fordi har itke kunde være Hos hende; men dog | 


fæntte han hos ſig hemmelig, hvorledes han kunde 
optænte Lift og Veie, at han dermed kunde komme 
tilveis, fom han dog giorde, Hvilket vi "herefter 
Mulle fane at here —— | 
Nu ville vi holde lidet ſtille med Marcebilla, 
og ydermere fige om glorens, hvorledes det er 
"hannem gaaet, . 


J gyvor ledes de Franſte, efter at de havde friet Flo⸗ 


vens fra Zedningene, vrede til Paris, hvor alle 
Menneffer, Unge og Gamle, løbe mod Florens, 


,… at fee den ruſtige Rytter, fom havde emkom⸗ | 


met Kaæmpekongen. 


Efter de Tyrkers og Hebningers Flugt, ſom 


for er omtalet, ſamlede de Franſke Gods tilſam⸗ 
min, og førte det med fig udi Paris Stab, og 
lode Florens ride midt iblandt dem, og det rugige 
Sværd blev ført for ham, og faa rede de Franfle 
med. faadan Ordning udi Paris Stad, - De gprs 
ſter og Herrer, fom vare i Staden, rede imod 
Florens med flor Ære; thi alle Menneſter begiæs 
rede at ville fee ham, og de ledfagede ham til Kong 
Dagoberti Pallads, hvor Florens og Herrerne bes 
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gyndte at fane af. Dg Keiſer Octavianus lob 
imod ham, og hialp ham af hans Stigboiel, men 


Oetavianus vidſte itke, at Florens var hans le⸗ 


gemlige Søn. 7 

Dg ſom FSlorens var affteget, tog han fle 
| ruſtige Svær, og Fpyrſterne og. Herrerne ledde 
ham til Kong Dagobertum udi; hané Pallads. 


Og der han kom for Kongen, faldt han ned paa 


S&næ, og-fagde : Allernaadigſte Fyrfte "og Konning J 


—X 


udi Frankrig! jeg haver overantvordet Eders Fien⸗ 


deg, den Sæmpes Hoved, og fremſendt det formes 
delſt min Fader Clemens. Nu fører Jeg E. F. 
N. det ruftige Sværd, med hvilket i jeg haver vun⸗ 
det den Gave; thi Jeg haver med mine egne Hen⸗ 
" der alene omkommet ben Kæmpe, bvilfen dagligen 


haver giort E. 5. N. ſtor Skade; men jeg Haver 


formenet ham det, at Eders Land og Folk ſtulle 


& 


herefter have Fred for ham. Derfor maa det ru⸗ 


flige Sværd, med "Kæmpens Hoved, hvilket min 
gader, Clemens efter min: Befaling haver antvors 
det Eders Kongelige Krone, ogſaa være Eders 
Kongelige Krone ſticenket. Og naar>det behager 
E. K. Mo, dd bliver det mig betalt — 


Kong Dagobertus ſaae alvorlig paa Florens 


og tåtfede ham ganſte flittelig, og ſagde til ham, 
at han ſtulde ſtaae ip, og fidde veb Siden af 
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Bam; men Florens flog det. Kong Dagoberto faare 
underlig af, og fagde; bet ſommer mig | ikke at 
fidde hos en Konning. 

Da ſagde Kong Dagobertus : Sanbelig fat 
du ſidde bas mig, thi du haver ganſte vel fortient 
ſaadan Xre. Jeg vil og i Morgen tidlig ſlaa⸗ 
big til Ribder, og. du flal have bin Bolig Hos 
mig; og jeg vil begave dig med flort Gods og 
Pendinge; mer om jeg ſtulde være i Slagordning, 
da ſtal bu flade hos mig, og bære min fongeligé 
Stav for mig; thi bu ef fod. adi en (ykfalig 
Stund: derfor- hæver Gud undt big ſaadan Naade 
og Biſtand, at den grumme Kæmpe er formedelſt 
din Kraft og Styrke ihielſlaget, far hvilken alle 
Folk i Frankerige frygtede fig. Zorriſt Clemens 
haver giort en god Gierning udi det, han haver 
opfobtdig; derfor ſkal du være ham lydig og tak⸗ 
nemmelig, ogſaa fordi, at han med ſtor Moie og | 
Arbeid haver ført big over Havet udi dette Land. 

Der nu Clemens harte Kong Dagobertum 
ſaa tale med Florens, at han vilde flaae ham 
til Ridder, raabte han med hoi Roſt: Hr. Kon⸗ 
ning! lader min Sen Florens være med Fred! 
thi det ep ikke min Villie, at han flaaes til Rid⸗ 
Der; thi derefter blev Han ikke mere hiemme hos 
mig, men vilde ride i, al Strib pg Stermpbdfel, 
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og maaſtee blev ofte flagen eg ſaargiort; deraff 
hev mit Hierte ſaare bekymret. At faadant di 


ftal ſtee, ba er. min Villie og Behagelighed, at 


han bliver en Vexler; thi det er en god Baand, 


tering, og giver ſtor Gavn og Vinding⸗ 
AF Fader! fagde Florens, efterdi at bet ér 


Kongens Behagelighed, at jeg ſtal blive en Ribe 


der, da beder jeg Cder, at J ikke ville ſtage det 


imodz men lade det Eder vel behage, og fige 


Kongen Taf derfor. 


Og der Clemens havde vet betæntt fig, faldt i 


han ned paa Kræ for Kong Dagoberto, og ſagde: 


Allernaadigſte Herre og Konning! min Son ſtee 


efter Eders Kongelige Majeftæts Behagelighed, 


dog. at der ikke ſteer formegen Bekoſtning paa; 


thi han haver og tilforn noget næv fordervet mig, 
og fort mig udi Armod. Da lo Kong Dagober⸗ 
tus høit derved, og fagde: Florens! det ér min 
Vilie, at du i Morgen Hal blive. flagen til ven 
Ridder. Florens fagbe: Med flor Takſigelſe an⸗ 


hammer jeg det af Eders kongelige Naadhe. 


Og derefter lod Kongen opſette Keempens 
Hoved paa en lang Stage midt udi Staden paa . 


en viid Plads, at bet funde fees af alle Menne⸗ 


fler, rige og fattige; thi det, blev holdt for en for 
underlig Gierning. De, havde og alle en ſtor 
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Begiering til at fee Fiorens. Oer var og £ 1 
foni fagde: Sandelig! Han maa være en ; 
Helt, at han torde gribe ſaadan en vredelig Sir 
— fat, og de forundrede fig alle, hvorlede 
kunde omkomme den Kempe, og ber var 
Fryd i Staden iblandt Fyrfter og Herrer, "JER 

" iblandt det amnige Bor, | 


Svorledes Rongen af Frankerig ſlog Florens 
Ridder for Keiſer Octaviano og de 61 
Syre og Kerver. 


⸗ 





Der det nu blev Dag om Morgenen, bleve 


Zyrſterne og Herrerne kaldede ſammen; thi Song 
Dagobertus vilde ſlage Florens til Ridder. Da 
kom forſt Keiſer Octavianus, hyoilken der havde 
en ſpnderlig Lyſt og Kjerlighed til Florens; thi 
Naturen bevægede fig i ham, ſom han da øg var 
; hage naturlige Faders han ſukkede og ofte" vel 
fvarligen, faa tit fom han tænkte paa, at han 
"faa uffpldelig Havde forſtudt ſin Huſttu og Bern 
udi Elendighed; derfor kunde Ban ikke holde fig, 
Han maatte give. Florens et Kys. Desligeſte ogs 
faa Kongen af Hispanien og Kongen af Irland; 
de havde flor Flid at tiene Florens; Ogſaa den 
, Byrfte af Dſterrig med ſit velprydede Seiſtab, og 
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ellers anbre flere dyiſter, og rer, ſem bonm 


at ære Florens. , 


Siden blev haun iført Rvaftyttet og vætter, Å 


ſaare koſtelig prydet med gyldne Spanger. Keiſer 


Octavianus lagde ham ſelv Armffinner og Been⸗ 
finner paa, 09 det ganſte Kras. Og Kongen 
af Hiſpanien bandt ham, ikke det tuftige, men et 


koſteligt, ſtjont Kpras ſvcerd om. Forſten af Oſte⸗ 


— 


rig ſatte Ham Hielmen paa, fom var deilig prydet . 


og bered med. Guldklappe; og paa det fid ſte tagde 


Kongen af Frankerig ham en gplden Krave paa, 


og ſagde til ham: Gud, ſom Alting haver ſtabt, 


oplyſe Eder, at J maa. føre ben ridderlige Stat 


med Ere og: Sundheb. 
Og ſom Clemens havde tovet tit Enden af 


alle disſe Ting, da faae han, at han havde endnu 


ingen Sporer paa, og ſagde eufoldelig : Udi Sanb⸗ 
hed, naadige Hr. Keiſer, jeg "al binde Sporene 
pan min Sen Florens. Keiſeren lo derved, og 
fagde: Nu vel” Clemens! er det Eders Villie da 


ftal jeg lade mig det behage. Da falbt Clemens 


ned paa Knæ, og vilde binde Sporene paa Flo⸗ 


rens, ſom vare af godt Guld. Men den gøde - 
gamle Clemens havde glemt, hvorledes man, fulde. 


ſpende dem paaz thi han havde ikke Brugt det i 
lang Tids. Og hvorledes han' giorde det, da lagde 


i ” 


J dem. 
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han vrangt paa, og bet giorde han faalænge, at 
han blev vreed påa fig ſelv, eg ſagde: Jeg veed | 


itke, hvilken der horer til den heire Fods thi be 


ere lige gens giorte. Jeg haver ei heller fpændt 


nøgen Spore i tredive Aar, og jeg tröer Fanden 


haver raadt mig nu tit, al jeg ſtulde tage mig 


' bette over. 


Derved loe alle Forſterne dg Herrerne, og 


FSiorens, den ny Ridder med; og Clemens giorde 
det ſaalenge, indtil det eengang Uykkedes ham, 


åt han fpændte Sporerne i, ſiden maatte Florens 
seife fig op, og flade vet for alle de Syrftée og 
Herrer, at han blev ſaare vel beftuet og lovet af 


Kong Dagobertus lod opritte en ſterk Støtte 


ubdi en flion Hauge, og der bleve to ſtarke Pand⸗ 


(4 


fete ved den ſamme Stotte bundne, og ved be to 
Pandſere bleve to ſteetke Skiolde faſtede. Siden 


blev Florens med ſtor Triumph fort udi ſamme 
deu⸗ og ber: reede mange Fyrſter og Herrer, 
" Riddere 'og Svende efter, Florens til Are. Dog 


det ikke altſanmmien ham til Ære, mange beglerede 


heller at ſee de deilige og ſtionne Semfrue, end 


det Meifetog. 
Der nu den æble Fiorens med Kong Dage⸗ 
berto og andre Fyrſter og Herrer kom ridende i 
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Haugen, ſagde Kong Dagobertus til fam: Min 
gobe Ven Florens! J ſtulle holde den gamle Seeb 
udi vort Land Frankrig; thi J ſtulle rende et 
Rid med Eders Spær imod den Stotte. Den 
gamle Clemenß flod hardt derhos, og høtte det; 
han ſagde: Naadige Førfte og Herre, vi haye her 
i Frankerig en daarlig Sed, thi det var meget 
bedre, At det Sting rendes mob, en Hedning, ind | 
mod det Pantſer. É ' 

Her begyndte Kongen med de andre Forſter 
og Herrer at lee ad den eenfoldige Tale; desligeſte 
ſagde ogſaa Florens til fin Fader Clemens: Ak 
fiere Fader! værer dog tilfreds; en anden Tid 


vile vi vel |flinges med de Hedninge; thi paga 


denne Tid vil jeg gjøre Kongens Villie fyldeſt, og 
det er billige, efterdi han- haver flaget mig til 
Ridder. Nu vel, fagde Clemens, da far hen, 
den almægllge Gud, fom Haver alting udi fin 
Haand, give dig: Lykke og Salighed 

Men FSlorens ovede fig faft paa fin Heſt; 
thi ban vilde fuldfonrne Kongens Befaling, og. 
rendte faa ridderlig mod den Stotte, åt han 
giennemrendte de to Pandfer, og de fe nye Skiol⸗ 
de, at de Pandſer og Skiolde fulde flet ned. 
Att fagde det: menige Foik: Gud give ben Rytter 
kykke og Salighed; thi visſelig er han ikke fød af . 


— 


NE 0 Te. 
tinge Slagt; tør bet-bøvifer hån baglig. Forviſt 
Kong Dagobertus kal for. alle andre pag Jorden 
have ham udi fit Hof; tdi om han endnu lever 
"en fort Tid, flal han visſelig fovftyrre de Hednin⸗ 
fg og Typrker, og ſlaae dem ud af dette Land. . 


5Slorenſes Renden, og at han faavel ramte, 


gav Kong Dagoberto flor Lyſt og Glede; derfor 
gav han ham fin Haand af flor Kierlighed og 
Gunſt, ſom han havde til ham. Desligeſte giorde 
ogſaa Keiſer Octavianus; thi ingen Mand var 


. ham faa fier, ſom Florens. Derimod. vendte 


= Kong Dagobertus fig igien til fit Pallads, og 
forte Fiorens, der var bleven nu en Ridder, med 
fig g med. for Glæde. Den gamle Clemens fulgte 
ſtedſe efter dem, thi Florens havde giort ham ſtor 
Gliede, fordi han ſaa ridderis havde vendt det 
Qvintan ned. 

" Der nu de Fyrfter og. Herrer" tom alle til 
ſammen, lod Kong Dagobertus dem bede, at de 
Florens til Ære vilde blive hos ham, og tilhove med 
ham æde; det giorde de— velvilig , ao vilde iffe 


"1 nægte Kong Dagoberto og Florens det, og beſtil⸗ 
lede ſtrax Spillemænd, Gigere, Trompeter, Harper, 


Trommeter og Tromſlagere. Os der Fyrſterne 
be ginge ind. til Kongen udi hans Sal , begyndte 


— de Spillemand, hver, efter ſom han kunde og de 
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leegte alle med herandre, eat hvo det ikke forſtod, 


maatte dog have Lyſt deraf, og gierne, hore det. 


Strap Clemens hørte det, lob han ned, og 
ſagde: Hvad Fanden er det for. Folk ; jeg menter, 
de er galne. Og der den gode gamle Clemen⸗ 
fade, at de fpilede for Drietepondmnge, tog han 
en Kiep udi ſin Haand, og ſlog“ paa de Spilles 
mænd, og ſanbe: Herud, 3. Horrunger! ville J 


og være Enpitegiæfter ? fie I itfe, at det ellers ER 


tt min Sen tungt nok, og at "Jan vil giore mis 
til en Betler? 

Der Spillemændene fane, at Clemens bar 
fig faa farlig og underlig ad, frygtede de, at der 
fulde fomme flere Tienere efter, ſom ogſaa maafkee 
vilde finne dem; derfore flyede de det ligeſte, de 
finde, udaf, det fongelige Hof med tomme Buge, 
Hvorover de vare ilde tilfreds, hvilket og ikke er 
ſeadanne Folks Sedvane. Dg der de ſiden, efter 
We vare flyede ud af det kongelige Hof, komme 
til Tale ågten med hinanden, beflagede de ſig ind⸗ 
hyrdes, og ben ene ſagde: Gud give, den. gamle 
Mand faae Helvedes RIE han haver ilde ſlaget 
mig En anden fagbe: ban haver fonderflaget 


mit Inſtrument. Den tredie ſagde: han haver J 


lenderſlaget alle mine Strenger paa min Harpe; 
TT Binde iſte Sefte. (au) 


ON 
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” om jeg er fad åf hans Sæd, og "han vil bølge 


men de maatte gane hiem uden Dands for den 


og Tod ham fi fidde hos fi fig, og fagde til ham: LL: 
KE kiere Florens! figer "mig ret Sandhbed, er 
7 ven gamle - Clemens Eders rette naturlige Saber 

af Byrd? Sand elig, heibaarne Fyrſie og Keifer, 


"et Færgefted ved Havet, og baver en fang Bi 
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Latter af i Kongens Sal „beſynderlig af Jom⸗ 
fruerne; thi de havde agtet, at be vilde danſe, 


gamle Clemens Skyld; men bet ham derover 
blev onſket, bet man han ſelv alene beholde; jeg 
vil ikke, at han ſtal ſtifte det med mig, 

Keiſer Octavianus tog Florens ved Haanden, 


fagde Florens: jeg fan ikke ſige Eder den rette 
grundelige Sandhed; han haver mig vel kier, 
ligeſom fan var min fegemlige Fader, hvad heller 
Han er eller ei. Men det er fandt, Hans Hujtra 
haver ofte fagt. det, at han haver kiobt mig ved 


baaret mig paa fin Ryg, og ſiden ført mig. paa 
fit Aſen hid til Paris, og faa opfodt mig for fit 
Barn indtil den Stund, fom jeg her fidder. Men 





det for fin Huſtru, ſom det kan ofte fee, 09 


Ager, at han haver kisbt mig hos det Færge; 
i ſted, det kan jeg ikke ſige Eders keiſerlige MM ajes 
ſtet i Gandped;- men om jeg flal ſige Sandhed, 


| Ba er ber intet Menneſke udi alle mine Livets 
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Dage mig forefommet , det jeg heller ſeer, eller 
haver ſeet, end Eders keiſerlige Majeſtet. Mit” 
Hierte og mit Sind er ganffe fat, til Eders 
Gunſt, lige ſom J var min rette Fader.“ I 
Haver J kiendt Eders Moder; ſagde Octa⸗ NEN 
vianus. Jeg haver eidrig ſeet hende, ſagde Flo⸗ 
tens, det jeg veed. Da formærtte, Octavianus . 
hemmelig udi fit Sind, at Florens var hang ME 
legemlige Søn, bog, for Skams Skyld, torde han 
iffe aabenbare det. Dog. var det noget nær, at 
han havde ſagt: du eft min rette Sen; Abi Nas 
turen giver mig det tilkignde; men han holde den 
Tale tilbage, og den * blev faa ſtagende. $ . 4 
bet ſamme kom Tiden, at hver Mand fattes tils 
borde, og ber bleve koſtelige Retter frembaarne · 
Cemens var beſtikket, at han flulde vare pag 
Porten, og intet lade ind i den Zongelige Sal, 
forend Kong Dagobertus og de andre Bpefter: og 
Herter kom at, ſidde. 
Men Hvad men befoel Glemeng, funde han 
dog ikke fade det, men gif ofte ind udi Palladſet, 
hm Yyefterne ſadde tilbords, og fagde til dem: , 
fiere Herrer) værer lyffige og glade; 3 thi Eders 
Rlæder ere velforvarede; men ved den Troſtab, 
m jeg er min Son Florens pligtig, ingen af > 
Ldet gal vige bort, førend han faner betalt Faget 
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i Fprſterne og Herrene begyndte. at lee, bog 
havde dø ingen Agt paa den gamle Elemens, fom 
ſom Havde lukt de Fyrfters og Herrers Kiortler og 


Kapper inde udi et Kammer. Men der Forſterne og 


Herrerne efter Gratias ſtode op fra Bordet, og 
hver vilde, tage. fin Kiortel, da fandt ingen fin. 
Da fpurgte de deres Tienere derom; men” de fune 


be ingen Befkeed give; thi Clemens havde ſtiult 


. Klæberne, at intet Menneſte vidſte det. Fyrfterne 
og Herrerne loe ad hinanden, og fagde : dette et 


noget mærfeligt ; ſaadant er der ikke før ſteet. 


"Clemens ſtod ikke langt berfed, & og | hører Deres 


Knurren; men han taug ſtille, og lo hemmelig | 


ved fig ſelv, og tænkte, faa fanger man Muus; 
, havde jeg ikke taget deres Kleder bort, ſom den 


gode Gud gav mig ifinde, da havde de gaaet for: 


uden Betaling. Og ſom der vilde blive megen 


Klagemaal, kunde Clemens ikke længer. holde ſig 
for Syrfterne og Herrerne, men begyndte, og 


nt fagde høit: fiere Herker, værer uforfærdede; thi 


jeg bar optaget Eders Klæder, og de ere ikle 
borte; men forviſt, J fager dem iffe, førend J 
haver betalt Laget; Jeg mener, IJ holder, mig for 


en Daare, at J tænkte, feg fan fiutde fade Cder | 


gaae hen, og ingen Betaling tage af Cder; nd 
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forviſt, thi tigefom jeg haver ſagt Eder, faa fat 
det gage. 
"Men der Florens det hørte, blev han vreeb, 
og vidſte dog itte, hvorledes han ſtulde handle 
dermed; thi forſt ſtammede han ſig for Forſterne; 
derneſt torde han ikke fortorne den game Cte. 
mené, thi Han Havde ham kier; dog var han vred, 
og gif til fin. Fader Clemens, lo, og ſagde: Ak 
fire Fader! gior dog faa vel, og lader os fade 
de Kleder igien. Net forviſt, ſagde Clemens, 
forend de have betalt Koſten. Da loe Forſterne, 
og Florens, og alle, ſom ſtode deromkring. 
Florens ſagde til fin Fader: kiere Fader! jeg 
beder Cder, giorer mig bog ſaameget til Villie, og i 
lader, de fromme Fyrſter og Herrer faae deres 
Klader; jeg vil være ſtyldig og ſige god. for - Las 
get, og give Eder min. Heft i Staldin tit Pant. 
Efter faadan Tale betænkte Clemens det Bedſte, 
og gav fan hver fin Kiortel eller Kaabe igien. 
Og den Dag var der ingen ſtorte Lyſt og Latter. 
ind udaf Clemens enfoldige Skuf og Svenker. 
Derefter blev Florens paa ny iført med. ko⸗ 
ſtelige Klæder, og beſonderlig vare Hoſerne under⸗ 
forede med Gpldenſtykke, ' fag -ingen kunde koſte⸗ 
ligere have optæntt det. CElemens .faae paa de 
doſer, og fagde til fin Son Florens: Ak fiere 
i 


w 
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Sen! be kunne beg ute larse vare: bet et for 


gent ſpundet; et Par Hoſer af grast Klæde 


Havde været meget gavnligere, og kunde længe vare. 
Gom Kong Dagobertus med de Fyrſtet og 


Herrer, og alle de, ſom ſtode deromkring, hørte 
denne eenfoldige Tale af den Gaͤmle, loe de ſvat⸗ 
. ligen alleſammen; Ubi. be Fyrſter fordreve den 
. Dag med den gode gamle Clemens; dog han var 


ilte fan gammel, men udi fin Livstid havde fan 
ifte været hos Konger eler Fyrſter, derfor talede 


han mange Gange' faa eenfoldelig om. alle Cager, 
aꝛ de maatte lee ad' ham. 


Saa blev Dagen fordreven, og Natten var 
forhaanden, at. hver Mand vilde lægge fig til Søvn ; 


Slorens lagde fig ogſäa at ſove; men der han havde 


lagt fig paa Sengen, kunde han ikke fove, thi han 
tæntte fledfe, hvorledes han kunde ſee Soldanen i 
hans Leier, ikke ham allene, men ogſaa ſin 


alierkiereſte Marcebilla, Soldanens Datter, hvil⸗ 


ken s han havde tier for Alle. 
Men endog han tenkte, at han ikke eunde 
komme derhen uden ſtor Moie og Fare, fan blues 


J ſede den nye Kiærligheds Jld, ſom uden Afladelſe 
I bevægede ham dertil, at han, efter lange Tanker 


her og der, kunde ikke blive i Sengen ; men flod 
op, og vakte, fin, Kammerbreng. og bad ham bære 


' 
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fig fin Korade, meb den anden Ruſtning, ſom 
var Armſtinnerne, Kraven, Hielmen, Skioldet 


og Eværdet,” og hvad meer der hører til en ſqa⸗ 


dan Ruſtning. Og der Hans Kammerdreng faa — 


havde væbnet, og beruftet ham, bdefdel Ftorens 
ham at ſadle og tilberuſte Hans Heſt. Og der 


Florens faa væbnede fig, fpurgte hans Kammer: 
" deeng, hvor, han tenkte ot ride. Da gav den 


ædle Florens intet andet Svar, end at han … 


flute itte befymre fig derudi, Hvor han vilde 


tide; han vilde ſnart komme igien, Og faa reed 


han uden ale "andet Selſtab bott. 


3vorledes Lisrene veed til Soldanen udi hans Geir 
at affige ham paa Kongens Vegne af Frankrig, 
og pag der ſidſte hvorledes Florens ag Marce⸗ 
billa, der havde (tor Riærlighed til hinanden, . 
kommer i Tale fammen i Soldanens ærværelfe« 


-, Ser nu Dagen var forgangen, og Natten 
kom, flod Florens op ved Midnqgt, og tog fin 


Kyrads pan, og befoel at. hente fin Heſtz der 


fatte han fig paa, og reed igjennem den. lange 
Gade udi Paris, henud, og fvor ved. fig felv'en 
Gid, at ſtrax han kunde komme ud af Porten, 
da vilde han ride til Soldanen og Kongen udi 
Babylonia hans Leir, fom var fem Mile Veis 
fra Paris. | 
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Og der han kom igiennem den lange Go | 


«til Porten, opvakte han Portneren haſtelig, og 


fagbe: Gode Ven! optad mig Porten, thi jeg 
haver et Rrinde at udrette, ſom ſtal være garn⸗ 
ligt for tig” og. ale Franſte. Portneren ſagde: 
kiere Junker! det fan ikke ſtee; thi det er mig 
forbudet paa min allernaadigſte Herres Vegne, 
Kongens udi &rantrig, under mit Livs Fortabelſe. 
Kiere Portner! ſagde Florens: Dig ſtal intet 
Ondt af Kongen vederfares for min Skylid; men 
jeg ſtal og vel lønne dige, TT EN 


É Og ber Vægteren kom til Florens paa Ga⸗ 
den, talede Florens ham venlig og mildelig til; 
Han lonte. ham: og ſaare ærlig, hvilket Portneren 
val, ſaare nødtørftigt, (om man vel fan for Pens 
dinge komme tilveie med Alting og ban [od Por⸗ 
ten ſaa hemmelig og ſagtelig op for Floreng, at 
- intet Menneffe fane ellet hørte ham. Saa' reed 
Florens glad henud, men Portneren lukte ſtrax 
til efter ham; men Florens reed faa haſtelig, at 


. - han end før Dag havde endet de fem Mile, ſom 


vare fro Paris til. Soldanené Leir, Og der det 
. var klar Dag, var" Florens ikke langt fra Hednin⸗ 
genes keir. Og ber han fom nær til Leiren, 
hørte han Piber, Trommeter, Bafuner, og andet 
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ſaadant; ban hørte og faa ſtort et Skrig af Dets 
ningene, at han forundrede fig derpaa! 
Dg der det end ifte var fuld Dag, maatte 


Florens tove en. Stund, til Solen opgik, at- han" 


funte vel fee udi Hedningenes Leir, og i det han 
ſaa ſtedſe reed flur frem, ba ſaae han, at han 


var nær hos Fienderne; ban fane og en flor Hob 


Paulun, ſom ſaare koſtelig vare beredte, og iblandet 
dem Soldanens Paulun, ſom overgik alle de andre 3 
thi det var faa koſtelig prydet. af Guld og ædle 
Siene, at det gav et klatt Stin fra ſig. | 

Af flig en Hob Paulun, og faa af Hedningenes 


gruelige Skrig forfcrdedis Florens noget, dog ' 
1 fom en ritderlig Delt fik Han Hierte igien ftrag, ” 


og Han tænkte paa fin forgangne” Gierning, og 
hvad for ſtor Sarlighed han havde udftaaet, med 
den SKæmpefonge, og fagde med fig felv: Det maa 
gane ret, fom Gud vil; jeg ftal, om Gud vil, i 


Dag fer Soldanen i fans Leir, og tale med Kam, — 


og Inde ham forſtaae, hvad mit Anſlag er imob ham. 
Men. der Florens bedre ſaae en Part af Hed⸗ 


ningene, at de vare faa gruelig en Hob, frygtede | 


. han fig end meget mere; men Hedningene havde, 
endnu ifte feer Bam. Men Florens tankte udi 
fit Hierte, og ſagde ved fig ſelv: Skal jeg ſtride 
med dem, da de ete fan mangfoltigey at det er 
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ike, vel muligt, at jeg fommer derfta med Livet? 
Skal jeg og flye, da have.de ſaa raffe. og fnare 
Heſte, at feg ikke fan undrende dem ? Og der 
Florens faa - betæenkte fig, faride han paa det 
Bedſte; han flod ned af ſi fin Heft, og hug'en Green 
"af et Dlietræ, og hængte Den for fit Bryſt, eg 
ſad ſaa op paa Heſten igien, og tænkte udi fit 
Sind, han vilde ſig give ud for et Sendebud, og 


forhandle fit Forfær; fot Soldan Kongen af Ba—⸗ 


bylon udi et Sendebuds Viis. | 

Der han faa tenkte, befol han fig Gud aller⸗ 
mægtigfte, og red flur frem til Soldans Leir. 
Der ſaae nogle væbnede: Hedninge fam, og rendte 
haſtelig til Flotens, og vilde flaae ham ibigl, t pi 
| de fane vel, at han var en Franſtmand. Men | 
der "be komme nær til gam, og ſaae, at han førte | 
en Oliegreen for fig, ſom et Fredstegn, ég ber 
betyder Ydmpghed, da torde de intet giore ham, 
endog de vel vidfte, at Florens var franſt; men 


de meente, åt han var Kongens Sendebud af 


Frankrig. og maaſkee vilde føre deres Herre, Sol⸗ 
dan ny Tidende, og alt godt fra fin Herre og 
Konning i Frankrig. 

Men Florens reed ſtedſe flur frem, indtil 
J pan fom. til Soldans Paulun, der flod han af, 
"og bandt ſin Heſt bed et Træ, og traadde ritters 


— 
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lig henind, hvor han fandt. Soldan, Kongen af 
Babylonia, ſiddende udi ſtor Majeſtet; thi hang 


Paulum, desligeſte den Stol,” han fad paa, var 


altſammen faa koſtelig med gpldene Kæder. om⸗ 
hængt og prydet, at, et ganſte Forſtendom ne ppe⸗ 
lig kunde betale alleneſte Soldans Pauluns, eller J 
Boligs Smotke og Pryodelſe. | 

Og der Florens ſaae bem koſtelig Prybdelfe; 


. forundrede Han fig faare meget derpaa; men hane 
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"mægtig over alle Ting og giver . fine. Venner 


mandelige Hierte lod ham ieke forfærdes, men i 
han tog fin Hjelm af, paa det han des forſtande. 


ligere kunde tale, og fagde:. Den Gud, fom Haver 


lidt Død for os arme Syndere paa Korſet/ og i 
haver taget Manddom paa, fig, fod af en: Jomfru, 
han er den, fom daglig giver. den fromme Kong: 
Dagoberto Styrke og Kraft; hwilken Gud, der ce 


" Glæde, og en [ptfatig Tids og fine Fiender vil 
. ban forftyrre og optykke, ſom er, tig, Soldan 


Konge af Babpionia, med det forſte, uden faa er, 
at du vil holde Kongens Mandat af Frankrig. 
Derfor ſaa her, hvad han byder eg befaler 
big: Forſt at du vilde møde, for hans kongelige 
Krone, og begicere Naade af ham; thi om du 


fle det gior, da haver du beviig dig aft formeget 


ſortrebelig og vovet Dig for vidty at du eſ over 
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Havet kommet ubi vort Land; derfor viid det, 


om" du ikke begicerer Naade og Forlabdelſe af den 
fromme Konning udi Franktig, at du ſtal aldrig. 
komme over det Hav, og dit Æolt og alt dit 
Gods og Rigdom formdae ikke at hielpe dig, dit 
Hoved. al "hugge6 fra dine Arler;. derfor vild at 


„ſtikke dig derefter, og betæn dig fnart, hvad fer 


Svar, du vil gide. Thi fom jeg haver: kundgiort, 
og givet dig titkiende, faa er det. Kongens Me⸗ 
ning af Branteig, og hans alvorlige Befaling. 


y 
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— dette Srdled, og 3 af Florenles trodſelige 
GSvar var Soldanen moren kommen fra Sinda, 


ogs udaf for Vrede kaſtede han en ftard Kniv til 


Florens, og agtede at ville ramme ham dermed; 
men Flotens var ham for ſnar, og undvigede det 
Sag; "at Kniven foer vel tree Fingre dybt i den 
Stotte, det Paulun var fpænde til. Dette Kafé 
fortrød Florens ſaare; det ſaae Soldanen vel, og 
betænkte fig frar, at han havde giort Uret, efterdi 

Florens var et Bud, og han. ſagde: Ved den Gud 
Maͤhom, ſom Verden haver ſtabt, var du ikke et 
Bud, da ſtulde dit Legem blive hugget i Stykker; 
men paa denne Tid flal dig intet Ondt fee; thi 


jeg haver forſeet mig med det Kaſt. Derfor gal 
du ingen Stade eller Bokymring haves thi jeg vil 
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kienke dig berfor fire hundrede Ducater, paa det | 


min Vrede og Grumhed fan vendes fra dig. ” 


Og der Florens fit de fire hundrede Ducater, 
ſagde Soldanen pdermere til ham: Bend om igien 


til Kønning Dagobertum, og giv ham det Svar 


paa mine Vegne: Om hon ikke vil tilbede vor i 


Gud Mahom, og tiene ham, fom det fig bør, da 


vil jeg aldrig vende om over Havet,” eiheller have 


Nolighed i mit Hierte, før jeg fader handlet imod 


fam efter min Villie, og ffiændelig dræbt og om⸗ 
kommet ham, og giort hans Lande 08 underdanige. | 
. Dg ber Goldanen havde endt denne Tale faa, 


da fom Jomfru Marcepila, Soldanens Datter 
med fine velprydede og deilige Jomfruer; hun hils 
fode ſin Fader venlig, og med flor. Reverents. 


Soldanen flod op med femten Konger, ſom 


ſadde hos ham, og favnede fin Datter Marcebilla 
ſaare ærligen med hendes deilige Selſtab. Siden 
maatte Jomfru Marcetilla fidde hes fin Fader 
Soldanen; ogſaa forlpſtede hun fin fiere Fader 


med venlig Samtale, og tugtige Fagter, og de 


andre femten Konger, ſom havde flor Lyſt og 
Glæde af hendes ufigelige Deilighed; thi hun var 


flædt udi. rødt Carmofin, blandet med gyldne 
Blomſter, ſom vel vare ſtikkede med Perler og 


ædle Gune, og med mange Guidtiader Ringe, 
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og andre alenod, udi hvilke de eoͤſteligſte bg ſtien⸗ 
neſte Stene vare indſatte, ſom Diamanter, Sma⸗ 
ragder, Rubiner, Saphirer, og andre koſtelige 


Stene, fan at det gav en ftor Klarhed og Stin 


udi det ganſte Paulun. 


Men ſtrax. Florens fik Marcebila at ſee, 
"Blev han udi den famme - Gtund dødelig faar. 
/ giort uͤdaf Cupidinis Pile, thi den brændende 


. Klærlighed, ſom han bar "til hende, Frænfede 
bom faa ſaare, at ham forgik al Hans Styrke og 


Kraft, faa at han moren beſvimede; men han 
holdt ſig det allerbedſte, Han kunde. Deslige 
Marcebilla, ſtrax hun ſaae Florens, kiendte hun 
ſtrax, at det var ham, fer i Martrebierg faa vens 
lig havde kyſt hende, og alt hendes Biod forgit 
hende, at hun miſtede en Deel af fin Farve. 
— Dog blinkede hun imod Slorens med lyſtige Dine, 
” Det famime giorde Florens ogſaa; han Havde ſit 
Dieſpn mere paa Martebilla end paa Soldanen. 

Os der nu Marcebilla ingenlunde kunde 
holde fi fig, men hun maatte tale til Florens, bes 
gyndte hun med forblommede Ord, og fagde til 


ham: Siig til, du chriſtne Mand !e kicnber bu 


ikke en Ridder, ſom daglig hader ſin Varelle 
dhos Kongen af Frankerig, og han haver nylig 
udi et inßigt Kprads ihieiteaet Sæmpetongen for 
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VParis Stad. Forviſt min Langſel ſiaaer ſtedſe 
efter Ham; thi al min Begiering' er, at jeg ikkun 
alene kunde fee ham, ikke af Kiæriighed; men jeg 
vilde, at jeg nu havde' ham udi min Vold, da 
fulde han ſtrax brændes. Ak Gud Mahom! han 
haver flaget min Kiæreft, den. Sæmpeftonge ihiel. 

Men udi denne Tale, ſom Marcebilla giorde, 
gav hun Florens mangt ef venligt Dieſpn, men 
for hendes Faders Soldanens Skyld, ſom fad 
hos hende, torde hun ikke lade ſig mætte, men 
hun fagde med et fort Suk: O Gud Mahom! 
at jeg kunde Have. den Ridder udi mit Paulun, 
han Fulde ſtitte mine daglige Suk tilfreds, thi 
jeg lider ſtor Pine, fiden det Kys, han gav mig, 
at jeg ikke fan hævne mig over ham; det gior 


mig fvar Pine; dertil har han flaget. mig den . 


 Kæmpefonning ibid, det vil 'jeg tænte ham efter 
og aldrig forglemme, ei heller lade være ubetalt; 

Men Soldanen og de Konger, ſom fad hos 
"ham, forftode ikke den Tale; men Florens og 
Jomfru Marcebilla forſtode hinanden faare: vel. 
Derfor begyndte den ædle Florens og fagder Ja 
naadige Frue! jeg fiænder ham ſaare vel; tbé 
han er ligeſaa hoi ſom jeg; jeg og han haver 
tins Gang, og i Renten, Stikken, Tornering, 
II winds afte defte. ., (12). 
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eder hvad, man gier, tan man iffe kiend 
ene fra den anden: fam lige eens ere alle 
Fagter. Saa er og, han en tro Chriſte 
Forfremmer, og Afguderiets Forſtyrret, og 
derlig/ af Eders Gud. Mahom. Derfor om 
ſteer af Eder nogen Stade eller Ondt, da 
J ſaare ilde og uret; thi. jeg veed i Sandhe 
er der vis paa, at han er Eder af Hiertet 
gunſtig og huld, og til et Tegn fører har. 
fin. Hielm Eders hoire Ærme, paa det J 
” tænfe paa ham, hvor I fee ham i Slagord 
DODa meerkte Jomfru Marcebilla allerforſ. 
at Floxens var den ſamme Ridder, og havde v…. 


kalet nol med⸗ham; men det kunde ikke ſtee; 


hun frygtede for ſin Fader. Men Florens 
fig paa fin Heſt igien, og fagde til Go. 
Jeg farer. nu denne Gang bort igien, men du 
vredelig kaſt efter mig meb din Kniv, berfoi 
det dig være ſagt, dt det ſtal angre. dig 
fort. Tid, thi dit Liv ſtager paa mit Spær» 
»Dvad figer du, du ſticendelige Skalk! ſagde 
danen: du ſyntes, og gav. dig ud for et Bu . 
Neſt du en arrig Zorreder med dine Trudſt 


WVid miu Gud Mahom du al. have 


i førend du brager. herfra! og ſtrax: raabte €: 
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nen med hei Roſt; O fiere Herrar og Ryttere! | 


faner mig ben Skalk ihiel for mine Dine. 


Men der: Hedningene og Tyrkerne horte det, 

grebe de efter den ædle Florens, og begicerede ad 
| ſtyde ham med Buer og Pile; men den ædle Flo⸗ 
rens var og itke lad; men drog fit Sveerd ud af 
Steden, og værgede fig .faa ridderlig, at han oms 
tom ſtrax to Konger og tree Hedninge, forudin 

. dem, der bleve ſaargiorde og lemleſtede af ham; 


men haͤns Heß var faare hardt ſtungen og ſaargiort 


for ham, det fornam han faate, vel; . og: derfor 


havde han gierne undrendt fra dem, men Hednin⸗ 


gene vare ham ſtedſe for nær paa Halſen, dog gav 


han ingen Flugt. Men paa det ſidſte forøgedes 


Hedningene , og der vendte mere end tree hundtede 


efter Florens. 


Os den Ktonning Alampathin var. frem⸗ 


| merſt og neſt hos Den ædle Florens, og agtede 


visfelig af ramme ham, derfor raabte han efter 


ham, og fagde: Hold file, du Horeunge! thi dy 


"fiat døe for mine Hænder. | Der den ædle Flos 
tens det hørte, vendte han fig ſtrar om til ham, 
og fane, at den famme Kong Alampathin var 


alene rendt” efter ham,. da forfømte han fig ikke 


længe; men lagde fit Spær. ud, hyilket Song 


1: 0" +, . (137). 
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, Aiampathine vår ogſaa beruſtet til, faa at de : 
| hinanden ikke mange Ord; - men rendte ryl: " 
imod hinanden, og rendte baade ſaavel, at . 
deres Spær fprunge i Stykker op imod Himr. 
Derved. blev ben ædle Florens ilde tilt 
pi han havde ikke fleer Sper; men de 
ſtrax deres: Sværd af Skeden, og fegtede m 
| lig; men Florens forſommede fig ikke, og - 
vilde dog bevare Florens; thi han flog faa ” 
delig pag den hedenſte Konning Alampathin, 
EN Hug lykkedes ham, faa at han bug Kongen 
( "nem Hielmen 1; Hierneſkallen, og fatte han: 
ved, at han af Afmegtighed og Svaghed 
"ap Heſten. Der Florené det fane, gleddet 
. ftorlig derever, og tøvede ikke flænge, - men |. 
fra fin Heſt, og fatte fig haſtelig paa gi 
"1 Heft,. og rendte faa, det fnarefte han funt: 
yaris Stad, thl Hedningene havde meget 
gjort hané Heſt; men den hedenſte Konge | 
endnu fund og ſterk. Florenss Heſt, 'e ni 
ar meget faargiort, vilde itle forlade ham, 
2. Jøb flidfe efter ham til Paris Stad. 
| | Saa blev den hedenſte Konge Alam; 
bad liggende paa Jorden Men "de andre - 
os Hedninge, fom vendte efter, og havd | 
— forlænge, sg hunde faa Song Atampatpir | 
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liggente , ged ikke mere ef ſtor Sorg, [om. be 
"havde for Kongen, : ; tendt efter Den ædle Florens, 
men de toge Kong, Alampathin, og begrove ham 
med ſtor Slagemaat og Sorg efter hedenſte SUE 
og Sædvane, Siden rede Torkerne og Hednin⸗ H 
gene tilbage igjen til Soldanen, og ſagde ham 
med ſtor Graad og Klagemaal, hyvorledes den 
Rytter, der havde givet, fig ud for et Bud hos 
ham, havde flaget Song Alampathin ihiel, og ber 
foruden to "andre Konger, . "og hvorledes de havde 
ſaargiort den Riddere Heſt, og den Ridder und⸗ 
rendte dem paa Song Alampathins Heſt, indtil 
Paris Stad, ligeſom han havde været galen; 
hrilken Heſt var mere Solv være, end. ” han kunde 
veie. 
Men der Solban horie, og formam dette, 
ſtikkede Han fig faa farlig, at hver Mand mente 
" Diævelen havde legemlig befat ham, og i dn 
Daarlighed iob han til ſin Gud Mahom med en 
Stang, og, flog ham fire ſterke Slag paa, hans 
Hoved, og fagde: O bu onde Gud" Mafom! du 
eft jkke en ſtinkende Hund værds thi du Haver 
frelf den Horeunge, og ladet Kong Alampathin 
min Broder ihielſſaae. 
Derefter lod Solbanen korſambe alle fine gott, | 
og komme nær til fig. og der: de tomme, 908 


/ 
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. han bem 'tiltiænde den den ſtore State, orme 


Tx havde giort, og fagde til dim: Mine kiere Hetrer 


"og gode Venner! J ſtulle alle gjøre Eder ſteerke 
mied Eders Bærge; thi Paris Stab fſtal forſtyrres 
| og odelegges af os, og ſiden det ganſte Franke⸗ 

rigs Land; thi jeg vil ſenbe fiirſi ndstyveluſind 
Mand derfor; der maa Kong Dagobertus af 

Frankerig, og det Sendebud, ſom haver ihielſlaget 


.min Broder Alampathin, væve visſe pan, at de 


Fe 


LÆR 


ſtulle faae en ond, Dod. i 

. Der Jomfru Marcebilia meerkte bet . af fn 
Zader, at Alampathin hendes &grænde var oms 
kommen, og Floreng havde endnu ingen Skade 
faaet, blev hun udi Hjertet glad, og bad daglig 
hendes Gud Mahom, at. han vilde beſticerme den 
ædle Florens, at han intet Onde fulde vederfares. 
Hedningene og Tyrker ruſtede fig, og ſſloge Larm, . 
- At hver Mand" Kulde beruſte og betee fig. 

Nu have vi hørt, hvorledes Florens fan lp: 
kelig har undrendt Hedningene og Tyorkerne, og 
kom ved Maaltidstid for Paris Stad, og hyvor⸗ 
ledes Porten blev opladt for ham, - Og der fan 
reed ind ad Porten, hilſede han Portneren venlig, 
og ſtienkede ham den: fagrgiorde Heſt, og fagtde: 
Han flader intet deraf, at han er faar, det fan 
fnart læges; ſiden er fan vel femten Kroner 


| eg FE BEDE 
værd, Portneren neiede ſig, og takkede hanr vb⸗ | | 
mygelig, og fagde :" Kiere Herre! kommer, naagr 
J ville, ſaa Mal" Porten, velvillig oplades for 
Cder. . b..e 

Der un Vortneren fan talede med: Ftouns, 
kom der ftrap. Tidender over den ganſte Stad, af: 
Florens var igienkommen, derved glædede: fig Alle, 
Unge og Gamle. Saa red Florens igiennem 
den lange Gade, og drog ind udi Konning Dago⸗ 
berti Hof; der blev han ærlig unbfangen sf Sons . 
gen, fom es titborligt var. | 


* 


tzvorledes ben: Stad" Paris blev belagt af Sedninn 
gene, og: hvorledes de Franſte droge Ud: af 
Staden. og, deraf ſteede et grueligt Slag. 
Soldanen af Babylonia ſendte fi it Folk med 
forſte for." Maris Stad, atv 'beleire.den udi det 
haardeſte, og krige imod den. Men Staden . ble 
tree Steder ſaare hardt belagt af Hedningene, thi 
de vare end Fiirſindstyve tuſinde frærfe, og Havde 
taget Fceet fra Hyrderne for det arme Fat; ders ' 
tilmed opbrændt anbebyernt, os flaget mange 
Zolk ihiel. - . | 
Det fif Kong Dagobertu6 at wide, detfor bis 
foel Han ſtrax fit Foli, . at de beruſtede fi fig alle 
til Støgtorden, Der var Florens allerforſt, og 
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dar herlig væbnet, og fab paa Koug Alampathine 


Heſt, hvilken han havde tilforn ihielflaget, og han 


var ſaare lyſtig; thi udi: alle hans Dage var ham 
iffe en ſterkere Heſt forekommen. De franſte 


dioge ſaare mandelig udaf Staden, og de havde 


fvoret en Eed tilſammen, at ingen ffulde vige fra 
" ben Anden, men ſtride mandelig og rotterlig mod 
Hedniugene; og bleve Hedningene i det ser 
tigſte angrebne. 


Det var. ingen Fprfte: blande de. Ehriſtne, der 


40 flittede ſig til rytterlig at ſtride; og beſynderlig 
Kons Dagobertus af Frankrig, thi alle de Hug, 
gan ikkun ramte, - gif altid noget tilgrunde enten 


paa Heſt eller Mand. Desligeſte vilde og Keiſer 


Detavtonus ikke fpare fig; men rendte med fit 
Spær iblandt Hedningene her og der, og giorde 


st>ftort Rum; han giorde og mangen Sabdel 
tom. Den Fyrſte af Oſterrige, Kongen af Spa— 


nien, og andre flere Fyrſter og Herrer omkom en 
ttfigelig Hob Hedninger og Torker, at det er utal⸗ 


ligt at ſtrive. Fremdeles var der. ingen over 
den ædle Florens, for hvilken ingen Hedning funde 


blive; thi de fiendte fam, og flpede fledfe for 
"Kam, naar han vendte imod dem. 1rFW 


227 Dog vilde Heendelſen, at Kongen af Frankrig 
blev indelukt og omſpendt af Hedningene, og de 
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dilde ugierne drage bort, men beholde Seieren, og 


flog fan. mandelig ibtandt de Franke, . Der blev 


der. flaget: mangt et hardt Hug paa ham; men 


det kunde ikke ſtade ham; thi: ham havde "et; ſaare 
godt Harniſt; Han feilede dem og ikken. "Men. 
hans Heſt blev. ſtungen under, ham; det gav. ham 


"Brede og flor. Angeſt, andſtiondt han alligevel flog 


om fig ſom en: Love, at mangen faldt for ham; 
men. havde tet: Længe varct, "da Havde det. blevet 


ham for metet? berfor, begyndte Ban e at raabes LÆR 


hielp Sud I Himlen: ir vs 70 

Florens ſom ikke var langt derfta, horte 
Kongens Ref; derfor trængte han ind til. fam, 
, bet bedfte muligt var; - da faae man, at Florens 
giorde: en viid Gade; . og” den forſte, han. ſtak til⸗ 
grunde, det var Kongen af Perſta. Da tog ſtrax 
Florias den famme Heſt, og fatte Kongen af 
Frankerig derpaa, og ſagde til ham: Naadige 
Herre og Konning! værer uforfærdet; thi vi ville 
fnart overvinde vore. Fiender. Kongen takkede 
glorens ſaare venlig, og ſagde til ham: Bær 
treftig naar: Gud Atmægtigfte hielper os af 
denne Nød, da fkal du have Magt over mit 
Kongerige. 

Da begyndte Slaget atter igien paa ny, og" 
ber ſteede ſaadan "en Blobſtyrtning paa baade Sis 
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ber, af mange ſaadanne itte er ſteete fra Verbdens 


1 


hd 


Begyndelſe. Hedningene kunne ikke længer lide 
den Skiemt, men de begyndte at flye; bet gav 
dem flor: Skade, thi Florens, den romere Keiſer 
Oetavianus, og Kongen af Hiſpanien haftebe paa 
to Mile. Veis efter dem, og ihielſtunge mere, end 
"fem bundrede Hedninge udi Flugten. 

Da lage for Paris Stad mangen” huggen 
—lemmeleeſt, mangen halvdod; og der var ſaaman⸗ 


gen ifielftungen , at. mangen from Mands Øine 


løbe over derved; fordi to Mile Weis vidt og 
bredt vare Agre og Enge ſkiulte med døde Chriſtne 
og Hedninge, og Blod flad ſom en Bek, at manis 
gen, dir end var opkommen igien, maatte drukne 


Deri; thi der bleve tredive tufinde Hedninge; men 


ikkun faa Chriſtne. 
Siden drog: Kongen af gFrankerig med fit 


Solt ind udi Paris Stad igien, og ſtrax blev 


Porten tillukt efter dem, og der blev ſtor Vagt 
holden pan Muren, Mat og Dag. " Og. derefter 


. fagde de'og ben Herre Gud flor Lov og Tak for 
hans Velgierninger, af de faa rytterlig havde 


giort Hedningene flygtige, og be bade Gud ppder⸗ 
mere om Hielp og Biftand, at de maatte" vdi 
Ehriſtenheden vinde og fane Seier over de ſtien⸗ 


| delige Tyrker og Hedninger. 
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Svortedes Paris Stad andengang blev beleiret af 


Bedninzens og hvorledes Marcebilla med hen⸗ 
des. Jomfruer, for Slorens hendes Riæreftes 


- 


Skyld, lod flage fine Paulun for Paris Stad, 


hos det Vand, ſom kaldes Seine, ” 


Hedningene haſtede med deris glugt faare 
fnart, at de komme frar til Dampmartin til 
Soldanen, og gave fam rilflænde med grædende 
Dine den fore Skade, ſom de havde faaet af de 
Chriftne for Paris Stad, Da fagde Soldan: 
Ved alle mine Guder! vort Folks Død ſtal heev⸗ 


nes; derfor ftulle J ſtrax ruſte Eder til Strid 
igien, og beleire Paris Stad anden Gang med - 


fyrgetyve tufinde, de allermandeligſte, jeg for⸗ 


maner, Og fan lod Soldan kalde de: fyv overs 


blevne Konger, og fagde til dem: kiere' viſe Fyrfter 


og gode Venner! min Handel ſtal være givet x 


Eders Vold tager med Eder de fyrgetyve tufinde 
Mand, og forfeer Gagen vel, at Paris igien 


beleires, og bindes ; og ved den Gud Mapom! kan 


jeg faae fat paa den: Skalk, der omkom, og myr⸗ 
dede ben Kempekonge, han ſtal i Sandhed betale 


bet dyrt nok; thi med fire ſterke Heſte vil jeg 


lade ſlide ham i fire Stykker. 


U 


Marcebilla hørte ſaare vel be Trudfelsord, og. . 


ben Tale af fin Fader,” hvad han vilde giore ved 


. . 
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Florens; berfor bad Sun fin Gud Mahom flittes 
lig at han vilde bevare hendes fiere Florens fra 
hindes Faders Hender åg Vold. Dog fagde hun 
til fin Fader af.et falfÉt Hierte: af funde. vi fade 
den Skalk udi vor Vold, da kunde jeg ieke fane 
en ſtorre "Glæde; thi han haver ſaare vredelig 
omfommet den Kæmpefonge, men fom jeg troer, 
formedelft Dicevelens Kunſt. Derfor, Fader! ville 
3 [yde mit Raad, da vil jeg inden fort. Tid føre 
ham, i Eders Vold. 

Solbenen fagbe: af kieere Datter! hvorledes 
' ſtulde det være muligt? Jeg vil give Eder det 
ret. at forſtaae, fagde Jomfru Marcebilla: Med | 
"alle mine Jomfruer, og mit Paulun og min 
Ruſtning vil jeg. fare med de (po Konger, og lade 
opſlaae mit Paulun paa den grønne Slette for 
Paris Stad, hos det Vand Seine. Og firer den 
ffiændige Lekker fornemmer, at jeg ev der faa 
nær, da ſtal han if fe længe tove, for fan kom⸗ 





meer til mig i mit Paulun; der er jeg vig paa; 


og naar han fommer "til mig, faa ſkulle mine | 
Nyttere give god Agt paa ham, og flide ham i 
Etytter, og fiden begave Cder med hans Hoved. 
Wiſelig have J talt, min finne Datter! 
ſagde Soldan, Eders Raad ſtal man og følge i 
ale Ting. Hedninger og Tyrket vare vel, berus 


8 
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fede, eg drog med thrgetdbe tufinde Mænd til 
Paris Stab, og begyndte ſaadant Skrig og Sv 
len, af den ganſte Egn ſtialv derved, - 

: Det fornam Kongen af Frankerig ſtrax, og 
[od haſtelig ſſage Larm i Staden, og alt Foiket 


maatte lobe op paa Muren, og med fpidfe Helle⸗ ' 


border ſtinge og flaae Hedningene fra. Muren ; thi 
uden for Staden kunde man intet andet fee end 


Hedninger og Tysker, og hos det Vand Seine 


blev Marcebile Paulun opflaget, udi hvilket hun 
ſedſe Havde ſit Syn vende” paa Florens. 
Men Florens vidſte intet af hende, at hun 


havde opflaget hendes Leir fan nær hos Staten; NH 
thi han var hiemme, og. beruftede fig baſtelig, og 


vilde ride ud af Staden blandt Hedningene. g 
det ſamme fom en ædel Rytter til ham,” og fagde: 
Vole Herre ! den Jomfru, fom Eder faa inderlig 
behager, og er Eber huld, hun haver fin Leir 
med ſine Jomfruer opreiſt hos Bred den af det 
Vand Seine. 

Der Florens det fornam, blev Hiertet t hans 
Siv optændt, og han fagde: Ædle Rytter! J 
ſtulle faae en god Belonning af mig, thi i More 


gen Kulle J rytterlig væbnes, Og om Morgenen 


blev Florens ſaare koſtelig væbnet; desligeſte. den 
ædle Rytter, paa det han kunde merke, at han 


! UI 


besligeſte fane Marcebilla ogſaa Florens ſtrar, og 
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havde alt Godt at vente af ham; fordi han havde 
givet ham tilfiænde, hvor Mdrcebilla, var nyd 
J hendes. Leir. 


Florens tænkte udi ſit Hierte, kunde jeg 
ikkun faae tre Kys af Marcebilla, ſaa' var mit 
Hierte ſundt, og der var da ingen Mand gladere 
paa Jorden, end jeg. 


Å! J 
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Bzovrledes Florens og den fornævnte Rytter rendte 
", til der Vand Seine, paa det. han maatte ens 
gang fee fin elfelige Jomfrn Marcebilla, ſom 
"havde flaget fin Keir, Florens til Kierlighed, 
hos Seine Vand. | 


Efterat Florens og hans Rptter vare vel 
Weruſtede og væbnede; toge de bereg Vei for at 
ride til det Band Seine; og der de komme ders 
hen, ſaae Florens fi fi n. aller kicereſte Marcebillam 
ſtrax; thi han kiendte rar. hendes Leirs Sted; 





huh fiendte ham meeſt paa det Ærme, fom han 
Sen hende fra, og førte det paa fin Hielm. 


I bet Martebilla faa Havde grant faaet Syn 
paa Flotens, kunde hun ikke ſtiule fin Kierlighed; 
thi hendes Biod og Farve forvendtes faa, at alle 
"hendes Jomfuer formerkede det. Derfor blevei 





end han, haver omkommet Kempekongen. Frem⸗ J 


TOR v 


| Somfruerne tilraads, at de vilde fpørge men 


Marcebigam, hvad hende dog ſtabde. | 
Ak ædle Jomfru! fagde en af bem, hvad 


" flader Cder, eller af hvad Aarſag bliver Eders 


Farve forvendt til VBedrovelfe 2 . Jomfruen ſagde: 


"AE fiere Jomfruer! Aarſagen vil jeg aabenbare 
ſor Eder alle; thi feer den Ridder, ſom hisſet 


vil vende ſig tit os, og vider, at ingen anden, 


deles ſaa haver hans SKiærlighed fan hardt bes 
grebet mig, og hang røde. Mund faa venlig kyſt 
mig, at jeg ikke fan eller vil forglemme ham; 


thi jeg haver hverken "Dag eller Mat Re for 


ham,  A£ vilde min Gud Mahom give mig den 
Naade, af jeg maatte have ham. favnet udi mine 
fneehvide Arme, da blev ieg fund uden al Læge? 
bom, Men om det ikke ſteer, ba fan ingen 
Doctor læge eller purgere, ei eller hielpe mig Hil” 
Rolighed. — — — 

Jomfruerne ſagde til hende: af naadige Jom⸗— 
ftul ev det Sagen, da ſtulle J være uforfærdet, 
og itke frygte Cder; derfor falder han hid til 
Eder, da vide J, at vi er alleſammen faa til⸗ 
ſinds, at vi alle labe Liv og Levnet for Cder; og 
værer, ikkun glad, og ved et frit Mods thi er den 
Ridder udi Eders Gunſt, fad fommer- fan visſelig 
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til. Eder; men er Eders Kierlighedei Ham fors 


ſvunden, da hielper Eders Cørgen bog Intet 
i dertil. ! i 


Marcebilla betenkte ſig længe og meget, hvor⸗ 


ledes hun vilde angribe den Sag; thi hun fryg⸗ 


tede ſtedſe, af hun ſtulde forſee den Skans, der⸗ 


for ſendte hun ſtrax en Jomfru til den æde | 


Zlorens, at formane ham. 
Der nu Florens det ſaae, at Jomfru Mar⸗ 


cebilla ſendte Bud til ham, og havde ligeſaa ſtor 


Lengſel efter ham, ſom han efter hende, da 
"brændte hans Hierte, og han blev optændt udi 


flor Kierlighed og funde nu iffe have Ro, før : 


han kom til fin allerkicereſte Jomfru Marcebilla. 
Men endog det var ham meget fvært at komme 
over det Vand, thi hans Hielm og $yrads var 


meget tung, dog var han uforfærdet, ſom den, 


der tvingedes af Kierlighed, og: han vovede fig 
"udi Vandet Seine med fin gode Heſt, og det 
| lykkedes ham, at han lettelig føommede derover, 


og kom paa hiin Side af Bandet, ſom Fomfrus 
ernes Paulun flode: og Jomfru Marcebilla gif 
der ud med Vandet, og ſpadſerede. | 

Der hun fade Florens, gik hun haftelig til 
Bam, og favnede ham med venlige og pndelige 
Fagter, og fagde til ham; Lover -være Guderne, 
4 . | 
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ſom Haver ført Cder hid til mig; thi jeg have 


fat min Kierlighed og Gunſt udi: Eders Villie, og 
bet ikke ubilligt, efterdi I for min Skyld have 
givet Eder udi faadan Fare, og ſvommet herover 
til mig, Florens ſagde: af min ſtionne Jomfru ! 


Eders Kierlighed og Gunſt haver baaret mig over" 


bet Band; thi fag tit, ſom jeg feer Eders Anſigt, 
da kan ingen Ulpkke ſtade mig. Jomfruen fagde: 
af ædle Ridder ! hvor: flor Smerte og Bekpmring 


haver jeg liidt for vor ſtiulte -Kiærligheds Skyld; 


men efterdi nu Eders Los ſtinner paa mig, da 


tr jeg blevet ſund. AE ædle Florens! gior mig 
det til Vilie, og gaaer med mig i Stilhed og 
Hemmelighed ind i mit Paulun, at mine Jom⸗ 


fruer og Tienere ikke ſtulle høre vor Hemmelighed! 


hvilket Sorens ſamtykte med ſtor Begiering, og 

de toge hinanden i Haand, og ginge ſaa ſtille i 

Paulunet. 
Og der de ber, tomme ind, maatte Florens 


Jomfruen til Villie, lægge fin Hjelm og Harnifk 


af ſig. Da blev Jomfru Marcebilla faare glad, 
at hun havde rettelig feet fam, og de favnede 
hinanden venlig. 


Nu havde de ikke lang Tid at blive hos hinan⸗ 


- 


den; derfor. ſaghe Marcebilla: Allerkiereſte Florens! 


ly Vims afte Hæfte. (03) > 
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jeg Har givet Eder min Kicriighed og Gung ; Bi 
Beder jeg og begjerer det af Cder, ac J ville ogs 


faa meddele mig Eders Gunſt, og tage mig til 
Eders Wgtehuſtru; thi min Fader. er mægtig Over 
femten og thve Kongeriger; derfor om J ville vide 
min Bon, da vil jeg ſtrar fætte ch kongelig Krone 
paa Eders Hoved; . jeg vil og for. ders tynd 
forlade min Tro, og fornægte min Gud Mahom, 
og annamme den chriſtelige Tro, og ſtikke mig 


ſom en from Chriſtinde mod: hver⸗ Mand, 


Florens ſagde: Sandelig Jomfru! Eders Be⸗ 
gyndelle behager mig vel, og giver mig overmaade 
ſtor Gicede; men det vil være mig ſorgeligt at 
" føre Eder bort. Men faa vil jeg/giore; jeg vil 
og flitkelig ſtage efter Eders Fader, Solbanen og 
Kongen af Babplonia, Jat jeg fon faar ham til 
Fanget, faa flat AXgtefkab itke frie 08. 


Marcebilla ſagde? af min Mnefte Lroſt⸗ Dier⸗ 
tens fiere Florens! forviſt kan intet Menneſte 
paa Jorden formaae at fange min Fader, uden 
faa var, at han blev forladt" af hans gode Set 
Pontefer; thi han gav ikke den Heſt for: ben halve 
Verden; thi dan er ſnar ſom Væiret og faare 
Færk. thi. to Ryttere fynde udi en Strid udi des 


tes Kyra6 ride paa ham, og værge, fig; fan lober 
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og fag faft med dem, ligeſom han havde intet at 
bære, han er og faa ſnar at fvømme i Vand; 
[om nogen Fife fan være i Havet. Der haver 
ingen feet hans Lige. Derfor, om J kunde fane 
den Heſt, da torde J fandelig ikke frygte for no⸗ 
get Menneſke påa Jorden. 
Men FSlotens ſagde til hende: hvad Farve 
haver den Heſt Pontifer? han er idel hvid, ſagde 
domfru Marcebilla, og han bær fit Hoved altib 
opret ſom en Love, og midt i hans Stierne bæv 
ter han et ſpidſt Horn, og Hvad ban rammer der⸗ 
med, det maa gaae tilgrunde. 
Nu vår moren en Time forgangen med bereg ' 
Gnak; derfor ſagde ſlorens: Nu vel, ſtionne Jom⸗ | 
fru! det er nu Tid, at jeg maa fkilles fra Cder, 
dog vilde jeg. høre Eders Raad, hvorledes vi 
lunde tænte Sind og Vei, at jeg. kunde fore 
Eder til Paris. Stad, . . 
Jomfru Marcebilla fvarede ham, og ſaude: 
"I Lardom vil jeg give Eder, hvilken mig tykkes 
at være Dertil begvemmelig,- og med denne Liſt 
kunde J maaſtee føre mig bort. Naar det fonte ' 
mer dertil,” at min Fader vil holde ét Slag med. 
Kong Dagoberto af Frankerig, hvilket der bliver 
itfe nu langt til, fom jeg haver forftanet; næse 
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bet Siag beiondes, og Foltet blandes. iblandt 
hinanden, og "3 feer, at min gade ſtrider for 
Alvor, da ſtulle J Holde Eder ude af Striden, og 
komme hemmelig til mig, at ingen Kal agte dets | 
ellers omme vi bande udi” flor Stabe; "thi min 
Fader frygter ſig for begges vor ſieriighed. Dog 
troer han det ikke aldeles; thi det gior' ham tvivl: 
agtig, at vi håve baade to Slags Tro; men fit 
han der vift at vide, da ſtulde han vel maagſtee 
Jægge fire eller fem hundrede Mand omkring mit 
Paulun at vogte mig; ” derfor maa J vel agte 
paa, at ingen feer Cder, Og end for 3 ride i 
Striden, ftulle J beſtille et Skib, og ſtrar Sla⸗ 
get begyndes/ fkal Skibsmanden ikke forfomme fig, 
'at føre Stibet. bid til mig ; faa vil jeg da lade 


| bære alle mine. tiggendefæ og Klenodier udi Sti; 


Set, ogſaa vil jeg dg med alle mine Jomfruer 
fidde i Skibet, og fare til Paris, og med dette 
Middel funne J føre mig bort. dl 
Det Raad behager mig faare vei, fagde. Flo: 
send; og 3 have paafunder den bedfte Vei, og 
deg vil udrette det med al Flid. Og faa fagde han 
dende god Nat, medens han tog ſit Harnig paa, 
og ſagde tit hånde: Nu befaler” jeg Eder i den 
almægtigfte Gudé Beſticermellſe, J, ſom er min 
Troſt og. mit Haab. Dertil foarede Marcebilla 











HED SELER 
med vaade Dine O min Atertirreftet Jeg deed 
ikke, naar jeg feer Eder igien, dog beder jeg Cder, 


min allerkiereſte Florens, at J vil lade mit. 


Hierte være indlukt i Eders; thi jeg haver ganſte 


og aldeles givet mig til Cder, og ffal aldrig tils . 


Gøre nogen Mand uden Cder. Derved al Al⸗ 
ting blive ſtille, indtit J kommer igien. 


Dg faa ſtities Florens derfta, og ſoommede 


atter over bet Band Seine; ter fandt han. fin + 


Rytter endnu, ſom havde redet med ham, at 


vogte ham. Og der de fomme tilſammen igien, 


da ſeer Florens en Tyrk vidende, form med fort 


Raab begiærede ham; min den ædle Florens for: 
fommede fig ikke længe, han lagde fit Spær ſtrax 
udi, og rendte ſaa rptterlig mod den Tyrk, at 


ra 


han faldt ned til Jorden, og bred fine Been fon 


der udi et tykt Sied. KENN 
Da ſagde Florens til fin Medbroder: Sidder 


frar paa den Tyrkes Heſt; thi den er meget | 


ſterkere end Eders. Og denne Rytter. lydde fam 
ad⸗ og maatte haſtelig fætte fig paa Tyrkens 
Heſt. Da blev Han eg Florens omfpændt - med 
fem hundrede Hedninge og Tyrker, ſom alle 
raabte over dem: Hør J Horeunger! J fiulte 


aldrig komme udi Paris Stad; men dee nu for 
vore Hænder, 0 0 5 
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J Den Rpytter vilbe og maatte nu forføge og 
probere fin Styrke, og rende med fin tyrfiffe Def, 
'øg gode ſtoerke Kyras giennem Hoben, at mange 

derved flyrted ned; Han ihielſtak ogſaa em mærke: 
lig Admiral. af. Perfia, at, der ban ſtyrt ned af 
Heſten, da faldt Ind vold pna Jorden. Florens 
ſagde: o bu ædle Rytter! du haver nok bgviif 
big, og vel arbeidet.“ 


Disſe to ædle Ryttere Hoge med deres arpe | 


. Gværd faa mandelig om fig, at, Hedningene 
maatte falde ligeſom Suee. De udi Paris Stad 





fade Florens og hans Medrptter være i ſaadan 


Nod; derfor haſtede mange af dem ud, at hielpe 


dem, og de fløge 'fag mandelig paa Tyrkerne, 


at Florens og hans Staldbroder blev forloſte. 
- Men denne Gang blev der ikke mere, fægtet; thi 


Hedningene og Tyrkerne ſamledes og forogedes 


faa, at de Franſke maatte vende om igien til 
Paris; "thi de frygtede, at de ffulde ikke der ind⸗ 
lægge ſtor Priis, derfor reed de med for Glede 
ind i Paris Stad. i 

| Og ſtrax blev det Sing Dagbberto uülkiande⸗ 
givet om Florens, hvorledes ban havde ſvommel 
øver det Vand Seine; derfor ſendte Kong Dages 
bertus Bud efter Florens, og ſagde: Bloms" 
fig mig, hvad gior Jomfru 2 Marcrbila d derviß 


— higen. . . , 
Florens fortalte fin Fader, hootledeb bet var 


; 


199. 


3 havet en for Gunſt og Billie til hende, at J 


faa driſtelig fvommede over det "Band Seine til. 
hende: Formedelſt den Gunſt, troer jeg, og for. 


1⸗ 


hendes Skyld bliver der mangen Tyrk ihielſlagen. 


Florens lo derved, og ſagde: Ja! det tør ſandelig 


vel ſtee; thi mit Haab paa Jorden ſtaaer alene 
tit hende; det fkulbe de forbandede Tyrker og Hed⸗ 
ninge kiobe dyre, og lade Deres Liv til Pant der⸗ 


for, - Derefter neiede Florens, og ſagde Song . 
— Dagoberto god Nat, og, red til fin Faber Cle⸗ 
mens, ſom kom imod ham, 98 bitfede ham er⸗ 


gaaet ham, og om den Kierlighed mellem ham 


og Jomfru Marcebilla, og hvorledes han vilde 


inden fort Tid føre hende i Paris Stad. Han 


fagde ham ogſaa om den koſtelige Heſt, ſom hedde 


Pontifer. Da fagde den gode Clemens: Hvad 
Farve haver den Heſt? Han er idel hoid, ſagde 
Florens, ſom en Svane, og haver et langt Horn 


i Panden, faa ſkarpt, fom en Ragekniv. Som 
Gud, fagde Clemens; han er maaſkee utæmt og 
farlig af tage paa, om han bær Horn, Ved det 
Kors, der Chriſtus hængte paa, hyvis Grav jeg 


ofte haver kyſt i Jeruſalem; jeg vil ſee til, og 


forſoge det, om jeg fan fane ben famme Heſt. 


! 


! 


—. 
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Berved lo Florens hoit, og. holdt den gamle 
| Mands Tale for Spot, men Clemens Huftru 
maatte ſtrax hente fam fi n Pillegrimskaabe og 
Hat, med hvilke han Havde været veb den hellige 
Grav; dem tog han firar paa, og giorde' fi t Anſigt 
mede: en Salve ganfke kulſort, faa havde han og tilforn 
et langt ſort Sticeg, og der han havde ſaa flyet 
" fig, fane han ud ſom en Hedning- og be fot af 
ham alle. Siden tog Clemens fin, Pilegrimsftav 
i fin, Haand, og ſagde til Florens og ſin Huſtru: 
Mu bevare Cder Gud alleſammen; thi jeg vil ikke, 
” Zomme hiem igien, uden ieg forer med mig den 
egpſtelige Heſt Pontifer. — 

Her funde Florens og Clemens Hufiru, med 
alle Folkene i Huſet, ikke holde fig: for Latter, og 
havde en ſtor Fryd Deraf, "at ben gamle Mand 
var faa Ayſtig; dog, de mente ikke, der ſtulde faa 

lykkes ham. Gaa foer Clemens fra dem, ag be⸗ 
gyndte at linke, bog ſtadde ham intet. , Men Cle⸗ 
mens torde ikke gade. langt, før han kom iblandt 
Hedningene, hvilke han hilſede ved deres Gud 
Mahom; thi Clemens funde faare vel bet hebenffe | 
Sprog; thi han havde lært det, . der han. var 
— faren over Havet. Hedningene takkede ham igien 
ved deres Gud Mahom; thi de tenkte, dan var 
om Hedning. Clemens gif fan langt, "at han 
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kom til Dampmartin, ber, ſom Soibanen havde, 
fin Leir, og havde tilforn vel betenkt ſig, Hvad. 
han vilde tåle med; Soldanen. 


tvorledes Clemens kom til Dampmartin til Sol 
danen Kongen i Babylonia, og talede med 
ham, og hvorledes ban førte ben eft Pontifer 

"derfra, hvorfor Soldanen var moren kommen GEN 

frø Sindet. 


N 
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Strar Clemens traadde ind udi Soldanenẽ 
Paulun, tog han ſin Hat ydmygelig af, og Pres 7 
' lede ned for Soldanen, hilſede ham, og ſagde: 
den Mahom, ſom haver ſtabt Dag og Nat, Træer 
og, alle Urter og Blomſter, han hilſe den ſtormeg⸗ 
tigſte Konning og Soldan-af Babplonia! Stor⸗ 
mægtige Konning og Herre! for Eders K. M. 
Skyld, og for den ſyndetlige Gunſt og — 
Villie, ſom jeg underdanig haver til E. K. M., er 
jeg faren en lang Vei, og det ikke uden ſtor Moie 
og Fare, indtil jeg er kommen her til E.k. M.“ 
Leir med den Mening, om jeg kunde ſtaffe noget 
gavnligt, ſom E. k. M. kunde være behageligt. 

Soldanen takkede Clemens igien ved Mahom, 
og. fagde tit ham: Siig mig, Pillegrim! hvad 
ptifer man udi vort Land? figer man ikke, at jeg 
haver. E- faaet ſtor Stade; tal jeg haver ſandelis, — 


(i 
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udi fort Tid, mift mangen heling Mand, og bes 
fynberlig ben Kempekonning, hvoraf jeg ofte bes 
- væges til Vrede og Haftighed; . men ved den Gud 

Mahom! det fa ikke blive uhævnet; men der 


Mal følge Dom og Ret over. Giver mig nu til» 


Biænde, kicere Pillegrim! ſagde Soldanen, Hvad 
Haver 8 for Nyt at føre? - 


| Auermapdigfte Herre! ſagde Clemens: jeg vil 
jkte dølge Sandhed for Eder; der jeg, bråg udaf 
vort Land, da, bad hver Mand den Gud Mahom, 
og alle Guder, at det. kunde lykkes Eder, det $ 


kunde vel komme hiem igien, naar J forſt havde 


overvundet og fordærvet Franktig. Solbdanen 
ſagde: Fotvift! jeg gal ikke vige derfra, førend 
i Frankrig er fordærvet. "Men jeg vilde gierne vide, 
hvad din Haandtering vat, 


Clemens fvarede, og ſagde: Jeg er en forfa⸗ 
ren Meſter over alle Heſte; jeg er og kyndig paa 
Heſte, og Ædelftene; thi der er ingen Heſt, faa 
flor eller fan ond, at jeg jo vil, og fan fige' En, 


hvor gammel, og hvor ung han er, og hvor længe 


han al leve; uden fad er, at jeg ikke fan formaae 
at fidde paa ham; men faafnart jeg fan befidbe 
ham, . vil jeg ſtrax forftaae, , yvorlange Ban. ſtal 
leve. 
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Du eft en kunſtig Meſter, ſagde Soldanen, 


jeg ev ſtorligen glad ved din Tilkommelſe; thi jeg 


haver en Heſt, den haver leg ſaare kier; 3 den maa 
die befee mig 3 thi dens Lige er ikke paa Jorden. 


Elemens ſagde: Stormægtigfie Konning ! Løs 
dighed vil jeg altid beviſe Cder; thi. ſandelig! ſträr 


jeg ſidder paa ham, vil jeg fige Cder den rette 


Sandhed, hvor fang Tid han ſtal endnu leve. 


Soldanen befoel, at man haſtelig forte Heſten 


til ham; han var bunden med to Sololenker, og 


ſtrax blev der lagt Bidſel paa ham, fom var af - 


flioné rodt Floiel; derved hængte et Bid, giort af 
goͤdt Selv, og Spanger ved Biddet, ſom var, af 


klart Guld 5 deri vare mange koſtelige Stene ſatte, 
ſom vare Rubin, Saphir, Jaspis, Amethyſt, og. 


andre ſaadanne. Nu blev Heſten Pontifer ledet 
for Soldanen, og vel beſeet af ham og hans Folk. 


Der Clemens ſaae Heſten, blev Han i fit 


Hierte ſaare dedrovet, beſonderlig for det ſpidſe 


Horn, ſom Heſten havde udi fin Pande, og vidſte 


… ile, Hvorledes han fulde ſtikke ſig deri; thi Des 


ſten var mægtig og gruelig at anſee. Og Clemens 


vendte fig om, og bøiede fit Hoved paa Pillegrims⸗ 
ſtaven, og bad inderlig til Gud, at han kunde 
fuldkomme fit Forſet. Nu havde Soldanen ingen 


forre Glæde end af fin Heſt Pontifer, og fagde 


i / 


dt 
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til Eiemens: Du gamle Fader! ſtu ben Heſt, 
” Hvorledes han behager dig; du maatte fige mig 
Noget, om hans Art og Dyd. Da fagde Cleméns: 
det ſtulle I ſtrax forfare;. men jeg maa fidde paa 
Ham, ellers fan jeg intet give Eder tilkiende om 
ham. Soldanen ſagde: Nu vel! ſaa bind Spo⸗ 
rerne paa, ſaa ſtal man og lægge. Saddel paa 
ham : ' i j 
Og ſtrax blev Pontifer ſadlet, og vel yet 
med Stigboiler, og faa med fin koſtelige Kuſtning 
ledt for Soldanen, hvilken, deslænger ban. beſaae 
Heſten, desmere glædede han fig derved, og ſagde 
til ſine Syrfter og Herrer: haver J udi alle Eders 


Livsdage feet et ſmukkere Dyr, der faa ſterkt og 


dueligt er? Sandelig det er den Umag vel værd, 
at denne Gamle beſeer fam, Gaa bab han Cle⸗ 
mens ſidde op. 

Da tog Clemens Pillegrims Kaaben og Hate 
ten mm af, og kaſtede dem for Soldanen paa: Jorden, 
og! bandt Sporene paa; fiden gif han til Pon⸗ 
tifer; og ſtrax vilde fidde op; men Heſten ſtikkede 
" fig farlig, og mærtede, at Clemens, ſom var ham 
ubekiendt, vilde fidde paa hans. Ryg; og. flog 
ham med det ene Bagbeen faa hardt at han 
laae fire Fobder tilbage. Der Soldan og hans 
Folk det face, (og. de ſaare derved, og hiulpe ham 
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op. igien; men din gamle Clemens var frnart oppe 
paa fine Fødder igien, og han maatte ogſaa lee 
med "grædende Pine, og han flog paa Heften et 
Slag eller fire med fin Stav, og tog ham ſiden i 
Bidfelet, og ledte; ham omkring, indtil han kom 
op paa ham. | 
| Men ſtrax Clemens fad paa Heften, og havde 
Stigbsiterne paa vedderne og” Bidſelet i Haan⸗ 
den, begyndte han, og ſagde tit Soldamn: ſor⸗ 
ſpnlige Konning og Soldan i Babplonia! min 
Pillegrims Kaade og Hat ſtal være Eder ſtienket 
for Eders Heſt Pontifer ; hermed Eder Gud befa⸗ 
lendes, thi jeg vil nu ride, det ligeſte jeg fan, 
— til Paris. Med disfe Ord fat Clemens Heſten 
med baade Sporene; da begyndte han at iche 
Ugefom en Zugl flyver i Luften. |. ” 
Der Soldanen det fane, at hans veſ var 
fan ilde ſkuffet ham fra, faldt han med paa Stes 
det, og beſvimede, ligeſom han havde været ded; 
og ber "han tom til fig ſelv igien, begyndte han 
at raabe, og rev ſig å Haar og Skickg, at det var 
en Yet at fee, og kaldede fine Nyttere, vel ſer 
hundrede, og ſagde: de ſtulde haſtelig gaae efter 
ham, og hvilken der kunde ſange Clemens og fore.” 
den til ham, han. ſtuide faar | til en Stignt hundrede 
Mat Ge OS 


— 


e 


X 


OM 


206 


U 


Ctrar tendte de Haftelige efter Ham, men bet 
var forgieves; thi Clemens reed med ſin Heſt, 
ſnarere end Vinden blæfer, og førend be kom alle 
paa beree Heſte, var Clemens nofle Mile bort⸗ 


reden; derfor lovede Clemens Gud ſtorligen, at 


han fod ham faa lykkelig komme med Heften til 


Paris. Og fom han ofte vendte fig om, kunde 
. han vel mærte- det paa Stoven, at Hedningene 


jagede efter ham; da haſtede han desmere end 
tilforn, paa det han jo udi god Tid kunde komme 
til Paris, og Hatt havde vel ftrag redet ind; men 
Porten blev ſaaſnart tillukt. 

Der blev ben. gamle Clemens faare bange; 


1 thi han ſaae, at Hedningene vare ikke langt bag 
ham, men de haftede faare efter ham, og raabte: 


o din Forræder og fortvivlede Skalk! her al bu 
blive og døe for vore Hænder, Dette Raad hørte 


Clemens faare vel; derfor begyndte han at raabe til 


Portneren: af lad dog op Porten, thi jeg haver 
med mig Soldans gode Heft, og om du ikke fnart 
lader mig ind, da maa jeg her doe. Men Flo⸗ 
rens, ſom ſtod paa Muren, kiendte ſin Faders 


Roſt, og gik ſtrax til Portneren, og forſtaffede 


ſaa, at Porten ſtrax blev opladt. 
… Der nit Clemens kom ind ab Porten, | vare 
Hedningene ham ſaare nær paa Halfen,” og fag 
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hæftige efter ham, at de meente, de vilde grebet 
ham. Men deres Agt feilede dem meget, thi: he 


granfe ihielfloge vel to hundrede af: dem, idet de ” 


fyedes de andre undrendte fra dem. Og fan blev 


Porten ſtrax tillukt. Men. Clemens ſtod firar fra 


fin Heſt Pontifer, og ſticenkte fin Søn Florens 
den, og ſagde: Denne foftelige Heſt vil jeg gipe 
big, min Søn Florens, hollken jeg haver vunden 
fra Soldanen med min Kunſt. 


Der forundrede fig Florens ſtotligen pan, og 


ſagde: Min fiære gader! Jeg tatker Eder for 


denne herlige Gave og Sfiænt, J er visfelig en 


i . 


Mand, at J faa haver kommet titveie med denne 
J Eag. 


han ſprang med ham hen paa Hladſen udi alle⸗ 
daande Maneer; og der var vel mere end to hun» 


brede Perſoner, ſom beſaae ham, iblandt hvilke 


tar mange Fprſter og Herrer. Desligeſte om 
fra Palladſet Song Dagobertus, og Octavianus 


Og FSiorens fatte fig paa an Geften Pontiferz 


Keiſer af Rom, ſom og. vilde beſee den Heſt Pon⸗ 


tifer. Men firar, ſom de faae ham, ſik Dage⸗ 
bertus ſtor Lyſt til den Heſt, og ſagde til Florens: 
Sandelig Florens! var ſaadan en Heſt mig ftiæne 


fet, jeg vilde ikke frygte for nogen Byt eller 
Hedning. | , 
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” Men der Fiorenẽ mærkede, at gongen havde | 
. Syft og Villie til Heſten, tog han Heſten ved 


SGrimen, og fagde til Kongen: O allernaabigfie 


Herre og Konning! Cder. er vel vitterligt, hvor: 
ledes jeg ikke s længe ſiden udaf Eders kongelige 
Gunft og Mægtighed er giort til en Ridder, og 


mig: er beviift en flov Wres Derfor takker jeg 
Eder med al Tilborlighed, thi Mal den Heſt være 
i Eders Vold, og Eder af mig velvilligen ſtienkt, 


og beder jeg vdmygetig, at ville ben af mig 
annamme. 


Kong Dagobertus anirammede villigen ben 


Heſt Pontifer, og takkede Florens hiertelig, 


ſagde: Nu vel! begiær noget ogſaa af mig! * 


rens fagde: Naadigſte Konning! jeg vil lade min 


'Begiæring blive hos Eder, Derfor, ſagde Kongen, 


. ftull⸗ to Slotte og Herredemme udi mit Land 


! 


være big ſtienkte og antvordede Desligeſte ſtal 
og den gode gamle Ctemens ikke have giort fit 


Arbeid forgiæves, Derefter blev der ſaadan Hoi⸗ 


tid os Trommeten holdet udi Kongens Pallade, 
at ſaadant var itt⸗ nogen Zid hort tilforn. 


Horer nu ydermere: om Hedningene, ſom 
komme meget ſorrigfulde hiem igien til Soldanen, 


og gave ham tiltiende - at den Pillegrim havde 


undrendt dem med Heſten. Og der Soldanen 


a . 
sem … . s 
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ſernem, at han Hovde nu flet. 


miftel ſu —F 


Pontifer, begpridte han af ſtrige ſaa gruelig, lige⸗ 
ſom en levende Dievel havde faret udi” hams og 
r ban gik tå fine: Guber, me) Grumheb og Brede, 
og flog dem jammerlig ilde, og fagde til ſit Fort, 
at de fulde . ſtrax berufte bem thi Paris Stad 


maa end engang beleires. 
Saa droge de med hverandre 


for Paris Stab 


med flor Bruſen og Skrig. Soldan fod. fit Pau⸗ 
lun opflaae' for Staden, og foor ved fin Gud 
derfra, ferend 


Mahom, at han ikke vilde vige 
han havde, flet forſtyrret Staden, 


— 


Avorlebes Soldan af Babylonia 


genelig Slodſtyrtning. 


— 


leirede fig tredie 
Sang for Paris Stad, og dermed fede en 


SS 


Da Soldan med fit Folk tom for Varis | 
Stad, ſtrar blev Paulun opſlagen; og. hang Pau- 
lun, under hvilfet han boede med fine Konger og 
Fyrſter, det fod han opſlaae næft for Stater. 
Det famme Haulun var ſaa koſteligt at anfee, at 


man iffe nok fan derom (rive; 


ſtod en Ørn giort af fint Guld, 
Hoved eller Næb vendt med, Staden, at Soldanen 
44) 


FI Bind 1fte Gøfte 


thi oven derpat 


ſom havde ſit 


fa 
' 
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vilde derved tittiendegive Stadens Sorſtyrrelfe, ja 
det: ganffe Frankrigs Land. 

Selbanen lod ſit Bolt tilfige, at be manbelig 
frue ftorme til Staden, at de kunde vinde Ære 
og Gods. Kongen fvor ogfaa ved fin Gud Ma: 
bom en Eed, at Stadens Mure fulde udi Grun⸗ 
den nedbrydes. Gaa droge Hedningene og Tyr⸗ 
kerne med Drev, Hellebarder, og lange Spidſer, 
mere end tolv tufind ſterke, og begyndte gruelig 
åt formes men be udi Staden vare og ikke lade 
til at værge fi fig ; thi mangen Tyrk og Hedning 

"maatte med fin Krop hielpe til at fylde Gravene. 

Dagobertus Konge of Frankrig kaldede fit 
Ridderſkab tilſammen, og fagde til dem: o kiert 
Herrer! jeg beder Cder ganſke venlig, lader Frank⸗ 
tig være Eder befaler; og lader 08 væbne finans 

"den, ikke længer forhale, ſlage rytterlig paa de 
Tyrker og Hedninger; thi om vi tøve lenger, de 
forøges ſtedſe deres Hob, og de ſtulle faae og nof 
"at. tage vare; men giore vi noget dertil itide, da 
ville vi her af Staden vinde Seir, thi Gud øf 
iete forlade os. Det behager os vel, ſagde He 
rerne; faa ſtikkede hver fig ſtrar tit fit Harni 
og Berge 
Der nu idderſt aͤbet og Krigefolket komm 
J fammen, da vare de ſaare vel beruſtede, og lyſtig 


⸗ J 
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til at. anſee. Porten blev bend | opladen, og hoer 
blev, forſtikket⸗ efter hans Veerge og Stat; Fods 
tnægtene forf; dernceſt Reiſetoget, men ingen. 
Gtyt, thi den Kunſt At finde var udi ben Tid Æ 
endnu ikke paafunden. 108 

Nu giorde Hedningerne og Thrkerne bereg 
Ordning efter deres Stift, det bedfte de kunde; 
thi de ſaae vel, at Stiemt vilde ikke gane af, uden 
Hug; og der den Orden paa baade Gider var vel 
giort og ſotſeet, da droge de baade ſaa gruelig - 
tifammen, , at mangen frimobig Mand. maatte 
grue derved. 

Der "nu Kong Dagobertus fab pan ſin Se 
Pontifer flog han fan mandelig påa de Vantko, 
at de flyrte for ham, ſom Fluer eller Myg. Gol, i 
danen Fade uforvarende fin Heſt Pontifer, og fulde 
vel blevet affindig derved, og befynderlig der han ' 
ſaae Kongen af Frankrig fidde paa ham, ;Derfer 
blev Soldanen grummelig vred, og rendte mod 
Kong Dagobertum med faddan en Grumhed, udi: 
den Mening , at han vilde rende ham igfennem ; 
men Gud allermegtigſte bevarede den fromme Song 
Dagobertum, at. han. ikke fil Stade af den tørs "| 
kiſte Hund, thi , hans. Glavinds Jern kunde ikke 
bide paa. hans gode Harnift; derved blev Soldanen 
end mete ved. (4*) . 
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Men Dagobertus merkebe Soldonens ger, 


fat, derfor lagde han ogſas fit Spær, pg rendie | 
mod Soldanen med ſtor Styrke, at Soldanen vel 
| fandt, at, Song Dagobertus var intet Barn. Bos 
var fan faare bred, at. han. mente, han. vilde 


holde fig faa nær til Song Dagobertum, at han 
med ſit Gværd vilde omkemme ham. Men He. 
ſten Pontifer ramle Soldanen for Bryoſtet med fit 
Harpe Horn, og giorde ham faa haardelig faar, 
at han faldt med til Jorden. 

Dagobertus Kongen udi Ftankrig var aldrig 


. fan. giod alle. fine Live Dage, ſom af ben Heſt 
PVontifer, i det af den med fit Horn havde ſtodt 
in egen Herre ned til Jorden; ogs. han fit ficar 


fit gode Eværd ud, og vilde hugget. Soldanens 


Hoved af, men der kom ved fem hundred Hedninger 


ham til Hielp, og beſpendte den fromme Rong 


. Dagobertum. Da blev der forſt et fort Mor; 


thi da Hedningene face Deten ſor dem, tænfte 


. ſtere end tilforn, 


de, at de fkulde enten fægte eller døeg udaf den 
Aarfag Beflittede de fig fan heftig, at Soldanen 
kom paa fin Heſt igien, og brugte tig endnu fas 


3 Sandhed ikke; thi fan ce. form han hug md 


fle Sværd, Da miaatte der en. Tyrk eller Hedning 
fatbes dermed nedlagde han en for ed. Dele 
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Men Flarens forfomte fig 92 | 


geſte giorde ogſaa ale. de "andre, hvad heller de 
vare Fotſter eller Herrer eller Knægte, og beſyn⸗ 


derlig de Franſte; de floge alle mandelig udi der | 


, lags . thi der var ikke Latter udi bette Stag. 
60 mifted og Soldanen fin Datter, (om J pers 
after fule fane at høre, 


* 


Le 


Svorledeø Sorens forlod: Stager, og aſterfuigde 
Jomfru Mareibillæ Raad, og forte bende over 
det Vand Seine til Paris, 


Der nu Ben ædle! Florens meente, at. Slaget 
var ſtorſt, ſtikkede han ſig fad, at han uforblandet 
dom af fin Orden, og reed tilbage til Paris Stad, . 
"door han Havde: beſtikket et - velberedt Stib, ſom 


log vare paa ham; der fatte han fi ig: udi, og bes 


ſoel Skibs folkene at fare flur afſted, ſaa at han 
ſnarlig tom til ſin Marcebilla, ſom ogſaa lorven⸗ 


dede ham med ſtor Begicering og Attraa. 


Og det Slorens ſaae Marcebilla, hilſede han | 
hende kierlig, og fagde: Nu ér det it at fare 
til Paris. Mardebilla ſagde: O min allerkiereſte 


Flotens! Gud være lovet, at jeg haver levet benne 


Dag; og hun favnede ham hiertelig. Der bley NR 
den ædle Florens ogſaa hiertelig glad; desimellem 


blev Hendes Gods og Klenodie baaret i Skibet; 
03 Marcebilla -med Florens og hendes Jomfrüer 
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tøvede ikke længe, men traabbe ſtrax i Skibet, og 
fore til Paris. , De to ſadde med Lyſt og Kiers 
lighed tilfammen i Skibet, og havde megen venlig 
Samtale, og Tiden blev Dem derved meget kort; 
dermed fore og Skibsfolkene faft affted, at de kom 
lnariis til Daris. 


"Da ſtrege de af, 1 Florens ledte Marce⸗ 
billam udi fin Faders Huus med hendes Jomfruer, 
og beſtillede Marcebilla tyve ædle Perſoner, ſom 
ftuide tiene, og tage vare paa hende; ſaa ſagde 
han hende god Nat; thi han vilde hielpe til at 
fuldende Slaget, dg han tog Hente ved fjendes 
mehvide Haand, og ledde Hende ind i et Sobekam⸗ 
met, at Marcebilla kunde der hvile fig, og ſagde: 
” Mu bevare Cder Gud, min auberkiereſte Jomftu! 
jeg maa nu files fra Eder; thi der kaldes ofte 

I efter mig i Slaget; men vær troſtig, og lader 
i ingen Ting bekymre Eder; thi jeg vil inden ſtak⸗ 
feg Tid være hos Eder, eller lade mit Liv. 





. Jomfru Marcebilla befoel Florens med megen 
Suk den, almægtige Gud, hviken han tiente; thi 
den Gud Mahom, ſom hun for havde, vilde hun 

iktke længer tiene, men holde ham for fin Fiende 
thi der Florens fab udi Skibet med hende, og for 
til Paris, da havde de. iblandt, anden venlig Gam 
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tale, ogſaa Snak om den chriſtelige Bror heilten 


han underviſte hende i. 
Florens reed med ſtor Lyft til —* igien ; 
ligefom den,” der allerede havde faaet: fin Deel af 


tt gode Bytte, og havde forvaret det i fit Cove. ON | 
kammer; derfor var han faa ganſke lpſtig og glad. 
Og fom han kom til Slaget igien, mødte, 


ham.en Konge, fom fat hos Soldanen, den Zib, 
Florens førte Kong Dagoberti Budſtab til ham; 
ben Konge begicerede Florens, dog til fin Stade ;” thi 
Florens rendte ham med fin' Heft til Jorden, faa 


Heſten falder paa ham, og ſtodte hang Hals ſender. 


Florens rendte endnu dybere: ind i Hoben, og 
dræbte mange Hedninge; men det havde noget nær. 
bledet ham formeget; thi han var kommet for 


sø 


dybt ind blandt Hedningene ; derfor blev han haar, 


belig beſpendt. , 
Men den fromme Kong Degebertus havde 
blevet Florens vaer, at det gif ' ham itke, ſom 


han vilde, Derfor arbeidede han ſtorlig, og giorde 


tt fort Rum, paa det han kunde komme Florens 


til Hielp. Der nu Slorens fotnam Hielp, blev 
han meget mandeligere end tilforn, | 


Soldanen Havde ſtillet fit Spær paa de franfke, i 
'%g havde omkommet mange; thi han tænkte, at 


vende dem paa Flugt. Det formerkte Keiſer Oe⸗ 
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tavianus vel, og rendie med ſit Srer mod Sol⸗ 


danen, faa at Soldanen maatte falde af ſ fin Heſt, 


. 
U 


? 
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og Keiſer Octavianus havde omkommet og aflivet 


ham, men Soldanen var for vel væbnet, at han 


Åtte kunde fade eller ſaargiore ham, Dø Soldanens 
Bolt hiulpe ham ſtrarx op igien, og han begyndte 
at raabe gruetig paa ſit Folk: Om J ikke fange 
den ffiændelige. Dotræder, da vil deg aldtig være 
Eder —— aller aunſtig. 


Der Hedninene porte bet af Soldanen, ſloge 
De alle eendrægtelig, ind mod Keiſeren, og hans 
Heſt blev ſtungen. Keiſeren blev faare. bedrøvet, 
dog vilde han itke give ſig fangen, men han afli⸗ 
vede før. mangen: Hedning; men” Han kunde ifte 
Jænge værge fig for dem, thi hane Hielm blev 


& enderſlagen for ham,” og han blev meget ſaar⸗ 


glert, eg han raabte til ſit Folk, min de vare 
ſor Langt fra. ham, dog føgte de efter ham. In 
Summa, den fromme Keiſer værgede fig bet bedſte, 
hon "unde, ſaalenge indtil hans gode Sværd 
ſprang itu; da maatte han give ſig; dog ei bede 
mindre, floge Hedningen. ſtedle pag ham, fon ber 
efteefølger, . 


SIT 


Zvorledes den romere Reifer Octavianus, og den U 
ædle Slorens ;bleve baade efter lang Strid 
faugne af Bedningene. SEE UU 


— * Nr; 


Der nu Keifer Octavianus beſantt ſ ſig faa at 

være. fortadt, Blev, han faa bedrøvet, at fan aldrig 

"før udi fin Livstid var faa bange, thi Hedningene 

floge hans Hielm af hans Hoved,” og, han blev. 

ilde tilredt af dem; og det feilede ikke udi. deres 
Villie, at de jo havde ihielſlaget ham . 





We 


Den ædle Florens fane den, ynkelige Skiẽmt, 
| og han rendte udi Hoben ſaa⸗ at, mange loe ikke 
detved. Dg der Keiſer Octavianus fornom Sio⸗ "NV, 
| rens, begyndte han at raabe: o du ædle Florent i — 
ver mig diſtandig, og kom mig til Hielp! Florens 
vilde ikke forlade Keiſeren; men ſlog ſaa vældelig 
med fit Gværd iblandt de tyrtiffe Hunde, at ber 
intet Slag feilede, at ber; jo, falde en Hednins· 


Der Hedningene bekunde den Skade, vifde 8, 
hver for fig, have Florens døb; og Hans. Heft var 
fungen under ham, at den ædle Florens maatte 
falde til Jorden, men han ſprang haſtelig paa — — 
ſine Fodder igien, og flog. omkring ſig, ſom an 

gtum Leve, eg fagde”til de hedenſke Hunde : J—. 
J have itke "endnu fanget mig; der man endnu Here: | 
. Eder bande paa Hovedet. 
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Disſſe ſpodſke Ord giorde Hedningene overs 
maade 'vrede ; derfet havde de gierne havt Ded 
paa Keiſeren og Florens, thi disſe to giorde dem 
ſtor State. Saa vilde dé eiheller give, fig fangne, 
men værgede fig eytterlig og mandelig. Dog kunde 
de ikke faa længe holde, det ud; tør førmeget ct 
bittert og de havde tilfods fægtet fig faa trætte, 
"at de bleve baade fangne af Hebningene, og ſiden 


forte til Soldauen, og faa givne fam i Vold. 
Da befoel Soldanen, at de ſtulde føre dem i 


t Vauluni/ og binde dem hardt. Den fromme 
Florens vår ſaare bedrøvet, og tænkte ftebfe paa 
fin ſtionne Marcsbilla ; s- dog meente han, at han 
ftulde døe, og han kaldede inderlig paa Gub udi 
fit Hierte, at han jo vilde bevare ham hans Siel; 
ligeſaa giorde ogſaa Octavianus. De forbandede 


— Hedninge bunde de fo fromme sorſter ſaa ubarm⸗ 


hiertelig hardt, at Baandene ginge vel ind i deres 
Kied, og bleve de fan: med ſtore Hug førte udi 


Soldanens Paulun. 


Kong Dagobertus var fare meget bedtovet 
for Florens og Keiſeren, og ſpurgde de andre 


Fyrſter, om ingen vidſte noget af dem; men de 
ſagde alle, at de vidſte intet af dem, Da blev 


Kongen førft. tettelig vred, og kaldede alt fit Folk 
| tilſammen, og laode til dem: tide gode Venner! 
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vi vifte" itte fkilles fra Hedningene, men foejage 
dem flet, ud af Landet; thi jes haver fat mig fore, 
at jeg vil flet: forderves eller vinde Seir; berfor, 
vcere hver i Sonderlighed ombedet, dt. være mig 

biſtandig og hielpelig, dg af værge ig kyttetlig 
og mandeiig. | 


Zyeſterne og Herrerne fagbe allefammen, at 
de vilde: være villige; og ingen vilde være den ſidſte; 
og der blev en ny Ordning giort, ag de vilde faſt 


mere flaae paa Hedningene end tilforn. Men 


Hedningene vare altid ti mod een Chriſten; det 
giorde de Franſte ſtor Stade, at de havde noget, 
nær givet Flugt. DE 0 


Kong Dagobertus formerkte den Stabe, og 
han blev faare bange; thi han fod for ſin egen 
Perlon midt i Slagtordningen, og havde Frankrigs i 
Krone paa fit: Hoved; derfor. var han ikke util. 
borlig bange; thi, om han havde miſtet Kronen, 
da havde det ſtaaet ilde med Chriſtenheden. Der⸗ 


for begyndte han med hoi Roſt, og raabte: es Gud 


beffierme den Krone af Feankrig, at din ikke uds 
ſlettes; -thi jeg vil forfremme ”bin Ære af min |, 
pderfte Formue. Gaa raabte Kongen. med flor 
Gudelighed. Det var og befrygtendes, at Frankrig 
bande da ser | blevet ødelagt, havde ittke Gu, fom 


- sø vs nm 
Zi 107? så 


! 


PI 


ÉN 


0 


— 


% 


We 
.æ” 


Ål 


- at keedes ved den Skiemt. 
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i Atting formager, været tilſtede med fin Hielp; 


ſaa mægtige vare Hedningene. HE , 
Men den Herre Gud, fom itke vilde forlade 


den fromme Konning af Frankrig, han forſkaffede 


det ved 'fin Tilladelfe, at Hedningene kom faadan 
Gyn og Forblindeiſe for, at .de meente, der fulde 
vœre i Martreberg i deres Leir et fremmed galt 
kommet de franſte til Hielp, alle med hvide Slæs 


der, og dem tyktes, ſom de vare mere end to tu⸗ 


finde, . Og der kom en Roſt for Kongen af Fran⸗ 


- Erig, ſom fagde til fam; O Dagoberte Konning 


ER Frankrig, frogter intet, ſtrid veldelig med de 
Hedninge og Torket; thi de hvide Ryttere ſtulle 


i kommie dig til Hielp. 


Ba fit Dagobertus -dtter Hierte og Mod, og 
agde fi ſit Dole frimodelig tit, at de ſloge alleſam⸗ 
men mandelig paa Hedningene; derved begyndte De: 
J det ſamme brede 
de hvide Ryttere: ub, fom vare fendte af Gud, 
- op omme bug.til i deres Orden, ſaa at Hednin⸗ 
gene vare omſpendte paa alle Gider; og Hednin⸗ 
gene, bleve mere end. tuſinde omkomne paa en ſtak⸗ 
ket id, formedelſt den almægtige Guds Hielp. 

Der nu Soldanen ſaae ſaadan Skiemt, hvils 
ken der håm ikke vel behagede, . fågde han. til fit 
 &otti Forbandet være den Stund, paa hvilfen 
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ftungne, ligeſom Myg. Hvo der Havde ſeet de 
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jeg; ex kommien udi Frankrig. Lader os give Flugt ; IJ 


thi de "Hvide Ryttere emfomme 06 tilfammm, | 


Saa vendte Tyrkerne ſig, og gave Fiugt. Da 
rendte de franſtke eftẽr dem; og. jagede dem i de 


hvide Rytteres Hænder, af hoilke de og bleve ned 


- hvide Rpttere ſtride, han ſkulde vel have forundret 


fig derpaa. De franſte feilte Hedningene og ikke; 
thi det var ſaa jammerligt ét Slag, bois Lige 


"aldrig før var feet eller hørt i Frankrig; thi der 


var en Mart med Agre og Enge, ſom alleſammen 
vate ffiulte med døde Legemer, hvoraf Kong Des. i 


gobertus fik en ſtor Glæde 7 


Der fom Bud til Soldanen, at ſaameget af: 


hans Folk var ihielſlaget og omfommet, og at 
hans Datter Marcebilla var ført til Paris, "Der 
Soldanen det fornam, faldt han ned paa Jorden, 


ligefom Hagl havde nedflaaet ham og begynbte | 
at raabe, fag at Hang Folt meente itte andet, ” 
end at Diævelen vilde fonderrive ham… "Men Beg ' 


han kom tit. fg fely. igien, blev han fort i fe 
Paulun; derefter gik han tit ſin Gud Mahom, (fem: 


var fare toftelig pipdet,. og giort af Guld og 
Estv,. dertil var, hans Hoved ſtiult med Perler åg" - 


Adelſtene) og flog Hovedet af ham, og udaf Vrede 


kaſtede def i en Sak; thi han tæufte vel, at 
w 24 i - : Fa i 
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0 tomme de Ehriſtne dertil, be fulde ikke fpare 
hans Guddom, men føre ham. med dem. 
"Derfor fagde han til ft Folk: fiere Herrer 
dg gode Venner! det ev i Sandhed fornødent, at 
vi ſtynde os herfra; derfor feer til, at be to 
fangne Forrædere blive vel forvarede, og forer 
"Dem med 08 udi vort Land; thi feg vil hævne min | 
Shkade paa dem; og de ſtulle alene betale , Laget; 
tbi jeg vil lade dem flæbe tii Gallien med fire 
Heſte, og jeg vilde ikke tage al Verdens Solv og 
Gud for dem; thi jeg vil hugge dem i Stykker 
. med. mine egne Henderz og fan hævne mig paa 
dem, thi jeg haver udi alle mine Livs Dage aldrig 
"faaet fag ſtor Stade (om nu; det Mahom fiænde 
demt, ' ' 
Detavianus og Fiorens, de to Sanger, fots 
moerkto vel Soldanens Forfæt , hvoraf "de bleve 
ſaare bedtovede, søg kaldede paa "Gud i Himlen, 
at han vilde frelſe bem fra de Hedninger; thi de 
forbandede Hedninger forte dem faa ffiændelig bundne 
om deres Halſe med Reeb, og flg bem ſaa jams 
” merlig ilde, at det var flor Inf. Der var ogſaa 
jammerligen Klage hos Kong Dagobertum og hans 
Hær for Seifer Octaviani og. Florenſes Skyld 5 men 
ingen kunde vide, hvor de var komne hen;— men 
J de onde Hedninge førte bem bort med fig. | 
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Saa have J nu Hørt nok om be Torker og 
Hedninger, og om Tlorens, hvor mandelig. han 


haver ført fit Levnet, og nu var bortført af Tyrs 
terne. - Men nu ville vi holde noget op med dem 


alleſammen, og tale om Keiſerinden, og den anden 
hendes Søn, Lyon, hvilke der havde holdet ſig til 


Jeruſalem, fra den Tid, de vare komne af Havet, 
indtil denne Tid, af det var Guds Villle, at ken 
fulde forundre fig paa, ſom her efterfølger, 


Ls 


zvyorledes den anden Reifer Octaviani Søn, ſom 


hedde Lyon, ftridde mod Tyrkerne, fom førte 
Krig mod Rongen af Acre, og hvorlédes der 
 ryrtifte Keiſer blev fangen af $yon, der bega⸗ 
vede Kongen af Acre dermed. . 


Nokſommelig have J hort om den æble Flos 


rens og om hanv underlige Gierninger, Men mu. | 


| rine di pdermere høre om hans Broder Lyon. J 
Der nu Lyon med fin Moder Keiſerinden 
tom til Jeruſalem, bleve de" ſaare ærligen uns 


fangede af en Adelmand, fom opfodde Lyon, inde 
til pan den Tid, et hån blev. ſteerk og mandelig; 
han var og holden kier og vcerdig af hver Mand; 


thi han var deilig og velſtikket, og dertil vel. op⸗ 


tugtet/ og han beviſte ſin Moder ſtor Xre og Lys 
dighed, hvorfor han og blev ſaare lovet af hver Mand, 
. i ! ; 7 
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i Med den lamme gid førte den tyrtifte Keiſer 
Krig med Kofigen "af Xcre, og laa. ſoart ſterk 
og maegtig udt Marken." : 


* 


z 


Ås 


"Den unge gorſi⸗ Lyon fom' af ek Heendelſe 
bt Kongen Gaard af Acre, og begiærede Tieneſte 
af ham. Den ungt Syrfte blev velvillig annam⸗ 
17 vemet) og, Kongen lod giere ham en ſterk Kyras, 
"med al Beruftning, ſom dertil horte; thi den 
"ædle Lyon behagede Kongen ſaare vel. Men Lyon 

"Havde den Lovinde fledfe hos fig; thi hun vilde 
— itke vige fra ham. , Men han blev derfor faldet 
NEJ Lyon, for den Lovinde havde opfodt ham otte 

Dage pan den ØD, fom Løvindens Hule var, og 

vilde ikke forlade ham, indtil denne Tid. 

"Der nu Lyon. fornam ben tyrkiſte Keiſers 
. Krig, ſagde han til Kongen af Acre, at fon 

' fulde unde" ham dets han vilde forſoge fin Mands 

dom og Styrke med de forbandede Tyrker, og 

vnde aldrig vige fea Kongen, ſaalenge til Krigen 

fik en Ente. Den Begiæring behagede Kongen 
ſaare vel, derfor giorde han ham til: fin overſte 
Zendrik; thi Kongen trode fam faare vel, 





8vorledes Kongen i Acre dreg til Maͤrken mod 
zedningene og Tyrkerne, og hvorledes Kongen 


giotde Lyon til.en ⸗overſte Fœendrik/ og hvorle⸗ 
bes han fangede den tyrkiſte Keiſer. 


| Saa drog Kongen. i Marken mød de forban⸗ 
dede Tyrker, men kLovinden vilde ikke forlade fi ſin 
Herre, Lyon, . .. F 


Saa rykte dieſe to Sode fifåmmen | og. ſlſog 
faa rytterlig paa hinanden, at det er. utroligt at 


fkrive. Lpon . blev og; med fit Vanner indelukt 


blandt Hedningene og Tyrkerne; men hon betym⸗ 


tede fig lidet deram; "thi han flog” fag rytterlig 
om fig, åt de maatte alle vige for. ha; og. lade 


fam Pladſen. Han blev og Meget lovet af bem, i 
fom faae ham, Thi Lyon flog mangen Tyrk ihien; 
deslige ſte giorde og hans. Lovinde Hedningene ſtor 


EStade; thi bun myrdede, og fonderrev mange af i 


dem; der blev og mange af dem ibiel agne, at 


Tornebuſkene vare allevegne fulde ſtukne af Tyr⸗ | 


… ker, - Og at jeg" ikke ſtat giore ber: for langt, be 
havde de ſtredet faa mantelig med Lyons de Lovin⸗ 


dens Hielp/ at de: Tyrker, fom "Vare tilovers, 


maatte tage Flugt; men. den tyrkiſte Keiſet bled 


— taget fangen af Lyon, og ført til Kongen af Aere, Hk 
og han blev dermed af Lyon begavet. Saa "havde 


ben Krig paa derne Tid en Ende. 
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— Med den famme gid førte bei tyetifte Keiſer 
Krig med SKofigen 'af Xcie, og fane, ſaare ſterk 
Jogmegtig udi Mocken. i; 


LÆPN : 
N ' ON 


Den unge gore Lyon kom af "eft Hændelfe 
ubdi Kongens Gaard af Acre, og begiærede Zicnefte 
N af ham. Den unge Forſte blev velvillig annam⸗ 
at uemet) 09. Kongen lod giore ham en ſteerk Kpras, 
med al Beruſtning, ſom dertil hotte; thi den 
"ædle Lyon behagede Kongen fanre vel. Men Lyon 

Havde den" Lovinde ſtedſe hos ſi igs thi - hun vilde 
— itke vige fra ham. Men han blev derfor kaldet 
J Byon, for den Løvinde havde opfodt ham otte 

Dage pan den Ø, ſom Levindens Hule var, og 

vilde ikke forlade ham, indtil denne Tid. 


N 


Der nu Lyon fornam den tyrkiſke Keiſert 

3Krig, ſagde han til Kongen af Acre, at han 

fulde unde ham det; han vilde forſoge fin Mands 

. dom og Styrke smed de forbandede Tyrfer; og 

dviide aldrig vige fra Kongen, faalænge til Krigen | 

fit en Ente, Den Begiæring behagede Kongen 

ſaare vel, derfor giorde han ham til fin overſte 
Zendrik; thi Kongen troede ham faare vel, 
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8vorledes Kongen i Acre drog til Marken med 
gedningene og Tyrkerne, og hvorledes Rongen 
giotde Lyon til en øverfte Fendrik, og hvorle⸗ 


des han fangede den tyrkiſte Käiſer. 


Saa drog Kongen. i Marken mød de forbans 
dede Tyrker, men kLovinden vilde ikke forlade ſin 
Herre, Lyon. . .. F 

Gaa rykte disſe to FOR atſmmen, og- ſlog 
faa rytterlig paa hinanden, at det er. utroligt at 
frive. Lpon blev og med fit Bannér indelukt 
blandt Hedningrne og Tyrkerne; men han betyw⸗ 
rede fig lidet deram; thi han ſlog faa rytterlig 
om fig, åt de maatte alle vige for. ham, og. lade 


fam Pladſen. Han blev og Meget lovet af dem, 


fom ſaae ham, Thi Lyon ſlog mangen Tyr ihiel; 
desligeſte giorde og hans. Lovinde Hedningene ſtor 
Skade; thi hun mordede, 0g ſondertev mangt af 
dem; der blev og mange af dem ihiel agne, at 


Totnebuſkene vare allevegne fulde ſtukne af rer | 


fer, "Og at jeg” ikke ſtal giore bet' for langt, 
hadde de ſtredet ſaa mandelig med Lyons — 


dens Hielp, at de Tyrker, fom "vare tilovers, 


maatte tage Flugt; men. ben tyrfifde Keiſet bled 


V 


U 


taget fangen af Lyon, og ført til Kongen af Aere, 
og han blev dermed af Lpon begavet. - Saa havde 


t U 
t 


den Krig paa denne Tid en Ende. 
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at komme for fig, og begærede af Ham af vide 
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gongen af Aere Støv gange Fre ved dm 
Etiani og takkede Lyon forlig, og ſagde: ſan'elig! 
du ædle Vidder! mit Gods Hal være i bin Vold. 


Der nu Tyrkerne ſaar, at beres Reiter var 
fangen, da havde de gierne flyet; men de bleve. faa 
nær og trangt trykte i hinanden, at ingen Flugt 
Zunde ſtee; og de bleve alle flagne. Den eyrkiſte 


Keiſer vilde fvoret Kongen en Eed, at han ſtulde 


aldrig krige mod Chriſtenheden; men Kongen vilde 


"Ingenlunde tage den Ecd, men? lod hans Hoved 


afflanes detmed blev den Krig mellem Kongen og 
Tyrken forliigt. re ER 
Derefter bød Kongen den unge" Mand Syn 


hans Afloin. Den unge Lyon gav "Kongen tifs 
kiende det, han "Havde høre" af ſin Moder. 


De ſendte Kongen ſtrar Bud efter hans 
Moder; hun kom ſtrax for TER Da ſagde Kon⸗ 
gen til hendes AE fiere Frue om det er Eder 
itte imod, da ſiger mis, af hvad Slægt g ere. 
Keiſerinden ſagde: Auernaadigſte Konge, Keiſeren 
i Rom, fom hedder Octavianus, hon, er min Xg⸗ 
temand. Og derhos gav hun Kangen. tilkiende al 
Sagen, hvotledes det var tilgaaet med Keiſeren 
8 hende, og med Kriſerens Moder. 


* | 
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zvorledes Beiferinden fortalte, Rongen af Acre al 
Sagen, hvorledes hun ved Sorræderi var kom⸗ 


N ,. 


men fra fin Serre, og Kongen ſtraffede hende, 
fordi hun. ikke længefiden. havde givet ham det 


tilfiænde, 


1 


Der Kongen bet fornam, blev Han for Keiſerin⸗ 
dens Skyld ſaate bebrovet , og ſagde: Sanmdelig, 


Frue f J haver Uret, at J ſaamange Aar have 


boet udi mit Land, og have itke aabenbaret mig 
ſaadant; thi jeg havde udi Sandhed ikke fanlænge 
ladet Eder være udi Elendighed 3 men værer ved 


frit Mod, thi hvis jeg formagsr, flal ieg dele med 


Eder, 


Der Keiſerinden fornom ſaadan Gunſt hos, ad 


Kongen, ſagde hun" ham venlig Tak med flor 


Reverents og Kneboielſe. Og "I det Kongen fa 
 talede med Keiſerinden, da kom Lyon, 'og fågter 


Uovervindelige ſtormegtige Fyrfte og Konge! min 
underdanige Bon er til E. £. M., at Eders kon⸗ 


gtlige Krone vil forbarme fig over mig, og give . 
wmig Otlov; thi. Eders Stormegtighed haver” nok⸗ 

ſommelig forſtaackt det af min Fru Moder, hvor 
. affyldig jeg er kommen fra min Atv. Derfor er 


mit Vorfæt at fare over DHavet til Kongen af 
Frankrig, hos hoitten jeg Haaber, at store et 


i . i (15*) 


« 


k 


aA 
1 EN 


j 226 
y 


” stongen af Acre ev gangte sled | ved din 
etien, og tokkede Lyon forlig, og fagde: ſan'elig! 
du ædle Ridder! mit Gods flat være i din Vold. 


Der nu Tyrkerne faar, at beres Keiler var 
fangen, ba havde de gierne flyet; men de bleve. faa 
nær og trangt trykte i hinanden, at ingen Flugt 


Funde: fee ; og de bleve alle flagne. Den tyrtige 
Keiſer vilde ſvoret Kongen en Eed, at han fulde 


aldrig krige mod Ehriſtenheden; "men Kongen vilde 


"Ingenlunde tage den Cd; angn:: led hans Hoved 


afflaae; bdetmeb blev den Krig mellem Kongen og 
Tyrken forliigt. sr 
Derefter bod Kongen den unge Mand ehen 


at komme for fig, og begærede af ham at vide 


hans iflein. Den unge Lyon gav "Kongen tifs 


kiende Det, han "Havde hørt af ſin Moder, 8 


Da ſendte Kongen ſtrar Bu efter fans 
Mober; hun kom ſtrax for TON Da fagde Kon⸗ 
gen til hende: AE fiere. Frue. om bet er Cder 
itfe imod, da ſiger mig, af bvåb Slægt 3 ere. 
Keiſerinden ſagde: Aulernaadigſte Konge, geileren 
i Rom, ſom hedder Oetavianus, han er min Xg⸗ 
… tumand, O Og derhos gav hun Sangen tilkiende al 
Sagen, hvotledes det var. tilgaaet med Keiſeren 
99 hende, og med SKsifereng Moder. 


X 


i | | 
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Bvorledes Beiferinden fortalte, Bongen af Acre al 
Sagen, hvorledes hun ved Sorræderi var kom⸗ 


men fra fin Serre, og Kongen ſtraffede hende, 
fordi hun ikke længeſtden havde givet ham det . 


tilkiende. 


Der Kongen det fornam, blev han fov Keiſerin⸗ 
dens Skyld ſaare Bedrovet , og fagde: Gandelig, . 
Frue! J Haver Uret,” at J ſaamange Aar have 


boet udi mit Land, og have ikke aabenbaret mig 
ſaadant; thi jeg havde udi Sandhed ikke fanlænge 
ladet Cder være udi Elendighed; men værer ved 
” frit Mod, thi hvis jeg formaggr, ſtal jeg dele med 
Eder, 


Der Keiferinden fornom ſaadan Gunſt hos „ 


Kongen, ſagde hun” ham venlig Tak med flor 
Reverents og Kneboielſe. Og "i det Kongen ſaa 


talede med Keiſerinden, da kom Lyon, 'og fågde: 
Uovervindelige ſtormegtige Fyrſte og Konge! min 


underdanige Bon er til G, k. M., at Eders kon⸗ 


gelige Krone vil forbarme fig over mig, og give . 


mig Orlov; thi. Eders Stormegtighed haver" nok⸗ 
fommelig forſtaact det af min Fru Moder, hvor 


uffyldig jeg ev fommen fra min Atv. Derfor er 


mit Forfæt at fare over Havet til Kongen af 


Frankrig, hos hvilfen jeg Haaber, at gjøre et 


… | VE*) 
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i 
At 


Raadflag, paa bet min Mober fun færtes til Kei⸗ 
ſerinde igien, ſom tilbørligt er, 
Kongen ſagde til den ædle yen: bet: er tils 


Børligt, at Eder ſtal gives Orlov; og pdermere 


for det ſtore Venſtabe fyld, ſom J haver beviift 
mig med den Tyrk og Hedning, derfor vil jeg give 


en ſtattelig Sum Pendinge og Gods, fremdeles to | 


tufinde væbnede og velberuftede Ryttere, og holde 


. der dem udi min Beſoldning, at S tør ingen 
Bekoſtning have med dem. 


Den ædle Lyon, og hans Moder Keiſerinden, 
annammede denne Gave af Kongen med ſtor Tak 
og XSresbeviisning, det bedfte, de kunde, og toge 


faa Orlov baade to af Kongen. Kongen ſagder 


Zyvorledes den ædle Lyon, efter at Han havde 


- fanget den tyrkiſte Aeiſer, og antvordet Rons 
gen af Acre, blev rigelig af ham begavet, og 
derefter er kommen med fin Moder over gavet 
|| Lombardiet og figen til grankrig. 


Mu er den ædle Lyen og den fromme Kei⸗ 


ferinde hans Moder, med de Ryttere og Reisnere, 


"ham vgre givne, faa haſtelig redet og faret over 
"Havet, at de alle. udi en fort Tid ere komne til 
Lombarbij "der mødte bem sen ung Rytter for 


' 


Gud' bevare Cder aluid, og hielpe Eders derſat 
til det Bedſie. 
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var fød udi Franktig. . Den, unge Lyon hilſehe 
ham, og ſagde: kiere Ben bliver »itfe vreed, om 
jeg ſporger Eder. ad neget; paa Eders ledeben 
totkes mig, at I ftulle være fød: i. Frankrig. Den. J 
Rytter foarte ham, og »fagde ; fandelig, J haver J 
ſeet ret; thi det er itke ret mange ODege KU ØR 
"jeg par i Paris "Stad, hoq Kong, Dagoberium. 
Mer Lyon det ;høste, Apurgte han. ham, om 
Kong Dagobertus holdt Hof udi Paris, og. hvars 
ledes det gik ham, om han var karſt ag fund. | 
Den ge: Rytter fane pan Lyon, og ſagde 
til ham forviſt Herre! jeg mener, at J Y ſpotter 
mig med disſe Spørgsmaal 3. ski pan min. 220, 
Hedningene. err dragne med . flor, Vold og Mggt 
udi Frankriges Land, og. havde. noget vær .fqrs 
dcervet -9g apbrandidet ganſte Band, endog nøgle 
Kongerog Fprſter ere, med, flor Magt komne Kon⸗ 
gen af Frankrig zil Hielp; men. de kunde ingen 
Modſtand giore Hedningene; thi Hedningene gre 
meget for ſtoerko, aog,bde ere, mere end ti tuſinde. 
Dirfore frøer, jeg, , om J drages fil. ben fromme 
Kong Dagobertum. med Eders Reifetog, han fufde 
vel give Ejer en ærlig Beſoldning; thi dan håner. 
Altid god Hielp ſtorlig bebpv; thi alle de Sorfler, 
Jrzmmede og hans egne, have maattet vige tilbage, 
og. ere bragne si Paris Stad, ſom seg "Kongen ef 


» 


Engliand; og engen af SEtenand, Kongen af 
Itland, og" Keiſeren af Rom; fom kaldes Oeta⸗ 
vianus. Disſe bencivnte Fyrſter ere alle dragne 
gongm af "Frankrig til Hielp; men deres Magt 
ér for ringe af ftøfte mod Hebningene. "Derfor 
"raader jeg Eber at Jdrage til Kongen åf Franke⸗ 
rige, thi jeg troer viſt, at I ſtulle ingen Skade 
have deraf. Dermed være Bud befalede! ſagde 
"Rytteren, i 

i Keiſetinden tog udi fn Prug, og ſtienkte 

den Rytter en Krone, og fagde til fin Son Lyon: 


"tætte og Sundhed maa fomme udi Kongens 
Land af Branferig; og fan files den ange Ryt⸗ 
"ter fra dem. 


Bud give Cder: Lytte og Velfærd, at I md 


| 
| 


” . Den æble Lyon Yagbe tig fine Ryttere: Fa | 


rer mig, J gode Ryttere" og Herrer! værer ale 


"ved et. gode Mod! thi udi Saudhed, fane vi den 


… Lykke, at vi komme udi Kongens Beſoldning af 
RH "”Frantrig, bd vide" vi vinde "meget Gods ; jeg haa⸗ 
ber sr at mit Forfæt derved. al blive fuldkom⸗ 
Han ſagde og til fin Moder! Fru Moder! 
—* troſtig; thi jeg vil med Guds Hielp komme 
"Det tilveie, at J fulde inden en bort: Tid krones, 
- … og holdes for en vældig Keiſerinde i Rom, ogi 
| beberiigere og ſtotre we, end før. den tid, ba J 


— 
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, Men, fordreven. Keiſerinden fagde;: at fiære Son 
Gud unde Eder ſaadan Naade og, Kraft, at Edere 


Forſcet maa have Fremgang. 
J gode Herrer! ſagde Lyon til fit Folk: 8 


have for min Skyld forladt Everé Fæbdreneland, 


og givet Cder fil at tiene mig. . Nu haver ben 
Herre: Gud hiulpet 08, at vi nu ere komne udi 


Frankrig, hvilfet Land Tyrker og Hedninge have 


noget mær. fordærvet; derfor værer ftimodige og 
hiertige, thi vi ville med Guds Hielp indlægge 
og re. - Hver af os ſtal og have fig ſelv udi 


… god Agt, og i alle Dieblik være beruſtede til at 
frides thi i Sandhed, "jeg feer for os en ſtor 
Ster, hoilken der giver 06. tilfiænde, at der ere 
Krigsfolk til Heſt; maaſkee det før være Hednin⸗ 


gene, om hvilfe os er fagt, at have flet fordærvet 
—— derfor lader os giore en Orden iblandt 


, og om det. giælder fornødent, ſtride rytterlig 


fmd dem, Deres Orden blev giort i det aller⸗ 

bedſte; thi de havde. det ſaare vel behov. | 
Os de vrede ikke langt, før ber ſtodte ind paa 

bem, mere end ti tuſinde Tyrker og Hedninger til 


Heſt og Fod; og Soldanen var iblande dem; 


hvilken med dette fie Folk var” flyet fra det for⸗ 
bemceldte tredie Slag for Paris, og var paa Veien 
hiem igien wid fi ſit Folk at vende til Babylonien, 


v 


J 


J 
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De forte og med bem de to Fanger, faar hårde 
bundne,” fom var Keiſer Oetavianus, og den fris 
modige Florens, hvilke de Havde bundet tilfſammen, 
og forte dem fådre ffiændefig med Reeb em Hals 
ſene, ligeſom Jegere Hunde, 'og floge dem meb 
Stavre, at det vav ſtor Ynk. 

De to havde megen Graad og Klagen, og 
ben ene fagde med” den anden: O du frommé 
Song Dagoberte af Frankrig! Gud forſorge dig, 


thi ſandelig, vi faae aldrig hinanden mere at fee; 


bog være Gud lovet og benedidet, at vi -Cfrifine 
have overpundet de forbandede Hedninge. 
Men derimod klagde ogſaa Soldanen paa 
den anden: Side over fin Datter Marcebilla, hvil» 
ken Florens havde ført til Paris, hvor hun og 
ſtedfe med Grieden og Raaben forventede fin als 
| lerkiereſte Florens, og hun befoel ofte fin fiere 
, &lorens udi Gubs Beffiærmelfe , at. han vilde bes 
vare ham fra Ulpkke. 


— 


3vor ledes den ander Søn Lyon med Løvinden og 
"fine Ryttere omkomme en mægtig job Fede 
ninge, og hvorledes pan tog Soldanen til Sange. 


v 

Nu rokte Lyon med fine Rytterr faa nær 
md pad Hedningene, at han vel kunde forftaae, 
at det var de Falk, om hvilfe den unge Ryeiér 
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havde ſagt ham, at be Havde ſaa fordærvet Hunt. 
tige;. de vare og udaf den figre Flugt faa, at de 


endnu puftede, og våre trætte. Lyon fane ogfaa, 


at Soldanen havde faͤt ſin kongelig Krone pad 


Hovedet meget ſorgelig, ligeſom de Spibſer udi 7 


Frankrig ikke håvde ſmaget ham vel. Derfor 


fagde Lyon til fine. ædle Ryttere: J ffule vcere · 


uforfærdede for det Fole, ſom kommer imod 06 $ 
men værer hiertige til at ſtride imod dem; thi 
det er Tyrker og Hedninge, ſom flaat og firide 


mod det chriſtne Blod, derfor ville vi rende: imob 


dem; thi jeg formerker, at de ere blrvne flygtige 
fra Kongen af: Frankrig; de føre og med ſig to 
Fanger, og ſlaae dem ſaare hardt; dg visfelig ere 
de ikke af de ringeſte Fptſter af Chriſtenheden; 
derfor, fiere Herrer og Venner! lader os forfare 
Segen ret. Det ædle Midbetflabt og Herrerne 
ſagde, at de vilde være ham lydige, åg gerne leve 
efter hane. Vilie.— c. 


OS 


Her ffulle vi forſt agte om Lovinden, ben, 
fom var altid hos den ædle Lyon; hun ſtrabede 
paa Jordeh med fine Kloer, ligeſom hun wilde . 
give tilfiænde, at hun med fin Styrke vil myrbde 
mange Hedninger ; ogſaa giotde Lovinden det ganſke 
got et frimodigt Diet. : 


% 


å 
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Den æble" Lyon teldede Fan Woder, eg fagde til 
bende, at hun fulde være troſtig; thi han vilde 
undfang⸗ Hedningene, og uadvarende gribe fat, paa 
dem, og lade ingen af, dem leve, undtagen de te 
Fanger. "Og faa forſtikkede han fin Moder Kei⸗ 
ferinden et trygt Sted, at hun kunde være uffabt | 
af det Slag, og der tove, indtil Slaget. gif an; 
» fiden. vifde pan komme til hende igien, og med | 
Gudg Hiem vilde han forloſe de to Fanger. Udi 
, bet famme fomme Lyon og Hedningene fan, nær 
tilſammen, at de maatte endelig flaget. Derfor 
floge og: ſtunge Lyon. og hans Ropttere faa man⸗ 
delig blandt Hedningene og Tyorkerne, at de udi 
en fort Tid vel havde ihielſlaget, over den halve 
Part of: Hedningene. 
Den grumme Love fejlede dem og ikke; men 
hun giorde en viid Gade omfring fig, hun rev 
og fleed faa mangen Tytk og Hedning; og det 
"hændte fig, at Lovinden blev faarflagen af en 
Tork; deraf blev Løvinden nu forſt grum for Als 
vor rev. og ſleed faſt grueligere om ſig, at ingen 
Tork eller Hedning vilde holde fig tær til hende. 
Derfor fom Lovinden faa. dobt ind udi Toyrkernes 
og Hedningenes Hob, at hun kom til Soldanen, 
og faldt ham Uk med. fan ſtor Grumhed, at hun 


— 
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rev Kam mod gJorden, og Sande del revet fam i i 
Stykker, og omfommet ham. wd 


Men ben ædfe Lyon. vride ilke nilſtade bet, … 


thi Han mærkede ſtrax udi ſit adelſte Sind, og 
Fornuft, at Goldanen var en Konning, og Overſte 
iblalde de vantro Hedninger; dog ſtikkede den 


ædle Lyon fig, ſom han vilde hugge hans Hoved 


af; men Goldanen, Kongen i Babylon, bad 
ham om Maade, og ſagde: Jeg giver mig udi 


Eders Naade og Vold. Derfor fager mit Sværd 


fra mig, og lader føre mig fom Evers Fange med 
Cder; thi J fkulle vide, af jeg ev Soldanin ,. og 
en fronet og mægtig Konge af Babylonia, og J 
fulde fane af mig flere Sove, Liggendefæ, ” og og 


HYdeemere lagbe og Sottanen: Jeg forfværgee 


den Gud Mahom, ſom bog ingen Magt Haver, 
og jeg tager ved Eders chriſtelige Tro ved Sefom 


4 


Chriſtum, vår Herre 
Af disfe Ord blev Lyon ſaare glab, og fagde 


ham fit Liv fil; men dog bleve hans Hænder 
ſaare hardt bundne, og faa blev Goldanen føre 


bunden til Keiſerinden. Dg desimellem havde de 


ædle Ryttere, og Levinden Brugt dem fås. faare, 


"at de havde ogſaa nedlagt den Dit af Hedningene,/ 


ſom igien var. 
AN 


— 


18. 36 
2 Der nu Slaget var fkeet, traabbe Lyon til 
Keiſer Octavianus og. Florens, og fagde til dem: 
J Herrer! ſiger mig'ben rette Sandhed, hvor J 
eve fødde; thi jeg: ec, den, fom vil Feeiſe Eder. 
Kiere Herre! ſaade Octavianus, Sandhed ville vi 
ikke dølge for Eder 3. thi jeg er Octavianus Keiſer 
i Rom, og min Staldtroder, ſom er her. narve⸗ 
rende, han kaldes Floxrens, ſandelig udi ſit Levnet 
ien veldig Helt, og ere baade blevet fangne & dette 
Slag; Derfor om det behager Eder, da ville vi 
ſtrax være Eders Fanger, lyde Cder, og leve, efter 
Eders Villie; eller om I ville antvorde pg Konning 
Dagoberto af Frankrig ſaa fangne; thi jeg, veed 
: bet visfelig at han: flal, fag begave Eder, at $ 
Rule aldrig komme til Armod. 

" Men der ben unge Mand Lyon Hørte. denne 
ae, kunde han ikke tale meer for flor SBlæde; 
"thi han forftod bel, at det var hans legemlige 
| Faber, endog han havde udi fin Liuygtid ikke feet 
- Ham ; bog havde Hans Moder, ben fromme Kei⸗ 
ſerinde givet ham at forſtaae, at den romerfe 
Keiſer Octavianus var hans Fader, og hendes 


ASgtehosbonde. Derfor lavede han Gud. at han | 


havde fanget fin gader, og ſagde: min fiere Hette! 
figer mig: haver I ikke havt en Huſteu til Ægte, 
Sa kiere Ven! ſagde Octavianus, thi for hendes ” 
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Skopld jeg den alerbebrøvetigfte "pax Jorden; 
og jeg troer vibſelig, "at ben Stam og Ulptte; 
ſom jeg hader liidt indtil denne Bag, at jeg mag 
være en Fanget, er. alme for: min Synds Skyld, 
at jeg fan uſtpldig handlede faa nitderuig imod 
hende. . 8 7 
Hvorledes er bet gaaet, fagde Lyon: have Pa 


da handlet ſaa utilbørlig med hende 2 Det: vil 


jeg ſige Cder, fagde Keiſer Octavianus ; min Frue 


var mod mig og al Verden from, . og jeg havde . 


hende faare kier; men ' førmebdelft' ſtott Forsæderi, 
fom blev optæntt mød hende, haver: jeg forbandet 
og fordrevet hende udaf mit Land, og faadank . 
Forræderi haver "min Moder ført til Vei; thi 


min: fiere Frue, fødde mig to. Gønner, og min i 


Møder. tom mig udi den Sro, at de iffe vare 
fodde af min Seed; derfor forvifte jeg: Moderen 


med. hendes td Born udi Eundighed, og jeg vide , 


ladet brænde fjende, men. det, blev mig afbetet« 9 
ſandeligh det haver ofte, ag ſtorlig angst, mig; 


thi jeg: haver ingen Glæde eller god Siund have 


fra den Tid. , . 

Og fom Keiſeren havde aabendaret og, fortalt 
Lyon al Sagen, Stykke efter Stykke. hvorledet 
dét var tilgaaet med hans Drue, ſagde Lyon til 


ham: Kiere rener. Keiler! hvad hedder Ems ; 


y 
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Etatbtrober Oltadianus ſagde han hedder. Flos 
rens, ſom jeg for ſagde Eder; faa haver jeg 09 
udi alle mine Livé Dage aldrig - feet to Mænd, 
ber hinanden ere Ligere paa Anſigt og Skikkelſe, 
end F.to; visſelig troer leg, at F ere to legem⸗ 
lige Brødre 


— 


Svorledes Lyon førte Keifer Octavianum til ſin 
ægte zunsfrne, og ban Fiændte hende ftrar, 
og fan; hvorledes Reiferinden kiendte Florens, 
at ban var hendes legemlige Søn, og be fiden 

alle fire.droge til Kong Dagobertum. 
Der nu den æble Lwon havde hort Seifern 
fortælle fig al Sagen, hvorledes det var tilgaaet 
mellem ham og. hans Frue, da ſagde Lpon til 
ham?: Kiere Herre Keiſer om Eders Ftue ſtod for 

Eders keiſerlige Mejeſtet, mener J., at $ Kulde 

Biænde hende? Sandelig ſaare vel, ſagde Keiſe⸗ 


ren, men Ghd. forbarme fig herover) Jeg er vel | 
vis paa, at jeg. afdrig. ſier hende mere, KEN 


Da tog Lyon Krifer Octavianum ved hans 
Haand, og fagde til ham: folger mig efter; baade 
Herrer! han ledde dem til det Sted, "hvor han 
Havde forſtikket hende at blive fra Slaget. Og 
| ſtrax Keiſerinden blev Oetavianum vaer langt borte, 
tiende hun ham ſtrax, thi. Blodet kunde ikke 
dolge fis, og i bet hun ſaae hem, maatte hun 


i ” , U 
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græde af flor Siæde. Øer de komme nu alfe med 
"hverandre til Keiſerinden, fagde £Cyon til. Keiſeren: 
fiere Herte! ſeer paa denne Frue, om det er 
hende, den J faa, fom J ſagde, have. forbandet og 
forviiſt af Eders Land . 
Reifer Detavianué forde ikke længe befee den 
edle fromme Frue, men kicendte hende ſtrax, at 
det var hang fiere Huusfrue, derfor favnede han 
hende, med grædendes Mine, og tog hende venlig -i 
ſin Arm. Desligeſte giorde ogſaa den fromme 
Keiſerinde, thi hun faldt Keiſeren, fin fiere Herre 
og Xgtehuusbonde, hvilfen bun havde miſtet, om 
Halſen, og kyſte ham hundrede Gange med megen 
Gut. In Summa, der var flor Glæde. paa" 
Ferbe. Keiſeren bad hende om Naade, og fagde 
, hende Alt, hvor bet var tilgaaet med hans Moder, 
og det Forreberi. Han tilfagde hende ogſaa, at 
hun inden fort Tid: fkulde bære den keiſerlige Koone 
paa fle Saved, fom en Keiferinde kunde fømme. | 
Fremdeles fpurgde Keiſer Octavianus ben”, 
fromme Keiſerinde, om den unge Perſon yen, , 
ſom Havde fanget og forloſt ham, var hendes Sen? 
Gandelig! ſagde Keiſerinden, ſaa fande, ſom Chri⸗ 
ſtus feed Død for os Syndere, er han Eders og 
min ægte Son; og Bud har, givet mig denne 
Raade; at han er bleven. fandan en hiertig Mand; 


8T 
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LYT SERGE SEE 
men paar den. anden Gøns: Vegne er jeg faare 
bekymret; thi jeg haver pufeligen miſtet ham. 
Da blev Keiſeren ſaate glab af fin Sen Lyon, og 
af flor Kierlighed kyſte ham. 

Det Reiſetog og Folk, ſom Lyon var givet, 
glæbdde fig og ſaare, at Lyon havde fundet fin 
fiære Fader, desligefte Faderen fin Son, og Mos 
deren fin Ægteherre og Hosbonde, ben romerfe | 
Keiſer Octavianus. 

Men Keiſerinden face ſtedſe paa Florens ag 
holdt fig til ham, og ſagde: Siger mig, kiere unge 
Ridder! hvor J er føds thi fandelig, J og min 
fiere: Søn Lyon ere hinanden ſaare lige med Ans 
ſigt og Fagter. Men Florens ſagde: forvif, 
naadige Frue, jeg veed ikke, hvor jeg er fodz men 
ſaameget veed jeg, at en Borger i Paris haver 
aArligen opfadt mig, og han far afte fagt mig, | 
at jeg var hans Con, undertiden ogſaa ſagt, at 
Han har kiobt mig ved et: Zergeſted hos Havet; 
derfor fan jeg ikke vel vide, nogen vig Soandhid 
om min Fodſet 

Keiſerinden lod ſig vel tytke, at Blorené ftulde 
være hendes anden Gan, hendes Blod rørte fig 
og ganffe i hende, derfor fagde hun; Unge Rid⸗ 
der! jeg troer aldeles, at jeg Har baaret Eder 
under mit Hierte, og jeg ev Eders Moder, og 
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' ! Ma e é 
den omerfte Keiſer Octavianus Eders Fader, hvad 
heller den Borger Paris haver funden eller ejebt 


Eder, . 


Men at vi funne forfare ben. visſe Sandhed, 
da vlle vi drage med hinanden. til den kromme 
Kong Dagobertum i Paris; thi ſtrar han ſeer 
Seiferen . og Eder, da bliver ban befpændt med ſtor 
Glæde, ” Florené ſagde: jå fandelig, han vil ſaare 
meget glædes 3 thi han mener ikke andet, end, 
Soldanen og Kongen, af Babylon haver aflivet os 


baade. Af diel⸗ Ord. blev den ædle Lhon faåre - 


glad, 09 Fiæntte fine Ryttere, ſem havde tient 


| ham, Hedningenes Gods, og takkededem Mittelig 


for deres godvillige Tieneſte. Derefter rykte Lyon 
med Keiſer Octaviavuus, og hans Moder, og med 
Florens og den ganſte Hob til Paris Stab. i 
Nen der tom forſt Bud til Kong" Dagober⸗ 
ium, at Keiſer Octavianus ˖ og Florens komme, og 
be bleve frelſte fra Soldanen formedelſt Octaviani 
Gytefen, Derover — Kong Dagohertus ſtorlig 


glad, og tafgede Bud for fin Maade faare inderlig; . 


han mente, at de havde været døde. Desligeſte 
blev Marcebilla fundgiort, at hendes Auertieieſie 
Florens ſtulde ſnatlige veere hos hende, Det er 
umuligt at ftrive den ſtore Blæde, ſom de deraf 


II Binde tie fæfte, . 7 . (16) 
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"betone; og rt Vlovene blive leſte, eg de 
” forftode ret, hvad de indeholdt, droge Kong Dages 
bertus, og Maͤrcebilla Soidanens Datter, ogſag alle 
"Æble og Ryttere udaf Parid Stad imod Keſſer 
Ocianianum og Florens. 

" Og der de komme titſammen „bleve eiſeren 
og Florené undfangede af Kong Dagoberto med 


ſtor Glæde. Destigefte favnede og Marcebilla for 


Alting hiertelig fi in Fldrens, og for ſtor Lierlighed 
Sunde hun itfe ſtrax tale med ham, ſaa var Blo⸗ 
De løbet hende til Hiertet. Men der hun kom 
til fig feln, ſagde hun tit ham: du æble Troſt 
for mig eneſte tivt vær Gud velfommen ! hot 
haver dy faalænge ſoriadt wise Sloren6 taktede 
hende ganſte venlig. ' 

Derefter rede de alle med ſtor Giede, KLeiſer 
Detavianus, hans to Sønner, Florens og Lyon, 
og ben gobe fromme Keiferinde; med Bert Riddere: 
ab, til Paris Stab. 


Bvorledes Seidanen og hane Datier marcebilia 
bleve døbre af Biſpen i "Paris, og hvorledes 
Slorens blev ægtevigt med Marcebillaͤ. Jrem, 

L: ” hvorledes Slorens blev kiendt, aß ban var 
.. Reifer Beravianislegemlige Søn. - 


Som de nu alle med ſtor Glæde og. Fris 


i umph tomme udi Paris Stad, blev Soldanen 


AA 


** 


J 
J 
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ſtrax af rvæn unge Lron antvordet Kong Dago⸗ 
berto, og given i hans Vold, hvorfor - Kogg Da⸗ Hi 
hobertus takkede ham flittelig. .Der blev-og megen 
Frpdeild giort allevegne i Staden for de” tvende 
Fangnes Skyld, og til en Lov og Fat, at Solda⸗ 
nen, deres hoieſte Fiende, var ſaa tvunget og fan⸗ 


gen. Od derefter blev Soldanen og hans Datter 


Nartebilla paa een Dag: døbte df. Biſpen i Paris. 


" + Siden blev den æble Ftorens viet med Mars 


ceilla, og ført til Kirken udi ſto⸗ dre og Slæbe… 


, Det blev ogſad et godt AÆgteſtabthi Hiſtorlen 


figer aldeles og forviſt, at ingen af, dem haver for⸗ 
tørnet "den anden med noget Ord. Kongen af - 
SFtrankrig gav og Solbanen et. Land til eget; dog 
wWwaatte Soldanen have ſin Bolig i Kongens Gaard 
af Franfrig? Kongen udrettede og ingen ftor Sag 
uden Goldanené Raad og Vidſtabz "thi ban var 
hang overſte Raad og Regend i Frantrig. i 

Mu paa det, at Kong' Dagobertus kunde for 
" fare Sandhed paa, Florens Slegts og" Bords 
Vegne», ſendte "han Bud: efter Clemens, ſom ſaa 
lang Tid davde opfød den. ædle Florens. RR ' 
var og. faare glad og fepdefuld, at Florens var 
fretſt, og kommen igien;  dertifmed heſaae Kong - 
Dagebegtut ganſte alvorlig Keiſer Octavianus, Flo, - 
[… C161) 


id 
6 
. 
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N rens og hon, og formedelſt ſaadan flittig Beftu⸗ 
elſe, krendte⸗ Kongen paa al deres Skikkelſe, sat 


DOetavianus var de tvende Brodres Fader. Det—⸗ 
for kaldie han Clemens til fig, og ſagde til" ham: 
Clemens, hot mig! tdi jeg har noget at tabe med ” 
dig. Du Bal (værge mig en Eed paa de fire 
Evandeliſtert Bog, og ved den Troſtab, du eſt 
- pligtig at holde, min kongelige Krone,” at du vil 
fige og bekicen de Sandhed. — —131 
Den gode gamie Clemens blev underlig, og 
vidſte itie, hvad det gialdt paa; dog ſagde han: 
Saare gierne vil jeg ſige Eder Sandheh, aflernaae 
diaſte Herre og Konning. Nu ſaa ſii lig , fagbde. 
Kongen ved den Eed, den du nu haver fvoret, er 
denne unge Perſon af din Sced? doig Sandhed“ 
Deri itke for mig; hvis du det giør, de ſtal jes 
raff. "dig, haardelig. 


i 


Da ſagde den "gamle Clemens : ” Maodigfle 


Hvitr⸗ og Konning! €. k. M. ſtal vide, af Florens 
er itte af min Gæd; men jeg har, kiobt Jam paa - 
Habet og givet tredive Ducater for ham. Kongen - 
ſagde: af hoilte Kjobmend har du kiobt ham? 
Clemens ſagde: forviſt de "vare, alle Motdere, 
dvilke og fagde til mig, at be havde med Magt 
taget "Barnet fra en ædel Ridder, - "og fom de pder=. 
mere  fagde, den forhme Ridder havde jaget en for 
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Abe fra det w og derover |, ihielflæget Aben De SE 
ſagde. ogſaa , at ſamme Abe havde ſtiaalet Bam , 
06, en Brond udi en ſtor "Stor: · 
Strar Kefrinden, hørte denne Tale, fagbe, 
bun. famme Grunde det er ſandellg min Son; 
thi ligeſom Clemens. fagde ; fan Blev. han. mig 
fligalen fra en i: gruelig Skov. Dg med det ſam⸗ 
me lob Keiſeelnden til Slorms, og kyſte ham. med 
. for" Glæbdt ofte og mange Gange. * 
Desligeſte havde, og. Keiſeren overgiaade ftør > 
 Glæte, at han. havde fundet fin Frue og fine fiere. - 
Bøn igien, od harer Dine lobe-over-af for Glæde” 
"| Kong Dagobertus havde. og' ſtor Glæde deraf, og 
' fagde til Keiſeren: Dette maa være fandetig im ' . 
underlig. Handel og Tegn, at, Gud haver. faa maas · i 
delig forfamlet Cder alle fire. | SCENER 
i Octavianus ſagde: ja det er ſandelig en oer 
" Gave af Guds derfor er møn Begiæring til Eder, 
at 3 vilde 'gunftglig unde mig at drage hiem iglen 
tilt Rom med min kiere Frue og Sonner.J fave J 
Bet, fagde Dagoberdus ; min om det. var Eder 
behageligt, da vilde jeg beholde Florens her hos —F 
mig, vg give ham her i Frankrig et: hæderlige 
Land til Ependom, og efter . mig For mue beviſe 
ham Hielp, og holde det fox en flor Velgieraing 
om J lade ham blive her. Keileken ſagde: efteidi, 


t 


"bet er Eders Bille, da ſkal det åg behage mig ver, 
at min Son Slorens haver Tieneſte hos Cder. 


Og faa blev den Tale ved ti Dage ſtaaende, | 
udi hvilten Zid de havde For Giede med. dveran⸗ 


bdre. Paa den ellevte Dag reed Keiſer Oetavianus 


i 


med. fin Keiſerinde og ſin Son Lyon udaf Paris 


"| Stad,” den Vei boet imod Rom; og "Kongen ag 


. Flarens fiuge dem et herligt Nibdirſt ab til at 


følge dem ; men der de ſtulde ſtilles ad, og at 


Keiſeren ffulde velſigne Kongen, pa degpndie Kei» 


ſeven at greede, og ſagde til Zlorens: Nu velſigne 


. big. Gud, min fiere Søn,» hold Dig redelig med 
Kongen, og vær ham villig og lydig, thi for hang J 


Serld Mal du Fade ſtor Ære. Florens ſagde: ja 


iere Herre Fader! jeg fat Bevife mig derudi vel 


4 


»billig. 
Saa Kilbes Keiſer Detaviauus med fit Rytter 


fab derfraͤ, og tede faa længe, til de komme til 
Rem." Her bevifte og de: Romere ham flor Ree, 
thi de tomme imod ham ganfie koſtelig og herlig 


"prydede, og undfinge ham fgare pdmygelig os ven⸗ 


lig. Men ſtrax Keiſeren om i Staden Rom, 
fatte. Han Keiſerinden en toftelig” Krone. påa bens" 
deg Hoved medøbaade fine Hender; derved blev 
den. fromme ˖ Keiferinde ⸗t roſtet over hendes ftore 


Sorg, hun. havt, hans 


⸗ 
X J . 
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Siden fpurgte geiſeren efter ſi ſin Mober⸗ hvor 


hun. van, ſom havde beredt faadant Forræderi mel⸗ 


"lem ham og hans Siferinde,” Hang, Hoffinder 
ſagde: Eders Moder er længe fiden dod, dog faare 


ynkelig ; thi bun "blev før hendes. Endeligt dev og.” 


afſindig, og hun vilde æde levende Folk; men fun 
blev bundet, med ven fært Lænte indeit fi n Dod. 


Sorbarndet og folmalebidet være hun ti evig Tid, . 
fagde: Keiſeren, og Gud giere aldrig Barmbtertige… 


hed mød hende! TTT: , 
. Derefter blev. Keiſer Octavianus ſaare erli⸗ 


ø 


gen og vet holdt ; thi alle Mand glædde. ſig ved 


den” underlige Handel, ſom ſig Havde begivet wed 


Keiſer Detadiano of" Keiferinden, og deres to Son⸗ 


ner; VOg fiden ſlog Keiſeren ſin Sen you til - 


Ridder, og: "Kongen af Hispanien gav ham fi in. 


Datter, fom 9 herefter kunne for at here, 


— 
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Frorledes den ædle Ridder Lyon ved. udi st giena⸗ 
nien paa en »Torneving;, og formedelg hans 
Manddoms gierning bley ham givet Kongens 
Datter af Ziſpanien, Voſamunda, til ægte. . 


* 


Der nu Keiſer Octavano med fin kiere Kei⸗ 
ſerinde og fin Son Lyon havde faa. nogen Tid Jes J 


vet i Rom i ſtor „Glaæde, lod han en Dag tils 


Ud 


i» 


fomament ide alle fi ine ”Byrfter og Derrery og gav ER 


N 
(1 
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bvem tiltiænde, at Fan vilde ſlaae fin Son Lyon, 
til Ridder, hvilket Herrérne, alle vel behagede; thi 
” han havde vel vundet Te Ridderſtab paa de. ugudes- 


tie Hedninge, og nok beviiſt ſit ridderlige og man⸗ 
delige Hierte imod dem. 
Da blev dén ædle Lpon af ſin Fader Oeta⸗ 


F diano med ſtot re og Reverents flagen til Rid⸗ 


ø 


V 


, TuRede Ryttere, og fore fanlænge, fil de tomme 


der, og hver Mand frydede tfig "ved den npe Ridder. 
"”Stte. langt derefter begav deg fig; at Kongen af 
Hiſpanien udſtrev en. Tornering til alle ſongers 
og Vyrſters Hof, ſaa, at hver en mandelig Ride 
der; der vilde. probere fin Kraft' og Mandighed, 
han futde holde fig til den forberomte Stad Va⸗ 
entia, ſom ligger udi" Hiſpanien, hvor Kongen 
holde fi fit Dof; 3 der Fulde hver finde fin Lige. * 

"Der bette Blev. nu kundgiott For den ædle 


" Ridder, forſemte fan fis ikke lenge, men bifoel 
J nogle af ſine Ryttere at berufte fig til den Torne⸗ 


ring, hvilke da og ftrar beredde fig. Det gu Als 
ting var vel tilrede, gif. "Lyon til fin Fader Keiſer 
Detavianum og bad ham, af "pan vilde tilgæde 
ham at reiſe "ben paa deg Tornering; det tilftædede 
Keiſeren velvillig og gierne. Saa tog, den, ædle 


. £oon Or loͤv af ſin Modet, den fromme Keiſerinde, 


e! 


og ”drøg derfra med hundred udvalgte og vel bes 
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til Batentia, der. bleve: be ærlig undfangede udef ; 
Kongen - udi Hiſpania. Gaa bleve: de der otte 
Dage liggende; og Lviltde fg, indtil Alt Ridder⸗ 
fkabet kom tilſammen. 
Da Ridderftabet" var nu alt £ forfamtét, løb 
Kongen betebe en lyftig og bejlig Piads til en 


Torneringsplads. Siden [od han udraade, at om 


der var nogen, Rytter, ſom vildg tørnere sn en 
Ktands · hvilken Kongens Datter, ſom hedd Roſa⸗ 
munda, ,felv havde giort, "han Fulde, møde paa 
Pladfen ben anden Dag balidelig udi i fin « Buftnlng, i 
og Verge. 

.Der ben ædle: Lyon bet —* bunde ha. 
neppelig teve, til bet blev: Dag. — Der. bet var 


! 


tidlig om Morgen? og. Solen var nplig opgangen; , ' 


fod den unge Fyefte Lyon op, og befoet at bære 
"ham fin Ruſtning, ſem vår meget fion og god, 
thi fortil Bryſtet var Vet imeitet med fiint Gulb, 
hvorndi mange Toftetige Ædelſtene vare fatte. Og 
paa hans Hielm førte han en, Love af tiart hd 
hun var giort faa, at hun bar et ſvobt Varn 
fn Mund. TEN , 
Der nu Lyon med ſiche Ryttere var vel ulv 
tuftet, reed. ham ligehen til Pladſen; der fande 
han mangen fian Rytter. men ingen fan udruſtet, 
[om han, derfor ſaae de! alle paa pani, De nu. 





. v Men £pon ſtak faa ryptterlig, af der omfider ingen 
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iten, kom, at man ffufde drage tilfgmmen”, de: 
lede Rytterne ſig udi to Hobe; min Lyoné- Rid: 
derſtab vilde ikke forlade ham, men gav ſtedle Agt. 
paa" ham; faa lagde de deres "Gpær. udi, og rendte 
med for. Begieerlighed mod hinanden, faa af mange 
. maatte rømme Saddelen. " Men ELyen forſo minede 
ſig og ikke, men alle de, ham foretowme, dem 
ranvo han mod, Jorben. HE . 
Roſamunda, ſom laae i Vinduer med Hendes 
| Jomfruer, fade Lyon. fan, rytterlig fægte; . hun 
habde glerne vidſt, hvo den Rytter havde, været, 
efterdi fan førte den gyldne gave paa fin Hielm; 
tb hun vidſte ikke, at des dar Keiſerens Son. 


kunde blive beſtandig for. ham ; dthi pan vendte als | 
, KF z "baade Heſt og Mand omkulb. 
”… Der nu Torneringen vår holden, ſom varebe 
føre: Timer, ag hver. Mand var gangen til ſit 
OHerber igien, lagde Lyon fine Vaaben af, og gil 
ti "Kongen igien med fit Selſtab, af hvilken han. 
" Blev, faare gel undfanget , bog vidſte Kongen ikke, | 
at, det var den, fom forte den, gyldne eve" paa 
fin Hielm. + —⸗— 
Der det. var nu Tid at ſidbe tilborde, eg 
. Ridderſtabet vare alle. tilſtede, kom Roſamunda 
med "alle: fine Jomfruer i Salen, hanſte koſtelig. 














prydet; thi hun bar en" dylden Krone. faa Hovedet, 


og paa Kronen bar hun den "Veflige Krands, ſom 
hun vilde give den Rytter, Jer "Havde giort LL 
bede udi Torneringen. * 


Og fom . bun faå ſtod i den torhellge Set for 


ſin Fadec, begyndte Kången, og fagde: Kiere Dets " 


tir" og: Ryttere; den Krands,”- ſom den Ryttée — 


ber,, der mandelige Har holdet og bruget gr "et 
nu forhaande, men at man fan vide, hvo den ett, 
da tyedes mig, et den, Rytter, ſom førte vd 


gyldne Løve. pa fin Hietm, flal" bære' og have - 


ham med Xre. Hvillen nu de amme ér, han 
give ſig«ilkicende, at ham fan ſtee ſin tilbeelig Ore. 

Men: Lyon, fom ſtod Bag de andre, -Mueded 
ved at give fig tilkjænde ; Jog øfterdi Kongen ſan 
alvorlig ſpurgde efter ham, traadde en af Lyoné 
Staldbrodre frem, og pegte paa Lyon, eg fagde: 


Der ſtager ben, der Eders WMajeftæt-fpørge efter. 


Eaa maatte Lyon flade frem for Kongen; Da 
tog Roſamunda den Krands af fit Hove, og fatte 
den ˖ paa Lyon , og fagter AXdle Ridder! - denne 
Stang måa J gel bære med Ære og flor Roe8 ; 
thi Q have i Sandhed rvtterig fægtet.” Da, fagde 
Lyon hende Fat med ſtor Reverents, og med en 
venlig vite⸗ sik til fine Siald beydn igien, ? 


ke 


hel 
V 


bad 
|| . 
⸗ 
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Siten fatte man titboeds, og der blev og 
Roſamunda og den æble Loon ſatte fammen; - de 


aade ieke meget, en. fordreve Tiden, med -venlig 
og lpftig Gamtale, og i ſaadan Samtale optænds 
tes den. ulidelige Kierligheds Ild melleme be to, 


fad at de af ſtor Kierlighed blev ſtumme, og in⸗ 
gen af dem bunde tale mere med den anden, men 


de gav: ſtore Suk. Det havde Kongen. meerket, 
ng fpurgte hemmelig: hvo Lyon frulde været 
Ooertik ſdaredes ham, af" han var Seifer Oetaviani 
I San, Derpaæ forundrede Kongen fig. 


,… Og det man” flod op. frå Bordet, ledde Kone 


' sen Lpon og; Roͤſamunde i eg, Kammer : 88 fægde 
fil ham: kiere Herre og gøde Ven! vi have vel 
mnxthet, st, J og mid, Dattej have flor Kierlig⸗ 


Bed tilſammen; men paa det, at. begges, Edets 


Kietlighed maa lykkes tilgavns, da vil jeg. give | 


Eder min: Daiter til Eders MÆgtefrüͤe, . om. det 
Eder faa bebager. Lyon ſharede fam sbertil , og 


agde: KRaadigfte Herre ! jeg. er altid rilbeielis at 


giore Eders Villie. 

Da tog Kongen en Ning af fn. Haand, 
trolovede Lyon med, Roſamunda. Siden —8 
et koſteligt Brollup. Dg ikke lang Tid Derefter 
tog den ædle Lyon Orlov af Kongen adj Spanien, 


og drog. med ben æble Reſamente, og fit Seiftob 
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til Rom i igien, hpor han og den ædle Rolamunda 
bleve ſaate vel undfangede af hans Zeder Keiſiren. 


Nu ville vi holde op. med den ædle Lyon, og 


»fremdetes høre, hvorledes det have kegivet fig des⸗ 
imellem med Kong Dagoberto og Florens udi 
dtanktigg. 


(|| ” | J 
zvorledes Slorens, Reiſer Hetaviani legemlige Søs 
blév kronet til en Konge udi Endelland. 


kfterat Keiſer Octavianus ver v fllie fra Kongen 
ud! Feantrig , og havde Adbet fin Sen Florene | 
bog ham, ſom havde tient ham tree Aar, udi det. 
dierde. Aar" kommẽ · de Englands Fyrſter til Kong 
"Dagobertum , og tlagede ham, at deres Konning 
tar ded, og havde ingen Arving ladet efter ſig, 
ſom —9— annamme Kronen.“ Derfor bade de 
ham inderlig, at fan vilde udvælge bem tu Kone 
ning, ſom kunde regiere bem, og begtierme d dem 
mod bereg Blender. — 

Kongen ſagd⸗ til dem: gal min Tro øg Love, 
jeg veed ingen paa Jorden, ber bequemmeſige re 
fon være, end Florens, den romerſte Keiſer Deta⸗ 
viani Søn ; thi berſom han, neſt Sat, itte 
havbe veret, da havde Franktig været forftyeret 
of de vantro" —J— Dorfqr fiere derrer TE 
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"gode Vanei, fan jeg wia bedeg Saad give Eder, 
end dette.— —WW 
De Engellands Zotſter ubii e fg villige i 
henne Gag, og jagde: allernaadigſte Herre! efterdi 
J rande dg dertit, da ville vi folge Tẽders Raad, 
øg annamme Ziorens til en Konning; thi vi have 
ofte hørt -fige om hans Dyder, 04, mandelige 
Gierninger, derfor begiære vi hannem Etirar 
hojdt Kong Dagobertus Florens den Sag for, 
ag xraadde ham til at tage ved ”ben Begiering. 
gSiorend tog vefbilligen | det Kongerige an, og” tak⸗ 
fede Kang. Dagobertum hiertelig. Derefter blev 
lårene med. flor XRre ført udi St. Dionpſi i 
KHioſter, og kronet af Kongen udi Frankris til en 
Senping udi Engelland. SE 
Men iorens vilde ittke forlade Clemens og 
bang Huſtru/ og Clandium deres. Sen, men de 
maatte alle tree drage med ham. ubi Engelland. 
Gaa fabbde de: op >. og fore igienngm Brabant og 
Saren pan Havet, og ſeilede indtil Lunden i: Ens 
gelland. er bleve tidrens og Kongen af Frank⸗ 
mig ſaare crlig undfangebe af be Engtande-Fprftet 
pg Herrer: 326 
” Derefter bleve deres Statuter, "og. Regiment 
tag for Fiorens, at han't derefter ftuide holde fig; 
dom on a from ByeRs bør," "Rita: bebilgpe Blos 
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rens, og ſdor bem ſaadant ſedſe. at have, Deref⸗ 
efter vendte Kong Dagobertus til Frankrig igien, 


og velfignedt alle de. Fyrſter og Herret venlig … og 


affermef Køng Slotens og hang Dronning Mor⸗ 


cebilla, og bad ham regiere fit Rige England vifte Er 


lig, og ſtittes faa fa dem til ØFcånfrig. . 
Konning Florens, hvilken Gud var altid gun⸗ 
ſtig, vegigrede fi ſit Foie. vifelig.« derfor blev han af… 
des holdt fadre ærlig , udi Lodighed. Gud gay 
oglaa Florens og hans fiere. Marcebilla en ung . 
Con, han blev kaldet Vithelm, og han vorte op - 
i alle Dyder, at hver Mand holdt ham i Xre. 
Denné Hiſtorie ſiger oglaa, at Vilheim hans 
ig haven regietet efter Florens, og ſaa lang 


⸗ 2 


d, ſom Englande Kongerige regieredes af dem . 


SØ da Haver det ingen Krig eller Stade faaet, 
& 

men det. blev, alt” fredfommelig og vel ”regieret; 

hvoraf Des er fommet, at England er blevet faa”, 


tigt en Rand, Konning Floͤrens daver ofte hlem⸗ NED 


ſogt Kongen af Frankrig; degligefte tvertom igien 


Kongen af Frankrig Kong" Florens; derfor lunde | . 
ingen Uenighed. blive imellem dem; thi paa den 


(amme Tid bleve be Holdne for be in 
Herrer i Sptifengeden, 

Nogen Bid" Derefter døde Song Florens og 
Vans De onning Marcebila, itke langt efter ULDEN 


& 
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amin] ſalige, alle Mand udi "Engelland bekla⸗ 
grde og begræde dem ſaare. — Derefter blev hans 
"Bon Vilhelm kronet i hans Sted, eg han fit en 


Hafftrue, én deilig og hoibaaren Drorming af Pors 
ingal. Kong Vilhelm havde den chriſtelige Kirke 


ſaare kier, og dér. hende gunfig, | og kaldt god 


Ret og Dom for den Fattige (om for den Riges 


derved blev han hollin. værdig af fir Folk, hvor⸗ 


får man og maa haabt, at han efter dette Liv 
Bifdder det evige Rige, Gu Fader, Sen, og 


Helligaand, en Gud udi Eriehe, hielpe os alle 


dertil! Amen. 


Saa haver denne giſtorie om Beifer Octaviano, 


bans Frue, og to Sønner Florene ég Lyon, 
.ogſaa om Kong Dagoberto af Frankrig, 
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Efterskrift 


V. nærværende Udgave er den 1697 hos Academiete 


Bogtrykker Juſt Hog udkomne, der, tilligemed hane 


omtrent ſamtidige Aftryk af Karl Magnus og Olger . 
danſke indbundne i eet Bind, med den hielmſtiernſte Bog⸗ 
ſamling er kommen i det kongelige Bibliothek, lagt til 
Grund, hvorfor den og er betydelig ſtorre end de fæde 
banlige, hvoraf f. Cr. den nyeſte, udkommet hos Tribler 
1819, Tun udgior 136 S. i Octav. Vel er den hogſte | 
Udgave langt fra at være editio princeps, da Skriftet, 
fom af Tilegnelſen fees, er udkommet et fuldt Aarhun⸗ 
brede tidligere, fom ag Prof. Nyrup nævner trende 
andre ælbre Udgaver beraf, ten, der anføres i Karen . 
Brahes Catalog fra 1658, og to, ſom anfores i Worms 
Sericon, fra 1662 og 773 men ba jeg ligeſaalidt fom 
ban fely har kunnet overkomme nogen af disſe, ja end 
itte den fenere af 1732, der findeg i Munchs Catalog, 
ligeſom jeg heller ikke har Hidtil været iftand til at 
tilveiebringe nogen enten tyde eger franſt ældre Udgade 


U Sinde fe afte, 0 (7) J 
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me, HK: 
deraf, end: fige ben foregiune latinſte Grundtert, hat 
jeg for at reſtatirere denne gortælling « ſaaledes ſom 
vore Forfadre læfte den, ſeet mig nodſaget at holde mig 
fif den ældfte Udgave, jeg kunde overkomme: | 
Hvo ben egenlige Fordanſter af denne Roman er,”) 
vides ikke; thi baade figer Casper Klinger udtrytfelig 
ſelv i Tilegnelfen fil Mogens. Boye til Bremersvold — 
efter Stamtavlen £ Hoffmanns hiſt. Efterr. førfte Deel 
en Son af Anders Gise og Karen Walchendorf, og 
Gvigerføn af den berømte Mogens Gise, men død uden 
bor” — at han har ladet; hende transferere pad 
"vort Maal; ogſaa Jynes han, efter bet ham i tredie 
gind af Worms Lexicon tilkagte Skrift: Chriſtian bed 
Vierten: Krånung in ein died verfaſſet durch Casper 
Klinger, Buchbinder, Goͤrlitz 1599, baade efter Ration 
og Profesſion fandfynligt, ét have været dets Forlæegger; 
ligeſom han og i Worns Lerikon forſte Deel kun ſſges 
at have levet i Kiobenhavn 1597, "men ikke at havt 
s havt hiemme ver, 000 
TT get ér ſagt, at Hogs Udgave ligger til Grund 
for den nærværende; men i bet jeg i Alt, Hvad: felve 
Fortællingen angik, ikke troede, at kunne gløre noget 
bedre éFter nærværende Samlings Henfigt; end af giens 
give ben i al fin 'troffyldige Eenfoldighed, tilftaaér jeg 
dog ved Afſtrivningen i Henſeende til Sproget at have 
tilladt mig nogle Afvigelſer, deels Hvor jeg virkelig 


SEN — 
*) Efterat bette er gttevet, finder jeg i Nyrups Reife 

til Fyen dette ftadfæftet, ſom noget,, hvorom han i 
- OdenſeJomfrukloſters Bibliothek havde faaet Bished 





fandt Foie dt troe, at en Tryfvitbetfe, ver, ved ét faar 
dant Eftertryks Eftertryk maaſtee i tredie og ſierde 
fed, Tan let indſniger fig, kunde have fundet Sted, 
deelå hvor. Udtrykket forefom mig at maatte 'være næts 
værende Læfere enten utydeligt, mistydeligt, eller tve⸗ 


tydigt, og endelig hvor Fordanfkeren ikke ſyntes mig, 


i det. mindſte efter vore Begreber, at være kommet ihu, 
hvad i Fortalen lovedes: at "den ganſke Narration 
ſtal være fan ſtikbet, at der Intet utngtigt eller 
utilbsrligt ér mænget deriblandt, af hvilket een⸗ 
foldig Folk kunde forvirres, men: alting fortælles 
ærlig og redelig, , og for. den Skyld fan Fæfes af 
Unge øg Gamle, Mandfolt og Jomfruer, irke alene 
uden Frygt og Stade, men ogſaa med "Wytte og I 
Gavn. 

Zormodẽntlis 9— man ſinde mig heidhhere i ofte 
Henſeende, end i de tvende foͤregagende, hvortil, jeg op⸗ 
rigtigen tilftaaer, jeg mere end eengang tinder Arbeidet 
har folt mig ikke at befidde tilſtrækkelig molbechſt Sprogs 
ſands og Sprogkyndighed, ba jeg ˖ſnart har fundet 
deie at befrygte, af, Hvad Jeg i min Trohiertighed 
gledede mig tik af bevare og bierge, ſom godt gammelt 
danſt, wet ikke ſielden torde bære, hvad. ærlige Chriſten 
Piberfen i fin Tid kaldte Flensborger danſt, ja ende 
og undertiben godt bredt tydſt med et lidet danſk Til» 
fnit, fnart igien, hvad jeg troede at kunne forkaſte, 
deels i wens/ deels i Aimuens iſer Provincial Sprog, 
torde havde bedre Hiemmel før fig, end jeg kunde fore⸗ 
ſtille mig. Da midlertid mine Zorandringer ikke ere 
fagre mange, 1 bet jeg ſtedſe har havt for Øie, at 
(7 *) 


* 


—* 


C. 


holde Foredraget og Wmnet ſvarende til hinanden, gier 
jeg mig det Haab, ved denne Udgave ”at have leveret 


- noget Bidrag til Kundſtab om, Hvorledes man omtrent 


i Enden af fyttende X Aarhundrede firev, uagtet jeg iffe 


"er faa åeldig at kunne gisre Rede for, Hvorvidt det 


ſtemmede overeens med, eller var afdigende fra, Hvad 
Gtriftet oprindeligen havde været. 
Det er i øvrigt markeligt, at Varro Ryrup (elv 


er ſaare fparfom paa egenlige Efterretninger om dette 


bog hoiſt mærkelige Almueſtrift, da, hvad ban har at 
fortælle derom, næfi det, at Stiernhielm i ſin Herkules 
mellem Menigmands Boger, fom i gemeen ere trykte 
pag danſk, nævner den fillige med Meluſtne, Finkerid⸗ 


deren, og den ſtionne Magelone, af den i Norge fal⸗ 
holdtes mellem Giſtorier at læfe for Liedhabere, og 


af Si. Zriman i Vortalen til hans Almuens Sange fit 
et juk ikke fordeelagtigt Skudemaal, naſten Alt er 


"taget. af, hvad Gårres har at berette om dette Almue⸗ 


frift, form han dog ſeld, ftisndt mindre end Nyrup, 


" taber af Syne for at fysfelfætte fis med den nyere 
| Bearbeidelfe deraf ved Tieck, der under Zitel Keiſer 
Oäctavianus ein Luſtſpiel in 2 Theilen 1804 udfom i 
Jena. Prof. Ryruo begynder med at anføre, at Goͤr⸗ 


res har i. fit Skrift die teutſchen Volksebuͤcher lagt 
. Mærte til, af denne Bog i det franſke er en Almuele⸗ 
febog trykt i Troyes under Titel af Florens og £yon,, 
og tilfoyer i en Rote, at den under ſamme Titel haves 
paa idland i Manuffript, ſaavel fom under Titelen 
Octavianus Om Sialdenheden af be ældfte franſte 
Udgaver — figer Roten videre — har man et Widnel— 
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byrd i Melanges tirees "une grånde bibliothegne 
VIII B. &. 134.” 


Det Sted, Suortil ger hdenviſes, lyder ſaaledes 
„uagtet denne Roman, Florent & Lyon, ſenere er. 
trykt 1534, har jeg dog hoerken kunnet ſtaffe mig den 
forſte eller anden udgave; vi kunne altſaa hverken le⸗ 
vere Udtog eller, Noticer, og indbyde dem, der eie den, 
af giere og bekiendte hermed, hvis be finde bet denne 
Umage værd.” | | 


Da nt, denne Dpfordring uagtet, i gortſatteiſen 
af beneßnte Værk derom intet videre ſindes, ere vi 
naturligvtis i fag Henſeende lige nær; heller ikke har 
jeg været iſtand til, enten i. Claude Fauchets. Re: 
cueil de Porigine de le langue frangaise, eller 
noget af be ⸗dvrige Værker, jeg i faa Henſeende har 
raadſpurgt, opſpore noget hidhorende. Jeg tilſtaaer 
imidlertid, at jeg ikke med meget Haab, og altſaa 
heller neppe meb fynderlig Iver brev en Unberføgelfe, 
hvorfra en Nyrup havde bragt ſaalidet Udbytte tilbage ; 3 
leg indſfrenker mig altfaa: i bet mindſte indtil videre 
til, hvab hos ham og Girredver at finde, 


Detabianus, ſiger Gorres, er udentvivl vel af 
franſt Oprindelſe, og Almuebogen viſer tilbage til en 
ældre Udgave, der under: Ravn: Eine ſchoͤne, und kurz⸗ 
weilige Hiſtoria von Keiſer Sctaviano, ſeinem Veib und 
zweien Soͤnen, wie die in der ellend geſchict, und wun⸗ 
derbarlich in Frankrzich bey dem frommen Kuͤnig Dago⸗ 
berto widerum zuſammen gekommen ſind. Newlich aus 
fanger Sprach in Teutſch veroumetſqht. qedrukt 


t 
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gm Strasburg bey Jatob Froͤhlich, er udkommen 1548 i 
Dvart; og anfsres tillige i en Rote, at Bauer i fit 
biblioth,. libr. rar. anfører en endnu ældre Udgave 
under Titel: Hiſtori von dem Keiſer Sctaviano, ſeinem 
WBeib, und zweyen Suͤnen, uß franz. Sprach i: in teutſch 
verdolmetſcht. Strasburg 1535. 

Nu meddeles af Fortalen til førffnævnte Udgade 
følgende: "Derfor har jeg, Wilhelm Salzmann, be: 


 ftittet mig at bringe denne Hiſtorie for Dagen; hoorvel 
den for Lange Tider fiden af de Lærde er færevet paa 


gatin, derpaa længe efter bragt i bet franſke Tunge: 
maal.” Hvorledes bet nu hænger fammen med denne 


latinſke Grundtert, ſom vi ogſaa have fundet omtalt 


hos vor Fordanſker, maa vi overlade Andre at Wmnder: 


s - føge. Den nærværende tydſte Almuebog, tilfsyer Går: 
res, paa nogle gᷣderniſerebe Ord nær ganffe noye at 


, femme overeens med Salzmanns ſtrasſsborgſte Udgave. 


Saa vel Gårres, fom Nyrup, regner Octavianus 
med fil ben Cyclus af romantifte Qigtninger om Carl 
den ſtore. Saaſnart nemlig — ſiger Goͤrres — Carl 
par. bleven den nyere Poeſies Heit, traadde Ban itfe 
- blot med-fin Perfon ind i denne, men man udkaſtede 


… endog en egen ftor tilbagegaaende Helteſtamme, hvormed 


man ved en Heel Raike Heroer hragte ham i Forbin⸗ 
delſe med Conſtantin, og af hvilfen Romantikerne valgte 
dem Searbeidelſesgienſtande, eller fom de egenlig juft 
grundlagde Reb bereg Digtninger, J dette Regiſter, 
. Tom: Avadrio meddeler i fin Storia di ogni Poesia, 
ſorekommer da og følgende, der ſandſynlig ftaar i nogen 
Giummenhæng med Octgvianus: Floravante tog Dusſe: 
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tina Datter af Balent⸗ Konge. st Scontig tilegte, af 


-, hvilet Ægteffab .Dctavian af Røven, og Siberts 


Diervaafyn (fier visaggia) ſoddes. Octavian af: Løven 


. fulgte Balente i Kongeriget Scondia, giftede fig med 


Angaria, Datter af Sultanen. af Babylon, og avlede 
med hende Bovato. Men Giberto tog Sibilla, Dron⸗ 
ning af Articano tilægte, hun fodde ham Michael, der 
var gader til Conſtantin, Hvis Søn var Pipin, og 


denneg endelig Carolus Magnus.” Naar man” britiget 
den Vilkaarlighed medei Regning, hvormed alle benné , 


Tids Digtere behandlede Fablen til deres Formaal, 
torde man pel i Octavianus af Løven, finde Digtéts 


f 


eyon, men i Giberto dens Florens ; hvorefter da Si: J 


billa bley Romanens Martebille, og micheel— beng Bit: 


helm.” . 
“Men at Bogen — føver Voeres tit — Fate 


den anden Periode, altfaa efter det tolvte Aarhunbrebe⸗ 


viſer ſig, om man ogſaa ikke vilde lade det Heles Tone 
giælde fom Grund, derved, at Attus omtales ; hvor 
nemlig Florens rider ud for at ſtride mod Kiempekon⸗ 
gen, ubraabe nogle med Spotord: Det er fi ikkerlig en af 
Artus Spende, eller hang Ridderſtab, ſom, hvad en af 
dem traf , alt maatte gaae tilgrunde for.“ Wen naar 
Artusrowanerne, ſom man, almindelig antager, tre uds 
gaaede fra G. Monmouths Historia britonum ereven 
frarr128 —38, da kunne flige Hentydninger ikke fore⸗ 
komme paa hin Side det tolvte Aarhundrede. Men 


endnu mere for Bogens yngre Alder vidner Omtalen” 


af Skyttet, i det det ved gt beftrive, hvorledes de 


ø 


- 


rotkede ud fta Paris, ' at kiampe med SGutacenerne?z - . 
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hebder: Fodknagtene forſt, dernaſt Reifetoget, men in⸗ 
gen Skyt; thi den Kunſt at ſtvde var udi den Tid 
endnu ikke paafunden.” ER 

Bouterweck figer i den franſke Poefies os Waͤtalen— 


zeds Sifforie (Værkets V Wind S. 7: Inden endnu 


de, blodige Krige begyndte, Hvori de franſke Konger 
af Ouſet Valois omtrent i hundrede Aar, fra 1346 tik 


J 1449, maatte paa franſt Grund kiempe med Englands 


Kvnger.om ben franffe Krone, vare de fabelagtige 
Sagn om.Kong Artus og hang runde Bord, komne 
fra England over fil Frankrig; og natjonaliſerede ved 
Ridderromaner af front Opfindelſe. Under hine Krige, 
hoor den franfke Tapperhev faa længe ſank under den 
engelſte, fornyedes Interesſen for hine Sagn. En franſt 


Komandigter, ber ſynes at have levet paa den Tid, dps 


fandt endog en anden eller liden Artus, ſom ban 
gidrde fil ben forſtes Efterfølger, og i en ny Digtning 
lod beſtaae ſtore og ærerige Eventyr. Men for og paa 
ny at udſmokre ben gamle Landshiſtore romantiſt, dres 


man de fabelagtige Sagn om Carl ven ſtote og hans 


Jævninge frem igien. Romanerne, Huon df Bordeaur, 
Holger danfke, og lignende, hvis Helte ftulle have ſtaaet 
i Forbindelſe med Carl den ſtore, blev revne under 
Garl den fiettes Regiering mød Enden af fjortende, og 


Megpyndelſen af-femtende Xarhundrede, Men alt tidli⸗ 


gere under Kong Johans Regfering (1350—64) tog man 


osgſaa Xmnet til Romaner af Frankrigs Provincialhi⸗ 


ftorie f. Cr. den fienne Meluſines Begivenheder. Og: 


ſoa be remantiffe Fortællinger om Keiſer Octavian, og 


ſpere Leniige ſunes al høre hiemme i denne Tidsaider.“ 
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Saerdeles Berommelſe tildeler Gorres i fit Skrift: 
bie deutſchen Volksbuͤcher denne gamle Almuebog, om 
hvilken Ban i Anledning af, at Tieck ved fin Bearbei⸗ 
delſe har nu fort den ind i de hoire Kredſe, ſiger: Ikke 
udardig var denne Bog til den Omſorg, hvormed dem ” 
er gienføb i. denne nye Beftalt; ben er deelviis uende⸗ 
lig fortreflig og fulpendt; og om man enkelte Stæbder 
feer den ſpake til proſaiſt Faſtenhed maa man erindre 
fig, dvor nær be Tider Poeſie og Proſa grændfebe til 
hinandens hvorledes Proſa felv forekom de ſimpie 
Menneſker underfuld og ſom Poeſie; men Hvorledes ders 
imob ogſaa Poeſien gänſte giennemtrengte Livets Proſa. 
For Ungdommen er den hele Verden en flor Drøm; 
Gienſtandene omgiordes endnu af brændende Regnbuer; 
hele Raturen er en flor Saar, hvori alt blomfirer,” 
hvad elters ikke bærer Blomft; forſt ſenere flies Aarxc⸗ 
tiderne, og be nøgue Grene, ber bære Blomfterne, træbe 
ogſaa frem, og i disſe Grene Karrene, og Saftrørene 
og Neringésapparaten, hvoraf Alt er vordet.“ 

Om Tiecks lært ſiger han: Den fafte, noget ufor⸗ 
melige Masſe, der, ſom en Irmenſaͤule ſtod paa Tore 
vene, har Digteren reent udformet, og glattet, og Bil⸗ 
ledets indre Aand er blevet fri; og Harmens formloſe 
Lorſo har rundet fig til Lemmer, og Livet ganffe revet. 
fig los fra Materien. Men han har ingenlunde giort 
Vold paa det hele Værk; hele Fablen har han optaget 
i fin Palingeneſie; hele Parter ere efter deres Veſen 
blevne uforandrede; Caraktererne har han, ſaaledes 
fom Amuebogen har dem, blot udført, og fuldendt i - 
fig ſelvz Keiſerinden, Florens, kyon, Marcebilla, Gol: 
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i danen — Alle erfjænder- man igien i deres Elementer; 
iſer den godhiertig comiſte Clemens fonds Digteren 
meeſt udført, og har derfor ogſaa ladet ham blive ufor⸗ 
andret i fin forſte Form.“ 

Da vi ikke her have med denne nyere Bearbeidelſe 
at giore, ville vi blot tilføie, af" Prof. Nyrup i ſit 
titanførte Vært finder, at — her har efter fin 
fæbvanlige Maneer, ikke at holde Maade, opløftet denne 
til Sfyerne, og til Antidot derimod anfsres den leip⸗ 
sigte Litteraturtidendes Bedemmelfe: over dette Tiecks 
bdramatiſte Eventyr, der igefom nogle andre hans Ar⸗ 
beider Fun er en dramatiſt Bearbeidelſe af en gammel 
Almeenroman.“ 

Hellere ville vi nytte denne velligheb til af meb: 
dele Bouterwecks ſtarpſindige og lærerige Betragtninger 
over Ridderromanernes cœſthetiſte Værd, efter at have i 
forbigaaende atter ydet Nyrup vor Tak, fom den, Hvis 
Pegeſtikke ogfaa her har viiſt og det auſtede Bæld.” 

NE n “Ogſaa de franſkes epiſte Digte eller Ridderroma⸗ 

ner — figer nygnævnte indſigtfulde Kunſtdommer, ſom 
8 bet imidlertid, ogſaa behager Dognſmagens Smaabherrer 
ar fee over Skulbrene — fortiene en Opmerkſomhed, 
fom man, i be elegantere Aarhundreber, fun af: Mangel 
paa poetiſt Folelſe har negtet dem.” Alt deres Meengde 
lader formode, at man ikke tog det faa nope. med deres 
poetiſte Verd, naar de kun ved ridderlige Eventhr og 

Vidundere ſaaledes beftiæftigede Indbildningstraften, 

For man i Tidens Aand gierne vilde. Men Ideen af 

bet romantiſte Epos i bets mangehaande Wodificatio⸗ 

ner fvævede bog disſe Digtere fore, og ledde dem paa 


Dpfinbelfer,- der fun maa anderledes ordnes, og overho⸗ 
vedet biot omarbeides efter en dannet Smags Zrang, 
for at kade de flefte ſenere Forſog i den eviffe Kunſt 
tangt efter ſig. Ganffe i det romantiſte Epos's ſande 
Aand flette disſe Digtere Hiertesanliggender og Helte⸗— 
gierninger til et kunſtrigt Heelt, der ſedvanlig begynder 
med ét lidet Eventyr, ved Eventyret foranlediger en. 
Kierlighedshiſtorie, og nu enten af en Misforſtaaelſe, 
eller en ulykkelig Gændelfe, eller en anden ſardeles 
Begivenped i denne Kierlighedshiſtorie tager fit Udløb, 
for at udbrede fig over hele. Landes og Staters Hiſto⸗ 
rie, 59 tilſidſt ophsie Digtets Helt og hans Prindſesſe, 
ikke uden overjordiſte Magters Medvirkning, om muligt. . 
pag en Konge eler Keiſerthrone.“ 

"Den Monotonie, man ikke med Uret foretafter be 
gamle Ridderromaner, da Opfindelſen næfken. i dem alle J 
gaaer gen Gang, vilde kun fortiene liden Daddel, hvis 
Bebreidelſen fun traf Digtningen i det Hele; thi da 
beviſte juſt denne Monotonie, at en ſand epiſt Idee 
i hine Aarhundreder havde faftfat fig , fom man, itke 
uden, Aarſag, ffiondt uden eritiſt Bevidſthed, blev tro. 
Men ikke underſtottet af nogen Kultur, hæmmede disſe 
Digteres Phantaſie ſit eget Verk; og GÅ blev vedr 

ſom den Anden, paa bet Digtniugens Hele intet ſtulde 
fattes af en. Spmané væfentlige Fornsdenheder.“, 
“Gndnu megg. vildledte ved den tilfynelabende Trang 


W 
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gamle Ridderromaners Forfuttere alt i de forfte Trek 
af deres epiſte Jdacé ndferelſe fra pen eviſte Compo⸗— 
ſitions Lave, De ſogte, ſaavidt dec et fig indrette, at 
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frille Begivenhederne efter chronologiſt Orden, og hvor 
Fortællingen gaaer tilbage, blot at efterhente det For⸗ 
nodne. Desuagtet Prævede deres poetifte Folelſe Epi⸗ 
foder, Digresſioner, og bedlige den frie Digtningé ud⸗ 
pyntninger. Derved indviklede de bem i en fælfom 
Forvirring. af Hevebdbegivenheberne , med Cpifoderne, 

Tillegene og Oplyéningerne.“ 
«Mindſt nøye regnede de bet med den poetiſke Sand⸗ 
ſynlighed. Overalt erkicender man i disfe gamle Rib: 
derdigte en ubehendig og raa Phantaſie, der ikke veed 
" at benytte fin egen Kraft, og at finde fig i fin egen 
ag Rigdom. Epift Fuldkommenhed havde de gamle Rid: 
derromaners Forfattere neppe ben dunkelſte Anelſe om. 
Tankernes og Udtrykkets clasſiſte Gultur nærmede be 
dem ikke engang i det ſierne. Den gamle gradſke Epo⸗ 
pees kraftige Maturlighed var bem, ſom Larlinge af 
det feolaftifte' Videnſtabsbarbari fuldkommen fremmed. 
Det gemene og det flore, det barokke og det ſtionne, 
det raffinerte og det fine ligger i deres Værter imellem 
hinanden. Men de vare Meftere i at opfinde roman: 
tiffe Situationer. De ſorſtode dem fårtreflig paa bet 
underfuldes poetiſte Effect. Deres gomantifte Verden 
var en virkelig poetiſt Verden. De vare overalt, med 
alle deres uhyre Feil, Digtere i en hoiere Betydning 
af Ordet, end de flefte af ben franffe Parnasſes hoilig⸗ 
prifede Indehavere i Ludvig ben flortendeẽ tidsalder,” 
Bouterweck udvikler nu fremdeles, hvorledes den 
verfificerede Ridderroman i ben franfke Sitteratur bes 
gundte i den ſidſte Halvdeel at, fiortende Aarhundrede 
sat forfvinde, og ben ikke verſiſickrede af tage dens Sted, 
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befrier de franfte Litteratorere Mening, at en Slags . 
Udtemmelfe af den romantiſte Opfindelſesaand feulde 


foranlediget dette Factum, og anmarker til Slutning, 
at Forfatterne af de franſte Ridderremaner tit mebh 


ſardeles Omftænbdelighed føge at give deres Digtnin⸗ 


ger Xåfeetfe af fand Hiſtorie. At denne Fremgange⸗ 


maade — fører han til — ſtulde beſtandis blot Save 
været eſthetiſt Maneer, lader fig ikke vel troe. Dgſas 
den uhyre Forblanding af Lande, Tidealdre, Nationer 
og Gæbder i disfe Nomaner, har, meget rimeligere fin 
nærmefte Grund i Romandigternes Uvidenged, end i 
romantiſte Foreſtillinger om en yndefuld Gamfmeltning 
af det Heterogene. Theoretiſke Anftuelfer af Poefien, 
vare disfe Romandigtere ligeſaalangt fra, ſom fra cri⸗ 
tiſte Grundføfninger til Smagens Dannelſe i nogen 
Henſeende. Hvotlidet de ved deres Fortallingsſtiil vilde 
vife en færdeles Kunſt, feer man tydelig nok, naar 
mån fun erindrer fig de mellemſte Aarhundreders almins 
delige Kronikeſtiil, thi denne ligger umiskicndeliz til 
Gtund for RNidderromanernes Maneer og Sprog, fun 
en Smule bebremmet med Billeder.“ 

Osſaa i. ben tydfte Litteraturs Hiſtorie kommer 
denne berømte Litteratot til be gamle fortællende Dig⸗ 
tes Opløsning i romantiſt Proſa. vor tiblig — figer 


han — man har begyndt paa denne Maade at berøve 


! 


den gamle Ridderpoeſie fit naturlige Smykke, og tildele 


fin ſande Xand for at giste ben bedre at nyde for bet 
ſtore Publikum, er uvift, Som et mærkværdigt Frems 
Kridt af Genie og Smag i den tydſtke Proſa, tor man 
anſee, at man i den ſpabiſte Tidsalder lidet agtede de 
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formodenlig da heller ſtte ganfke ubekiendte Helteroma⸗ 
ner, og Noveller, ſom' fattedes Verſets Ynde.” 
Sammenligne vi nu de tydſtes romantiſte Littere 
tur fra femtende Aarbundrede med det, den i det tret: 
tende Havde været, "faa fee vi paa de Romaner og Ros 
veller, der nu indtåg de førfte yndede fortællente Dig: 
"tes Plade, et af de fydeligfte Beviſer, paa den” Foran: 


dring, der midlertid var foregaaet med Nationens Smag. 
Romantiſte var denne Smag. vedbleven af væres men 


den forlangte det romantiffe ſea proſaiſt ſom muligt, 


Ben poetiſte Kunſtſands, der i det trettende Aathun⸗ 
drede havde hængt ligefaa meget bed Formen, fom ved 
Emnet, var forfvunden; tilfreds med det romantige 
"Emne og ert Fortællemaabe, der giver behagelig un⸗ 
"derholdning,” ſaae man nu i BVerfificationen, og i den 


poetiſte Stils finere Yndigbeder en befværlig Tilfæt: | 


niiig tir den fortællende Digtning. Hvad ikke var fors 


talt i Vers, lod fig efter Tidsalderens proſaiſte Forns⸗ 
denheder/ lettere og mageligere læfe, Fremſtillingskun⸗ 


ſten Tom overalt mindre I Wetragtning, naat kun dén 


fabelagtige Hiſtorie interesferede” ved. fig ſelv. Og da 
den udmattede Phantaſie ingen ſaadanne Fortællinger, 
ſom de meeſt yndede frå det trettende Aarhundredt vare/ 
mere kunde frembringe, bleve hine Fortællinger ſelv 


proſaiſt omdannede, og Ridderdigte giorte tiC Almue: 


ſtrifter. Det 15de Aarhundrede tilhøre udentotvr i den 


tydſke, fom i den franſke Litteratur, de flefte af bide | 
= Omgiørelfer. Bogtrykkerkunſtens Hiſtorte iTydſkland 


beviſer, zvormeget tag ber ba laae det tydffe Publikum 
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paa fligt Romaner og Noveller: thi neppe nar hiin 
Kunft opfunden, før den ogfaa blev anvendt til at uds, 


bprede flige tydffe.Almeenftrifter.” 


Mellem disſe tydſte Almueromaner, og RNoveller, 
der opkom af den bedre Tids romantifte Digte, eller der 
ydermere for ſtorſte Deel ere af udenlandft Oprindelſe, 
nævner han da atter Keiſer Octavianus, og anmarker, 


at mellem disſe Almue⸗ og Morſtabsſtrifter iffe noget —. 


end ikke blandt bem, der den Tid bleve fil i den Ge⸗ 
ſtalt, hvori de bleve bekiendte — befindes, der ſom Ge⸗ 
nieværi ſtod over de øvrige, eller overgik dem i Smaͤgs 
Cultur. J 
At ogſaa Bogtrykkerkunſten, ſaaſnart den hos 08 
blev indført, var driftig til at udbrede deslige af tyde 
og franſt fordaͤnſtede Skrifter, derpaa have of alletede 
havt Beviis i den von Ghemenſte Udgave af Chriſten 
Pederſens Keiſer Carl Magnusſes Kronike, kigeſom af 
Flores af Blanſeflor og vel af flere, hvor dog de rimede 
Bearbeidelſer ſynes at have hævdet deres Plads, om 
ikke forved, faa dog i det mindſte ved Siden af, dei 
Proſa opløfte, der overalt førft i den ſenere Tid ſpnes 
at have mere og-mere faaet Overhaand. — 





Som ovenſtaaende var ſtrevet, og allerede under 
Trykken, overraſktedes Udgiveren, fra Hr. Adjunkt Kalkur, 


. paa hvis venffabelige Tienſtvillighed, han alt ved forſte 


Bind havde havt Prøver, med den behagelige Efterret⸗ 
ning, at Udgdven fra 1658, ſom man ikke troede af 
findes i Odenſee Frokenkloſters Bibliothek, da den ikke 
fandtes anført ide derværende Gataloger, af fam tils 
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ſeidig var" opdaget, og vilde ufortøvet blive mig. tin - 


ſendt. Naturligons ftandfede jeg nyt alt, indtil denne 
var kommet mig tilhænde, og jeg fik ſammenlignet den 
med Høgée Udgave 1 7 , 
Den er trykt i Kisbenhavn r658 hos Georg Sams 
bredt, den ſamme, der havde trykt hin ældre Udgave af 
Carl Magnusſes Krønike, og fandtes hos ham tilkiobs, 


formodenlig egenhændig fkreven af Hende felv, " findes 
paa Zitelbladet. Ogſaa feer man deraf, hvad Prof. 
Nyrup i ſin ovenanførte antiqvariffe Reiſe til Fyen 
ogſaa alt har exindret, at Udgiveren »af dette Strift 
hedder Casper IXlingner iffe Klinger, Jovrigt er der, 


! 


er 


"Og har ydermere det mærkelige, at K. Brahes Qavn,. + 
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faavidt jeg hidtil har ſammenlignet begge disſe Ubga: 

ver, ingen videre Forfkiel, end i det hoieſte hiſt og 

her i Orthographien, ſaafremt nemlig disſe Forftjelig: 

" heder ikke blot maatte have deres Udſpring af Trykvil⸗ 

! delfér og Fiødesleg Correcturz og er det altfaa meb 

Øsie at antage, at begge disfe Udgaver igien troligen 

"— følge Moderoplaget, der after efter bedſte Rvne har 

holdt fig til fit Original, medens de ſenere Eftertryk 

"47 ere viltaarlige Forkortninger og Forqpaklinger af de 

" ældre, og vel nøppe fra en tidligere Periode, end boit 

den hos Nyrup efter det munkſte Catalog nævnte Ud: 
gave af 1732. | ” 

Endnu maa ber tilksyes, at man af E. J. Kochs 
Compendium der deutſchen Litteraturgeſchichte anden 
Deel (Berlin 1798) feer, at denne Fortælling er den 

forſte Hiftorie i den hos Hieronymus Feyerabend — na: 
turligviig den famme, bog hvem og Conrad Eggen⸗ 
bergers tydſte Overfættelfe af Holger danſke er uds 
kommen t(f. f. B. S. 319) 1587 udgivne Bud) der 
Liebe, innehaltend herliche ſchoͤne Siftorien, allerley 
alten und newen Ærempel, züchtigen, Frawen und 
Jungfrawen, aud) ſedermann in gemein, su lejen 
lieblich und kurzweilig; beſtagende af følgende deels 
Qriginale, der efter franſte Monſtre bearbeidede Roma⸗ 
net: Octavianus, den ſkionne Magellone, den æble Rid: 
der Galmy, Hr. Triſtan, Kamells og Emilies Kierlig⸗ 
hed, Floris og Blantſeflor, Theagenes og Chariclea, 
Gabriolto og Reinhard, den æble Melufine, Binder von 
bur (2) Ridder Pontus, Hertug Herpin, Wigolais af 

iu ef, ! N — 

Mine Beftræbelfer at faae enten den franſke Ori⸗ 
ginal, eller nogen tydſt Overſattelſe deraf, have hidtil 
været aldeles fotgiæves. 


Øg I Bakkehuſet d. I Julii 1828. 
K. X. 
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Denne & Soman fEreven paa Vert⸗ og meget dotet i. 
bet ſoanſke Tungemaal, har uſtridigt tabt” meget, J 
Jaques Vincents Dverfættel le, "og jeg betlader meget 


ikke at fave Originalen for Sine, Leſerne mad vinte . 


at finde i denne Roman» der i fordums Dage var et 
Didt, en ſar Blanding af Andagt, Grov, og Trolv⸗ 
dom, ſom er de gamle ſpanfke Vomaners Kiendemarke 
vi vil ftræbe i "bette udtog at undgaae, hvad der i 
"denne Blanding er meeſt urimeligt 5, men jeg anmarker 


Den franſke Zortatlers Zorerindring. 


Led O ' ” O ' 
24 æn F om ” 4 


Ta, 


bet her for dette og de følgende udtog, at det bilde . 


være. at betiene Sæferne meget flet, ike at bevare Alt, 
hvad der betegner be fierne Aarhundreder. Jeg troer 
mig forpligtet. at bevare deres Smag og Skik, og, Rid⸗ 
derne af gde, zobde, 1rte og 12te Aarhundtede maQ itxe 
under min Pen antage det rave, Seder, og udſeende 


eg er deguden forpligtet at berette de Zitdtahelfer⸗ | 


fon. uddior⸗ denne Roman Gang v 


i me . J J 1*) i J 25 
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Oet er meget vanfkeligt at” anviſe den Tid, Hvori 
” Bort. fætter fine Helte. Bi anfage, at det ev omtrent 
i Begyndelſen af niende Tarhundrede; og jeg troer 
det væfentligt, ogſaa at ſtille Læferne for Dine, at, da 
ftørfte Dalen af disſe gamle Romaner bave Yun havt 
et lidet Antai Atferifter , ber i Xidené Løb ere blevne 
"meget fi æltne, havt mange Romanſtrivere plyndret 
diefe SaanbØrifter, eller Brudſtykkerne deraf, fra ben 
. id, Bogtrytterkunſten har udbrebt fig i Europa, og 
have udgivet fig for Fonlattere af be Romaner, ſom 


ved Trykken ere mangfoldiggiorte, og brogt til Ds. 


Jeg. formoder, at det ſpanſte Poem, Grunddigtet 


til ben Roman, hvoraf jeg. vil meddeele Udtog, et fkre⸗ 


"bet. omtrent i. Begyndelſen af ode Aarhundrede.“ Det 


var Aar. 30, af Grev Sulian, raſende og fortvivlet 


over den udaad af Robert, Viſi gothernes fidfte Konge, 
al fan havde beſttemmet hans Datter, indkaldte Cara: 


i generne i Spanien ; i aab at hævne fin" Fornarmeiſe. 


Saracenerne, hvis Fordeel det var at'tiene Sulians 
ne gik over Strædet, harjede Spaniens Ky⸗ 
ſter, vandt bet biodige Slag ved Guadeletto, hvor Ro⸗ 
berik blev bræbt, undertvang Spanien og poͤrtugal, og 
giorde Ende paa Viſigothernes Rige. 

Pelagio ſamlede, ſem man need, L fom Man vil 
fåe i Urfino ben Navarreler, det lidet ntål, "der "dar" 
undfluppet Død eller Trelbon. Gan forſtandſede fig 
i Baniciens „Biſcayas og Aſturiens Bierge. Pelagio 
og hans Cfterfølgete forfvarede dem modligen her mod 
Saxacenernes nye Angreb, % Rog be caſtiſianſte ogarra⸗ 
sonig Konger Dynaftie nedftammer fra dem, og. bet 
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er antog af bene” grim, au Kongen. af Gpaniems 


aldfte Søn endnu, fører Titel af Prinds af Aſturien. 
Gbracmnerne havde lang Tid de ſydlige Provindſer 


af Spanien og Portugal inder og regierede i Fongerj⸗ 


gerne Murcia, Grangda og Algarbien; til disſe sider 
maa man benføre 'diåre gamle ſpanſte Romaner, der 


ofte have have: oplyſt hiſtoͤriſte Tildragelfer, og have 


helliget de Spanſkes Aand og fore Mandbom, ſom 
omfider tvang Raurerne, at gage tilbage over Havet. 
Disſe Romaner ; inbebpldt Daab, fom Spanierne qt 
Igde og 16de Aarhundrede fandt Byhag i: at gienkalde 
fig, og Flaris e Bidncafiqrés Hiſtorie ſynes bd ok være 
deriblandt, — 9 

Veſtens grilere, formobentig Efterfølgere af Gar" 


Magnus, -vregiebede endnu i Mom, - og Paven: "havde der 
fun den geiſtlige Myndighedz men den ſtorſte Deel "al rt 


Italiens Stader havde alt unddraget fig det keiſerlige 


Verredomme. Veyedig og Genug regierede fig alt hal ' 


Republikker, og efter egne dove, og Mailant og. 
varg hanbe egne Fyrſter. 


Print& Perſes, Fellerent Frende lebe betydelige | 


sande €. Italjen, men man her” ikke ſagt os ⸗hvor de - 
vate beliggende, — Denne For ſte fortiente fine Under⸗ 
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ſaatters Kietlighed, ved fine Dyder, fin Retfærd og 


fin Høimadigheds man. anſtede at ſee Sam have en 


Sén;..der"funde opdrages under bang Mine og i hang . 


Brundfætninger, fang Hofmænd, biaudt hvilke han 


ſortiente at finde fande Venrer, ſtildrebe ham md”, 


vpendende; Trek den ſtjgnne Topaſas Vndigheder,/ en 


Datter af dertzoen at derrara/es og en rente af: ver⸗ 


* 
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"fugen af Matfant, - der opbrog fjende Tom hans egen 
Datter. "Hun havde nogle Fordringer poa Keiſerdom⸗ 
met, men fun kunde jkkenhaabe at fane bem giort 
gieldende uden ved at forene fig med den, der havde 
endnu nec mere Arkomtter end hendes; os dette var 

Vilfærdet. med Perſes. 

& Øortællingen om Topaſas Danbeb opflammede 
Inart bøn unge Prinds, Beretningen” om bang Dyder 
veſtemte Prindſesſen; og da potitifte 'Beffagtninger 
"Haute tilveiebragt Kelſerens, Hertugen af Mailands og 
"alle deres Miniſtres og Raads Samtykke, begterte 
man formelig Prindſesſen til ende Petſes⸗ og hun 

"+ blev ham tilfagte 

Prinbfen⸗ tager fra ibita Vecchia til Genua; Do⸗ 
La "gen og Senatet modtage ham der med Pragt, og efter 
at have udhvilet fi fi d faa Dage hos dem, fortfætter. han 
fin Reiſe til SMailand. NM - 
"Hetugen kommer fam fængfelsfuld imbde; Jnart 
foreſtiller han ham for“ſin Frænte. De "fo unge Tro⸗ 
lovede ere Indtagne af hinanden, og man beſtemmer, 
vat deres Bilager Bal: churtigen holdes Rom Keiſerens 

Odbververelſe. De begive dem did under Hertugen af 
WMaiiauds Ledſagningz ZTopafa . tåger påa Veien fit 
Dertugbom Ferrara i Beſibdelſe; endelig ſigner Paven 

"deres Forening, og uddeler de nye Wgtkefoik, Indul⸗ 

i gentler, Agnus Dei, og Reliqbier. Paa den aänden 
då Side ſienkede Kierlighed dem overdaadigen, fr Jid, 
og fine Glæder, , og Muſiei og 'Poeter, Tom Italien 

altid har været overflodigen forſynet med Eaante dem 
lt" for Brubeders; man paaftanéy eadog/ et det var 


i S 
; . 


ved deres Formæling » man førfte Sens fane Jmprool' | 


ſatorer. 


Efter nogen Tid mangløe ber intet i Perſes eykke, 


uden den Fornsielfe at fee en Frugt af hans Forening 
med Topafa: Deres gjenfidige Kierlighed var yderlig; 
ikte desmindre, figer den fpanfte Forfatter, opfendte 
be forgiæves bereg Bønner til Himlen, "mang foldiggiorde 
deres gode Gierninger, beſogte Roms fov Kirker, offrede 
Røgelfe paa alle Altare, og for alle Reliquier; i An⸗ 


dagtens Middelpunkt, var Perſes Andagt frugtestøs, og 


bang Onſter bonhortes itte, WU — 
Endelig løb en andægtig Spanier Prindſen forftone, 


at han havde. forfømt at forvisfe fig Forbon af. en 
Helgen, der gialdt ſaameget, at han albrig havde faaet 


Afflag; det var den hellige St. Jacob. Perſes, der 
bler overbeviiſt ved en uehdelig Mængde Crempler, 
man anførte ham, og der ilke vidfte mere, hvad Helgen 
Ban fulde vende. fig til, greb enbelig til at love, . at 


derſom Topala blev frugtſonimelig fulde fan giere 


en Valfavt med hende til San Jago de GCompoſtella! 
et ubeſindigt Lofte, men der ikke, mere kunde gienkaldes, 


AA 


da det var giort. Det Ord, man: giver en Helgen, tv | 


” en hellig Forpligtetſe. ENKER: 

. Den ſpanſte "Forfatter - anftiller ve en lang pg 
andægtig Betragtning: om Faren af 'at henvende fig til 
Gud med ubeſindige Bønnev, iffeber…for at under kafte 
fig Fotſynets Meſtutninger. . Perfes pg. Topaſa fane é 


Drømme en Engel, ſom bebreidede dem at, have tyuns 


getchan: Holeſdes Billie) "ved at føge Hielp hos hans 


Aran og en. t. Sesøbys ſon. Ban intet: lunde. Rægte. 
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Boer: veed. ban — ſagde agelen on os Cvers Tors 
er; end J ſeld; irke burde J ſaaledes tvinge han 
Billie! men vogter Eder vel, at bet ei ilde vil befomme 


i Eder og Eders. Perſes og Topaſa vaagne pludſelig i 
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… megen Bevegelſe over Engelens Bebreidel ſer og Trade⸗ 
ler, ſom be meddele hinanden ; 37de vare eens til dem 
begge, de fee paa hinanden og ſukte. Itke længe den 
after erfate de, at deres Onfke er ſofolde, ag at de 


au maatte efterkomme deres Løfte | 


Tro mod bette berede be dem til Reiſen, tiade dem 
ſom Pillegrimme „modtage den hellige Gaders Belſig⸗ 
nietſe, tage Affkeed med Keiſeren, og give dem uden 
Felge paa Veien til Galicien. W 

Forf. fortæller, at Kongerne i Sallicien og Pors 


: tuger, der begge vare Gøriftne, vare Skattekonger den 


Tid af Kongen af Murcia, Felix, en Maürer; og juſt 
paa den Tib, da de fo Pillegrimnie kom til Galicien, 
indgik be to Griftne Konger et Dyrbund: mod Mehene 
banerne DE NØLEKLA 
Felix, ſoin bled "yderlig raſende over at fee fu 
" Magt trodſet, ſender en frygtelig Har; han giver Be 
"Malingen over fn Fortogt til en af ſine Krigshardinger, 
hvis Tapperhed, hois Duelighed, og fremfor Alt, hvis 
bliude oydigher han kjendte. Han befaler ham af ade⸗ 
Tægge Alt med "Sit og Sværd i Kongeriget Galicien, 
fom han forſt fal angribe, at nebhugge alt. Mandtisn, 
og ikke fpare uben binder og Børn, før at fende dem 
4 STreidom. ” . su 
Perſes og Topaſa tomme nuiyktkeligrie zuſt sgpette 


Aidepunkt til Gallicien; overvobederaf: Hede dg' Aret 


— 
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beh bvilte "de toenbePillegtintne fig ved Snbgangen 
af en Skov; en ſod Savn havde lukket deres Dine; 
den avergav 3 vergeloſe eil For togten af Felixes HE. 
Hær. ugierne — ſiger den ſtanſte Fortæller — ſtille 
vi vore Leſere Meleriet for Øie af ben: ulvkkelige 
Perles, der myrdes i Topaſas Arme, og hans. buſiruet 
Gtrig da bur vaagner bedekket af. hans Blod. BSe⸗ 
falingemanden tan ikke holde fig for al røres af hendes - 
Ynbigheder og hendes Fortvivlelſe; han river hende 
bort fra dette førgelige Gtéd, : og bringer bende i Ses 
vidftløsged Hen til Felix. Denne Fyrſte rores ligeledes 
af hendes Tagre og hendes Skisnhed; han angrer, at 
man ſaa trolig har efterkommet hans Befalinger y bån ; 
ſender hende i en Bæreftol til Dronningen fin chenial. 
inde, til boem ban føriver følgende Brev: 4 
min hoiſtelſtede og dyderige Frue; vel forviss øf 
fer, ſom jeg er, at Eders 3sihed vil have Fornsi⸗ sr 
elſe af at modtage nogen Skicenk fra mig, ſender 
jeg. Eder denne chriſtne Jomfru, fangen af dem, 
hvem det er betroet, at føre Sortogren af minder, El 
hvilke have ihielſlaget hendes Mand, af. overvattes 
Lydighed mod Befalinger, fom' jeg i miu megon 
vrede havde giver dem. Men Slavinden, ſom ieg -. 
fender eder, tykkes mig faa ffiøn, faa vel opfsd⸗ 
at jeg haaber vel,' hendes Tieneſte vil være Eder 
behagelig. . - 
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Den vovedemand, ſom bet var doerdraget at gee1 


leide Topaſa, udforte det ombyggelig, men med al den 
Erbodighed, pg den opmærtfomme Omhu, fom Zegri⸗ > 
ernes og Xbencerager ned Medborgere alt varg iſtand 


P 
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fir paa ben, Tid, "Ba" byt mqurifte. Galauterie endnu 
'overgit de ſpanſte Ehriſtnes, fom metop begyndte at 
ir antage mindee vilde Sader, end deres Borfæbre, Oo⸗ 
thernes. 
Dronufuhen af Murcia blev overraflet ak Zopafas 
Skionhed; denne Dronning var -paa- hendes idét; hun 
< ifølte denne føde Sympathie, der æ' faa, vanfØelig at 
beſtrive, men hvis Virkning er fha--huttig og faa bes 
bogelig. Deane ftiønne Slavinbes Taarer, hendes 
niykker, ar bidrog til, at hun" modtog hende med 
Blidhed og Godhed. Topaſa blev itke føledtøs derved. 
Dronningens Kiertegũ afbrød) hendes Fortvivlelſe; 
fnart vandt be hendes hele Fertrolighed, og Dronnin⸗ 
.„Wgen anmodebe hende ikke forgiæves, at ſige hende, ved 
Hvilten ſorgelig Hendeiſe, em Frne, der ſyntes af 
far ædel tr, og fan høl Byrd; var falden i 
ſaadan Gienvordighed eg Vanſtiebne. Topala 
bekiendte hende ſin Fodſel, ſin Forfatning, Grunden 
til hendes Wat fart til Gan Jago; Dronningen af Mur: 
"da indfluttede hende kierligew i' fine Arme, og foorr 
"hende at behandle bende for Fremtiden, ſom fin Lige, 
"og fin bedfte Veninde. "Hun lod uforføvet' bringe de 
"prægtigfte Kledebon at ſmykke hende med, men Topaſa 
NH fin Smerte ogi en tilbeder Egtemands Erindring tro, 
bad hende om Kleder efter bendes ulykkelige Tilſtand. 
Sorte Sorgeflor bedakkede hendes Vnbigheder, uden at 
E kunne fordunkie bereg Grande, ' 
” Dronningen af Murcia bar frugtfommelig, Topal, 
der fandt fig i ſamme Forfatning, føgte ſelv at dempe 
de Anſtod af; Fortvivlelſe, der vofte om oper bende, for 
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at bevare det. Barné Liv, hun véd fhamange Bønner 


havde erholdt, og hvis Tilværelfe kom hende aft fox 


dyrt at ſtaakꝛ. Hun begiærte Guld, Bille, og Perlerz 


hun foretog fig af baldyre en Seng til Dronningens 
RNedkomſt; og denne Prindſesſe, ſom hinlp hende i Ar⸗ 
beidet, "og ikke mere kunde "være et Dieblik fra her der 


lod hende ligge i fit Gemak. Drongingen af Murcia , 


fane med Forneiefe, åt hendes Vndiingeſlavinde dar då | 
famme Forfatning, fom hun; Hun ft bende endnu kierere 
derfor, ag tilfober hende, at det Barn, Topaſa Fulde 


bringe tit Verden, tinde bære hende Ligeſaa dyrehave 


fom hendes eget,” og at disſe tå Bern Flåde opfsdes 
ſammen, og nyde ſamme Omforg. og ſamme Cpdiaceiſ 
under hendes Dine. 77. i 

De to Fyrſtinder nebkom paa een dags: "det vat 


Palmeſondag . De Chriftne, ber vare Felix underda⸗ 


nige, "beholdt ben Bribed at hoididelighoide derrs Hete 


X 


ligbage, Palmer indflettede med Vlomſter hævede ſig 


paa alle Sider, felv'i Pallabfets Gaarden ogſaa vilde 


Dronningen give ben Sen, hun havde bragt til: Verden 
Navne -af Flores, og fin fiere Topafas Duttør Nuvnet 


Blantſeflor, ſom de, der begge vare "fødte aa en 


Bag, hun ikke betragte uden ſom Blomſternes He⸗ 


dersdag.. rr U vw 

Reppe havde Topafa føde Btantfefter til Verden 
for Tabet af hendes Mand blev hende endnu, føleligere. 
Da hun itfe mere frugtede for det Barn, ſom nu ude 
føl, "overgiver fun ſig aldeles til fin Smette; fmart erk 
Livete Kilder uͤdtomte. Oronningen laver fig bringe 
begge Børnene Gun: bærer dem få ſin BSeninde,“i det 
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Gtvenge:. de Folelfer, hun vbtreokker, daar over i alle 
Diertex· Mei! be. himmeiſte Hat moniet ere ikke mere 


- gørende. end hendes Toner; man har levet lange nok 


paa Jorden, . nåat man har feet, , og hørt hende; eg 
den Bytte at: være elffet af hende, er over Alt, , hyad 
Mabomet fan love og i det. andet Liv · . 3 

1 Mohadyz meget, forarget over denne Stemning, 


— benvender, fig forglaved til Dronningen. om 'at forløge 


et fade fang. unge Lerling berfrgs ; Dronningen havte 
Blautſoflor for kier, til' af, ſyneg ilde om, af man el⸗ 
ſede hende; men ben nidkiere Mollah finder: Felir 
lerviligere og Menarfen: indrommer, at da hané 


Ssns Hengivenhed kunde fade ham fra at lægge Vind 


paa, hvad man vilde, lære ham, maatte man paa nogen 
Bid fods; ham bore fra Blantſeflox, under de -antage: 
tigfte, og. anſtandigſte Forevendinger. Det blev da be⸗ 
fluttet, Af man, fulde fende Flores paa Reiſer, under 


Sein af, at; ſtaffe ham meere Erfaring,i al god Rids 


derferden og. mt det ſtulde være til Kongen | af Algar⸗ 
hjem, beg: havbe fi fit Sæde i, ontorio, man Fulde bes 


gynde mjed -at ſende ham hen 


. Bed "denne Zidende fonteå ben unge Prindg faare 
ſartvidlet: af vlykſalige Flores! ſagde han: hvad vil 


LUS giøre fjernet fra, din Mør-fra den, lom bevæger 


og hæver dig i al Kraft og manddow. Og du, 


Blantſeflor! min Elſtede, min. Søfter! min, hulde 


Aedſagerinde! hvad vil dn gjøre uden mig, 
Mon hans Frænder ſagde ham, at enhver ung 
Svend burde forlade Sævrebiem, for et modtage 


vedros lovlig Adring bandens 3108; Hvortil Heli 
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foyer” viid mig Søns ing vil, dy. iædgyne. aibue⸗ 


mand, eller Skatſteldig Ærbødigbed ; Kiarlighed, 


os villig ALydighed omidke du giyer ham gt. ſtue, 
at du er over” "ham; Tanker, eg, Manddom og 
nidder verd. Bag vakre Søn! ggag Ære gt. ſege, 
gane at lade dit Gayn glimre i Rygte. Dromin⸗ 


gen tilføvede: og ſorherlige og fortiene din Skisnne. 


Disfe f dite! Drd · overtydede Vores titfutbe/ at han 
fulde tage fin Veſtutning⸗ og at Blantſuflvr var for 
ſtion til ikke at "hade anden Ciftér”, end · en Ridder 
uden Navaz at hån mådtte, foman den Tid ſagde, 
vinde ſine Sporer, og fortiene det faa vigtige Ride 
derſlag ved glimrende Hebrifter. aan. Aovede / da at, 
drage ufortøvet tilb Montorio. Dirberedebſer ne til bang 
Reife bleve; hurtigen glorte;. man vilde rive ham fra 
Blantſeflor, uden. engang at lade ham Tid af tage. 
Affſkeed med hende, men; han fandt Middel at undſlippe⸗ 


og henidne fin, unge SerØerinde fin Sorg. og. fin Fors , 


wivlelſe. Hun modtog det med Vnde, Eiſtov⸗ og Oprige 
tighed⸗ Blantſeflor tog af ſin Finger en Sriernering, 
hwis Es · nſe ib hun tiendte. Flores ſagde bun: tag, 


dette Pant paa · vore Siales Forening (&g hver Dag 


pan Stenen; ſeer dn den fordunkles, er det Tegn, 
at din Blantſelore Liv eller Frihed er i Sares 


adlyd i svrigt din Fader! jeg: agter ing for” hoit 


til ikke at være ſtker: paa dit Siorte og din Bi⸗ 


ſtand. Reype har Flores faaet Ringen, før Feltx les 


ber tit, edføtller dem, og kaſter et ftrængt Blik. til. 
Blantſeſlor,“ four baner, … Felix drager ſin Son bort 
med gr "! og feer Sam frase in Heſt g sg, imidlestid er 
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Dronningen weiaiel med at * for et. bringe Stan 
ſeflor igien bit eive. 14 

Zlores blev: modtaget af Kongen af Montorio med 
flerb Pragts ” glimrende Hoitider, Oyſtrendinger be⸗ 
legnede be førfte Dage efter hans Somme; men denné 
. Brint btagte 'et forgbetynget Hierte dids 4 


Des flere Jomfruer han der feer, 
"Gang Sorg ogtes meer og meer; 


ER 
⸗ 


BSaanat han kunde ei ſinde der —— 


Af; nøgen, ſom var hende ner, 


flger den gamle! rimede Fortelling. Gan ſukkede be⸗ 


ftandig; overfaldt Sovnen ham, var den urelig; han 
nevnte idetig Blantſe flor, til Beviis, at, Fun var i 
alle hans Drømme. Hans kiereſte Sysſel daglig var 
at dyrke et lidet Blomſterland, ſom han havde ordnet 
… Faaz at hvide Biomfter udgiorde hans Eiſt edes Nadn⸗ 
træt indflynget med Hand, og at begge vare omgivne 


mebd en Indfatning af Roſer og Klerminder. J denne | 


0 


Hauge‘ var han tit før Morgenrsden, og fang ſin 


Kierlighed fil fin Guitarre. En Dag, Mohady kom 


28 


ät valke Hark, Hil af holde den Bau, ver er hver god 
Mabomedaner befalet, fandt han ham alt tibe, og fors 


modede nof; at Han 'forføntte alle Troens Pligter "for 


. fin Blantfeflor. Da ban alt havde taget fine. GÉo | 


af for at gtofe fin, Bon, lifter: han fig fagtelig gen tit 
Haugen, hvor fan fnart hører Flores, der havde vandet; 
Blomſterne'i ſit Berd, og fang nu ſin moigenſang ti 
fin Blautfeflor, hvort "Han - pantåldte hendes "Gad, 
engang at foréne ham med fin Gik, KER 
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WMohady afbrod Som med et øtædfeligt Etrig. 


Store Prophet! raabte han: boilken afſtyelig Veſpot⸗ 


telfe har jeg hørt, En Gønneføn-af Omar, en Etling 


af vor ſtore Prophet paakalder de Chriſtnes Gud, for . . 


at blive Cier af en Chriſten Slavinde, Han tilbedt 
Den nidkiere Mahomedaner ſtynder ſig hiem, at. affende 


et Illbud til, Felix, med Befaling at anfommé hemme⸗ 


lig, og give Kongen: af Murcia hans Brevſtaber i egen 


Haand. WDillige medgiver han ham et Brev til Ajub, 


førfte Iman ved den ſtore Moſkee. Mohady foreſtilte 
Kongen, at Prindſens Kierlighed for Blantſeflor faas 
ledes forvirrede ham, sat endog hans Tro var i Bare, 
af det følgelig var af Vigtighed at faae den øriftne . 
Slavinde af Veien, og faa langt bort, at hendes Elſter 


aldrig unde haabe at fee hende igien, og forenes med 


hende. J fit Brev til Ajub anbefalede han ham at 
bruge hele fin, Snildhed for at ſtaffe Blantfeflor ik 
Side, eller endog af Dage, og lod ham forſtaae, at 


den mahomedanſte Religions Vedligeholdelfe t Kohgeris 


get Murcia, og maaſtkee i bele Spanien, beroede derpaa: 


Felix havde i ſin Barndom aldrig hørt uden Imans | 


og Santons, han, troede. fuld og. faft, at Mahomet var 
Guds Prophet. Denne Prinds giorde ſi ſig en Ere al 
at nedſtamme fra Omar, og troede fig fremfor nogen 
anden Herſter forpligtet at opretholde Prophetens Tro. 
Midlertid, ſtjondt han folte Vigtigheden af de Advarfler, 
Mohady - gav ham, var hån forfegen i Øenfeenbde til 


Midlerne at benytte dem) da Ajub gav ham dieſe 


ihende ved en afſktyelig Lumpenhed, indhyllet i Reli⸗ 
II Binda adet øg gdie Hæfte. - 43) ” 
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gionens Tet. "Denne gruſomme Iman, opfed i be 
ſtenede Arabien, og redſom ved fin Kraft og fin Vild⸗ 


hed, opflammedes veb Mohadys Brev, og foregav, at 
Blantſeflor havde villet forgive Kongens. denne urimes 


Lige Bagvaftelje fandt en ro, fom den aldrig kunde 
lortiene. 

Den elſtverdige Biantleſlor morede fig med en 
” Tiden Samling Fierkræ/ ſom hun hadde under ſine 
BSinduer; het opføbde hun Kyllinger, og naar be vor 
godt fedede, opofrede hun dem, og forærte dem til 
Dronningen, og, undertiden endog til Kongen. Den tros 
Tøfe Xjub fandt paa et forgifte et af disſe affivede 
Smaadyr, og lade det i denne Forfatning bringe til 
, Kongen, fom fra Blantſeftor. Overbringeren forfvandt, 
faafnart fan Havde affeveret det', og Iman, fom var | 
eilſteede, giorde Monarken opmerkſom paa, at ber paa | 


. | 

denne Kylling var Pletter, ſom maatte giøre den mis: ! 
| 

| 

| 


tænkt, Man gav et Stykke deraf til et Huusdyr, ſom 
døde paa Sfædet, og paa Brund deraf ſluttede man, 
at Blantſeflor var fEyldig i at have villet forgive Kon⸗ 
gen, og at hun fortiente Døden. Dronningen vilde 
+ forgtæves undfkylde den unge og elgbdærdige Slavinde, 
hun havde opdraget; man bandt Munden paa hende, . 
ved at lade hende forftaae, at det giældte hendes kon⸗ 
gelige Gemals Liv og Sikkerhed. | 










Blantſeflor blev flæbt for en Blodret af Imans, 
Dervifger, og Santons. Den grumme Ajub var i 
Spidſen, og den redſomme Kiendelſe, han affagde, var, 
at den indtagende Blantſeflor fulde levende brændes, 
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derſom, inden ni Dage, ber ikke fremftod en Kidber at 
forfoare hende, og feirede for af bevife hendes uſtylb. 


Midlertid foregik ved Sultanen af Montorios Hof 


Tilbragelfer ; der vakte Flores af den Art Bedovelfe 
og Dvale, ſom Blantſeflors hrabereiſe barde ſtyrtet 
ham i. 

To mauriſke Ryttere fra grais Orkner vare for 
hogle Dage ſiden ankomne i Sultanens Stater, og 


havde. leiret dem nerved Montorio, hvorfra de ſendte. 


en Herold at forekaſte Sultanen, at han var var van⸗ 


flægtet fra de gamle Arabers Manddomi, og at hans 
Ridderes udmarvede Arme, beladte med deres Herſter⸗ 
inders Armbaand og Navnetrek, ikke mere. havde 


Styrke fil at bære deres Vaaben, og flynge et Kaſteſpyd. 

Sultanen, forbittret over'en ſaadan Dumdriſtigheb, 
beklagede, at Aareyes Tynge hindrede ham at ſtraffe 
dem felv3 han havde ikke behov, at ægge fine Ridderes 
Brede og Manddom; der var ingeri, der jo vilde hævne 


hans Zrætte. Anden Mørgen tidlig uddrog tvende | 


fom man ikke mere faae' komme tilbage; og man vidſte, 
at de vare overvundne af Araberne fra Ørten, og 
blevne deres Fanger.“ To anbre Riddere floi at. befrie 
dem; men de prøvede ſamme Sfiæbne, og i to Dage 
faldt alle de, ſom fremſtod, i Iraks tvende Ridderes 
Vold, Tredie Dag frembød fig ingen mere, og de fø 


Seierherret fendte deres Herold. at bære ſamme For⸗ HE 


haanelfe ind i Sultanens eget Gemak, hvor Flores de 

var, Denne unge Prinds oprortes bed at høre den; 

en brændende Ild, fom flyder i hans Varer, glimret 
(an) 
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førfte Gang i hans Øine; han hæver et trodfigt Hoved. 


Begiv dig bort, raaber han, vendende fig. til Herolden: 


. Saa, af fige dem , dig. udſendte, at den Hoviſthed, der 
herſker ved et artigt og oplyſt Hof, ikke Lan uden 
forøge en ſand Ridders Mod dg re; og at jeg ene 


- brager ud, af angribe dem begge tilfammen og ſtraffe 


deres Dumdriſtighed. 
Herolden forfoyer fig bort, ” Flores laber til ſin 
Farbroder, kaſter ſig for hans Fodder: eptag mig til 
Sidder! ſiger Han til ham : Lad mig viſe disſe Orkens 
pilde Araber, at vi ere værdige at medftige fra den. 
navntunbige Caleb. Sultanen omarmer fin Broderſon, 
giver ham Ridderfavntaget , fender efter fin egen Ruft: 
ning, ifører ham den, os overantvorder ham Galedé 
feirrige Svard, ſom han giemte blandt ſin Skat. 
Flores (vinger fig paa en Ganger, opfød i Atlas⸗ 
biergets Dales han flyer fil Irakriddernes Telte, falder, 


æg udæffet dem. Gaa vilde endog disſe Arabers Gæs 


der end funde ære, undflog de dem dog for at ſtride 
tilfammen , mob en eenlig Ridder. Den forſte, der 
fremtom , blev kaſtet i Støvet; den anden brød fin 
Landſe paa Flores Skiold, og modtog det frygtelige 
Stod af hang, uden at nogen af bem rokkedes. De 
fuldbringe deres Rend, gribe deres Kaſteſpyd, gisre en 
halv Vending, og komme igien med Voldſomhed ind paa 
hinanden. Flores kaſter ſit Spyd , og af hans Mode 
ſtanders Hielm flyver den gyldne Halvmaane, hvormed 
ben var prydet, Hans Modſtanders Spyd rammer 
ham iffe, men dets ftarpe Hvinen lader ham fiænte 
Araberent fulde Styrke. Ru fare begge igien ind paa 
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bHinanden'; Jrald Midbev er bevæbnet med et. brede 
Slagfværd 3 og Flores med Caleds frygtelige Sværd ; 
de give hinanden fordoplede Hugs Ilden gniſtrer af 
deres Ruſtninger; Jorden dakkes med Stykkerne deraf; 
Ridderen fra Irak, ſom lider paa ſin overvattes Styrke, 
vil gribe Flores, ſom ſtrax lader fit. Sværd. hænge, | 
favner fin Fiende med fine fenefulde Arme, Løfter: ham 
af Gadelen, og nøder ham, at afftage fig Geieren 


Floxes var for ædel fil at misbruge den, O min 
Broder! thi faa kaldte de gamle Araber alle hinanden 3 
kad 08 være Venner! ſagde fan til ham, , frigiv min 
Farbroders Fanger! kom at begre hans Hof med din 
Nærbærelfe, Ved disſe Ord hielper han ham at affpænbe 
fin Hielm, han aftager fin; og Ridderen fra Irak over⸗ 
raffet og forvirret over, at fee fi n Seierherre med Alis 
Borns Ungdom og Skionhed, forbundet med ſin Olde⸗ 
faders Caleds Mod og Styrke, flutter ham i fine Arme, 
og ſoerger ham, af være for ſtedſe hang Mand, og 
hang troefte Øen. Begge gane tilſammen hen, i Teltet 
til den anden Ridder, fom hang Svende havde hiulpet 
ops; denne finder fig giennemtrængt af ſamme Beundring 
for Flores; be gaae ſamlede hen at frigive de fangne. 
Riddere, lade bem: give deres Heſte og Vaaben tilbage; 
og Iraks tvende Riddere love af dem ſelv, næfte Dag 
at brage med dem til Sultanens of ; og i i Narvareiſe 
af dette Hoffs Damet befiænde, at de Tillokkelſer, en 
fand Ridder. uophørlig finder i at tiene dem, jtke fan 
andet end forsge Bens deimodiohed, hang see, RU 
hans Drift: abe), . . 
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af et Taarn, for af drage ind i Byen, faafnart Porten | 
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J (amme Pieblik, fonr Flores ned Seierent Lon, 
tilegnede han fin Kierlighed tor Blantfeflor Hhele Æren 
derfor. "Han ſukker, han vil kysſe den Ring; han Har 


fra heñde. Hvor bliver han tilmode, ba han feer Ste⸗ 


nen i Ringen falmet ; han troer endog at ſtielne Hvirvs 
let af Røg og Lue. fan udſtoder et græsfeligt Skrig; 
forgieves fpørger man ham om Anledningen; Flores uds 
river fig af fine nye Venners Arme; "han løber til fin 
eft, fvinger fig paa den, og forfvinder ſnart for deres 
Mine. 

" Denne vælige Ganger, vant til at fætte over 
Klipper og de Stromme, der nedſtyrte dem fra Bierget 
Atias,/ſones at ſvare til ſin Herres Utaalmodighed og 


Bro; ben flyver 3 Natten finker ikke dens Løb, og Flores 
ommer ved Daggry Murcia faa nær, at han fan flielne 


Moffeernes Minareter. Han ſtjuler fig bag Ruinerne 


aabnes, og uden at blive kiendt. Neppe har han været | 
ber. et Hieblik, før han feer, ber ud fra Murcia Toms 
mer Karrer med Ved, og en ulykſalig Pel. En væbs 
net Trop gif forved dem, Sorgeblus omgav bem; efter | 
bem kom en Karm, hvorpaa man ſaae et Fruentimmer 
indhyllet i forte Slør, og belæsfet med vænker. En 
Cadi, der bar et Skrift, gik bag ved hende; nok en 
væbnet Trop fluttede dette Sørgeoptog. Flores be: 
tragter fin Ring; han feet den mere falmet end nogen: 
, findes en fort Anelſe overtyder ham tilfulde, at den, 
man fører til. Retterſtedet, ev hans tilbedte Blantfeflor ; 
han flaaer ſit Hielmgitter ned, flyver den forſte Trop 
imøbe, og ſtandſer den, Van trænger ligehen til Vog⸗ 
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nen. 0. Svo er bu.se raaber hay med en afbrudt 
Røft, der bliver ubdiandelig af Smerte og Taare... O 
jeg Falder Gud i Simlen til Vidne — fvarer hun — 
at Blantfeflor ikke er fyldig, Hvo kunde udtrykke 
Flores Overraffelfe, Smerte, og Brede i dette Mieblit ?- 
San brager fit frygtelige Sværd, og truer med Døden, 
hvo der tør modftaae ham. " Han tilfpørger Cadi, eg 
denne Olding med Hinene fulde af Taare underretter 
om den Anklage for Majeftetsforbrydelfe i hoieſte Grab, 
der var. ført mod Blantfeflor af den gruſomme Ajub, 
den Dom, fom var paafulgt, og hvorledes ingen af 
Murcias Riddere havde tilbudt fi at forfvare hende. 
O forræderfte Ajub! raaber han: det er til mig at 
beffiæmme og ſtraffe dig, og forfvare den under⸗ 
trykte Uſtyld. O vife Cadi! lad dette, redſomme 
Tog ftandfe, løb til Felix, flig ham, at en ubekiendt 
Ridder forlanger Sikkerhed ved hans Bof, og 
fremſtaaer at forfvare Blantſeflor, og ftride mod . 
Ajub, eller hvo der vil forfvare hans Sag. Cadi, 
ber ikke kunde troe, at Blantſeflor var ſtyldig, adlyder 
med Iver, hvad Flores fordrer; han løber at berette 
Felix Ankomſten af en Ridder, der kommer at ſtandſe 
Dommens uUdforelſe, og ber anklager Ajub, ſom Falſt⸗ 
ner, Sorræder, Løgner, og ſew indſtendigen æfter, 
at bevife det med Kamp, ikke par Ridderfpils Vaa⸗ 
ben, inen med ſlebne Sværd og par Liv og Døde 

Ridderſkabets Lode, ſom Spaniens Maurer troligen 
iagttog,. paabsd Felix den Nodvendighed at tillade ben 
ubefiændte Ridder Kampen, med GilFerhed ei fit Rige. 
Gan lod da Ajub falde, og ſpurgte ham, om han ben 
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flutsebe aft vedtag fin Anklage. Forsæderen tordo ikke 
anderle des undſlaae fig, end ved at tilhyde fin aldfte 


. Gøv at kiempe i hang Sted. Det var en. ftor, ſterk 


og meget hendig Yngling ,. og.fom ben Xnfeelfe, hans 


Saber var i, alt havde ſtaffet en betydelig Poſt i Mur: 


cias Tropper. . Man' gager at foreffane den udeliændte 
Ridder at kiempe mod denne ſterke Modſtander. Mig 
ligemeget, ſparer han, mod hvem jeg Fiæmper, naar 
blot min Serpeløn er Sorræderens Dødsfiraf. 
Man bereder da Alt til Kampens Ajubs Søn fas 
fler fit Kainppant midt paa Banen, og tfoer ikke at 
Zunne undſlaae fig for at gientage og vedſtaae den Ans 
klage, hans Fader har giort. Flores optager Pantet, 
og raaber med en ſterk Roſt, fom han forvender: For⸗ 
væder ! Det er en haleles Løgn! her er jeg for at 
bevife det. Man tænder flur et Baal ved den ene 
Ende af Banens midtreis, men udenfor Kamppladſen, 
ſtiller man pad'ben ene Side Karmen med Blantſeflor, 
paa den anden Ajub. Tropperne omgive bet Rum, ber 


dar beftemt for de kiempende. 


Flores og Ajubs Søn ride frem, ledfagede, Hver 
af fit Kampvidne. Prindſens var en ung mauriſt Rid⸗ 


der, ved Navn Gelim, ber havde gienkiendt ham, og 


uden at røbe ham havde begiært af Kongen, af vere 


. hans Biſtander. Man lader Skranken aabne, og Kamp⸗ 
"dommerne raabe med hoi Raft: Kad de vakre Kieæm⸗ 


per fremfare. 

Begge ſtyrte frem med eynets zart; de mødes, 
bryde deres Landſer, uden af rokke hinanden, og ſnart 
angrihe be hingnden med Sværdgug, Ajubs Søns me: 


å 
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ſten udøve otoriene Og Styete: føres t Begyndetfen af 


Kampen at" give fam" nogen "Overmagt over Flores, 


der ſyntes minbre ivrig til at hugge ind, tub opmarkſom 
paa at afbøde fin Modſtanders Hug; Spidfen. af. denne 
, Glagfoard ſaarer lettelig gFtores Banger i Hovedet; 
, den bliver blind og raſende af Blodet, fom ridder deg 
ned i Dinene; den render med ſin Herre, ad den Side, 


hvor Karmen holdt. Ajubs Son troer nu, lettelig at 


vinde en fuldkommen Seier, Han fordoblex fine Hug 
meb Heftighed, da Blantſeflor lidet aabner fine Slør, 
og raaber: O kiere Flores! hvorfor er du ikke nær» 


værende, for at forſvare mig? Lyden af denne ſaa 
kiere Røft, disſe Mines Tgarer, ſom Flores kan ſtimte, i 
oplive. hans Kræfter og hans Rafenheds han tvinger 


endelig fin Ganger at lyde fig, og Striden bliver lige; 
ſnart er den det ikke mere. Caleds frygtelige Sverd er 
alt adſeinige Gange farvet af Ajubs Sons Blod; denne 
prsver den ſidſte Anſpending, og kaſter ſig heu over 
Flores, der fætter fit Skiold mod ham, og i dette 
Pieblik paakalder den Gud, Blantfeflor tilbeder; nu 
ſtyrter Han fig igien mod fi n Modſtander, ber "endnu 
Tavebe af ber unyttige Anfpænbing , han havde giort, 
. og meb et ræbfont Agterflag hugger han Hovedet af: 
fam, det falder og ruller for Blantfeftore Bodden. I 


Da Ajub feer fin Søn bræbt, farer han ſtrax tit, 


uden at man fan holde ham. Selim iler frem fra fin - 
Side; men bet Fan ikke ſtee faa hurtig, at han fan . 
hindre Flores fra, med et vug af. fit frygtelige Sværd ” 


at afbugge Faderens Hoved, ligefom nylig Sonnens. 


ig 
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hy Man raaber, man iler at befrie Blantfeflor, man 
fører hende i Triumph til Dronningen. Midlertid kom⸗ 


" mer en ,ung Tiener af Ajubs at Fafte fig for Kongens 


sø. 


odder, at. befiænde, at det er ham, der, efter fin fer: 
res Befaling, i BVlantfeflors Navn har bragt den for: 
giftede Kylling. Sandheden opdages ab alle . mulige 


Veie; Hele Felixes Hof er forbittret, og Kampdom 


merne lader Forræderens Legem bortbringe, og kaſte i. 
Luerne . 

Da Flores ſaae Brantfeftors Triumph fuldſtendi 
men indfaae, hvor mange Farer, han vilde. bringe hende 
i, hvis han gav ſig tilkiende ſom hendes Hævner, mods 
ſtaaer han alle indftændige Anmodninger af Ridderne ved 
hans. Faders Hof, vægrer fig ved at flaae fit Hielm⸗ 


" gitter op, noyes med at kysſe Kongens, Dronningens 


og Blantſeflore Haand med et dybt Suk, trykker 
den Ridder, ber havde været hans Biftander, somt i 
"Gaanden , ftaaer igten til UMA iler hurtig derfra, og 
dybt ind i Skoven, 

"Den ømme, Blantſeflor torde ikke overtale fig, af 
bet var Flores, der var hendes Befrier, og kunde mid⸗ 
lertid ikke troe, at nogen anden havde vovet af antage 
fig hendes Gag; men Selim, den Ridder, ber havde 
gienkiendt Prindſen, og tient ham ſom Biſtander, og 


hvis Haand Flores havde trykket, greb et gunſtigt Qi: 


blik, for at oplyſe hende tilfulde om den væfenlige 
Tieneſte, Flores havde viift hende. Han forſikrede 
hende fillige, at det var af en meget klog Forſigtighed, 


han ikke havde villet give fig tllkiende, da han nok 


vidſte, at, naar man ſaae, hvor fysfelfat han beſtandig 


— 
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var med Blantfeflor, vilbe bet være bet ſikkreſte Middet 
til hendes Undergang, Denne Oplysning endtes med, 


at Selim forſikrede den ſeionne Slavinde, at han ſtulde 
give Flores Efterretning om hende, at han vilde drage 
til ham, for at aftale Midlerne med ham, til. at ſamle 


" dem igien, og giøre dem lykkelige, og at han aldrig 


vilde forlade hendes Prinds, i hvor ubehagelige Oms J 


ſtendigheder han end kunde befinde ſig. 


Midlertid var Flores taget tilbage til Montorio, 


ligeſaa haſtig og ligeſaa hemmelig, ſom han var kommet 
til Murcia at befrie ſin Elſtede. Kongen af Algarbien, 
hans Farbroder, begyndte at være urolig for ham; man 
modtog ham meget hiertelig, og man Fiændfe paa 
hans blodige Vaaben, og paa det Shar, hans Heft 


havde faaet, at han havde fundet, en. Leilighed at viſe 
ſin Tapperhed; men han vilde aldrig ſige, hvor den 


Leilighed havde været; han forfikkrede blot fin Farbro⸗ 


der, at han var meget langt fra af have noget at ber. 


breide fig. Kongen og hele »Doffet. vare overtydede 
derom, og man ærede hans Hemmelighed. Midlertid 
ſtadede Sorgen over. at være borte fra Blantſeflor, og 
den Uro, han beftandig vat i for hendes Stiæbne, ſnart 


hans Sundhed. En hidſig Feber opflammede hans Blod. 


Sultanen f Algarbien, urolig for fin Broderſon, hen⸗ 
vender fig til den meeft berømte Læge, og den fuldkom⸗ 


nefte Philoſoph, der er udgaaet fra den arabiffe Skole, 


fom pan den Tid var. i meeſt Ry. Def var Averroes, 
Kongens førfte Læge, en Mahomedaner fra Cordova. 
Gam have. bi af takke for, at vi⸗tiende Ariſtotelis 


Skrifter. JBeſiddelſe af alle. denne gamle Philoſophs 
a 
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Loentundſkaber, ſom han endog havde udvidet, klendte 


han fuldkommen bet menneſtelige Legem, men endnu 
mere Rand. og. Hierte; og hans Indſigter heri var de, 
han giorde nyttigſt Brug af, Kongen i Montoͤrio uds 


virker hos Kongen af Cordova, og, hos Averroés, at 


han ffulde komme, og fee til hans Broderſon, og fore: 


ferrive, Hvad der var af gisre ved dennes Sygdom, naar 
han var fommet efter Aarſagen Bertil. 


Averroes formildede førft ved phyſiſke Midler Fe— 
berens Hede' og Voldſomhed, "og fik nu opdaget den 


moralſke Aarſag til det Onde, . Han” ftudeerte Flores 


Temperament og Tilbsielighfeder, talte med ham om 


forſtiellige Materier, føgte at more og vinde ham, og 


Tem tilſidſt efter, at en lebende Lidenſtab, og en om 


Uro haftig opvørte ham. fan meddeelte Sultanen af 


Montorio ſine Opdagelſer; og nogle Ord, bet vare 
undflupne Prindſen, deels i Sovne, deels i et af de 
Oieblik, da man troer at være ene, [od ingen mere Foie 
til at falde i Tvivl, at Flores ikke tænkte paa andet, 
end Blantſeflor. Kongen i Algarbien var ikke faafnart 


underrettet om denne Hemmelighed, før han, der holdt 
" ” oprigtig af fin Broderſen, tankte pag at forſtaffe fam 


ben enefte Fyldeftgiørelfe , der kunde betrygge hang Ro 
og hans Helbred. Gan førev fil Kongen af Murcia, 
at han bad ham iadftænbig, af fende den, unge Blantfes 
flor til fans Hof. Men ak! langt fra af denne Ind⸗ 
bydelſe ſkulde frembringe ben onſtede Virkning, for⸗ 
bærvede den Alting tilfulde. Fetir havde en Formod⸗ 


ning om be Bevaeggrunde, hans Frende Sultanen 


handlede af, og. ba han var bange for de Følger, bette 
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Stridt kunde have, og foredrog ben Opmestrimbebs 


” Ban troede. at ſkylde Mohadye Miskanke, for ſin Søns. 
doldeſtgiorelſe befluttede han at ſtaffe den indtagende, 
Blantfeftor af Veien for ſtedfe. Han lod hende hem⸗ 


melig bortføre af Dronningens Gemak, vg bringe tif 
Havnen i Carthagena, hvor han lod hende. fælge fom 
Slavinde til gredſte Kiøbmænd, ber ſtalde ſeile til 
Alexandria. Disfe "troede dem mere end lykkelige åt 


have et faa ſtiont Bytte ihande, og gik under Seil til 


XRgypten. 


Med ſand Bortvivlelfe erfoer bronningen af Sure 
cia denne Bortforelſe, forgieves ovetøfte. hun Kongen 


med Bebreidelſer; Slaget. var ſteet. Selim, ſom ſnart 
ſik det af vide, løber at bringeFlores denne Tidendez 


han var salt advaret. af fin Rings af Blantſeflor var 
udfat for ny Fare; han fætter fig. meget tidlig til Heſt, 
væbnet med Caleds Sværd, og ledſaget af fin troe Se⸗ 
lim. Han tilbagelægger endnu eengang Veien mellem 
Algarbiens Hovedſtad og Murcia, de komme did ved 
Nattens Frembrud, og fnige dem i ftørfte Londom til 
Palladſet. Selim forfaffer Prindfen en temmelig 


Sammenkomſt med hans ømme Moder; . Dronninger. 
trøfter ham, faa bedrøvet hun felv er, giver fit Minde 
"til, at han maa føge Midlet at fade fin Blantſeflor 


igien qt fee, opgiver ham den Vei, han maa tage for 
at gienfinde hente, og forærer ham nok en Ring, at 
bære beftandig tilligemed Blantſeflors, og fom har den 


Kraft, at bevare den, der bærer den, eller har den 5 


Dænde»: for at omkomme i Vand eller Jid. Flores 
modtager denne Foræring med Erkiaendtlighed, omfavner 
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kierlig fn Moder, og drhger fil Chartagena, . for at 

", følge den famme Vei, fom de Slavehandlere havde tas 

get, Blantſeflor var overleveret til, At gane ombord 
paa et genueſiſt Fartøt, og feile efter dem til Egypten, 
blev hurtig beſluttet og. heldig udført, 

En gunftig Vind bragte dem paa nogle Dage ben 
ad Tlexandriaz men fom be alt ginede Africas Kyſter, 
formørkede en tyk Taage Luften, der reiſer fig en vas 

ſende Modvind; Skjbet ev en Tidlang en, Bold for 
bens endelig firander det paa en ubekiendt Kyſt, og 
paa en Sanbrev med nogle Klipper, Stibgt knuſes; 
men Skipperen og Mandflabet, Prindfen og Selim redde 
" bem lykkelig, deels £ en Baad, deels ved at ſvomme. 
Efter at have vandret nogen Tid tilfods, befinde be 
bem i en frugtbar Dal, og da det var klaret op i Bei: 
vet, kiende de, at denne Egn er befolket med Tandlige 
Boliger, hvor der fees ligelidt Spor til Overdaad, 99 
til Elendighed. Saaſnart de nærme dem, flokke gode 
og retſtafne Bønder fig om dem, i Ben Formodning, 
at det er Fremmede, ſom Stormen forrige Nat har fas 
ſtet paa den nære Gtrandbred ; de bebude bem,” at de 
ere i et Land, hvor Giæftfrihebden lIykkelig og trolig 
øves; at denne Egn, ſom Qverhoveb, erfiænder en 
Mand, fom den Hsieſte paa eengang har rrientet alle 
Gaver og alle Dyder. 

Man var gaaet hen at advare hamz han kommer 
.ſnart ſely, og giver. hurtige Befalinger at ſorge for alt, 
hvad Mandſtabet behøvete, og forbeholder fig ſelv af 

' Beværte Flores, Selim, og Skipperen, ſom han ertien⸗ 
der for be betybetigfte af Hoben. 
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Efter at have, fom Brug var, lade dem toe deres 
Fødder, drikke en Saft, der kunde qvæge dem, og ſtyrke 


dem indtil. Maaltidet, indbyder han dem til at hvile , 


paa Sophaeerne i hans Gal, ſom ſtodte til hans Bos⸗ 
ſamling og £ønfammer, ligeved en Hauge, ſom han J 
med egne Gænder forſtionnede; alt ſyntes lige beftemt » 


til Dyrkning af alle Kunfter og Videnſtaber i dette 
Huus, " Medens, man beredede Nadveren, talte Sadi, 


faa hedde deres Vert, med dem om den eytte og den 


Ro, han nød i denne Bolig. 

Jeg er fød Perſer, fagde han, i denne gamle/ endog 
oprindelige Religion, ſom kun tilbeder et enkelt og 
eneſte Veſen, og da den et tvungen at erkiende det 


i noget Sindbillede, har til at foreſtille det kaaret ſig 


Ilden, dette levendegisrende Clement, hvis Varme op⸗ 
liver alt det, hvoraf Naturen beſtaaer; og ſom ogſaa 
opſluger og fortærer tilfidft Alt, hvad der er ufuldkom⸗ 
ment og materielt, men ber Lader Aanderne nyde Udødes 


lighed. Alle Menneffer, af hvad Land, og hvad Relis , 


gion de tre, ere mine Brødre; jeg føger, at gløre dem 
Lieneſte, af hvad Nation, af hvad Stand, af: hvad 


… Mening de ere. Jeg”er draget fra Perſten, mit Fode⸗ 


land, til Califernes Hof; jeg har levet nogen Tid der 


uden Mrgiarrighed og Onfker, uden at føge Rrespo⸗ 


fer, eg uden at afflaae dem, uden at martre mig for, 


at have Rigdomme, men uden at være utilfreds med af 
tie paa anftændige Maader Midlerne til at giøre Andre 


vel, - Muhameds Efterfølgere have temmelig længe giort 


noget af de Gaver, jeg har til Digtekunſten, og de 
angenemme Kunfter 3. og jeg tilftaaer, at jeg har været 
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meget glad bed af bidrage til deres Mord, og, tør jeg 
fige det 2 til deres Oplysning. Det er godt, fagde jeg 
til mig ſeld, at anvende fit Pund i Fyrſternes Tiene⸗ 
ſtez de Tieneſter, man gisr disſe Verdens Herrer, 
gisres paa ſamme Tid hele Nationer, 


” Min fvage gortienefte, ſom ikke ſkadede Stager, 

1 mishagsede for nogle Aar ſiden mangfoldige Menneſter; 

| jeg blev det vaer, overlod dem Pladſen, og flygtede i 

, denne afſides Egn, hvor jeg giør Godt, fom ingen 

"misunder, Det er min Hiſtorie i faa Ord. O 3, 

Menneffer , „ſom ere mig fiere, hvo J end ere, hvis J 

vige . fra denne Dag meddele mig Eders Begivenheder, 

og Ulykker, ſtal intet være mig mere magtpaaliggende, 

end at lindre dem, Beqpemmer det Cder bedre, at 

, bie til i Morgen, er jeg tilfreds dermed; bevarer endog 

Eders Hemmelighed aldeles, om J vil; men værer 

ſikre pan, at, naar I ville betroe mig den, nedlægge 3 

ERE —… ben f.et følende Hierte. Skibscaptainen, opmuntret 

af Sadi, fortalte ham villig alle fine. Tildragelſer og 

Vorliſet af ſit Skib. Flores og Selim lovede at aabne 
ham deres Dierte neſte Dag. 


Da Aftensmaaltidet var færdigt, opmuntrede Sabi 
ſine Giæfter til af udhvile gladelig af havets og Stor⸗ 
—mens Beſparligheder. Ved Enben af Maaitid vilde 
Sadi give dem en flygtig Prode paa fine Talenter, tog 
en Luth og fang Vers paa perſiſk, et Sprog, der er 
—  » herømt over hele Orient, ſom det enefte, ber 'er egnet 
for Digtekunſtens Undigbebøe, 99 hvori Sadi var en 

ſtor Meſter⸗ 
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Nafte Morgen, da Sadi trode, be Fremmede 
kunde have ndboilet bem, vilde han gaae til fine Sis 
fler; men Flores forekom ham, og foreflog ham at 
fpabfere i Hans Hauger og Enge, med det Løfte, medens F 
han beundrede disſes Stisnfeder, at betroe ham fin 
. Forfatning og fine Tildragelfer. Ogſaa aabenbarede 
Prindſen ham nu ſin Kierlighed, og Anledningen til ſin 
Reiſe. Den viſe Sadi omfavnede ham biertelig, og 
forſikrede ham, at han tog Deel i hans Stilling; ban 
tilfølede, han havde ingen Tvivl om, at de Kisbmend, 
der havde bortført Blantſeflor, havbe folge hende til 
Sultanen i Ægypten, og at hun var indſluttet i Sul: 
tanent Slot, hvor han havde fit Serail, og der laae , 
paa Bredden af Nilen mellem Staden Alerandria · og 
ſtore Cairo. Derhen, Prinds, maa. De fage dereg Bet, É 
fagde han, og ftiendt det er vanffeligt at vibe, om 
deres Elſkede er indſluttet & dette Taarn, og endnu 
vanffeligere at komme derind, tan jeg i bet mindſte 
bedre end nogen opgive bem Midlerne dertil Ti 
Lytte er Sultanen af Ægypten ad Ven æthropifke Side 
i en faa ivrig Krig; at De har Foye at haabe, han 
Tommer ikke tilbage faa fnart. Den ftrænge Opſyns⸗ 
mand, oder de Fruentimmer, der ere til hans Forly⸗ 
ſtelſe, hedder Mozab; han var i forrige Tider min 
Slave, og fit hos mig overordentlig Smag paa et 
Spil, De maa fiænde, Schakſpillet. ” Han bilder fig 
ind, Han er bleven en flor Meſter deri. , De Fan bes 
nytte Dem af, hvad jeg nu har fagt Dem, og at Dedese 
bedre fan føre Dem det til Nytte, fkal jeg giore Dem 

TI Binds dbet og zdie Hæfte, 43) 
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tiendt med nogle andre Omflænbigheber, Suitanens 
Slot og min gamle forte Slave. vedkommende. Nu 


. oplyfte han Flores fuldkommen om Alt, hvad der kunde 


lette ham et. lykkelist udfald af hans Forehavende; og 
da den unge Prinds med ſtorſte Utaalmodighed længtes 
efter at forføge fit Voveſtokke, blev hans Afreiſe bes 
ſtemt til næfte Dag, Til vokke Havde Selim fra Skib⸗ 
brudet frelſt en betydelig Sum,” fom vore to Reiſende 
bragte med til Alexandria; de tog imidlertid fun der⸗ 


, "hen, fom ta mauriffe Kisbmend eller Reiſende. 


Flores opholdt ſig der ikke længe , men [od Selim 
blive der tilbage, og gav fi g ſnart pan BVeien ad det 
ulvkſalige Slot, ikkun vabnet med et Kaſteſpyd og en 


… Falk paa Haanden. Noget derfra flipper han den 108, 


og ba Falken fløi lige ad Slottet til, nærmer den føres 
givne Keifende fig Bommen, og fønes at ville fætte 
over. den, for at følge fin Falk. En væbnet Skare 
kommer ud af em Hule, omgiver ham, anholder ham, 


og. fører ham ind i et Guus, der var bygt tet ved - 


” Borgens Port. En riigklæedt Neger, der ſones at være 


Befalingsmand over disſe VBæbnede,. gaaer frem, " og 


" taaber: ulykſalige! hvad Henſigt, hvad Forvovenheb 


bringer dig til at føge Døden her? Herre! fvarer Klor 
… tes blidelig: Jjeg er en ndlending, der endnu kun har 
ſeet Alexandrias Gol oprinde een Gang. J Morges 


morede jeg mig med at lade en Bale flyve, fom i jeg vilde 
prøge; dens Flugt har bragt mig i denne Slette; de 
milde Sader, fom figes at herſte under Mirzabeis 
Miniſtres Beſtyrelſe, betoge mig al Frygt, og De er 
altfor retfærdig til at ſtraffe en uvitterlig Brode, hvis 


i 4 J ” 
jeg I min uvidenhed fulde Have overtraadt Befålinger, 
De har kunnet give. ' 

Mozab — thi def var virkelig Sadie forhenværende 
Slave — formildedes ved disſe Ord: ünge Fremmede, 
fagde ban:'jeg vil troe big, ogfaa kiender jeg paa din 
Udtale, at du ikke er fod Underſaat af Mirzabei; men 
jeg. vil vide, i hvad Henſigt bu- tommer i hang Lande. 
De pil maaſkee undreg; fvarer Flores, at in Beveg⸗ 
grund, der fynes faa ubetydelig, fom den, jeg nu vjl 
bekiende, har bragt mig til at reiſe ovef Havet, og 
fort mig til Alexandria. Jeg er fodt i Kongeriget 
Murcia, hvor bet navnkundige Spil Schak er i ftørfte 
re; min Fader anſees for den frygteligſte Modſtander 
i dette Spil, og fra den Tid af, han har lært mig, 
hvad han Fan, finder. jeg heller ingen Spiller: i Spa⸗ F 
nien/ der kan ſtaae fig mod mig. Da et Rygte, ſandt 
eler uſandt, far ſagt, at jeg i Alexandrien vilde finde 
Foli, der kunde maale fig med mig, har jeg taget en. 
ftor Deel Guld og Wdelſtene med mig, og brænder af 
uͤtaalmodighed efter at omme i Kaſt med den dygtigſte 
blandt dem... De fial itke have længere at gaae,, 
raabte Mojab, og en levende Glæde tindrede i hans 
Dine Han vender fig nu til Befalingsmanden over 
Vagten. Denne Udlending er ikke fyldig, ſagde Mos 
zab/ han har paa faa fort Tid ikke kunnet kiende Lo⸗ 
ven om Grændferne! Gaa, jeg fager ham under min 
Varetægt, og er anſparlig for ham. Han ræffer nu 
Flores venlig Haanden, og fører ham ind i fit Huus, , 
leder bringe Sorbet og Frugter, og medens Flores 
( 3") 
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faaer en liden Forfrifening , laver ban ſelv Vordet og 
Schakbræettet til. ! 

Flores tager en lang Børs frem” med fem Hundrede 
Guldbefaner i; Mozab betvagter dem med et begiærligt 
Die; han bringer frar en lige Sum: de tage om Åørfte 
Trek, Mozab vinder def, og Spillet begynder. Flores 
Havde rigtignok vundet. ſtor Ferdighed i Spillet, mes 
dens han opholdt fig i Montorio. Dette Spil behager 
ofte følende Hierter, fom en ſtor Lidenſtab fysfelfætter 3 
det drager dem ikke ud af en blid Tungſind; det an⸗ 
ſtager ligeledes ſunde Hoveder, der foretrakke at ſys⸗ 
felfætte bem. med de deri faa fornødne Beregnjnger, 


"7 fremfor at falde i Sovn over de faa ofte flaue Sams 
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tåler, [om Omgangslivet læber dem ind i. 

Spillet holder fig nogentid lige; men i bet Spies 
blik, Mozab troer ſig ſikker paa Seiren, opofrer Flores 
fo Brikker, og gior ham Skakmat med ben tredie. 

Mozab bliver ligeſaa forundret fom bedrøvet; men 
bang: Egenkierlighed giver ham nyt Liv; ban løber fil 
fin Pult, tager en Børs med tuſind Guldbeſaner, og 

foreſſaaer Flores at ſatte den mod be to Summer, Han 
feer Ham i Beſiddelſe af. Mozab har ſamme Sfiæbne 
ig bette andet Spil, og raaber i en Art Fortvivlelſe: 
I Sadi! Sadi! du har ikke lært mig tilgavns. 
Dette. Flores” faa fiere Navn falder fam Viismandens 
Raab. i Erindring. Herre!" figen han til Mozab, min 
uventede Ankomſt, Dagens Hede, en Fremmeds uvante 
Spil, alt, har kunnet gisre dem adſpredt! lad, Herre! 
den Lykke jeg. har, at være hos Dem, ikke forſtyrres 
ved Misfornsielſe. Tillad mig at iagttage Øfterlands 
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gamle Ett, naar man korſte Gang fremſtaaer for em 


ærværdig Perſon; værbiges at modtage de fo tufind 
Guldbeſaner, ſom jeg driſter mig i Dag at tilbyde Dem; 


Jeg begiærer ikke andet derfor end at ſtedes til deres 


Gamqvem, og modtage gf Dem de nye tærbomme, jeg! 
anfeer dem iſtand til at give mig. | ' 

… Bet Mohamet og de fire og tyve tuſinde Propheter! 

raabte Mozab, De ér den adelſte og elſtvardigſte 


Blandt dødelige; lad 08 være Venner. Dagen hælder, 


jeg maa tilbage i Seraillet; men hav den Godhed af 
komme fgien i Morgen, at ſpiſe med mig til Middag. 
Flores ev ikke paatrængedbe ; ban feer, han har udret⸗ 
tet nok for den førfte Gang, og at han Fan vegne nok 
paa Mozabs Gierrighed og Egenkierlighed til at —* 


. fig endnu ſtorre Held. Han ftaaer igien til Veſt; og 


ikke uden Guffe og Taarer betragter han de. Zaarne 
og de hoie Mure, der uudbrage Blantſeflor hang Blikke. 
Han kommer tilbage til Alexandria, hvor Selim 


var i den grueligſte Urolighed. Han forfæller ham fi n 
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Begivenhed med Mozab. DI! jeg haaber ved hang Bi⸗ J 


ſtand at ſee Blantſeflor, raaber ban: o maafte ] jeg 
nyde denne Lykke, var det end fun for et Hieblik, om 
jeg faa Fulde døe for hendes Fobder. Selim begynder 
at ſtimte noget Haab for Flores ; og da han nu nok troer, 
det vilde ikke lykkes ham at fane ham fra fit Forehas 


vende , formaner han. ham blot at "age ſorſ igtig til⸗ 


verks. 


Flores tager bort igien næfte Morgen; han flyver 9— 


til Mozabs Huus, denne modtager ham med aabne 
Arme. Snart er Schakbordet iſtand. Mozab, fom 
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føler den Obermagt, Flores har over ham, er midlertid | 
bange for at tabe de Guldbeſaner, han forrige Dag bar 
vundet. Han foreſſlaaer Flores ikke at fpille hoiere 
end om halvhundrede, og denne Gang Nøyes Flores med 
at bringe, ham nogle Gange i Fare men ,enber med at 
lade ham vinde. . Saaledes taber Flores igien fine 


EH hundrede Beſaner; han tager en Børs frem, Enyttet 


af Guld og Sille, med en deilig Diamant til Laas; 
Ban gior den ſelv faft ved Mozabs Belte, og indrsm⸗ 
mer, at hans Fader, ſtiondt den bedſte Schakſpiller i 
Spanien, ikke vilde kunde ſtage ſi ſi g mod bam. Mozab 
er indtaget: saf Fiores, overvælder ham med Kiærtegn, 


og tilfværger ham en ubrødelig Hengivenhed. Slaverne 


Befætte fnart Bordet med ypperlige Retter, med Pillau 
med Kollinger oge Fogt i Saft af Rødder, og fine 
Poſteyer, beſtroede med Oft og Safran. Flores overs 
elader fig faa behagelig - til Bordets Fornsielſer, at 
Mozabs Godhed for ham fordobles. 

En af Slaverne faaer et Tegn fra fin Herre z man 


i tager Maden af Bordet, man befæfier den paa "ny med 


tørre Confiturer, 0. d. I. Paa et nyt Tegn gaae Glas 


verne bort. Mozab ſtager op, luffer £, adbner et 


Stab, tager Flaſker af den deilige Schiras⸗ og Alexan⸗ 


— driaviinz fan bringer dem felv med Cbriftalbægere. 
Kiere udlanding! ſiger han til Flores, vi ere i Fri⸗ 


bed; lab os uden Frygt nyde min eneſte Glæde; Deres 
Narvarelſe forsger den, og tader mig glemme min 


ulykkelige Tilſtand. Flores opfylder. hang Onſter, og 
i fnart forøge. Vinens behagelige Hunſter deres Munter⸗ 
heb. Flores ſtaaner fi ig, og formaaer lidt. efter lidt ſin 
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Bert til itte at kunne nægte ham nogit: Mozab ſyn⸗ 
ger en Viſe pag fit Modersmaal, arabiſt, efteraber 
Troldmendene i bans Land, og giør fæle Grimacere - 
fane Turban falder af ham, og bliver rilfølet , Dan 
vil fvøbe nyt Musſelin derom; men bærer fig keitet 
ad dermed. Flores tager den af Haanden Paa ham, ' 

. Anytter Musfelinet om, og tager en riig Diamantsagraf 
af fin Børs, hvormed han gjør Knuden fat, og 
ralker Mozab ſaaledes Turbanen.“ 

Blandet og overraffet ved Glandſen og Rigdommen 
af denne ny Foræring ftaaer Mozab op: Bed Allah! 
figer fan til Flores: hvem kan De vare, der gisr 
Fordringer, ſom var de Troendes Herſter verdige? 
Flores, ſom ſeer, han har faaet Mozab, hvorhen⸗ han 
vilde, betenker fig ikke mere paa at aabenbare ſig; han 
tilftaaer ham fin Fødfel, fin Kierlighed for Blantſeflor, 
ag beder Mozab redde hang Liv ved at Faffe ham Lei⸗ 

lighed at fee bende, Mozab bliver førft forſkrekket 
over dette Forſlſag; men den forelſtede Flores drager 
en. Diamantskiede frem, kaſter den om hang Hals, 
omfavner fam: O min fiere Mozab! raaber fan: 
vær herefter aldeles min, eler jeg giennemborer mig 
for dine Mine! Mogab , bevæget af Sqhirasvinen, og 
forført af Gutdet og Diamanterne, kan ikke gtøre lang 

Mobftand. Jeg giver mig, figer ban, jeg ſamtykker i 
at overgive min Skiebne i Deres Hænder, men Hvor 
kan jeg midt iblandt Hundrede unge Skisnne, gienkiænde 

den, De eler? 

Man Fan let foreftille CR med hvilken Ild Flores 
ſtildrer fin kiere Blantſeſlor intet undgaaer hang 
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Erindring og hans Phantafie, ber opklares af Elfkov. 
vuyor mange Fuldkommenheder fan fandt Behag i at 
frildre! de mindſte Omftændighebder blev itfe forſomte; 
, han glemte” end ikke Preget af en Martsviol, ber hæs 


" nede Hvidheden af Blantſeflors Arm Mozab giens 
' fiænder, hende paa dette Marke, og figer til ham: Haab 


Ait af mid Nidkierbed i at tiene Dem! Men, De nys 
har afmalet mig, er virkelig den ſtionneſte af mine bun⸗ 


, brede Odaliſker; det er en chriſten Slavinde, ber er 


biddragt for en Maaned fiden; hun fordunkler ikke 
blot fine Medſoſtre ved fin Skionhedz men da hun 
blev mellem dem, jeg underkaſter Kildens Prøve, bavde 
neppe den Blomſt, hun havde plukket, rørt dens Bande, 
"førend disſe bleve mere glimrende, og ſontes at udgyde 
Sys over Vanddakkenet. Gun nyder for nærværende 
Kurvens Zre, og jeg lader den hver Morgen bære til 
hende, fuld af Frugter og Blomſter, ſom hun efter 
Behag uddeler mellem fine Medſsſtre. Jeg er villig 


. til af vove Alt for Dem; jeg fpørger Dem ikke, om 


De har Mod. til at udfætte Dem for de ſtorſte Farlig⸗ 
heder. Hver Morgen ved Solens Opgang bringer man 
mig de Blomſter og Frugter, Kurven fſtal være fuld afs 
jeg betroer ingen Omſorgen af lave den tilrettes jeg 
Lan fliule Dem i denne Kurv, dekke Dem med Bloms 
ſter, og lade Dem bringe lige hen i Blantſeflors Va⸗ 
relſe af ſorte Slaver, fom i Folge deres Stilling ſtaae 
under mine Befålinger, og fom denne Forretning dag⸗ 
lig overdrages. 


Flores trykker ham i fine Arme, med Taarene i 


J Dinene. Han lader, ſom Han vender tilbage til Alexan⸗ 


* 
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dria, Hiuler fig i den nærliggende Skov, fender fin Heſt 
tilbage til Selim, og friver, han flal ikke være urolig 
over hans Fraværelfe, og mob Ratten vender han tilbage 
til Mozabs Guus. ' 


Denne Zormand for be Sorte var gaaet tilbage 
ind i Seraillet; men en paalidelig og tro Slave ventede 
Flores; han fager imod ham, forſtikker ham, og Flæder , 
ham mob Daggry med et flet Stof af forſtiellige Slags 
Silke, ber Toarte til det Grønne, og til Farven af de 
Blomſter og Frugter, Kurven ſtal fyldes med. Mozab 
Funder fig hiem til fit inden Morgenroden; han under⸗ 
retter Flores om Alf, Hvad han har at giøre for ikke 
at opdages, Boſtangierne bringe Alt, hvad de far ſam⸗ 
let at fylde Kurven mebs Mozab roſer deres Iver⸗ 
lader dem gage, lader Flores lægge fig paa Bunden af. 
Kurven, ordner Frugterne, faa de ikke blive ham for 
tunge, pg Blomſterne meb al. fornøden Kunſt, at han 
fan være aldeles dekket af dem, 


Der kaldes paa fire haandfaſte Slaver; Mogab 
overgiver dem Kurven; de komme ind i Seraillets fryg⸗ 
telige Indre, lukke op, gaae at fætte Kurven i Blant⸗ 
ſeflors Verelſe; og efter at have ſlaget tree Gange 


deres Pander mod Jorden, og raabt paa Arabiſk: Signe E 


heds og Blufærdighede Blomſt! lade de Kurven blive 
hos hende, og gaae. 


Gvo kunde udtrykke Flores Zilſtand, da han er 
faa nær ved den, han tilbeber, da han hører denne 
Roſt, hvis Toner altid trængte ind i hans Hierte! men 
denne Roft giver ham tilkiende, af Blantfeflor ikke er 
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ene, og noder dam at tie, og blive form ubevægelig i 
fin Kurv. 

Blantfeflor var igtignot ba med en af fine Med: 
ſoſtre ved Navn Colonna, Overeenſtemmelſen i deres 
Religion, deres Aider, deres uiykker, og deres Skionhed 
havde ſtrax forenet dem. Colonnas HYndigheder, og 
Paalideligheden 1hendes Caracter havde ſuart agiort 
hende til Blantſeflors Veninde og Selfkabſoſter; "og 
ingen af dem Havde forduigt den anden enten fin Fodſel | 

. eller. fit Hiertes Hemmelighed. . 

Golonna, en Datter af den ſtorſte Herre i Konges | 
riget Neapel, var bleven bortført af Sørøvere i famme 
Dieblik, ſom hendes Fader fendte hende til Etrurien, 
at gifte hende der med en Prinde; ſom nedſtammede fra 
Scipionernes Slægt, der havde undertvunget fig bette 
ſtionne Land, og nu vegierede i den deilige Stad Flos 
rents. Colonna, ſom var opdraget af Jomfruexr, der 

: hadde helliget dem tit Eenſomhed, havde fun faa Dage 
feet fin Faders Pallads; hendes Hierte havde endnu 
ikke elffet; men bette følende Hierte bevegedes meget 
tevende, naar Blantfeflor afmaléde hende Kierlighede 
Fortryllelſer, og den Enkle, hun i fin Barndom havde 
nodt hos den elſtverdige Flores. Colonya eiſtede da 
iete endnu; men hendes Ciæls, Tomt var faa at fige 

opiyldt af hendes Venindes Tilftaaelfer og Folelfer. 
Hun troede at kiende Flores i det Skilderi, hvorunder 

Blantſeflor fandt Bebhag i at foreftile hende” hans 
Græl; maaſkee det endag hemmelig fortrøv hende, af 
ingen, endnu havde giort et faa behageligt Indtryt paa 
hende. 
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Den Dag, Flores blev bragt. ind i Seraillet 1 
Kurven, havde Blantfeflor og Colonna været ſamlede J 
for Morgenrøden; den ,ene bunde ikke blive træt af 
at tale om fin Elſter, den anden fandt Behag i at 
tale beftandig om Kiærlighed. . 

Midlertid betragtede. Blantſeflor Kurven blot mel 
Ligegytdigheds hun elffede Flores for høit til itte at 
ønffe undertiden, ikke mere at fortiene disſe forfænges 
lige og golde XSresbeviigninger. Colonna, hvis Hrerte . ” 
ikke var bundet, holdt af at pryde fig med de Blomger, 
der var i Kurven, og fandt Bebag i at udføge de” 
mukkeſte Frugter at tilbyde ſin Veninde. Gun ner⸗ 
mer fig Kurven, hun kaaer Blomſterne tilſidez bun 
ſeer en deilig Ananas, hun griber ned for at tage den. 

Himmel! hvor forbauſes hun! hun bersrer en Haand; 
hun hører et dybt Suk. Hendes førfte Bevegelſe var. 
at give et ſtort Skrig; Slaver løbe til; men Colonna, , 
fom ſtrax ingen, Tvivl har om, at denne Kurv jo fkiu⸗ 
ler en ſtor Londom, ſtandſer dem. En Bremse, ſiger 

hun, foer uden af disfe Blomſter, lige paa Bryftet af + 
' mig, uden at ſtikke mig; det er ingen Ting, gåa fun 
igien. Hun lukker Døren omhyggelig, og meddeler SLØR 
Blantſeflor fin Opdagelſe; bun gyfer, men en mægtig - i 
tillokkende Kraft drager hende. ben til Kurven. Flares 
i arbeider fig nu ud af de Blomſter, der dekke ham, 
kaſter fig for hendes Fødder; lykkelige Eiffere foreſtille 
ſig deres gienſidige Hentykkelſer! DOK 

Nu erfoer Colonna, at hendes Phantaſie ikke havde 
bedraget hende, og at den reneſte Lykke er at eiſte, og 
elſtes. Midlertid vare dieſe tvende elſtverdige Slavin⸗ 
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ders Stilling meget farlig, og de vorede neppe engang 


at giøre dem noget Haab om, af faae Flores bort fra 


J det forfærdelige Sted, Hvor de forte Slavers ubøielige 


Haardhed, og deres Aarvaagenhed, hverken var til at 
beſtikke, eler at bedrage, 

Flores bølger fig itke den Fare og be Hindringer, 
ber omringe hams han kaſter fig paa. ny for Blantſe⸗ 


flors Fødder: O mit Livs Øerfferinde! figer han, jeg 


er nærved at mifte dig for Livstid, og om Mozab var 
iſtand til at hielpe mig udaf Geraillet, fom han har 
bragt mig derind, vilde ieg ikke forlade det, uden for 
at 'ende mine Dage. Hor min Bøn, grib bet enefte 
Middel til at frelfe mit Liv; modtag paa Stædet min 
Haand og min Tro. Doer ieg, kiere Blantſeflor, da 
være det i det mindſte med det fiere og helligede Navn 


af din Xgremand. Men nei j jeg vover at ſtole faa meget 


paa Netfærd og Faderhyldeſt af den Gud, hvis Lov jeg far 


æ - 


lovet dig at følge, at jeg tør haabe, han vil velfigne vor 


Forening, og at hans Arm vil uddrage os af den afſtyelige 
Farervi ere i. Blantſeflor, forbauſet og giennemtrængt 
af Alt, Hvad der meeſt levende fan oprsre en Girl, 
hæver Pinene til Himlen, og bliver nogen Tid taus; 
endelig udbryder hun: O Flores! "begynd da at for: 


" tiene Maade af den Gud, hois Magt du anraaber, 
Ddabens Vand indlemme dig mellem hans Børn, og 
' jeg antager big til Wgtemand, Giv du mig denne 


hellige Indvielfe, kiere Blantſeflor, ſvarer Flores med 


en overnaturlig Begeiftring, Tad Flores fylde 'dig et 


ayt tiv, fon han vil Fylde tig fi fin bytte! "Som hen⸗ 


sa ! ⁊ 
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revet af en bøiere Maat, øfer Btqnt feſlot Vand paa 
fin Eiſkedes Boded, udtaler. de hoitidelige Ord, vælter | 


bam fin Øaand, og begge" falde i Colonnas Rærværelfe | 


Himlen til Vidne, at de fage hinanden. tilægte. 

Vi opholde 08 ikke véd Beffrivelfen af. deres paa⸗ 
følgende Lykke og Colonna" vennehulde Deeltagelfe, deri. 
Mozab havde aftalt med Flores, . at ved Maanedens 
Slutning Flores ſtulde lægge fig i Kurven igien, og 
efter Stik i Seraillet, Blantſeflor tildætfe ham mø 
Caftaner, Sfiærfer, Turbaner, der fylde bringes hiem 
til ham, og uddeles i Foræring til Seraillets Vogtere. 
Flores fik ved Hielp af Mogab fendt Selim et: "Brev," 
hvori ban fortalte ham alt, hvad der var forefaldet 


b 


i Brevet til Selim var det et til Dronningen af Mur⸗/ 


tia, fom Selim ſtrax ſik bort med et Jilbud. 

Øen lykkelige Prinds ttilbtagte da denne Maaned 
fiult med ſtorſte Londom i fin nye Eatefalles Gemak. 
Midlertid føjede Selim Anſtalter, ſaaſnart Fiores var 
kommet ud af Seraillet, ogſaa at kunne hielpe Blant⸗ 
ſeflor og Colonna paa fri Fod. Men Prindfesfen har 
endnu ikke naget Enden paa de Gienvordigheder, hen⸗ 
bes Faders og hendes Moders ubeſindige Onfter havde 
bragt over hende fra Fodſelen af. 

Mixzabei, der Havde flaget Ethioperne adſtillige 
Gange og drevet bem neſten yderſt ud "til det røde 
Dav, beleirede Ormus, men ba han forudfaae, at denne, 
Feſtning vilde, koſte formeget Blod at tage med væbnet 
Haand, noiedes han med at indflutte ben. Da han 
ingen Ven var af uvirkſomhed, overlader han ſine Feld⸗ 
herrer Befalingen over Haren, og tager felv bort med 
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et lidet talrigt Feige, ſom han endog befaler at opholde 
fig i Staden Cairo; og Natten derpaa begiver han fi fig 
fulgt af en énefte tro Tiener paa en meget hurtig Heſt 
til Alexandria, . forklædt fom en kalmukkiſt Tartar, og 


” malet ligeſaa fæl, fom disſe Barbarer. 


Gan vilde, efter adftillige navnkundige Califers 
Exempel, under Fortlædning erfare, hvorledes Retjen 
blev plejet, og” Hvad hans underſaatter meente om hans 


æ Regiering og hang Miniſtre. Den gode Orden, Mir: 


zabey fandt; der herſtede i Alexandrien, fytdeftgjorde 
” ham. 

Hvorver ingen deleiſe, end ikke den blotte Vellyſt, 
drog ham til hans Serail, Tod den Nvsgierrighed, at 
vide, om Kildevandsprøven blev jagttaget, ham' tage ben 


Beflutning, at forvisfe fig derom med egne Øine. Han 


, fender den Slave, der fulgte ham, til de førfte Grend⸗ 
fepæle. Denne Slave forlangengt tale med en af de 
fornemſte Sorte i Seraillet, ſom han fiænder får at 
være ugiennemtrængelig. taus. Denne Gorte kommer, 
Slaven taler hemmelig med ham, og bringer ham til 
Sultanen, der tilfiændegiver, at det er hans Billie, af 
komme ind i Seraillet, uden at nogen kan kiende ham. 
Den Sorte lader i Haſt give en Dragt til Sultanen, 
mage til hang egen, fværter ham, og foreftiller ham 
for Mozab, med de Ord, at fan bringer ham en af 
fine Landsmænd i Steden for en, dér døde forrige 


” Maaned. Han bliver antaget uden ſynderlig Underføs 


gelſe. Sultanen tilbringer Natten i ſin foregivne 
Landsmands Varelſe, og anden Morgen begive de dem 
beos⸗ til Prøvens" Kilde, Det var ett, at den Oda⸗ 


” 
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lide, Ser havde nydt Kurvens XCre i Madnedens- Løb, 
Fulde være den førfte til at giøre ſawme Prøve igien. 
Mirzabey feer Blantſeflor komme i Gpidfen for fine - 
Medſoſtre 3 han bliver overraſtet, og næften bevæget 
ved hendes. Skisnhed. Disſe unge Skionne ſprede dem 
om i Blomſterlandene, og plukke hver ſin Blomſt, ſom 
adftillige af dem bringe rodmende og med uſikker Haand. 

Blantſeflor vælger en Role af ſtinnende Hvidhed; fun | 
kaſter ben i Kilden, hvis Vand forbliver fart og reent. 
Men Rofen blev, iſtedenfor hvid, af den livligſte Kiøds 
farve, og en ny Roſe kommer frem ved Siden, af den, 
og fom af fanme Stilk. Dette Jertegn udbreder Fors 
ferdelſe mellem Vogterne af Sultanen Seraͤll. O 
Mohamet! raabe de: Seraillet er vanhelliget. Strarx 
gribe to Sorte hver af Ovalifferne, og flæbe hende 


ind i hendes Verelſe. Mirzabey, og ben; der ef med ” 


ham, griber Blantſeflor, en Trop væbnede Corte bes 
meftrer fig Adgangen til hendes Varelſe; de randſage 
det, og Flores opdages. 

Mirzabey, forbittret over den Dumdriſtighed af ber 
unge Forvovne, der tør krenke ſaa frygteligt et Sted, 
overlader fi ig aldeles til fin Hævn; han giver fig til⸗ 
liende; og det hele Serail falder ſtielvende og Forbaus 


fet ned for ſir in Herres Fod. . ' E J 


Raſende befaler Sultanen, af man 'i Dieblikket ſtal 
tende et Baal, og førdømmer Flos og Blantfeflor till 
at døe ſamlede i Luerne. Flores erindrer, nu den Ring, 
han har faaet af fin Moder, og betiener - ſig af det 
ſpanſte Sprog, fom de ikke forftane i Xgypten, til 
kergiaves at bonfalde Blantſeflor paa det indftændigfte 
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om -at tage derimod, Det Sprog, be betiene dem af, 
bringer paa den Formodning, at de ere CEhriſtne , og 
denne Mistanke kremſtynder fun deres Henrettelſe. 
Flores , fom, ba fan oprindeligen. er en Maurer, 
taler arabiſk ligeſaagodt, fatter, bvad Sultanens Mis⸗ 
tanke er, Ja! ſiger han, vi ere Chriſtne, og vi ere 
forehede ved hellige Baand. Fyldeſtgisr din Hacvn, 
mén vær fam Edelmodig, ikke at ydmyge. os med den 
Lenke, dine Slaver berede. Ver Vidne til Mod, den 
Tro indſkyder, ſom vi bekiende, det Blod, der rinder i 
. vore Xaver, og det Fadreland, der gav os Livet. 
Mirzabey vil fee, bvorvidt be tvende XEgtefolt 
anne drive Standhaftigheden; Han befaler, af man 
fkal lade dem være fries de tage nu hinanden ved 
Haanden, hæve Sinene til. Himlen, paakalde de Chrifts 
nes Gud, ſom kiender deres uſtyldighed; "de træde ind 
i Baalets Kreds, og folde hver det halve af Ringen; 
Gultanen giver det afſtyelige Loſen til deres Død; 
tyve Fakler tænde Baalet paa eengang; Luen hæver fig 
paa alle Sider, indhyller de tvende XÆgtefolk, og und» 
drager dem næften aldeles disſe gruſomme Menneſkers 
Sine. Men bette Dieblit var de ſidſte af bem, Hvor 
i Blantſefloͤr ſtulde være vulykkelig. Udentvivl gik Spas 
niens Skytshelgen i Forbon for ben, hvis Fødfel han 
havde udvirket; udentvivl foreftilte ban, af den meeft 
levende Ciffov aldrig havde forvanſtet Troen i Print: 
ſesſen af Ferraras Hierte, og ”at denne Eiſtov havde 
" omvendt Prindſen af Murcia til Chriſtendommen. Lus 
erne ſynke lidt efter lidt, oglade Mirzabey fee de to unge 
Wgtefolk, friſte og røde, midt iblandt Luerne; begge 
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havede. Sinene mod bSimlen, eller faar: smt til bin⸗ 
anden. ” ! 


Ikke blot overraſkedes Sultanen af. dette ny Under: , 


verk, men hang Hierte blev bevæget, . Kommer, ſagde 
han, og rakte dem vaanden, tommer, iyktelige Cltende, 


ſom Himlen beſtiermer; J ere frie, og Mirzabei vil. 


i 


være Eders Ven. 
Slores og Blantſeflor trade ud fra Baalet, og 
nærme dem Sultanen med en ædel og beſkeden Mine. 


Mirzabey omfavuer dem ; tager dem véd Haanden, og 


fører. dem i fit eget Gemak. Der er tilberedt Babs da 
Gulfanen gif ud af bette, tog han fin Verdigheds Riæns 


detegn igien; og de unge Folk komme, iforte prægtige. 


Klader, han hat ladt dem bringe, til ham i hang Lon⸗ 
kammer. De fortælle ham, begge deres Levnet, og Flos 
res bølger ham ikke mere fin Fodſel. Himmel! raabte 
Mirzabey: hvorfor ikke give mig før tiltiænde, at ben, 
hvis Forvovenhed jeg troede at ftraffe, var en Søn. af, 


Kongen af Murcia, og en Wtling- af den ſtore og. 


feierrige Kaled! hvor maa jeg ikke takke big, hellige 
Prophet! af du har frelſt deres Dage. Mirzaben om⸗ 


favner dem atter, tilbyder dem fin Biſtand, og at ge - 


leide dem i Spidſen for hundreb tuſind Stridsmend, 
hvorhen deres Billie ftaaer, Den førfte Gunſt, Blant. 
ſeflor udbever fig af ham, er Maade for den unge Cos 


lonna, og Flores bønfalder ham at fende efter hans 


Ven Selim. Mozab løbér at hente Colonna, og føre 


hende i hendes Venindes Arm. Jilbud flyve til Aler⸗ 


andelen, og fnavrt kommer Selim, og Sultanene Visit, 
IL. Binds abet og 3bie Hæfte. (4) 
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ER Biſe Bizir, figer Mixzabey⸗ Tad biéfe ulykkelige KEgte⸗ 


folks Hiftorie med gyldne Bogſtaver optegnes i Rigets 
Ardivs giv alle Slavinder i dette Serail beres Frihed, 
gid dem al fornøden underſtottelſe, overos dem med 


nine Belgierninger, og lad dette frygtede Sted for 


Fremtiden ikke mere. beboes af ben ulykkelige ufkyldig⸗ 


yed. Alt dele idette Dieblik den Glade, ies føler, 
ved at bryde alle disſe unge Skionnes Lenker! 


NL 


Bed disſe Ord aabnes allg Seraillets Porte; man 
bringer koſtbare Vogne; Mirzabey lader Flores, Blant 


, feflor og, Golonna tage) Plads i fin, og fører” bem i 


Ariumph til fit Palads i Xlexandrie. 
Z det Hieblik de tdende Ægtefæller reiſe dem for 


at følge ham, feer Flores de to Hinge, fom han Havde 
E fra fin Moder og Blontfeflor, blive til Steps en overs 


ordenlig Lyd; ſom ſynes at komme fra Kitden, bringer 


dem til af vende beres Opmæerkſomhed bid, De fee 


Bandet i Kilbens Bekken oprørt og blodigt; en ſort 
Sky havde derfra hævet fig ſom en Hvirvel; Skyen 


forfvinder, og Kilden faaer hele fin ueenbeb igien; men 


- ben havde tabt dd Kraft. 


Zitintetgisrelſen af degge bisfe Slags Trolbdomme 


var fnyttet til Enden af de uitter ſom Blantſeſtor 
fkulbe giennemgaage. 


Mirzabey givet Ratelollene daglig Hoitider, og 
tilbyder dem fine Hare, og fine Skatte; men Slores 


og Blantſeflor modtage Jun to Skibe, og gaae paa 
det ene tildage til Italien, efter Colonngas Saab, 
fom itke tvivlede paa, at Vefteng Keiſer jo mød aabne 
E Arme modtog denne Prindfesfe,- ben ulykkelige Topaſas 


Datter, ; Selim gaaer ombord paa det andet, og bene 
der tilbage til Murcia, at, underrette: Kongen og Dron⸗ 
ningen der, om deres Søns ſpnderlige men lykkelige: 
Begivenheder. 

De gik alle i Land i Civitavecthia be. erfore, da 
de kom bertu at Keiſeren var juſt død, og at: Klerke⸗ 
ſtabet, de Store, Raadet, og Almuen vare uenige om 
Valget af. hans Eftermand. De beffutte, at bølge bes 


res Navn; og begive. bem ufortøvet til Rom; de ans 
Tomme ber næfte Dags Paven giver dem en Privatau⸗ 
dientz; Flores og Blantſeflor kaſte bem for hane Føde 


der, aabenbare ham deres Byrd, og aſlokke ham Taarer 


ved Fortællingen om de Ulykker, de har gieninemganet. 
Den Hellige Olding kiender den Hoieſtes Styrelſe; han 
legger deres vaender i hinanden, og velſigner bereg 
Forening, og nedbeder Himlens: Raade over dette Big 
tepar. ⸗ 

Mellem bet ſtore Yntal, Keiſerens Døbt havde kal⸗ 
det fil Rom, var Colonna, den magtigſte Fyrfte i 
Neapel/ og den hellige Faders noie Ven, af de forſte, 
der var ilet til hams han kommer ind i Salen, i bet 
Dieblik "Flores og Blantſeflor modtage Pabens Velfigs 
nelſe. Pludſelig hører han et giennemtrængende Skrig, 
og hans Datter Colonna kaſter ſig for hans Fodder; 
bevæget fortæller den hellige Fåder fin Ven Alt, "Hvad 
han nys havde hørt; Blantſeflor - erklærer fig for den 
unge Italienerindes ommeſte Beninde. 


Colonna lader, uden at ſpilde ef Sbiebrtit, Senatet 


femte, lamt alle bem, der kunde tage Deel i at velge en 
AAL 
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Keiſer. Den hellige aber og han fremffaae i For: 
famiingen; de meddele den Blantſeflors Herkomſt, hen: 
des Moders ulykker, og Topaſas Rettigheder til Keiſer⸗ 
dommet; de tale om den Forbindelſe, hun har indgaaet ; 
og om hendes Mands, Prinde Flores, Dyder og Valde. 
En guinflig Mumlen hæver fig lidt efter lidt under den 
hellige Faders Fortælling, hans fidfte Ord afbrydes af 
en almeent Samraab, og Romerne udraabe eenſtemmig 
Flores til Keiſer. 

Man affendte Filbud til Spanien, at bringe denne 


ØR Uore Tidende did, da Flores faager et Jilbud fra Se⸗ 
J Tim, ber ved fin Ankomſt havde alt fundet Felix angre⸗ 


bet af en farlig Sygdom ; midlertid vat fan bleven 
inderlig rørt over Selims Fortælling, og ſyntes at 


fqae nye Kræfter, for at ſtrive egenhændig til fin Son: 


kom kiere Flores; kom Blantſeflor! maatte J kunne 
, glemme mine Uretfærdigheder, inden 3 fysfetfatte eder 
med at lukke mine Dine! 

Men al! ben pludſelige Joranbring, over den 
glæde at wide fin Gøn levende, og det Haab at ſet 
"Ham igien, henrev fnart Kongen af Murcia i Graven. 
Et nyt Jilbud bragte hans Dod, og den tro Selim 
forſikrede fin Prinds, at Folket i Murcia var rede at 


erkicende ham for fn Herre, uagtet hans Religionsfor⸗ 


andring. Men Flores, ngiet nted- at 'bellæde Beftens ” 
Keiſerthrone, fraſagde fig Spanien, og afſtod den til 
, fin tro: Selim, 

Flores kierlige Moder kom til Italien til Keiſeren 
fin Søn, og hans fiære Blantſeflor. Colonna ægtede 
den unge Scipio, ſom var elffværdig 3 de regierede over 
det ſtisnne San) Toſkana; ſaaledes levede alle denne 
Giſtories Helte lange og lykkelige Dage inſammen, 
deres Eeder og deres Kierlighed troe. 


e 


Auerede i forſte Bind af Bidragene til ben danſke 
Digtekunſts Hiſtorie, har Prof. Nyrup givet færdeles. 
interesfante Gfterretninger angaaende den 'rimede For- 
tælling om Flores og Blantſeflor. Et Aftryk af denne 
fra 1745 har jeg vel for mig; men da bette: Eftertryk, 
ftiondt det paa Titelbladet ſiges: nu paa ny forbedret, 
meget ſnarere i det, ſom forde være hint Skrifts va⸗ 
ſentligſte Fortrin for den danſke Litterator, torde være 
forverret, i det det ikke blot er blevet forkortet og, 
forandret, men og Sproget moderniſeret, og da verſifi⸗ 
cerede Fortællinger ikke ſynes at henhore fil dette Skrifte 
Plan, har jeg ſaameget mindre troet, at burde lade bet 
aftrykke her, da jeg maafkee ikke ganffe uten, Foye giør 
mig det Haab, at dette. Skrift, — der — Tom Nyrup 
figer — fra Sprogets Side er meget mærkværdigt, da 
man deri maa troe at finde Levninger af en Tidspunkt, 
hvorfra man ikke har ftort flere Sprogmonumenter end 
Lovbsger — forde finde en Udgiver, der ved Benyttelfe | 
og Jævnføring af de forffiellige Udgaver deraf, og 
øvrige didhørende lærde underſogelſer m. v. vilde 'og 
kunde erhverve fig en ny Fortienefte af Zedreſproget, 
og dets Oldgranſen inq. 
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Ifſtedet derfor er i.bet foregaaende meddelt en 
gordankning af, hvad Prof. Nyrup falder denne Hi⸗ 
ſtories nyeſte Indklæbning, Tom midlertid. efter den 


. Franffe Fortællers Paaftand fulde netop være — i bet. 


mindſte efter — den alleraldſte og oprindelige, ber 
efter hans Sigende ſtulde være ſpanſt. Da midlertid 
denne Behandling af XEmnet meget, afviger fra den, 


der ligger til Grund i ben rimede danſte. Fortælling, 
… har leg troet, inden jeg gaaer over til af meddele videre 


om denne, Til ydermere Sammenligning. at kunne give 
et Udtog af den beremtefte Bearbeiders Voccazes Be⸗ 
handling deraf, ſaaledes ſom bette i Melanges tirees 


d'une grande Bibliotheque 14 Bind findes, 


2 


«Den fanbe philocopo — ſiges ber. her — er Hiftos 


- vien som Flores og Blantſeflors Kierlighedshandeler. 


Den er fkreven i meget gamle Tider paa franſk, man 
. finder ef ManufØript deraf i Kongen af Frankrigs Bi⸗ 
bliothek, hvoraf Didgrandfſkeren Mr. de Sainte Palaye- 
"havde en ffiøn Afrift. Man troer, det Frevet i det 


J trettende, eller ſeeneſt bet fjortende Aarhundrede, 
. bet fra det forſte, man bet nodpendig have tient Born) 


. til Forbillede; er bet af fibfte Aarhundrede, kan det 


” 4 pære taget af ben italienfle Forf, og XSren for Op 


indelſen vilde ſtoldes ham; men det er ſikkerlig ikke 
af den, der har ladet det trykke paa ſpanſk i Alcala 
Ii. Denne ſidſte har taget det af Philocopo/ foran⸗ 
dret nogle Tildragelſer, og undertrykt Boccazes hels 


Indfatning. Efter denne fpanffe Udgave udgav Jaques 


Vincent 1554 Flores og Blantſeflors forelſeede Hiſtorie, 


— 
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hvoraf Grev Tresfan har givet et meget bebageligt 0, 
udtog. De fornemſte Tilbragelſer ere be famme pag | 
frank, itallenſt og frauſk. Jeg vil blot anmærke, 
Hvab Forftiel der er paa den ſpanſte Roman, og Boc⸗ 
caꝛes Philecopo, Hvor man finder endnu nogle ganfte 
ſynderlige Trak. n EH 





Bi nævne blot kortelig, at Boccaz, ber var. forel⸗ 

"et i Maria, en naturlig Datter af Robert Konge af 

Neapel og Gicilien, blev af hende anmodet om, at 
more bende med en. ſmuk Fortælling, og San valgte NE 


Zlores og Blantſeflor. 


SBoceo3 begynder ben ſom et ihd Digt, vet ent 
fmuk og lang Anraabeiſe af alle Guder, Baade. Gris” 
ſtenhedens og Hedenſtabets; Cupido, Zupiter, Gus BD 
Fader, Gønnen, Apoſtelen St. Jacob) hau titale 
Byen Mom, endelig begynder Han at tale om Qvintus - . 
Sælius, en Romer, ber nedſtammede fra Scipio Afrikas 
nus, og der ægtede Julia Topotia af Julius Cæfars 
Slægt, Af bette Ægtepar føbdes Blantſeflor, der tilt nn 
Eller fit. Elores, Son af ben fpanfle Konge. "20 ER 
Disſe Eiſtendes VBegivenheder ere fom 3. det ſpanſbe, 
paa nogle epiſte og poetiffe Stader nær, fom langt 
fra at give Blantſeflore sg Floris Hiftorie mere Zach; 
udbrede ef Anſtrog af Utimelighed derover, F. E. Man | 
feer Pluto paatage fig en Ridders Betalt, Fort af - - J 
komme og froſte Kong Felix, der var Mahomedaner, 
og blev angrebet af nogle Chriſtne gyrſter i bane Na-· 
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bolag. Pluto, der var fun en Dievel, ſasbe den mat: 
riffe Konge tufende uſandheder; men Guben Mars, 
fom han ofrede fil, var oprigtigere. Gan [od aaben: 
bares ſikkre Forvarſler for den Ulykke, der truede ham. 
Midiertid lavede Felix fig til af bekrige de Ehriſtne. 


"Paa famme Tid drog Lalius og bane Kone gjennem 
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Spanien, for at tage til Gallicien til San Jago de 
Compoſtella; Maurerne anfaldt dem; den andægtige 
£ælius paataldte forgiæves ſnart Jupiter, ſnart alle 
Helgene; han blev brægt, og hans Kone” taget til 
ganges hun vilde aflive fig; men man tillod det ilkke; 
til Troſt tillod man hende, at viſe fin Mands Iſte den 
fidfte XWres hende ſeld tog Dronningen, Felires Ge⸗ 
malinde, fig af, og havde bende hos fig i fit Pallads. 
Der bøde. fun, i det hun kom neb med en deilig Datter, 
fom man kaldte Blantfeflor, og famme Dag, og ſamme 
Time bragde Dronningen af Spanien en ung prinde til 
Verden, der blev kaldt Jiores. 


Dieſ⸗ to Børn, ber var fødbe under famme Stier: 


. frer, bleve ſnart forelſtede i hinanden. Man lod bem 
"sære fortroligen ſammen indtil den Alder, Hvor deres 


gienſtbige Kierlighed kunde brage til Følger; ba vilde 
man frille dem ad. Denne Skilsmisſe forekom be to 


aAlſkende græsfelig; men deres Gorg forbittrebe Drons 


ningen, ſom begyndte at fynes ilde om, af hendes Gøn 

elffebde den unge Slavinde; og fadfnart Prindfen bat 

faget til Slottet Montorio, hvor man ſendte ham hen, 

at han kunde vare desflittigere i fine. Øvelfer, tog 

Flores gruſomme Forældre den Beftutning,, at forgive 
' , —W 
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Blantfefiore Det var paa en Maade med Geremonier, 
Dronningen, vilde fuldbyrde denne Forbrydelſe. Dun 
valgte ey Dag, da man hoitideligholdt Kongens Fod⸗ 
ſelsfeſt. Det var da Brug, at man ved det kongelige 

Gieſtebud havde en ſteegt Paafugl, paa hvilken Hoffets 
Riddere aflagde Løfter og Eeder; hvorpaa den blev 
fſtaaret for, og ſpiiſt. Det var en ædelbaaren We, ber 


bragte denne Ret paa Bordet ; hun fulde prøve ben, HE 


og derpaa byde om fil Kongen og alle Ridderne. Blant: 
ſeflor blev udkaaret til denne Forretning, og da hun 
ingen Tante havde om, man havde noget Ondt i finde | 
mod hende, fkilte hun ſig derved paa den ynbigfte 
Maade af Verden. Ale de Løfter, Ridderne aflagde 
paa denne Paafugl, vare denne unge Etienne tir Wve. 


Hun. takkede dem , og vilde til at prøve Kisbet, ' ſom 


var forgiftet, da Kongens lille Hund kaſtede ſi ig paa 
det førfte Stykke, hun ſtar af, ſlugte det, og døde 
paa Stedet i græsfelige Krampetrækninger; nu kunde 
man ikke mere drage i Tvivl, af Paafuglen var forgiftet. 
Blantſeflor vogtede ſig vel for at ſpiſe deraf; men da 
Dronningen faae fit Forehavende glippet, vendte, hun 
Tingen paa en Maade, ber nær. bat. blevet Ugefags 
megen ulykke for, Prindfens Elſkedez hun fil Kongen 
til at tror, at det var Blantfeflor ſelv, der havde. for⸗ 

giftet Paafuglen for at tage ham af Dage med hele 
hans. Hof. Saa urimelig fom denne Mistanke. por, 
Tytkedeg ben, Kongen befalede at fængſle Blantſeflor, 
og vilde fordomme hende i fit Raab. Hun var bleven 
forbemt uhort, og ufortøvet , hvis ikke til. eykke nogle 
Hoitider, der var i re hos Hedningene eller Maho⸗ 
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mebanerne, Havde tvunget bem, at mſeine Dommen og | 


Straffen. 
Midlertid bar Blores i ben pderfte Uro, ber var 


” fulgt paa Gorgen over, fan var bleven fflt fra fin 


„Elſtede. Hun havde, inden de forlod hinanden, giver . 
ham en Gtiernering, hvori der bar: en. Steen, ber 
blev blant og klar, ſaa længe fun ikke var i nogen 
Fare, og bet gik hende vel, men der. blev uklar, naar 
hun par i Liveſare. Han' ſaage hver Dag paa ben, DE. 
blev vaer, at den fordunkledes. Gan vær i levende 
Uro, da han ſaae en Mand komme af hans Faders, 
der var ham trofaſt hengivet, og der benyttede ſig af 
den Udfættelfe, man hapde været nodſaget til med 
Dommen, at Eynde fig af. abvate Flores om ben 
Gare, Blantfeffor var i.  Gaafnart Prindfen blev un: 
besgettet derom, raabte ban til denne fin Faders tro 


Mand: leg flyver derhen; jeg ſtol gribe Vaaben) og 


enbnu Comme tidsnok til Murcia, for af erklære. mig 
Blantſeflors Ridder, og frelſe henbes Xre og Lis. 


Afkalion, faa. hedde Manden, foreftiler fam forgiæs 
vet, at fan var for ung og for fvag fil at udføre et 
faabant Fgorehavende, at, da han ikke var femten Aar 
endnu, og iffe kunde ſtride uden formummet til Forſvar 
for en Vige, ber var beffylbt for af ville forgive hans 
Faber, vilde han uſtridig bukke under, og miſte Livet, 
Uagtet alle disſe Foreſtilkinger, tog Flores afſted; Aſta⸗ 
lion fulgte Bam, og gav ham be bedſte Xnviisninger, 
yan kunde. Da Prindfen kom derhen, Boldt han fig 
feiult, Aſtalion var tiſſtedr ved Dommen, og kunde 
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iite forebygge, . åt ven antlagebe i jo wleb⸗ domt at lade 
| fit Liv, Den Nat, der flulbe foregaae denne grægfelige 
Scene, lader Boccas Gudinden Venus aabenbare fig. 


for Blautfeflor, og Guben Mars for den fignne. Flos 
res. Disſe tvende Guddemme —J— dem, og Jette 


Mob i dem. + 


g 


Baalet var rede at tændes, ba ben wenante 


Ridder lader fig fee paa Dladbfen, kaſter fin Sandøe, og 
erklærer fig for Blantſeflor. Kongens Huushovmeſter, 
Dronningens Medfkyldige, optager Kamppantet og ſtri⸗ 
ders han bliver overvunden, tilſtager fit Forræderi, og 
bliver brændt i Steden for den uſtyldig anklagede. Den 
indtagende Pige bringes i Triumph tilbage til Pallab⸗ 


N 


fet, hvor Kongen og felv Dronningeh tage overordenlig 


vel imod hende Midlertid undſlipper den Skionnes 


Haevner, og vender tilbage til Montorio, uden at bære 


erkiendt af Rogen. Blantſeflor var fortvivlet over, 
hun ikke havde kunnet klende fin Befrier, og Prindſen, 


tilfreds med at have frelſt fin Skionne, vedblev at. 
ſukke i fin Genſomhed over at vare filt fra hende. 


Aftalion og andre, ſom man havde fat. fil af vaage 


oper hang Opforſel, giorde, hvad de tube for at trøfte 


og adſprede ham. De indførte endog paa Slottet 
Montorio be fkionneſte Piger, men han log dem” haan⸗ 
lig fra ſig. HEE SEER 


” sRibtertib blev een, ve %aon Philen, toretttet SEE 


Blantfeflor: han gier hende fin Opvartning, "overhæns 
ger hende, men kan ingen Vei komme med af vinde 


hendes oobeed for han titfedfe giver ende a at SSD fw 
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at han ér den ubekicendte RNibber, der har reddet Hente 
re og hendes Liv. Nu troer den Skiönne, . af ver: 
Kam forbundet., og tilſtaaer ham, hvad man kaldte be 
en Gunftbeviisning ; hun løfer bet Slor af, hun harde 
paa Hovedet Kampens Dag, og giver ham bet. Det 
blev Kilden til de ſtore Bekymringer, fom ſiden den 
” ømme Floreg giennemgik. Philen, ſtolt af ben Gunt. 
beviisning, han havde erholdt, giennemfloi hele Spanien 
for af giøre fig til deraf, og kom endog til Montorio, 
at bramme dermed for Øinene af Prindfen, Blantſefloré 
Gifter, Nu falder Boccaz Gudinden Diana til fin Bi: 
ſtand hun gaaer hen, at opføge Skinſygen i dens ſtiulte 
Huler, bringer den til Flores, og fager den til, at 
bringe fine Slanger ind i hang Barm. Flores forbit: 
tret, fornermet, truer fin Medbeiler, og gisr ham faa 
"bange, at han drager i frivillig Landflygtighed. Han 
gaaer over til Italien, og udaander fin Smerte i Jams 
merklager, og Klager mod Fruentimmerne, hyilket uͤdgier 
en lang og keedſom Deel af Fortællingen, 


Blantſeflor og Flores var ikke lykkeligere, Diana, 
under Skikkelſe af en Jæger, havde givet Kong Feliz 
tilkiende, af fan aldrig kunde udrette noget hos fin 
Søn, faalænge Blantfeflor var i Spanien, og raadet 
ham, »enfen at faae hende af Dage, eller fende hende i 
fierne Sande. Kongen valgte det ſidſte. Fremmede 
Slavehandlere vure indløbne i Havnen Marmorine, og 
var! færdige at gaae under Seil for af drage hiem. Han 
[od ben elſtverdige Blantfeflor hemmelig bortføre, . og 
de, kiobte hende fom en indtagende Slavinde, fom de 
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med Fornsielſe ſage i deres Hænder, De bragte hende 
til Alexandria, og folgte hende til Admiralen af Babylon. ' 


Felix, der føgte alle Mibler til af bedrage fin egn, 
og formaae ham til at glemme Blantſeflor, lod ude 
fprede et Rygte, at denne Sfignne var død. Bor at 
beſtyrke det, lader man reiſe hende en pragtfuld Mau⸗ 
ſolee med en. prægtig Gravſtrift. Flores iler fil ved 
denne Tidende, og erfarer yderſt ſenderknuuſt de opdig⸗ 
tede Omſtændigheder af en foregiven Sygdom, ſom, 


man ſiger, tog den ſorgeligſte Ende. Synet af Grav⸗ 


ſtedet bragte hans Fortvivlelſe til det hoieſte; han dil 
aflive figs den viſe Asſkalion hindrer ham deri. ev 
Deres Liv! hvo veed, om det ikke endnu Fan blive 
Deres Elſtede til Gavn! Disfe Ord aabne Øinene paa 
Flores. fan betragter den Ning, hane Herſtkerinde 
har givet ham; han ſeer, at Stenen blot er uklar, 
og ikke knuſt. Han fatter noget Haab, at Blantſeflor 
ilke ev bød, og uden ligefrem at tilſtage ſine Forældre. 
det, erklærer han dem, at han vil reiſez be ſamtykke 
deri; ſtiendt ugierne, og Dronningen giver fin, Søn en 
anden magiſk Ning, hvorved er den Kraft, at udfrie 
af de ſtorſte Farer. Udruſtet med denne Eoftelige Ta⸗ 
lisman gaaer Flores ombord; Aſkalion ledſager ham, 


og Ferramont Hertug af Montorio, der har fattet w 


sprigtig $engivenget” før Prindfen, & vil, ikke forlade 
ham. Gaafnart de ere i Søen, figer Blantſeflors El⸗ 
fer dem, at han agter at dølge fin Stand og fit Nann; 
og lade fig Falbe Hhilocopo. 
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De Reifende rom fra Spanien til gtalien, og de 
be uten Tvipl gik langs op ab Pofloden var de i det 
mantuanſke. Der kom dem for Die et gammelt Tem⸗ 
pel, Hvor Philocopo vilde gisre en Ofring, og raabd⸗ 
ſporge ef Orakel. Stedets Guddom ſvarte ham, at 
han ſtulde drage ned til Havnen Alpheo, og der gane 
ombord, af det var den Vei, han havde at følge, for 
at finde fin kiere Blantfeflor. Han adlød, og var 
endnu ikke ret Tangt fra Templet, da han blev en 


Kilde. vaer, hvor: han vilde forfriſte ſig. Han Havde 


ikke ſnarere ſin Skaal beri, før Bandene veifte fig, mur⸗ 
rede. paa den ſelfomſte Maade, og endelig lod ham høre 
Ord. Hvo ſkulde troe det? denne Kilde var den ſamme 


pilen, der havde været forelffet i Blantſeflor, og 


Havde vildet' faae ham til at troe, Han var elſtet af 


i hende. Da han fane, han gik glip af fine Fordringer, 


havde han flyet ſit Fedreland, var kommet der til 
Stedet, og medbragte det ler, Blantſeflor Havde givet 
ham. Templets Guddom havde. havt Medynk med den 
Fortvivlelſe, han var bragt til, og forvandlet fam til 
en Kilde: Prindé Flores beklagede ſin Medbeilers 


Skiabne⸗ os kyſte omt det Srønfvær, ſom, Philen fagte 


ham, var hans Elſtedes Sler; Kilden: ſurtede d berved, 


v 


og Philocopo begav fig bort. 


Da Ban var kommen til Havnen Alpheo, vilde Han 
gaae over til Ildoen bvor man ſagde ham, åt: Ban 
vifbe faae nogle Efterretninger om fin Elſkede; men 


Ser” teifte fig en frygtelig Storm, og kaſtebe ham paa 
den nzopolitanfte Soft. gan, blev nedſaget at løbe ind 


hel v / &t Vrå 


i Neapels favn, for. at lade ſit Skib udbedre. Phile⸗ 


copos æble og aandfulde Bæfen, hans Folges vakre ud⸗ 
vortes fik nogle Neapolitanſte Herrer til” at foreſtille 
dem for Stadens meeſt udmærkede Damer; de vare ba 


ſamlede i en Hauge, hvor de morede dem med Kiygtſpil, 


hvorved deres Yndigheder, og deres Veltalenhed glims 


tede, Hver Donna, og hver Herre fremfatte, naar 


Raden kom til, bem, et Sporgsmaal, og de havde til, 
Spillets Dronning udkaaret en Dame, ſom det var. 


v 


oberdraget at befvare bem, : og domme. Det var den 


deilige Jiammetta, Kongen af Parthenopes Datter. 


Bi gane disſe Klygtſpil, ſom Fortællingen uved⸗ 


kommende, forbi. 


Da Philocopo hante tilbragt nogen * i Reapel 
at lade fin Aands Ynde- og fine Føtelfers' Finhed diim⸗ 
te, gif han igien tilſtibs, og fortfarte fin Sejlads, bes. 


fantig fsfelfat med at erfare, hvad. der var blevet af 
den elſtvardige Blantſeflor. Gan kom fil Ildoen, hvor 


de Slabehandlere, der havde bortfort Blantſeflor, havde 


opholdt bem med hende, «an traf ber et Fruentim⸗ 


mer, der blev overraffet af hané Lighed med den unge 
Spanierinde; og Flores og Blantſeflor lignede virkelig Å 


hinanden, Denne gode Kone fortalte ham af fig felv 
og trohiertig, at hun ikke kunde glemme denne fortryl⸗ 
lede Pige, ſtiondt hun kun havde tilbragt to Dage med 
hende, Men hvad ham vat vigtigſt afv hvad hun ſagde 


ham, var, at' Fribytterne havde ſagt ved deres. Afreiſe, 


at de gik til Rhodus og derfra til, Alexandrien. Man 
fon let tenke, at den forelſkede Prinds af Spanien 
lite did, Da han Tom til Rhodus, gienkiendte den tro 
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Aſtalion, en af fine gamle Venner, . ber gav ham nv 
Oplyoning om bet Sted, hvor Blantſeflor maatte være | 
' Åndfluttet, hvis hun, fonr der neppe bar at tvivle om, 
var bleven folgt til Sultanen af Ægypten, Denne Ben 
af Aſkalion, der hedde Darius, klendte meget vel. dem, 
der var paa Alexandriaſlot; han tilbod fig af. være Vei: 
Jever for Prinds Flores, ber med megen Glæede modtog 
hans Tilbud. 

Medens be var paa Velen til KSonpten beffrev 
Darius dem Admiralens eller Emirens ſtolte og fælfom: 
me Slot i Xlerandrien, Det var et uhyre Taarn af 
ftolteſte Bygningskunſt. Der vat hundrede Gemakker, 
hvoraf hvert vat beſtemt til een. af de Stienne. 3 
Midten var en heelforgyldt Gal, prydet. mø prægtige 
- Malerier og Billedftøtter, hvor alle disſe Stiønheder 

. Famlebes, og gav Abmiralen Hsitider. Vag Taarnet 
var en Reekke deilige Hauger, forffiønnede ikke blot af 
7 Naturen og be ſæedvanlige Kunſter, men og af Trol⸗ 
domskunſt. Roſerne vare ber i faa flor. Overflod, at 
man-hver Dag fyldte uhyre Kurve, fom man bar ned 
"paa Taarnet. Men det allermarkeligſte var fivé for: 
tryllede Træer,” hvis Stamme, Grene og Blade var 
Guld, og Frugterne af Diamanter, Rubiner, Smarag⸗ 
der, og Topaſer. Disſe Træer havde ben Egenſkab at 
ſynge melodiſt; men denne fynderlige Melodie lod fig 
kun hørg ved en endnu fynderligere Leilighed, nemlig 
naar nogen af hine hundrede indſluttede Skionne havde 
Eiſtkovsbeſsg, hvilfet, foier den franfke Fortaller fil, 
kun hendtes overmaade fælden, da Admiralen var ett 
') gammel Mand. . . — B8 


v 
i 


hor aixer var unbevrettet om * diefe Faren . A 
digheder, og tænkte blot p pßa Midlerne, at fnige fig ind 
i Tearnet; Hans Forſtand og Slughed hialp ham « 
uagtet de havde en overmaade vagtfom Oppasſer, vet 


. Navn Sadoo Han havde et Varelſe ved Taarnete 


Indgang, faa ingen kunde komme ind, uden Hen ſaae 

det.“ Philocopo, der havde ftaffet ſig gob Underretning/ 

og føtet vel fine Anſtalter, lod ſine Folk blive i. Byen, | 

og gik driftig mod Zaarnet, Hvor hang Eiſtede var inde 
ſluttet; men kunde ikke bare fig for med Omhed at kysſe 

dets Mure. Gaboc, fom bliver det vaer, bebrejder ham 


. Ten opbragt Tone den Driſtighed, at fysfe et Slot, 


hvor han var Befalingsmand. Philocopo der var be⸗ 


lavet paa denne Iretteſattelſe, undſtylder ſig, og ſiger, 
han er en reiſende, Elſker af de fkjønne Kunfter, og, 


der brager Verden rundt, for af beundre deres Meſter⸗ 
derker; at han aldrig har feet npget faa fliønt,” ſom SET 
dette Slot, Og, da han bar en riig Mand, vilde han 


gierne give en anſtendig Sum til den, der vilbe lade 


ham fee det inden i. Slotsfogden, ſom var gierris og 
dum, fvarer ; at Ait, hvad han kunde gisre, vat, at 
vife ham paverne fra fit Kammervindue, foms gik, ud +. 
til den Side, og bad ham ind til ſig. Philocopo op⸗ SEE 1 
bager het ved Foden af Sophaen et opſtilt Schakbret. » 
«“De ſpiller Gal?” ſagde han til Sadoc. NUpaatviv⸗ 
lelig,“ fvarte denne, "og jeg gier mig til af, at vere 
ben ſtatkeſte Spiller 4 Aſien.“ "Og jeg,” fvarte ben . , 
ſpanfke prinde, «“gisr mig til af, at være den ſterkeftfte 
i Europa é det Spit.” Ra vel, vi vil fpille fammen 

ID Vinde adet og s avle Hæfte. (6) RENEE 
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3: def om penge, om de abtter. aͤges er villig,” 
phitoeopo og Sadok fatte dem til at ſpille, og den Sum, 
7, . be fatte paa Cpit, var betydelig nok til at ſmigre 
Slotsfogdens Gierrighed. Gan ſaae fra de førfte Traf, 
at han havde at giøre meb en duelig Moͤdſtander. Han 
ſorvoblede fi fin Opmærffomged , anvendte alt, hvad hon 
” unde. men han tabte bet førfte Parties det andet var 
ham gunſtigere; men Vanlykken ventede for at knuſe 
"ham, til det gialdt det Helez han blev Schakmat. Den 
' edelmodige Philocopo⸗ der havde ſine Henſigter, vilde 
ikke tage de Penge, han havde vundet; han tilbød Slots⸗ 
fogden, at give. ham Erſtatning næfte Dag, og forlod 
ham i det Haab, af den anden Sammenkomſt fenlde 
fremme hans Ting. 


Han forlomte ikke Modet; den Dag vendte Lyklen 

fig aldeles, 09 Slotsfogden vandt ikke blot tilbage, 

— hvad han havde tabt, men endog mange deilige Guld ' 
beſaner tit. Gom en billig Spiller foreflog han Phi⸗ 
locopo et nyt Parti Nei, ſagde den ſpanſke Prinde, vi 
har ſpilt nok, lad 08 nu ſnakke! J Samtalen vifte 
Sadoc megen Mvegjerrighed efter at erfare , hvem bån 
pat; og Philocopo giorde ingen Vanftelighed, aabenba⸗ 
rede ham fin Byrd, fit Navn, og dulgte ham ikke fin 
Kierlighed til Blantſeflor. Gode Slotsfoged! ſagde 

:. han, jeg gav Dem gierne hundrede Suldbeſaner, naaͤr 
De vilde hielpe mig ind i det Taarn, og tillade mig 

— Jat tale meot denne indtagende Bliønne,” Det er et 
glimrende Tilbud, foarte Sadocz men bet gielder mit 
. Hoved, Midlertid, en ſmuk Diamant tilbudt paa en 


Å 


re TD 

. beleven Maade, åg modtaget med flor Tufredehet, 
bragte Slotsfogden til Eftertanke, og en Saphir, ber 
” Blev ligdledes givet og modtaget, overbevifte ham, man 
kunde nok vove noget for at forbinde faa edelmodig eg 
Ptinds. 


Man maa vide, at Admiralen i fit Taarn harde 
indfort den Skik, naar han vilde beføge nøgen af de 
der indfluttede Skisnne, at fende hende tre Dage efter 
hinanden en Kurv med Roſer; det var hans Maade at 
bortgive Zørtlædet, Sadoc havde faaet Befaling for 
førfte Gang at bringe Blantſeflor denne Forering. Han 
lod Beftangis bringe fig Kurven, og da han haͤvde ordnet - 
den, faa Philocopo kunde være fliult deri, lagde han ham 
ſelv paa Bunden, og dætlede ham med Blade og Roer. 
Kurven blev, uden af der indtraf Noget, bragt i Blant⸗ 
ſeflors Soxevarelſe, medens hun var, Bad, Der var 
i Gemakket ingen uden Gloritig, Blantſeflors Fortrolige, 
og fom var hos hende fra hendes Barndom: De vare 
blevne Slavinder ſammen, og hun vedblev af varte 


hende op i Admiralens Serail. Hun blev meget for 


Frælfet, da Philocopo ſtak Hovedet ud af Kurven, men 
hun gienkiendte ham ſtrax, og var da blot bange for" 
den Fare, Prindſen af Spanien fatte, fig i, for af. fee 
fin Skionne. Vor Elffer kunde ikke blive i Kurven, 
RP Gloritie vaadde ham, at ſtiule fig bag Blantſeflors 
Seng, til hendes Bruentimmer var borte. 


Hvorledes ftkal skan beffrive, figer ben franffe For⸗ 
taller, dvad ber foregik i de to Elſtendes Hierter bda 


per) 
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de giontiændte hinanden ? Gloritie foreholdt bem; bereg 
Dieblit vde koſtbare; Kierlighed modtog deres Eeder, 
og Hymen ſſukkede fin Fakkel, for at lyſe Fred over et 
yemmeligt. Giftetmaat, Hvis eneſte Sidne Gloritie vare 
gi have agt, at naar en af de Stinne Havde El⸗ 
obebeſsg/ undlod Haugens fortryllede Træer ikke at 
iſtemme melodiſte Toner. Dette giorde be da nu med 
ufædvanlig Veltlang og Kraft; disſe glimrende Toner 
. Kom "Xdmiralen for Øre; de vælte ham; han giennem⸗ 
farer rafende fit hele Serail, tommer endelig til Blant: 
ſeflors Gemak, og overraſter der vore Rygifte, ſom 
mindſt ventede bette Beſog. Philocopo/ der blev overs 
faldet vaabenlob, kunde ifte forſvare fig; trods Blant: 
ſefiors Graad og Skrig, blev ban grebet, og haardt 
; bundet af. Drabanterne, der havde fulgt Admiralen. 
Den Stiønne maatte bele' famme Lod, Aaavelfom den 
alt for foielige Gloritie, og Gadoc, der nu fandt, hau 
havde giort flet Kiobmandſtab. Man forte dem i tree 
forſeielige Fangiler, boor be bleve holdte under nsie 
… Dyfigt, og Admiralen gav Befaling, af man den neſt⸗ 
" Følgende Dag mellem Byen og Taarnet flulde reiſe et 
Baal, for ber offentlig at brænde de tree ulykkelige. 


i 


Wan kan foreſtille ſig deres græsfellge Borfatnings men 


for, at formilde denne ferekkelige Tilſtand, forſikrer 
Romanfkriveren og, at Venus lod fig fee for hoer af 
dem ifær, og forſikrede dem om fin Beftyttelfe. For at 
gioxe den virkſom advarede hun ogſaa Sfalion é i Drom⸗ 
me om den dore, hans Herre lob. 
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De ben beftemte Dag kom/ var bed Dasstd Bao. 
let færdigt; man, bragte - Philocopo oq Blantſeflor, 
Sloritia og Sadoc bid, og bandt dem ved Siden af 


hinanden. Det er forgieves, ſagbe Prindſen af Spas ER 


nien til fin Giftede, at vor Forfølger fmigrer fig at 
aflive dig; denne barbariſke Glæde fear fan ikke ayde. 
Han tog nu ben Ring, han havde faaet af Dronningen, 
fin Moder, og ber. kunde bevare for ale Barer, Af din⸗ 
geren, og rakte Blantſeſlor. Blantſeflor affTog den, 
og erklgrede, hun vilde heller døe, end eedde fit Liv paa 
fin Elſtede⸗ Bekoſtning. Philocopo bliver ved, og 
truer hende at kaſte Talismanen i euerne, og at om⸗ 
komme med hende, hvis hun ved hint. Middel ifte vil 
redde ft £ipe 


Under denne ædle og varende Strib ;, Hat Aſkaliom 


fam var i Alexandrien med Prindſens Følge, og vidſte, 
hvad &aye hang Herre når udfat for, vabnet fig; ſam⸗ 


let hele ſin Trop, forsget den ved Gapmildhed, og 
flyver fil den Plads, hvor Henrettelſen ſtal foregaae. 
Han kommer i det Hieblik, Luerne ſtulde tage fat paa 
Baalet. Disſe kigkle Krigere ſtyrte dem over Admira⸗ 
ralens Vagt, nedhugge eller adſprede den, loſe Blant⸗ 


leflor, Philpcopo, Gloritig, og. Sadoc, tage Admiralen 


felv til Fange, og true ham med Døden, hvis hang 
Boldater ſamles igien, og komme tilbage af angribe 
dem. Denne Forſigtighed hindrede Fopoterne, at fore 
føge Noget fil Fordeel før deres Herre, og fatte fam 
j den Nodvendighed af tilgive. de fire Strafſtyldige. 


Gan foot Hed Btahomeb, at Vlantſeſter og Gichzitit 
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ulde have Frihed at følge Philocopo, og lUovebe at 


give dem et Skib, ber ſtulde bringe bem, hvorhen, be 
” gilde, Men — tilfoyede Admiralen, — i det jeg beder 
Eder glemme alt det forefaldné, tan jeg "da ikke ere 


" fare; ders. rette Navn og Stand, tionne uUngerſvend, 


der ſynes kigeſaa inkkelig i Elftod, ſom Eders Folk. ere 
"Hatte i Kamp⸗ 


Philocvpo tog ikke i Betaenkning at fige Admiralen, 
at hans rette Navn var Flores, og at han var, Son 
"af den mægtige. Feliz, Konge af Spanien, Da han 
høtte Navnet Felis, kaſtede Admiralen fig om hans 
Hals, omfavnede ham med ſtorſte Dmbeb, og fagde Jam, 
han var hans Ircende, bang Moders Broder, 


. Abmiralen af Xgypten havde. bet ſmukkefte Serail 
i Orienten; men ingen Børn, Han tilbød edelmodig 


' fin Safterføn, at indfætte ham til ſin Arving; men 


Benne; fom var mere end kykkelig, at han havde gien⸗ 
. fundet fin Elſtede, og ægtet hende til trods for hans 
zrender baade i Spanien. og Xgypten, vilde tage 
hiem fil fit Fedreland med hende, De gik ombord, 
laae, igien de Steder, hvor de havde været, Øen Kho⸗ 
— hus," Ildsen, endelig ben ſtionne Stad: Parthenope, 
ellet Neapel, Hvor de opholdt dem nogen Tid. Boccaz⸗ 
ſom altid blander Fablen med ben ſandſynlige Fortæle 
ing, taber fin Helt møde Traer, ſom befindes at vere 
forvandlede Prindſer, fire Buſke, der ere Prindſesſer, 
og endelig en Froken forvandlet til en Støtte af hvidt 
armor, Disfe fælfomme Jertegn forberede Blantſeflor 


. å 


"HUR gienfinde fin gamle Eller Philen, forvandlet til 


my 


U 
hd 
' . . * SON ' , / 
. F 86 
x ' hj F 


en Lilde. Hun anraaber Gudeen⸗ og Oudinderne, og 
udvirker, at han faaer ſi in Menneſkeſtikkelſe igien. Man 


kan [et tenke, gt det ev paa Vilkaar, han ſtal opgive: 


i fin daarlige Kierlighed, - 0 


Midlertid komme Heltene i vor Roman til Rom, 


Blantſeflor gienkalder fig, af bun havde Pågrørende 
der; Gloritie, der havde ſeet hende fodes, gienfalder 
hende deres Ravne; hun gienfinder dem; bet var de 


EXdleſte og VYpperſte i denne Verdens Hovebftab ; den 
fornemſte iblandt dem, var en Ridder. ved Ravn Hila⸗ 


rio. Philocopo og Blantſeflor boede hos hamz da hag 


vidſte, hvem de var, tog han paa det bedſte imod bem, | 


viifte dem al mulig Xre; men for Alt vilde han oms 
vende bem til Chriſtendommen. Det lykkedes ham, og 


Prindſen af -Spanien . og Blantfeftor fæ ſnart dexes 


Meiſeſe lſtab bragt til det nye Sindelas/ de havde anta⸗ 
get. Medens hun opholdt fig i Rom, fodde Blantſeflor 
en Søn til Verden. Saafnart hun var ifſftand til at 
tage til San Giovannikirken, blev de tvende ægtef ork 
så Barnet døbte der, Man var filbøtelig at tilbyde 


dem Romé Keiſerkrone, men de foretrak at tage hiem 


. til Kong Zelix. Denne Monark var nedſunket i Smerte, 
da en Guddomeſtemme ſagde ham, at han ſnart ftulde 


igien fee fin Son, og fin Sonnekone. Han fare dem. 
virkelig, deres Gienkomſt bragtå ham al mulig Sykkey 


thi ikke: blot blev Kongen og. Dronningen henrykte ved 
at fee "dem igſen; men de bleve omvendte til Chriſten⸗ 
bommen. Kort efter bøde Felix? og Fiores og Blant⸗ 
ſeſer regierede lykkelig og længe over Spanien, 
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v der foreſtaaende boccacifke Fortælling har vov 
Nyrup i fin alm. Morſtabsl. brudt Staven, med be 
Dred: Hvor ringe dens æfthetifte Bærd ev, bar Boutecweg 
viiſt i ſin Geſchichte der Popeſie. 


Uagtet nu paa ſenere Tid ben bouternedfte fe 
tik har maattet høre ilde hertilands, tilftaaer jeg dog, 
at ben hos mig endnu giælder faameget, at jeg ikke 


gierne vilde, Leſerne efter Dvenſtaaende kulde foreſtille 


dem Boccaz og hans Philocopo endnu haardere behand⸗ 


lede, end be virkelig ere, og vil jeg til den Ende hid⸗ 


ſette Bouterwecks Dom, ſaameget mere, fom Judled⸗ 


ningen bertil indeholder nogle af be Sandheder, fom det” 


til age Tider er godt, i de nærværende bel endnu noget 
mere end godt, af kalde & Minde. 


Borført ved &idderromanerne, figer da Bouterwed, 
bley Boceag") føleslgs for ben ſande Profes and, At 
— 

2) det ſoresaaende ev ſagt: "IL Xutor i fien 
Proſa var Boccaz Faldet veb. Zolelſen, ſom fan 
ubekiendt med fig ſelv holdt for ſand Digterfølelfe, 

Gan maatte fortælle digteriſt, men ikke ſom Dig⸗ 

ter i Ordets hele Betynning; yndig, men ikke paa 

Bers. Han maatte fortælle noget digtet, eller i 

het mindbfle fave den Frihed, at oplive ſande fis 

ſtorier ved digtet Tilføtning og Pynt, thi bang 

Phantaſie kunde ikke hvile; og juſt hang Hang til 

det Digtede var, bygd ban forbyttede med fandt 

Digterkald. 

Men ded dette afgiorte Anlæg til Fortælling 
i flien droſa havde Boccaz Vanftelighedet af overs 


"| 
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ben hele gremftiting maa forandre fle, alt citerſom J 


dens fidfte Formaal er, 'enfen at underviſe Forſtanden 
og berige Npufommelfen , eller overhovebet æfthétige at 
ſyeſelſette os danne Aaundsævnerne, at i den ſande 
Poeße Forſtanden, ſom Zoleiſens, Phantafiens, og Bid» 
dets Buhdsforbant ffal arbeide for magen, men.i den 
ſande Proſa alle Talenter, Smagen gior Fordring pag; 
for Forſtanden, at paa denne Maade, ſaa mangfoldig 


end Proſa og Poeſie tor og maa tabe dem i hinanden, 


bog en mærtelig Forſtiellighed medlem begge Fremftil⸗ 
lingemaader bliver tilbage, at af ben fine og vigtige 
Jagttagelſe af denne Forfeielligheds god, den ſande 
Proſas Aand udgager, der gigr de gamle elasñſte 


Proſaiſt er udsdelige, bet havde Boccaz ikke engang en 


Anelſe om. Han anfaae Billeder og braffende Pbrafer, 
for den poetiſte Prydelſe, hvorved ogſaa Proſa forſtion⸗ 


nedre. san fandt Behag.t louiſtig og hiertetratlende 9 


— — r 


” pinde, fom hans Smag i Begynbelfen fan unber. 
De Feil, han paa det omhpggeligſte ſtulde ſtyet, 
anſaae han for høi Gfiønged, Med fin Phantaſi es 
nro vilde hon felv i en mere dannet Tidsalder havt 
Moie ved af vogte fig for den braffende Pfeudos 
proſa, ſom man her og der pel ogfag kalder vet 
tiſt Proſa. Som Autor i JIAde Aarhundrede vap 


- 


han fag meget mere at beklage. De Gamles Elase" 


fiftg Smag, fom man igjen begyndte!at beundre, 
kunde ſelv dens meeſt enthuſi aſtiſte, flittigſte Be⸗ 
undrere endnu ikke giøre bem egen. Den var alt 
for forſticellig fra den romantiſte Smag, i Hvi gen 
hen Aid Alt ledede og fardedes.n 
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Dedbram— indtil fan endelig, inden det endnu var for 
"føl big, efter mislykkede Forſog, fandt den bedre Maneer, 
"… Hvori han rev fin Decameron.“ 


Bouterweck anmerker nu, af i be Skrifter, ber 
lale dem indbefatte under Glasfenavnet Romaner, ops 
dages let en Maneer, hvorded de tildeels ligne hinanden, 
Jen ber opløfer fig i fo beflægtede Manerer, BHvorved 
"Be tvende Sarſlags Jigefaa markelig adſtille bem fra 
. hverandre, Maneren i det hele kan man kalde den tos 
mantijte; men mellem Mibdelalderens RKomaner adſtilte 
de egenlige Ridderromaner, fra den Tid man forfat⸗ 
zede dem i Profa, dem fra de mindre proſaiſke Fortellin: 
ger og Eventyr, fom man i Frankrig kaldte Fåbiiaur. 
Øproget i de egenlige Ridderromaner er vel ogſaa 


. ømt og blødt, undertiden endog kicelende; - men i ht 


LEN "man ev em eventyrlig Ridderfortælling af ligefaa al: 


hele dog vigtig nok efter daderende Maade 2: braſkende 
uben Smag. Fabliau er.vel ikke fvi for denne. Feil; | 
men idet hele have de dog langt mere Wnde og Lethed, 
end de. egenlige Ridderromguer. . Sammenligner man 
begge med Boccazes Romaner og Fortallinger, kan 
man. ikke vel falde i Tvivl, at han far dannet fir 
Proſa i de førfte Værker efter den egenlige Ridderro⸗ 
mans Maneer, men i Desameron, efter den lettere For: | 
tcerllemaade i Fabliaux. — 





eMed al gothiſt Ribberbram — bliver han na 
ved — ér Philocopo udftafferet, ſormodenlig hans 
førfte Forſeg i den Tomantiffe Profa- Den hele Re: 


mindelig og urimelig Opfindelfe, fom æbantaftigt udfe⸗ 





eo 


relſe. Det ſelſomſte derved er ben gaabẽfulde Tiddal⸗ 


der, ſom Heltene og Heltinderne tilhøre, . Hele For⸗ 
tællingen er overlæsfet med gredſt Mythologie, og bog 
gisre den fkisnne Blantfeflores Forældre. en, Reiſe til 


"Ban Jago bi Compoſtella i Gallicien, hvor den ros 


mantiſte Forviklings Traad gaaer ud fra. Hovedper⸗ 


fouerne ere i øvrigt allé af høi Stand. Flores Fader 


er Felix, Konge af Marmorina. Fra dette utopiſte 


Land ſendes den unge Flores til Montorio, at faae 
den Kierlighed af Hovedet, ſom hans Fader ikke billiger. 


rd 


Gudinden Diana lader fig i Dromme fee for Song fé ' 


lir, Nu er vi i den grædffe Fabelverden. Derpaa 
" fælger Kongen den ffisnne Blantfeflor fom Slavinde. 
Hun bringes til Alexandrien. Flores reiſer midlertid 
til Neapel. Der bivaaner han blandt Andet ef hoiti⸗ 


beligt Møde af et Corte d'Amore, hvor ber bispus 


teret over tretten Spørgsmaal, Kierligheb angagende. 


Fra Neapel 'Fommer endelig Flores ogſaa til Xterans 
drien, ſtipper ved at beſtikke Vogterne ind til- fin elſtede 
i Taarnet, hvor hun vanfmægter indſperret, og inde 
gaaer Xgteſfab med hende ders men opdages af Fyr⸗ 
ſten. De to Elſkende dommes til af brændes levende; 
men Mars og Venus redde dem. Nu. kommer det 
for Dagen, at Flores er en Frende af Zorſten i Aler⸗ 
andrien. Paa Radſelsſeenerne følge nu glade Hoitider. 
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, Bloreé og Blantſeflor formeles formelig. De gaae til 


Bom, Flotes lader fig døbe, vender tilbage til Spa⸗ 
nien, udſoner fig med fin Fader, omvender alle fine Un: 
berfaatter til Chriſtendommen, og følger fin Baben i 
Regierinden, (?) . E: 
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ge eritift Eenderlemmelſe af denne Eompoſition 
behsvea nu vel iltes; men bet dar umagen værdt, . at 
anmaide hen usiagtigere. Hvor et bet muligt, forde 
man udraabe, at ˖ den Bland kunde finde Behag i flige 
… BDpfinbelfer, der hører til den gamle Litteraturs enthu⸗ 
ſiaſtiſke Beundrere og Befordrere? Men ſaa faſt var 
Tidealderens Tone indpræget alle Gemytter, at 


endun ingen. elasfit Smag unde komme op” 


magt Reenhed viſer ſig ſaalidet i udforelſen, fom 


i Opfindelſen. Den ſande Folelfes Sprog ſynker un: 


der den declamatoriſke Bram, der fear bæve det. Hvor 
Perſoner indføres talende, holde be formeligt Taler. 
De Beſerivelſer ef Naturſcener, der hiſt og her fore⸗ 
komme, fattes ifær Naturlighedens Ynde. Selv Skild⸗ 
ringen af bet rarende bliver ſtundum latterlig iPhilo⸗ 


topo ved Farvernes ſelſom grelle Blanding. |» 


uſtridis vir man I denne Bedommelſe ertiande ben 
Kunſtdommer, der neie fkielner 
” å Digterens fra Tidens Brobde. 
Bi ville ni, paa bet man dermed Fan fammenligne faavel 
Tresfans ſom Boccages Fremftill ing af denne Hiſtorie, 
meddele bet Udtog deraf, fom vor Ryrup i Fris og 
genere i Middelalderens Digtetunft hav meddelt. 


En chriſtelig Ridders frugtſommelige Gemal, der 
havde giort Lofte, at vilde fare til St. Jeps (San 
ago) blev paa Veien derhen operfalden og fangen af 
en hedenſt (mahomedanft) Konge. af Spanien, ſon 


beftemte hende fil fin Dronning Terne. 


.Ø 


Yalmeføndag i det ſamme Aar I 
Dronningen føbde ey Søn ſaa klar, 


Og en Mo den chriſtne Ovine 
den feterfte man kunde finde, NE ' 
De gav dem Navn i famme 35, ts 


Fordi de fødtes mod Sommerens Zibs 
Slores kaldede de den Søn, 

Dg Blantſeflor den Jomfru ſtion. 

Hans Navn en rød; Blomme lyder 3 
Gendes Mavn, et hvidt Blomfter tyder, | 


Flores og Blantſeflor, ſom levede med hinanden fra 
den fpædefte Alder, og bleve optugtede og oplærte til⸗ 
flammen, bleve fnart hinanden tundværlige, Denne 
oppoxende Kierlighed var Kongen aldeles imod, da det 


baade formedelſt Religion og Stand var Mesalli ance, 


og han følgte hende i Flores Fravarelſe til Kiobmend, 
der hånde hiemme i Babylon, fer kom hun i Kongen 
af Babylons Serail (fom udførlig beſerives). 


. Da Flores, Tom hiem, og favnede Blantſeflor, 


bildte man ham forſt ind, hun var ded og begravet; 


men ba han kom efter; bet var Bebrageri, forlød han | 


ſtrax fin Fabers Hof, og, v vel forfynet med Penge og 


Guld” drog han ud i ben vide Verden, for at føge 
hende op: fan. kom paa rigtige Spor, "han aldrig 


Nat fom anden laae, og naaede omſider Babplon. 


Der beftåf han Seraillets Portner, og fit bed ham Seis 
lighed at komme til Blantſeflor. 


X 


De mindtes i den ſamme Stund 
Bel hundred Sinde af viertens Grund, 


— 


De grade af Glæde badde fammen,, 
Os finge fiden meer Snak og Sammen) ” 


VV 
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Den megen Gammen gik det i en Maaneds Tid godt 
med; iſar ved Hielp af. Glares, en Veninbe, Blantleflor 
havde i Gerntitet, Men omſider kommer Kongen efter, 
at Blantſeflor, ſom han havde befteme til fin Dron⸗ 
ning neſte Xar (thi efter denne Roman tog han en ny 


ver Xar), var ham utro, Flores undfevlder fin Dacd 


med, at Blantfeflor nar hans forlovede Brud, og tils 
byder fig, at gane i Enekamp for dermed at bevife fit 


ndſagns Rigtighed. FSlores „eſtager i Duellen, os 


Kongen lader ſig dermed nøied Flores og Blantfeflor 
forlade nu Babylon, ir JE 


Som Sktibene vare alle ſammen, 
De ſeilede deden med godt Gammen, 

; en ſextende Dag for dereg eget Land 
Kaſte de deres Anker paa hviden Sand. 
Den ſamme Dag ſporgde han da der, 
Hans Fader og Moder, dod der af være, 

Geneſten Folket det forſtaae, 
Åt Flores uden for Landet laag, - 

De komme alleſammen dere, 
Undfinge hannem med Hæder og Wre, 
Saa Jade de geneſten ſtavne Ting 
Over alt Landet trint omkring, W 
IDg tage hannem til Konning dere 
Over alk bet Folk, i Sandet monne vere, 


U 
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Da mone ſacledes dar kommen i Befivdelfe af ft 


fædrene Rige, giorde han forf et prægtigt Bryllup, og 
blev føden paa en Reiſe til Brantrig: omvendt. til den 
den chriſtne Tro. 


Og nu er, her Slutningen: 


Gan fod gienneſten chriſine Pa der 

Og alt det Folk, med hannem er, J 
Siden toge de med dem Preſte, 
Biftoppe og Klerke af de Bedſte, 
De rede faa gladelig til den Strand 
Os feilede til deres eget Land, 

Siden lod han ftævne ud, 

Alt det Folk, han havde over Bud, 
De fulde fil den chriſtne Tro gaae, 
Hvo det ci giør, hån kel Doden ſere. 
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Sov Zvang, de havde paa Jorderig⸗ 
Gud gav. dennem derfor Himmerig. 
Nu have I alle hørt henfraa 

… Hvor det git dem baade to, 

De endte deres Liv, og finge Ro, 


Med Gud, fom lever, de paa tro, 


Mu haver dette Eventyr Ende, 

. Gud han os fin Maade ſende! 
Eufemia Drotning i fin Time, 

Hun lod dette Xventyr rime, 

Gud give dem Naade, Bogen giorde, 
Da alle, fom” hende: fremile og førde, 
God Levnet, og ret Skriftemaal, 


Dg til Himmerige at Tomme, vor Sial, 


— 
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, Til Jeſu Chriſti ſignede Hende, 

Od det at blive foruden al Ende; 
Bi ville oberlade den, his dod det bliver at udgive 
ben rimede Fortælling, at anſtille Sammenligninger og 
Belragtninger over de Kyrandringer Jog Fornyelfer, 
Texten fra. Gottfred v. Ghemens Udgave af 1509 til 
Aftrykket af 1745, er undergaaet, med Henſyn pa, 
hvad fra Oronning Eufemias Time indtil Gotfred 0. 


Shemens Cige maa være foregaaet dermed. 


Jsvrigt oplyſer, ſom Nyrup anmerker, den Om⸗ 
ftendighed, at Digtet her i Norden har varet bekiendt 


", Fra Begyndelfen af 14de Seculum, ben allerede i pet 


Å 
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foregaaende berørte ftridige puntt, Hvorvidt Boccaj 


" Tan filfkrives Wren, at have opfundet dette Kmne. 


Thi da Eufemia, ber yndede Romanen faomeget, at 
hun lod den udfætte pag norffe Riime hvorfra den fiben 
er gaaet ovev inde øvrige ſtandinapiſte Dialectet — 
ſvenſt, iclandfe/ og Danſt — var Dronning i Rorge fro 
1299 til åre bg Hun døbe, og Boccag førft blev før 
1313, faa er det klart, at Inventionen ikke Tan tüiftti⸗ 
ves ham; ſom da.og i Middelalderens Digtekunſt ans 


mierkes, at det i Forbedringerne til ben engelſte Digte 


kunſts Hiſtorie af Warton godtgisres ſaavel med han 


eget Vidnesbyrd, ſom ifær dermed, at Flores og Blant⸗ 
leſlor omtales ſom ædle Elſtere, af Matres Ermen- 
gain de Beziers en lanovedokx Digter i baus Bre viar 


d'Amour 1588. i NE 


Hvad der midlertid ſpnes Hovedfpørgsmaalet: al 


bvem eller hvorfra denne. Fortelling er? et beſtandi⸗ 


N Ud 
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ligeneer. At be free her anførte Fortællinger ikke ud⸗ 


fpringe af een Kilde, vil ben fløgtigfte Sammenligning 
viſe. Ogſaa figer Nyrup - i fin, Morfkabslasning, 
han endnu ikke har kunnet komme efter den Text, 


Oronning Euphemias Overſetter har havt. for fig, da 


de beklendte Beorbeibelfer, ældre og yngre, ere langt 
mere udførlige, og Tan man vel foie til, hoiſt forfkiel⸗ 
lige i Omſtendigheder. SERENE 


Da Nyrup nævner den berømte Ongrandfrer Eſchenburg/ 
ſom den, der i fine Denkmaͤler altdeutſcher Dichtkunſt 
grundigſt behandler dette SagnsOpkomſt og Forplantning, 
har ligeledes hos ham føgt Oplysningz men naturligvüs 
ikke opdaget videre, end hvad Nyrup alt havde fundet. 
og benyttet” Efter hans Mening er Fortællingen ikle 
af ſpanſt men af franſk Opfindelfe, men ſenere bearbei⸗ 
det paa ſpanſt. Ogfaa tør ben efter hans Oplysnings 
ikke hedde Philocopo, og heller ikke Philocolo, ellet 
Philocalo, ſom den og er bleven Faldt, men Philopono. 
3 øvrigt ſtal Boccazes udforligere proſaiſke Bearbei⸗ 
delſe have foranlediget en Dverfættelfe af denne Hiſto⸗ 


tie i mellemgræedſke Jamber, da det, ſom Warton an⸗ 


marker, mellem be i 15de og 16de Aarhundrede £ Ita⸗ 
lien og Nabolandene levende lærde og for det mefte 
trængende Bræfer var meget ſedvanligt, at overſette de 
meeſt yndede Digte og Romaner i' grædfge Jamber, eller 
ſaakaldte versus politici. —W 
Om Tresſans ovenmeddelte nyefte Indkledning af 
benne Hiſtorie, hvorved han lagde Jacques Vincents 
TI Binds adet og 3die Hafte. (6) 
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franfke Overſattelſe af den ſpanſke Roman til Brunt, 
. , nu hvori mangehaande” Tilſetninger og Forandringer af 
det fimple gamle Eventyr forekomme, ſiger Eſchenburg: 
Det er en fælfom Blanding af Galanteri og Anbagtsbram, 
af Jertegn og Fortrylleiſer, af Nidderfæder og oſter⸗ 
Nlandſke Skikke. Tidspunkten, hvori. Begivenhederne 
forudſeættes af være forefaldne, ſynes alt af være fat i 
det ottende Xarhundrede, da de muhammedanſte Maus 
ver vare Meftere af ſtorſte Deel af Spanien og be fra 
Gotherne nedſtammende Chriſtne havde Aſturien, Galli⸗ 
cien, og iſer den fra Pillegrimsreiſerne faa berømte 
San Jago di Gampoftella; i Befibbdelfe, 
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Jeg fan fees undlade til Slutnins af denpe lange 

lidet oplyſende Artikel at yttre det Onſte, at den, der 
paatager fig at udgive Riimdigtet i vott Sprog, maatte 
kunne jgvnfore det, faa vel med den af Eſchenburg 

— omtalte, af Prof. Bruns i Helmſtadt udgivne plattydſte 
Behandling af bette Emne, fom og med den af Eſchen⸗ 
burg anført Variant deraf,” da i det mindſte de Vers 
af begge, Eſchenburg har anført, forefomme mig ſaaledes 
at ſtemme overeens med ben danfke Riimhiſtorie, at 
man, iſer naar man tager Henſyn paa alle be Forans 
bringer og Forvanſtninger, denne har havt at giennem⸗ 
gade, vel torde gienkiende den plattydtte deri, frit 
overſat. 


— 


NE É ål J 
En ſmuk lyſtig Hiſtorie 
, FT VR i J . J 


den bersmmelige Nidder og Helt 
med Guld⸗Hjulet. 


Bvoriedes han vældelig overvandt den ſtæerke 
Bjempe og Sedning Roas af Gloys, med flere 
hans ridderlige Øjerninger; enhver kierha⸗ 
vende til Tidefordriv overſat af der 
tydſte Sprog. i 
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Begyndelfen paa den vidtberemte, nabnkundige Sidder 


og Helt, Hr. Bigolsis med, Guds Hjulet, Hang 


Hiſtorie. 


<a haver udt forrige Tider været en Konge udi I 


Britannien, Hvis Navn var Artus, ſom levede 
meget herligen, og holdt et koſteligt Hof, med be 
aller bedſte og vpperſte Riddere, fom paa ben Tid 
var at finde, , hvorfor mange Konger, Fyrſter, 


y 
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Riddere, og Helte, fig haver paataget Tong Ars ” .- 


tus at beføge, og ſee, om hans Prægtighed og 
Hofholdning var faa berommelig, ſom dem for. 
Ørene var kommen. Men alfe be, did kom, faae 
og béfandt det langt ſtjonnere og herligere, end 
dem var berettet, begjærede derfor ſtrax udi ſaa⸗ 
dant et Kongeligt Hof at forblive, hvilet mange 
ved flittig Begjering og ridderlige Gjerninger evs 
langte. Da øvede de bem daglig udi ridderlige 
Glerninger; reiſte ogſaa udi fremmede Sande, hvor 


de indlagde flor Xre, hvoraf deres Betsmmelſe 
dagligen tilteg. Nu holdt Kong Artus meſten 
Huus paa et Slot, faldet Caridol, paa det da de 
fremmede Herrer,  fom Ham, beføgte, ikke ſtulde 
Bjebes ved Reiſen, men finde ham paa et vift Sted. 
Samme Slot laae paa en ſtion lyſtig Plads, 
hvor Ridderne fig dagligen med Jagen, Renden, 
Torneren og andet forlpſtede. Nu hendte det fig, 
at Rong Floreis af: det tillukte Land, fom var en 
fjon Helt, hørte meget tale om den berømmelige 
Hofholdning til Caridol, hvorover han blev bevæs 
get, og fik Lyſt det udk egen Perſon at forfare og 
befe | BE 
Kong Floreis lader opflane fin. Telt for het Slot Ca: 
ældol, udi den Meening, deres Brug og Sæder af 
… erfarer SEER 





Noget derefter, giorde Song Florgis fig fer⸗ 
dig, og reed til Britanien, fom til Majo for Ca: 
ridet, opflog firar fit ſtadſelige Telt, og Havde udi 
Sinde her at fortove, til han deres Sæder og 
Brug havde lært, dermed at gjøre fig berommelig. | 
Herrerne paa Slottet fane vel, hvod ber blev 
gjort, men ingen vidſte, Hvad det fulde betyde; | 
"thi han var dem ikke bekjendt, tilmed var de ſtille, 
og vilde fre, hvad. Hans Intent og Mening vilde 
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Kong Floreis fig paa det koſteligſte, reb til Slottet, 


og ſpurgte efter Dronningen, og; var begjerende, om 


han Hendes Majeftæt maatte komme i Tale. Dron⸗ 


ningen med mange Fyrſtinder, Fruer og Jomfeuer 


kom ſnart for at høre, hvad - hans Tilkommelſe og 
Begiering vilde betyde, Da Kong Floreis ſaae 
Dronningen mob hendes Fruentimmer komme, hil⸗ 


NM 


fede han dem. efter Kongelig Bærdighed, med ſtor | 
Eve, bedende, at Dronningen.af ham vilde annam⸗ 


me en koſtelig Livs Kjortel af Guld og Xdelſteene 


tilſammenſat. Dronningen fagde: det fan jeg ikke 


bel gjøre; bue. veed om mig deraf noget Ondt 
kunde vederfares, … Floreis foarede: ” gjører mig 
ben XWre, og annammer denne Liv = Kjortel, til 


jeg udi Morgen vil paa bette Sted den igien hente | 


med Ridderlige re og Berommelfe: Desimid⸗ 
lertid beraader eder, om eders Majeftæt:- haver 
Lyſt til ben, maa hun den. for min Skyld beholde, 


dog jeg den imod henbes SMajeftæt: meget ringe 
ceſtimerer. Dronningen fagde : Ridder, denne Livs | 


" Sjortel vil jeg for aders Bens Seyld forsvare, 


ſaafremt mig derfor intet Ondt fla vederfares 
og I udi Morgen efter eders Zilſagn vil tilbage⸗ 


— 


hente. Dette lovede han. Dronningen ſendte 
ſtro Bud eſter Hr. Gabon, og lod ham fee bet 


Blive. Anden Dagen tidlig om Morgenen, klabte 


— 


— | J | 6 . 
"tømme $ Ktenoble; fortalte, , kam 0 og 3 boer bun bet 
havbde bekommet, og var berudi hans Raad begjes 


rende. Hr. Gabon ſom en forſtandig Ridder, ſagde 


til Dronningen: naadige Dronning, det ſommer fig 
itke, at, I beholder den, men fender ben igjen til 
Ridderen. Anden. Dagen titlig. om Morgenen, 


om Kong Floreis vet bevæbnet for Slottet, hvor 
"Han" fandt "Dronningen paa Muuren med Live 


Kiortehen, fom forventede hans Tikommelſe. Da 
han fane hende, tog han fin Hjelm :af, og ſpurgte, 
om Hendes Majrſteet Livs Kjørtelen ville beholde ; 


hun (varede meget tugteligen, figende: ædle Rid⸗ 
der, det fømmer fig, iffe, at jeg den beholder, og 
… fit ham. den igjen paa fit Spær, Da fagbe Song 


Floreis: naadigſte Frue, ' efterdi denne Gave eder 
ei befalder, Da vil jeg eder bevom ei heller yders 
mere bemøbde 3; fan vil. jeg. den ikke uden: Kamp og: 
Strid tilbagefore. Derfor ſiger eders gode Rid⸗ 


dere paa miné Vegne, at hvilfen af dem mig med 
, Strid overvinder, ſtal den for hang . egen være 
| folgagtig. Hermed velſignede han Dronningen, og 
HEE reed til ſit Telt og Tienere igjen, Nu fremtåldte 


Dronningen Hr. Gabon, og gav det.ganffe Ridder⸗ 
ſtab ſaadant tilkjende, hvorover de alle bleve [pftis 
ge og veltilfreds; thi enhver vile være den forſte. 
Hr. Kuli (ſom fjeldent noget vel gelinger) var den 
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forſte, forhaabende visſelig, at vinde den dyrebare 
Liv⸗Kjortei. Men han blev bedragen, og blev 


faa ſnart ſtukken fra fin Heſt, fom han ikke ene 


gang havde været pan den. Dyodines vår den 
anden, og gif ham ligeſom den forſte. Gegremor, 


den tredje. Mellans den fjerde, og andre flere 


Riddere, hvis Navn giores ikke fornoden at op⸗ 
regne, men bleve alle, faa, mange, 'fom fremkom̃, 
afſtukken. Dette varede ved 4 Ugers Tid, at de 
gode Riddere bleve daglig afftuftne og flamferebe, 


hvilket de meget fortrøde; thi det var dem. aldrig | 


tilforn vederfaret. Da ſagde Hr. Gabon: leg: » 
maae og ud) til ham, min Lykke af forføge, og vores 
ganſte Ridderſtabtß Ice forfoare, eller i derover 
mandelig doe. 
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fr, Gabon og Kong Floreis ſtride med hverandre, . men 
Kong Floreis holdt Priſen, og forde Hr. Gabon 
fangen bort med fig. 
Hr. Gabon væbnede fig med Flid, reed haſtig 
og uforfærdet udi Marken, hvor Kong Floreis han 


fortovede, og Ejendte han He. Gabon firar paa fin: 


Skjold og Hjelm (ſom ham af andre var fagt) 


hvoraf han glædte fig meget, . thi han: for hans , 


Skyld var didkommen. . De tvende ſturke Helte 
rendte tilſammen ſaa haardelig, at - begge deres 


J 
V. 
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Bret git i SEizttet, og var flor Under, at be 
J bleve ved Heſtene. Loge faa deres gode Evert 

, frem, og begøndte en haard Strid, faa Ilden flsi 

Baade af Skjold og Hjelm. - Hr. Gabon var en 
ſfſterk og driſtig Helt, tog. fit Sværd udi begge 
Hænder, og hug med al Styrke paa Kong Fioreit, 
faa at hans Sværd gik fonder i hans Hænder. 
Da han intet havde at værge fig med, maatte 
han give fig fangen, endog han ikke var overvunden, 
hvilfet ham aldrig tilforn var gvergadet, men nu 
var Han formedelſt Troldom og Liſtighed blevet 
overvunden. Koͤng Floreis tog ham fangen, og 
bortforte ham med ſig, fortalte ham mange lpſtige 
Eventyr, hvormed Reiſen des ſnarere forlob, og 
iblandt andet ſagde han: at han ikke af Styrke 
og Mandighed var overvunden, men formedelſt en 

GSteen, Floreis havde pan fig, var hans Kraft 
"| forgaaen, fad han kunde ham ikke beſtaae, og ſagde: 

Hr. Gabon, jeg kan mig ikke den Ære tillægge, 

thi jeg haver den ikke veb min Mandighed erlan⸗ 
get, ſom jeg tilforn haver faget; men farmedelſt 
Stenens Kraft den bekommet; bekjendte og, at Ht. 
Gabon var den bedſte, Ridder, ſom den Tid levede, 
bad ham venligen, han ſig over dette Fengſel ikke 
vilde befværge, thi det (fom. jeg haaber) ſtal kom⸗ 
me baade eder og mig til ſtor Savn og Glade: 
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thi da j jeg hørte meget tale dm eders Mandigher/ — 
haver jeg ikke have Ro, forend jeg det forſegte; 
vidſte ikke heller at bringe det Veie, uden ved det 
Middel, ſom ſteet er. Hr. Gabon, den fangne 
Ridder, fagde til Song Floteis: det være, Hvorledes — 
det være vil, ſaader jeg ligevel en fangen Mand, 
men ved hvad. Kraft dg Liſtighed jeg ” blev overs 
bunden, veed jeg ikke. Men havde mit gode . 
Sværd bleven heelt, da vilde jeg (med Guds Dielp) 
have overvundet baade eder og eders. Liſtighed, og 
vidſte det eedle Ridderſtab mit Fengſel, jeg havde 
ingen Tvivl, de jo ſelv ſnart ftulle forſoge deres 
Lytte paa eder. Dog, efterdi jeg formedelſt Trol⸗ 
doms Konſt er bleven overvunden, ſaa beder jeg 
gierne, at J ebders Ridderlige Xre med mig ikke 
vil forringe, og ei mere bruge. ſaadan Konſt og 
Liſtighed, ſom hverken eder eller - nøgen Ridder | 
' ſemmer og vel anſtager, men faſt mere berved 
bliver foragtet og forringet. Kong Floreis lovede, 
og tilfagde Hr: Gabon, den Fangne, alt faadant, . + 
og Derefter beviiſte ham al Trofaſthed, hvorover 
de to ſtionne Helte foere ſammen, og rede ganſte 
lykkelig og iiligen giennem mange farlige Bjerge 
og Dale, indtil paa den 15de Dag, da kom de 
udi bet sillukte Land. Kong, Floreié annammede 
fin Fange Hr. Gabon meget. herligen, og anſtillede 
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ſig meget venligen imod ham. " Dog fliftede han 
". tilforn et haſtigt Bud til fin Soſter og alle fine 


Hoftienere, lod dem forkynde, at de paa bet aller⸗ 
koſteligſte fulde fig berede, "og tage imod den 
ſtjonne Ridder og Gieſt, ham fulgte, Detté blev | 


altſammen haſtelig begyndt og meget herligen fulde 


endet. Hr. Gabon blev meget herligen antaget og 
omfavnet af den ſtjonne Florina, Kongens Soſter. 
Og da han hendes Perſon fane, teenkte Han 
itte at fee et Menneſte, men en Engel; blev 


J derfor ſtrax optændt til hende med brændende Kier: 


£ 
£ 


Lighed. Derefter tog hun ham ved Haanden, oy 
førte ham udi det Kongelige Pallads; da angik 
der forſt en Pregtighed af det adelige Ridderſkab, 
ſom forſamlet var, med Haandtagen og anden ſtor 


re og Reverentz, faa og venlig Tale og Om: 
giengelſe blev beviiſt. Hvorefter han blev henfett 


af Riddere og Svende udi et ſtjont Gemak, og 
afført fit Harniſt, og igjen med koͤſtelige Klader 
beprydet, blev med adſtilligt forlyſtet, til det var 


Maaltids Tid. Da fom Kongen udi egen Perfon, 
geleidet til ſit Bord, og ſatte ham hos ſin Soſter 


Florina, big Lige udi Stionhed og andre Dybder 
han itke tilforn havde feet, ſtrax blev frembaaret 
koſtelige Netter og Drik, med ſtor Overflodighed, J 
de bleve og paa det flittigſte tjent og epvartet. 


X 








9— —ax— 


Kong Floreis, efter Maaltidet var holdet, omforde Hr. 
Gabon paa Slottet og udi Paladſerne, hvor Bak 
mange toſtelige Konſtvarker med Forunbring anſaae. 
Iblandt alt dette var et Palads meget koſte⸗ 
ligere end alle andre, derudi ſtod et Hiul af Guld, 
meget koſteligt arbeidet, med udhugne Billeder, og 
det Hjul gi ſtedſe omkring. Det Vært havde 
en Præft (Landet til egn) gjort, at Herrn udi 
Landet fulde aldrig noget mislinge, men ſtedſe 
leve i kykſalighed. Som de nu alt dette havde 
beſeet, tog Kong Floreis Hr, Gabow over til en 
Side, og ſagde: Herre, "jeg formaner eder, at J. 
holder det Løfte, mig af eder ev tilſagt. fr. Ga⸗ 
bon fvarede : naadige Herre, jeg er færdig eders 
Vinie at fuldkomme. Da fagde Kongen. til fam: 
min Begjering er, at J ville tage min Soſter til 
eders ægte Gemahl, hvilken jeg eder med min 
Krone vil forære. Dog med faa Vilkaar, at J 
det ei fra, 08 bortfommer , ſom jeg af eder begjes i 
Set, og for min tjære Soſters Skyld bliver hos 
08, det jeg. forhaaber, og fla ti nogen Tid være 
ſtorre og ftærfere Venſtab, end imellem 06 begge; 
thi jeg mener eder vel af mit gandfke Hierte, og 
findes altid (ſaa meget muligt er) til eders Tje⸗ 
neſte. Dog flal I dermed ikke være forbunden, 
ſtedſe hos os at forblive, men ligevel bruge: Rid⸗ 
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berſeb, og fremmede Lande beftue, men dog. den 
| meſte Tib hos 08 holde Hof. Hr. Gabon beraadte 

ſig ſnart derpaa, thi Ziorines overmaade Deilig⸗ 
hed havde ham gandſke betaget, faa han heller 
rvilde forlade al Verden, end reiſe fra hende, bes 

gynbte fin Tale og ſagde: naadige Herre, bet 3 
af mig ”begjerer, fiulde jeg billigen med al re 
og Underdanighed af eder begjere, thi vil 3 mig 
faa flor Venſtab bevife, fom ſagt er, dg give mig 
| eders Soſter til min Agte⸗Gemahl, faa ſtalJ 
heller aldrig finde andet hos mig, end bet; fom 
oprigtigt er. " Derefter blev dette Venſtad meget 
hart fabfæftet , og med al Glæde og Lyft. begynde 
og fuldendet. Oa Bryllups ⸗Hoitiden med al Lyſt 
og Herlighed var endt, Blev Hr. Gabon hos fin 
ftionne Gemahl med ſtor Kierligheb, til hun blev 
frugtlommelis. Og denne deres Sammenvareille 
> wavede noget nær ef halvt Aar; da faldt ham in⸗ 
derlig udi Sinde, at ville beføge det ſtjonne Rid⸗ 
derſtab, han var frakommen, og tog ſig fore der⸗ 
hen aͤt ville tide, dog forſt (ſom Ret vat) fi in 
ftionne Gemahl det Lade forſtændige. 

En Dag bad han. hende med flor Flid, om hun 
vilde give ham Forlov at reiſe til fine Venner og 
E Synbinge, thi han inden fort Zib vilde komme til 
" hende igien; da hans ſtionne Florine bet horde, blev 
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hun meget bedrøvet, figende: Herre! det er mig. 


hast at giord, | jeg meente, at J ſtulle eder ifte 
ſaadan en Reiſe foretage eler begiere, efterdi jeg 
gaaer frugtſommelig; s thi jeg frygter, eders Reiſe 


vil vare fan længe, hvoraf vi begge kunde befomme . 


Sorrig og Bedrovelſe. Da lovede han hende, af 
fnareft muligt var, vilde han være hos hende, og 
bad, hun udi hans Fraverelſe ſtulde være lyſtig 
og ved frit Mod, Da hun nu formærtte, at han 
havde det fan ftadelig udi Sinde, fif han hendes 
Forlov, dog af et lorrigfuldt Hjerte, hun gav ham 
en koſtelig Livs Kfortel bedende, han den vilde med . 
fig føre, thi han ellers ikke vel kunde ſin foretagne 


Reiſe fuldende. Da han nu af ſin ſtionne Frue 
havde erlanget Forlov, var han meget vel tilfreds, 


vilde dog ikke føre Liv⸗Kjortelen med fig, troſtende 


fig nokſera felv ved fin Styrke og Mandighed, tog 


ſaa venlig og kierlig Affkeed fra fin kjereſte Frue; 


ſom derefter ſaae ham ikke. Det ſamme giorde i 


han og hos fin Svoger og gandſte Ridderſtab, 


ſom alle afgierne vilde .mifte ham, enſtede ham 
Lytte og Veiſignelſe paa n Reife, rep fan ſin 


Vei, og kom inden kott Zid.til Caridol. 
Saafnart de fornam Hr. Gabons Tilfommelfe,- 
glædte de fig ale, ſom tilſteede vare; thi de udi hans 


Braværelfe havde jffe været meget lyſtige, da de 
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vidfte itke, enten han var levende eller dod, & 
heller hvor han var henkommen, og derfor var 
beres Glæde faa meget ſtorre, at han kom frig 
og fund til bem. De brugte megen Lyftighed med 
' Ronden, Stikken, Torneren, Jagen, og andet ſaa⸗ 
dant mere,” men Hr. Gabon var ikke faa lpſtig, 
fom han pleiede at være. - Thi ligeſag meget, ſom 
hans Tanter havde jaget ham til dem, faa faſt 
ſtode de nu tilbage til hans Kiereſte igien. 
Da han nu et. halvt Aars Tid hos fine Venner 
Havde fortovet, tog han venlig Afſteed fra dem, ſom 
tilftæde vare, og retb fin Veiz men jo længere 
han ved, fo længere og mere kom han fra .det 
Land, Han vilde til, ved fan igiennem mange 
Lande og farlige Stæder, et gandſte Aar omkring. 
Og i denne hans Reiſe blev ham fortalt, at ingen 
Mand, det være, hvo det være. vil, uden Kongens 
Geleide, Lunde komme udi det tillukte Land; Da Han 
faadant fornam, tænfte han forft; hvorfore hans 
kiere Frue vilde give ham den ſtionne Live Kjortel, 
. og jamrede fig meget, at han den fod blive tilbage. 
, Da han nu faae intet at: kunde udrette med ſin 
lange og farlige Reiſe, fom han med flor Be⸗ 
ſoerlighed havde giort, men al hang Flid og 
7 Umage at være forgieves, begav han ſig paa Rei⸗ 
ſen til det berommelige Ridderſtab til Caridol. 
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Da ni ben æble He. Baton ſaaledes var borte 


fra fin ſtjonn⸗ Flotine og herlige Lande, var det 
ikke ringe Kage, hun for hans Skyld daglig havde, 
thi hendes Sind og Tanker og Hiertens Sorrig 
var ſtorte, end bet kan beſtrives. Nu begav det 


fig, at hendes Forløsningstid tilſtundede, og hun 


fodde en deilig Sen, ſom var: filtet efter al Øns 
ſte, hvorover! alt Folket i Landet var meget lpſtigt, 
blev og ført fil den hellige Daab, hvor han blev 
chriſtnet, og faldet Viegoleis. Men Dronningen 


af den ſtore Kierlighed, Hun havde fil fin kiere 


Søn, vilde ikke have nøgen Amme. til ham, men 
ham felv med fine egne Bryfter opfoftre, og Ops 
tugtede ham med. ſtor Flid og Alvotlighed. | 


Dronning Florine beftilede fin Søn, ba han vår voren, 
ſtridbare og førføgte Mænd, fom ham ſtulle lære 


- og undervife. ; 


Da han nu fra Die var afvenbt, og begyndte ' 


at vore, lærte de ham at læfe og ſtrive med an⸗ 
dre Dyder, ſom ham udi hans Ungdom ſommede, 


Og vel anſtod. Derefter lærde de. ham Ridderſt ab I 


og andre Ovelſer, ſom dertil høre, hvilke han 

ſaa vel fattebe, at ingen ham kunde opergaae, thi 

hans medfødte Dyd og Mandighed virkede mere 
IL Binds 2det og zdie Hæfter (7) 
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hos ham, end det, han lærte. Men da fan befandt 


, fin Storke jo mere dagligen at tiltage, gik han 
til.Dronningen fin Moder , bedende bend⸗ meget 
venligen, hun vilde give ham Forlop at gjøre en 
Reiſe til Britanien, fin tjære Fader at opſoge, 
ſom han horte ſaa mange berømmelige Gierninger 
om; tilmed var der ei nogenſteds bedre Riddere , 
at finde, end udi Britain, Hvorhen han og vilde 
ride, at indlægge Ære og Priis, fig ogfaa navns 
kundig at giore. Da hans Moder det. horde, blev 
hun meget hedravet, tænttt, fun ſtulde miſte fin 
Son ligefom hendes Huusbonde, ſaae paa ham og 
3. at min allerkjereſte Son tænker du nogen 
Tid at ville finde din Fader? jeg tvivler ikke, derfom ” 
han” var udi Live, han jo for. tang Tid fiden 
"havde været hos os; derfor. beder jeg fjere Son, 


” at du bliver: hos mig, thi du er endnu ung, haver 


og god; Tid at føge Ridderſtab. Viegoleis vilde 


ikke gierne tilſtade fin. Moberg Raad, men for 


ſtedſe anholdt hende om Forlov, ſem hun ham og 
bevilgede, fogærede ham og den dyrebare og koſte⸗ 
, Tige Livs Sjortely famt Heſt, Harniſt, Skjold, 
Hjelm og Svævd, ſaa gode ſom nogen Herre og 
Helt vilde fore, hvorndi hun voebnede ham med 


Bid, og befalede ham udi Hestens Beſtjermeiſe. 
,Y Da han havde taget Affteed fra dem alle, reed han 
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ikke langt ferenb han møbte en ſtjen Ribdber, vel 
udſtaferet; ham tilſpurgte Hr. Viegoleis, "Hvor han 


kom fra, og hvorhen han vilde? Han. fvarede, haſte⸗ 
lig. med faa Ord: jeg er af den fornemme Song 


Artus af Brittanien udfendt at kalde Riddere til . 


Tounering: Da Hr. Viegoleis det hørte, blev han 


. glad, og fpurgte, hvor det flod til i Kongens Gaard; 
famt hvad Brug og Sader te der havde, og hvil⸗ 
ken ˖ Bei, - deg var næft og bedſt at vide til Kons 
gens Gaard, hvorpaa han ham gjorde god Under, 
viisning, og ſtiltes de da fra hverandre. . - Hr. Bie⸗ 


goleis reed den Bei, Ridderen ſagde, "og kom 9be . 


Dagen ipkkelig til Caridol, hvor han uben får: fig 


noget hvilede, og bandt fin ef ved en Lind, fetv 
fatte han. fig paa en Steen, liggendes hos Linden, ” 


men gjorde fig, ingen Tante om, hvad Dyd. den 
Steen forde med fig. | 
Hr. Bigoleis fætter ig paa. en flivdentet Steen under 

"en grøn Lind, for det Slot Caridol, hvor Kong 


Artus, og hans Dronning med Riddere og Gvende . 


ka ham imode. 


Nu var der nogle Ribdere og euer paa 


Slottet, ſom lade i Vinduerne, og ſaae den unge 


Ridder" fidde pan Stenen, hvorover de dem ſtor⸗ 
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iigen forundrede, ſaae til hverandre og vilde gjerne 
"vide, hvem den dydefulde Ridder ſtulde være, Tom 
den Steen vilde give Forlov af fidde- paa fi ſig; thi 
den Steen havde ſaadan Kraft, åt ingen kunde 
komme til ham, ſom med noget var beſmittet, 
men fkußde være. faa reen og fjer, fom han var 
kommen af⸗Moders Riv. Af alle be Riddere, der 
vare i Caridol, kunde' ingen komme ben nær, uden 
Kong Attus allene, fom og ofte fad paa den, og 
" Gr. Gabon maatte røre ved den med en Haand; 
men Aarſagen, hvorfore ingen af Ridderne mætte 
ſibde paa Stenen „var,aAt de ſnakkede og leflede 
formeget med de ſmukke Fruer og Diger, hvorfore 
de. igjen bleve ſtraffet af en dod ufotnuftig Steen, 


Sloreant Faldet, og deres Gjerninger ſaaledes bleve 


aabenbarede. Var der nogenſteds faadan en Streen, 
Da troer jeg visſelig, at der ikke mange ſkulle kom⸗ 
me ben nær, thi det er nu (dysværre) ſaare meget 
gemeent, at bedrage een Pige eler: Qvinde. efter den 
"anden, og tor endda vel fi iden rofe deraf; dog det 
faser ved fit Værd, hver maae bære fin Sæt til 
Mølle. . Da Kong Artus og hans Tjenere face 
"den Ridder hvile fig paa Stenen, havde de sn flor 
Forundring derover, og beredte fig ſtrax paa det 


HEE herligſte ham åt undfange, thi de vare visſe paa, 


at han var en dydefuld Ridder, git ham derfo 
, , 


pg 
itigen med flor re og Vardighed imod. Da 


hen ungt Helt fahe denne værdige Skare komme, 


ſtod han haftelig: ap af Stenen, anſtillede ſig meget 


fFeitketig med Erodentzen og anden Xres Beviisning. 
Kong: Arius ;og Dronningen hilſede ham venlig, 


fiden det ganſte Ridderſtab og fandelig ikke med 


tinge Annammolſe, hvorfor Vigoleis dem alle og ens ” | 
hvér færdeles meget finligen takkede, Hvorover be. | 


fig hoiligen forundrede. Kong. Artus ddfpurgte 
ham, hvem fan var; hvorfra ban kom, hvorhen hau 
vilde, og hvad hans Navn: var? han fvarede meget 


finligen, ſigende: Herte! Hvo jeg er, og frå Hvåd 


Landfkab, kan jeg ikke ſaa haſtig fige, men mit Ravn 
er Vigeleis, .jeg er ved Guds Maade og Hjelp kom⸗ 
men i. Eders Land, med Forhaabning Tjenefte. at 
erlange, thi jeg haver hørt meget at tale om eders 
Majeſteet og Ridderſtab, derfor er min underdanige 
Begicering til eders Maade, at jeg. fom en Tiener 
blandt eders Ridderſtab maatte antages, om jeg 
det af eders Kongelige Majeftæt torde begjere. 
Kong Artus foarede: mens J det. faa underdanigſt 
begjere, ſtal J finde en naadig Herre, og jeg vil 


inden fort Tid flaae eder til Ridder; befalede De , . 


Gabon at tage ham til fig, fom han gjerne efter, 
kom. Vigoleis glædte fig florligen deraf, og. tænts 
te: aft det Guld, ſom er i det Land Caucalus, 
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vil jeg ikke have for den Are, . hvilken jeg (neeſt 
Gubs Hjelp) ſtal igjen veberlegge og fortjene, eller 
og derover tilfætete. mit Lis. Hr. Gabon tog den 
unge Hilt udi fin Optugtelfe, (tenkte mindſt, det 
var hans Son) det ſamme Sindelag Hr. Vigoleis 
"ham igjen” beviiſte, og 'vorte fan deres Kjærlighed 
| daglig til Hveråndre; endog den ene ikke vidſte, Hvo 
5 amnden var, omgikkes de dog fom en Hader og 

… Smidlertid kom Tiden, af FVotneritigen fulde 
ne og Kong Artus vilde flade Riddere, ſom 
ogſaa Zeede. Hr. Gabon tog Bigoleis med ſig 
udi Marken, at forfare, om' han var tjenlig og 
ſtert til' Tornering; ja fan fandtes dertil fan 
dogtig og ſeikkelig, at alle be, der rindte imod | 
ham, " maatte remme Sabelen og gade til Fobe 
efter Heſten, og end vel ſtjonn⸗ Riddere, ſom 
det aldrig tilforn var obergaaet. Da ux mangt 
Riddere af Caridol, Turnial og fra Grahats vare 
tilſammen kommet, blev ført nogle flagne til 
Riddere af Hs. Kong: Majeſt., blandt Hvilte Hr. 
Vigolels var ikke ben ringeſte, Derefter angik for 
. Herrerne og Fruerne en ffjen Tornering, faa der 


. udi en Haft blev brudt mange Spær, og den ene 


F Ridder laae over den. anden. Hr. Vigoleis ſtreeb 
faa ridderlige, at alle forundrede ſig over ham; 
thi biffen Bidder ham imod tendie, maatte ſtrax 
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afflaa⸗ bag Heſten hvorefter ham af hoer, ſom 


tilfæde var, blev Prifen tillagt, og. ſagde: de al⸗ 


drig havde enten feet eller hørt faa ung en Ridder 
giore fad mandelige Gjerninger. Da Totneringen 
havde Ende, og Tyrſterne med Ridderſtabet reede 


hver til ſit Lkogement, reed Kong Artus tit Catidot, 


labende bet ganfte Kidderſtab vide, om de vilde 


være hang Gjæfter, og gisre Hr. VBigoleis Se. 
ſtab; det blev ſnart i Vært fliget, og tilberedet 
paa en gron Piadé, liggende fører uben for Cari⸗ 
bol; thi ſaaſnact May Maaned indgik, Kolde Kong 
Arins Hof; paa Matken iet fftlout Teit, bertii 
ſerdeles berede, med for Prattigheb. 


en Jomfrue kom fir Earidol, bad om en Ridder, ſom 


Eventyr til Coratin ville forføge., hvilket Hr. Vis 
goleis fig tilbødsat: paatage, men Jomfruen gtæd, 
og reiſte (for hang ungdoins Styid) zanße ſorrig⸗ 
fuld tilbage igjen. 


—4 


Da de mu fab hos hverandre, 9% tciede om 


abdſtiu⸗ Lyſtigheder, dog meeſt om den Prüs og,” 


Ære, Here Vigoleis med Ridderſtab havde inb⸗ 


ladt, tom en Jomfrue haͤſtig vidende til Teltet, 


hvori, det ſtjenne Binder fad, fom var beprydet 
mied koſtelige Klæder og Smykker, «bag hende pia 


Heſten ſtod en liden Dverge Jomfrüen ſteg ſnar⸗ 
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ligen fra fin Heſt og med Neien og tugtige Bags 


ter bfviiſte fig meget fiinligen. Ridderſkabet unde 


fangede hende med flor XEre, , og havde adftillige 
Meninger om hendes Tilkommelſe. Dvergen bes 


guvpndte og med bhøl, tydelig Stemme at fynge,en 


ny. lyftig Hof + Vife, hvormed Det ganfle Ridder⸗ 
fkab bleve lyſtige, og hotte flittigen til, hvad det 
var, og den Sang, vilde betyde. Da nu Bifen 
var udſjunget, gif Jomfruen frem bedre, ſtillede 
fig for Kongen med ſammenlagde Hænder, ſigende: 
naadige Herre, min: Frue tilbyder eder fin Hilſen 
med villig Tjenefte af pderſte Formue, ſaavel og 
bet ganſte Ridderſtab, og lader klage for eder al 
den ſtore Jammer og Elendighed, ſom hun ſaa 
haardelig er omgiven med, bedende, Hans Kongelige 
Maieſtct vilde lade ſig angaae hendes ſtore Mad 
og Sorrig, at være hende bebjelpelig , at fun 
kunde befomme en mandig, ſterk og velforfaren 
Ridder, thi den Reiſe, han fig ffulde paatage, er 
mieget farlig. Dg det er fundgjort i alle Lande, 
at de ſtjonneſte og bedſte Riddere ,. fom ev til, 
" findes hos eders Kongelige Majeſtet, derfor lader 
min Frue føge Hjelp 408 eders Maade, thi al vo⸗ 


res Hjelp. og Fortroſtning (desværre) er borte, af 


Aarſag vi have nu ingen mere, fom fan ride til Co 
watin, Eventyr at beftaae, hvilket er vores ſtorſte 
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Klage. Derfor: om nogen findes af eders Riddere 
ſom haver kyſt, Rre og Priis at indlægge, og 
fig vil paatage Eventyr til Coratin' at forſoge, 
ſom er farlig og haard at vinde, ; han rider med 
mig; dermed endte Jomfruen fin Tales. Da op⸗ 
ſtod mere end hundrede: Riddere, udi Mening den 
Reiſe af Kongen at begiere, men Hr. Vigoleis 
kom dem alle tilforn, og bad Kongen med ſtor Un⸗ 
derdanighed, at han for hans Mildheds Ge 
vilde være ham gunſtig, og bevilge ham ſin forſte 
Bon Kongeu - havde . gjerne undſlagen ham ſin 
Begicering, og gjorde dertil fin ftørfte glid, men 
det vav alt omfonſt, thi han bad”, jo fænger fo 
meer, ſigende: Naadige Herre! giver mig Forlov 
til denne Reiſe, hvoraf jeg bekommer for Glæde. 
Kongen vilde ikke længer forholde ham fin Begje⸗ 
ting, men gav, ham Lov at reiſe, hvoraf Jomfruen 
meget forfærdede, og terd. (uden Orlov) g ræben 
bort, og vilde ikke tage Ridderen med fig, thi hun 
frygtede; at han af fin Ungdoms uforſtand lod fig 
forføre. Hr. Vigoleis lod ſnarlig hente ſit Har⸗ 
niſt, Stjold, Hjelm, Spær og Sværd, og væbnede 
fig med ſtor Flid, veed faa Jomfruen haſtelig efter. 
Dvergen ſaage ham i Haft efterrende, og ſagde 
"Grue, rider ſagte thi Ridderen haſter os meget 
efter, ſom J ſtulle have fortovet, Jomfruen: var 
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J bedrovet, og ſagde af for Brede: at vee mig, at 
jeg denne langt Reiſe faa ſlenimelig bar gjort for⸗ 


giceves. Det er en iblandt Ridderſkabet, ved 
Navn Hr. Gabon, han figes at være den bedſte 
Ridder, ſom nu er at "finde, Yom og vel uden 
Avivl have fulgt mig, havde" ikke denne dgarlige 
Mand fommet ham tilforn med fin Bon, ſaa jeg 
nu bjemkommer ganffe troſteslos, uden nogen 
Hielp og Forhaabning;vee mig, at jeg nogen 

Tid ffulle komme udi dette Land; efterdi jeg med 
med uforettet Gag maa ride tilbage igjen. Dvers 
gen fvarede ; Kjære Jomfrue, haver bedre For⸗ 
haabning til denne unge Ridder, hvo ved, ht 
Eventyr tør ham for alle andre være beſtjeret og 


tillagt, J det kom den ſtjenne Helt Hr. Vigoleis 


til dem, fom meget fiinligen hilfede Jomfruen, bes 
bende hende, at hun for fin Dybde Skyld vilde 
vere ham gunſtig, og ride med Bam til Coratin, 
hvor hån (næjt Guds Hielp) forhaabede XEre og 
Priis at indlegge. Jomfruen ſagde: enten J rider 
frem eller tilbage, faa gielder det ligemeget, der: 
ſor viderj hvorhen J lyſter, thi Veien er ſaavel for 


eder, ſom for alle andre. Dog hvor 3 vider, far 


"tommer J intet udi Følge méd mig. Dvergen 


optog ſaadanne flolte og ſpodſte Ord heel ilde, og | 





overtalede hende, fan rn gav Stibberen * at 


folge med ſis 


kd 


Hvor det vn ør. Bigoleis paa "fn forſte Belle: me en 
Ridder, faa og hvor han ſamme Tid overvandt steve 


[Kiæmper. ” ! 
He. Vigoleis fortalte mange ſrnete Spftigs 


feder, hvormed han tænfte Jomfruen - at forlyſte, 


og Dagen at forkorte. Mod Aften fane de for 
dem et meget veibygget Slot 3. da fægde Hr. Vi 


goleis: Jomftue, jeg vil vride for hen, og forhøre 


om vi fan: bekomme Logemente paa dette Stoe. 
Gun fvarede: denne Vært Haver en underlig Stik 
(Hvad heder 3 "derhen vider eller ikke, ſaa finder I 


hos Jam. ingen Herberg) thi hvilken Ridder hos 


ham vit logere, han maa for ſt rende med ham; 
vinder da Verten, faa maa Gjæften lebe til. Fods 


med Skamme fra ham, men den, ſom vinder Bern. 
ten over, bliver ærligen og vel af ham trakteret — 


derfor er mit Raad, at J kommer ikke derhen. 
J bet kom Verten dem vel bevæbnet imod ridende. 


Hr. "Vigoteis fatte ſnarlig ſin Hjelm paa, og rendte i 


faa ſterkt imod ham mid fit Spær, at han—- falde 
bød til Jorden. Da hans Midderſtab det fane, 
bleve de meget bedrøvet, og vilde Ridderen med 


fit Folge itke for Fare: Skyld begjere Natteleie 
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hos bem, men be rebe' lige frem, og- bebjalp bem, 
Hvor de kunde. Jomfruen blev herover meget for: 
tørnet; og talede Hr. Vrgoleis Hart til, men han 
gav hende altid: godt Svae, og rede udi en fmul 
gron Eng, hvor de den Nat bleve. » 

Det var mod Dag, da horde Hr. Vigoleis et 
jammerligt Strig og Klage, begjerede Forlov af 
Jomfruen, at forfare, hvad det par for et Klage» 
maal, han hørde, Hun fagde: enten vide J langt 
ellet ſtakket, faa begjerer ingen Forlov af mig. Han 
bad hende længe, og erlangte hendea Billie, Reed 
— faa idelig efter den Stemme, fan hørde, og ſaae m 
Jomftue med vnkelige Fagter, ſom værgete fi fis | 
meget for to femme Kjæmper, fom hende vilde 
, voldtage. Da Hr. Vigoleis def feer, ' blev han | 
meget vred, og tænfte: det Kal Gud hevne pos 
. eder, og reed meget driſtelig til de to Kjemper of | 
al / ſin Magt, og med forſte Sting fældte den ene | 
bød til Jorden, den anden giorde han mange 
Saar, og tvang ham ſaa hart med fit Sværd, at | 
han lovede uden al Stade, at føre Jomfruen til 
Kong' Artus til Caridol, og hilſe Kongen og Rid⸗ 
derſtabet paa hans Vegne. 4 

Dvoergen gik hemmelig efter Hr. Bigoleis, af | 
fee, hvad han fig foretog, derpaa haftig lob til Som: | 
fruen, forkyndede, Hvad ſteet vår med de tvende 


i 


ag 
lære Kjemper, han ſaamandelig havde over, 
vundet, og friet en Jomifrue fra deres onde Foe⸗ 
et. Men hun agtede det meget ringe, havde ingen 
Tror, at han hendes Frue funde forlsſe, bog, hun 
oͤkfom merkede hans mandige Mob og Hierte; 
men hans Ungdom var altfor foag til ſaadan ftore 
og farlige Ghjerninger at ubrette, efter hendes . 
Mening, hvorfore hans Selſtab var hende ſtedle | 


Hjebfommeligt, Og alt bette keede, inden det var 


bleven Dag. Men ba Dagen. var ſremkommen- 
vilbe hun ikke fortove ham, men reiſte hemmelig 
for adi Veien. Dvergen blev fortornet, og ſagdde; 
Seer J ikke, hvor iiligen Ridderen 08 efterkommer? 
SN gjør ſtor Uret, at J ſaaledes reiſer fra ham; 
Og ſiger jeg, at det fan Herefter komme eder til 
Kor Gavn, om F itkke var ham faa modtvillig. 
Menet J, derſom han fattedes noget, enten paa 
Mod eller Styrke, han da havde udredet til faadan 
fårlig Seier. 


4 


fr. Bigolejs kom til fit Følge igjen, efter at be ham 
hemmelig var fradragen. — 
S det kom Hr. Vigoleis til dem igjen paa 
m fmut gron Eng, hvor der kom tver over løs 
lende en liden hvid Hund, det ene Øre vor rødt, 
'g det andet var af en anden Farve, den gefaldt 


ON 


: ERE, Jomfruen fon, vel, at hun meente ikke nogenftnb 
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., at have feer ſmukkere Hund, og var ham megit 


begjerende; Hr. Bigdleis flod af ſin Heſt, to 
Hunden, og forærede Jomfruen den, bedende, han 


ftemdeles maatte følges med hende, . faa. endog 


hun nodigen vilde, hun fam det bog bevilgede. Paa 


Amen kom en ridende, eg tilſpurgte Jomftuen, 


hvor hun den Hund havde bekommet? begierende, 
hun det ſtrar vilde tilkiendeg ive. Hun foarebe: Hr. 


Vigoleis havde hende den foræret. Han fagde til 


Ninderent hvad "betyder ſaadan Cale? Jeg tror 
ilke / det ed eders Hund; bog hvo fom med Magt 
vil tåge den fra. Jomfruen, hans Hjelm maa til 
fon med Iib bedcekkes. Det fortrsd Ridderen 


faa. hare, at han reed haftig tilbage; væbnede fig 


meb Flid, og red dem iiligen efter. 


v Here Vigoleis havde ſig ogſaa bereed, og biede 


hans Tilfommelfe, paa det ſamme Sted veed be 


tvende flærte Helte faa hart tilſammen, at det 


— var ſtor LEyſt at fee pan, ' Men det bekom ikke 
Hedningen vel, thi hvor koſtelig og vel han med 


Harniſk og Værge var udruftet, havde og et man 
deligt Hjerte og Mod, rendte Hr. Vigoleis ham 


, dog med førfte Sting til Jorden. Da Hedningen 


var nu død, og Hunden var befriet, rede de nos 
gen Stund igjen, da kom dem én Fomfiue imod, 





fom fig meget beklagede. Ridderen begjered⸗ Forlov i 
af Jomfruen, at erfare, hvi hun ſorgede og klagede 

ſig meget; thi Fruers og Jomfruers Klage gig | 
ham meget til Hjerte; hun fagde: Enten J rider. 

fler bier, eller hvor I hen vil, faa reiſer jeg min 

Vei lige frem. 


boorledes Hr. Vigoteis våndt en Fugt og Seft tilbage K 
fra en Ridder for en Jomfru. 
Efter lang Begjering erlangte ge. Vigoleis 
dorlov, af Jomfruen at forfare, hvad bet flulde 
betyde Han reed faſt, og kom til den bedrovebe 
Jomfrue, hilſede hende venligen, bedende, hun vilde 
give ham Aacſagen til fin Sorg tilkjende, thi 
hendes Klage git ham hart til Hjerte; hvori han . 
hende kunde tjene, var han villig. Hun ſagde: 
Herren vil det igjen eder belønne for den Troffab 
og Medlidenhed, J. haver med mig; begyndte faa 
at fortælle ham fin Sorrig fra Begyndelſen til J 
Enden, ſom efterfolger, ſi ſigende: det er ſaaledes 
med Ridderen, der haver iblandt hundrebe Riddle 
ikke en beſtaaet ham; dan fagde': ſt jonne Jom⸗ 
frue, jeg beder eder gierne, at J vilde ride til den 
Jomfrue, der holder, og bede hende ride med eder, 
jeg haaber (om Gud vil) eder fra den Klage ved 
Kamp at befrie eller og tilfætte mit Liw derfor 5 NE 
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” fun veed med ham til Jomfruen, bedende venlig, 

hun vilde følge Hende, og fortælle. hende al keilig⸗ | 

heden, Hvorledes Kongen" af Jeland Hvert Aar 


fendte en Fugl udi et ſtiont Buur”, ſom kunde 
tale meget færdig, faa og den ſtjonneſte og bedſte 


Heſt, man kunde finde, hvilket blev. foræret den 
ftionneſte og deiligſt e Jomfrue, ſom fandtes. Su 
gav Herrerne og Fruerne den Dom, at de Klenos 
dier ſtulle mig tilhøre, og med mig hiemfores. 
J. det kom en Ridder med fn Riærefte, og i alle 
; Peres Paaſpn mig dem frarovede og'gav fin Kiere⸗ 
ſte dem, ſom dem og med Gevalt bortførde, Nu 
haver,den unge Ridder, ſom følges med eder, fig 


tilbudet dem med en Kamp at igjenvinde, eller 


og derover Fibdegtigen døe. Derfor, er min Begje⸗ 
ring, at J ville ride med mig, thi de ere ikke 
langt herfra. 

De rede frem med hverandre, Hvor de ſagen mange 
ſtjonne Telte opflagne, med ſtor Rigdom af ſtionne 
. Gmptter og adſtillig Staffering. Jomfruen forde 
de fremmede Gieſter udi. fit Telt, hun var Kon: 
gens Datter af Perſien, og meget roſet for ſin 
Dyd og Deilighed J ſom hos hende fandtes; ſtrax 
blev ſpurgt, hvem de. fremmede vare? hvilket den 
bedrovede Jomfue dem alleſammen ſagde, ſaa og 


Kidderens Villie, blev- faa af dem allg vel uuds 
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fanget og fort. udi et ftiont Paulun. - Ridderen 
blev Harniſket aftagen, og med koſtelige Kleder 
igjen beprydet, og Vand tilbaaren. Derefter gig 
han til” den bedrøvede Somfrue, abdſpurgte hende, 
hvor den modtvillige Ridder (der hende havde gjort .. 
Overvold) var at finde, bedende hun vilde ham 
did vife, og ſagde: Jomfrue, er bet mueligt, da 
vil jeg eders Klenodier med Kamp igjen vinde, 
eller og min Priis og re derover tilfætte, 8 
med toge de hverandre (Ridderen og be fo | 
fruer) ved Hænderne, og gik til den —8* 


Ridders Felt, , mo 


Da han bem ſaae, ſagde fon trodfeligen tit 
Hr. Viegoleis: Hvad agter gs her at vinde med 
eders ſtjonne Jomfruer? haver J noget Nyt, da 
fader mig bet forſtaae! Dr. Viegoleis den ſtienne 
Helt, ſagde med god Beffeeb : Vider, at min Tu⸗ 
fommelfe betyder ei andet end eders Ære, om $ 
felv vil, J haver denne Jomfru, ſom 3 vel veed, 
med Gevalt hendes Klenodier frataget, dog fan 


det i al Ere igien gives, derfor betsnter der at. 


føre, anfeende, det eders Ridderlige Ravn i og re 
meget forringer, Den hoffærdige Mand, ſvarede: 
Er J hidkommen for Prædikens Skyld, da lader 
11 Binds 2det og Z3die Hæfte, i 48) | 
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- ”edte paa Marken en Pradike⸗Stoel gjøre færdig. 
" Men jeg raader eder, ot I med eders Frue bort» 
— gaaet, og ſiger, 3 have været ber. Hr. Viego⸗ 
lleis ſagde: Frog mig i al Sand hed, jeg Kal gjøre 
eder en Prædiken, fom J ei nogen Afløsning med 
| Stamme ftal fragaae og byder jeg. eder Kamp 
til for denne Jomfrue, hvorefter J eder fan fette, 
" og tommer i Morgen tidlig pan Pladſen, og hører 
"meget vel til Praediken; thi da ftal Sværd og 
' sik mandelig ſammenklinge. 
Disſe Tidender blev ſnart udſpredte, 9— var 
——— ingen, der ſig io forundrede, at ſaadan en ung Rids 
der torde med Kamp denne forfarne og ”ftærte 
Bov Ridder uddøde, Om Morgenen, da de havde hort 
Preediken, kom de begge vel Bevæbnet og koſtelig 
| ftafferet paa Stedet, fom Kampen ftulde flaae, 
vs tumlede deres Heſte, og forhaabede begge, Xre og 
Eeier at indlægge, De blev.givet tvende flærte 
Sdpäar, fom de antoge, og rede mid ſaadan Styrke 
. paa hverandre, at Gpærene udi Stpykker bortfloie. 
"Da Gpætene dare fonder', toge de dereg gode 
Giærd, da angik det førft, -thi ingen af dem vilde 
vige, de floge faa ſterk pga hverandre, at Jiden 
foi i ſtore Hobe, og pag Det ſfidſte gjorde Hr. 
Biegoleis ſaadant st mandeligt Slag, at hans 
Fjende faldt ned til Jorden, Men ba han faae 
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ham ikkun at være befvimet, [od han fam fomme 
til fig igjen,” Da fan nu fom til fin forrige +" ; 
Styrke, gif han Hr. Viegoleis med ſaadan "Magt | 
og Stprke pag, ſom Under ér at fhrive; thi vilde. 
be begge deres Priis og ridderlige re flor gjøre, - 
eller og deres Liv fom Helte mandeligen tilſette. 

KE ' OU J 

fr, Viegoleis ſtrider med ben røde Ridder, og 
ham overvandt. : 

Den overmodige Mand, ſom kalbtes den tåbe 
Ridder (af bet røde Haar, han havde) men hans 
Navn var Grev Helgik af Honagen eller Manes 
feldt, drev Hr, Vigoleis faa lang, (om Banen" . n 
bar, hvoraf Herrer, Fruer, og alle, ſom omſtode, 
bekom ſtor Sotrig, fynderlig Jomfruen, fom bad 
inderlig til Gud med ſammenlagde Hænder, at A 
han den unge Ridders Styrke ville forøge, og ham . . 
fin. Naade forleene. Hr. Vigoleis horde dette , 
Klagemaal, hvoraf ' han bekom Mod og Styrke, 
figende : Værge dig, du mandige Delt, thi hidtig 
haver jeg fparet dig i Striden, opfaftede dermed 
fine Arme, og brev den flærke Helt ligeſaa faſt til⸗ 
bage igjen, og udi et Slag fældte ham til Jorden, 
aftog ham fin Hjelm, og .vidderlig tvang ham; . 
da nu Striden havde. Ende, og Drifen blev af 


7 sg 
I 


Å: 


& N 


. fr . 


vv” 


alle Bigolels tillagt, befalede fan Greven uben 


Forſommelſe at ride til Britanien, og falutere 


Kong Artus og hans Ridderſtab, og ſige: den 
Midber med Hjulet haver fendt eder did. Greven 


farede: Herre, jeg haaber, I forholder ikke, Hvo 
07 er, thi der fan andre ogſaa føre det Hjul, ſom 


udi Mandighed og andre Dpder er ikke ved eders 
Maabe at ligne. Hr. Vigoleis ſagde: Zor eders 
ſtore Manddoms ſtyld, vil jeg ikke dolge mit Navn; 
ſporger nogen, hvad jeg hedder, da er mit Navn 


Vigoleis, og af frie Villie agter til Coratin, Even⸗ 
tyr ſammeſteds at forføge, Gud give mig fin 
Naade det, at fuldføre! Og dermed blev den ftore 
"Trætte, fom de tvende tilſammen havde, foreenet, 


og Greven tilbagegav Klenodierne, ſom han. med 
Magt Jomfruen havde frataget, tog faa venlig 


Affked, og reed til Britanien Tjenefte at erlange. 


Hr. Vigoleis blev af Herrerne og Fruerne 


SL meget vel antaget, og glædte fig alle ved hans Seier⸗ 
Winding. Anden Dagen toge enhver Forlov, og rede 


med fine Zjenere hjem, Men Hr, Vigoleis og 
hans Følge tede med Jomfruen (han havde fægtet 
for). til Veien gik af; hun bad ham gjerne at ride 


"med ſig. Han takkede hende venligen, figende, at 
Han Eventyr til Coratin ville forføge og fuldende 


eller derover mundelig bøge, Da hun ham ikke 
2 U 
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kunde overtale, vilde hun af ſtor Biebe ei beholde 
de ſtjenne Klenodier, han havde vundet, og ſagde: 


Efterdi J mig ei vil bonhore, ſaa tager de Kleno⸗ 
dier, fom : eders mandelige Haand haver vundet, 


Det vilde han ei heller efterkomme, men ſagde: 


On lommer fi fig ingenlunde. Da vilde hun dem ef 


heller beholde, og havde de fan en lang Strid med, 


hverandre, thi den ene vilde iffe gjøre den andens 


Villie. - Endelig fjed Jomfruen Heſten og Fuglen 


fra ſig med Magt, tog Zoriov, og veed meget 


utaalmodig fin Vei. Da Hr. Vigoleis ſeer, at 
det fulde ikke andet være, gav han Jomfruen - 


Klenodierne, ſom ham havde fulgt fra Britanien. 


En Duer, fom fulgte fornævnte Heft, begyndte 


- 


adſtilige Lyftigheder som fin Herre, Kongin af 


Irland at fortælle, faa og andre fremmede Sæder 
og Brug, hån havde feet, hvormed, de den Dag 


Fordtev. Mod Aften ſaae de et andet Telt, hvorfor 


ſtode mange Sper, men vidſte ei, hvo dem tilhorde, 


og hoad Herren dermed meente. Men Hr, Vises 
lig var ved et frit Mod, tænkte vel, ber var Rid 


derſkab at finde, reed faa noget faftere et udfpørge, 


hvad det fulde betyde, Men da Herren for 
Feltet fane Ridderen faa haſtig rende, opſad han 


fnart, og reed ham og hans Selſtab imod, førde 
dem udi ſit Telt, undfangede ham herligen og tra 
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terede dem meget vel, Derelter ſagde han til Hr. 
1, Bigoleis: Jeg vifte gjerne (med Forlov) vide, Hvor 
| eders Reiſe med benne Jomfrue ſtander hen. Hr. 
Widoleis ſvarede: Jeg haver hørt denne Jomftues 
ſtore Klagemaal for Ben valdige Song Artus om 
, den ſtore Trang og Nod, hendes Frue lider, han 
ſagde ogſaa: Hvo ſom Eventyr vil forſoge, han 
DERE ' ftulde komme til Coratin, hvor aieteande hriſeiſe 
nok er at finde. SEK 
J Dg nu haver jeg mig (hendes Frie til Villic) 
det paataget at forſoge. Gud give mig fin Maade, 
at. jeg den Priié maatte fuldbringe. Verten ſagde: 
Gud bevare 06 begge, og forandre vore Tanker, jeg 
J troer visſelig, at disfe Eventyr er en af 08 befkje⸗ 
sr vet, thi vi have været Ti, fom flænge derefter have 
É ſtandet, og ere de Ni alt bortreden, en efter en 
anden, og alle udi Den Fare bleven. dede Men 
efterdi vi begge haver Mod derhen, fan beder jeg | 
eder, at J lader Spær og Sværd udi Morgen 
2 tidlig 08, derudi adſkille, hvilken af os det Eventyr 
ſtal erlange. Hr. Viegoleis gefaldt det meget vel, 
og fagde: Herre, I haver domt rettelig, og dermed 
givet eders Ridderlige Mod tilkijende, ſaa eders 
X Priis ved dette "Raad billigen bør at loves. Rid⸗ 
beren ſagde: Saa vil vi det og eftezkomme, vider 
vs⸗ at lg vil dele e lige med er, eſterdi jeg feer, 
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at J haver ei meer end et Spær, men jeg besflere, ER 
fax vil jeg give eder fer Spær og, Tjenere, paa 
det den ene ffal, ikke have mere Fordeel udi Kam— 
pen end den anden. Hr. Viegoleis antog det med”. 
ſtor Takfigelſe, og fordrev den. Aften med adſtillige 
lpſtige Hiſtoriex, til det var Sengetid, da blev. . 
enhver efter fin Stand med ſtor Værdighed hen⸗ 
fulgt til at love. 


⁊ 


Gr. Viegoleis og hans SVert Ridderen tiempede mod J 
hverandre, men fr, Viegoleis vandt Seier, og 
rendte Ribderen til døbe, i 


Om Morgenen tidlig, ba de harde hort Præs 
biferi, og Maaltidet var holden , Feed de velbevæbø E 
net paa Pladſen, ſom Striden ſtulde ſtaae Hvor. 
bem ſtrax bleve Spære tilrafte, de brodes haſteli⸗ | 
gen i Stpkker; dem blev givet to andre, de gif ” HE 
og i ſmaage Stykker. Men da ben samle Ridder Kr 
J befandt ſaadan Styrke hos den unge, gav det ham 
et ſtort Under, meente dog visſelig at fælde ham, 
De toge tredie Gang Spær, og giorde Banen + 
"Længere, og rendte af. faadan Styrke paa hverans FE 
dre, at Sperene flet fra dem udi Splinter, Da ” 
enhver havde brudt fer Spær, og. var dog ridder⸗ HÆV 
ligen blevne fi dende, gav man dem endnu to to Spær, 
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ſom vare ſterkere og mere beflagne, end de andre, 
da forføgte de allerførft deres Styrke, og reed meb 
ſaadan Magt tilſammen, at den gode gamle Ride, 


der maatte fit £iv derover tiffætte. Hr. Vigoleis 


å ' 
J 


ſprang til Jorden, figende: Bee, at din Mandighed 
Fulde falde for min Haand, forbandet være den 
Priis, jeg her Haver indlagt, dig beklager billigen 
alle Riddere og Bruer, ſaavel og jeg. Ak, at jeg 
zidkom, efterdi du dit ſtjonne £iv for min Skyld 
” fulde forlare. 

Sagledes beklagebe Hs. Wiegoleis den brabe, 
lige Helt, at han faa tidlig fulde fit Liv tilfætte, 


. og ligge død for hans Dine. Han befalede Fol⸗ 


Hent, at de ſtulde bære bet: døbe Liig udi Kirken, 
det chriſteligen med hæderlige Ceremonier til, Jor⸗ 
den af beftæbde fom det fig burde. Derefter tog 
Ban Fotlov, ng reed med fit Selſtab paa Veien 
lige til Coratin 

Da Jomfruen fag ofte havde feet ans man⸗ 


delige Gjerninger, fynderligen med denne fornævnte 
mandelige Delt, begyndte hendes Hjerte og Sind at 


vendes til ham, og hun ſagde: Edie Ridder, Hører 
og forftaaer min Zale med gode; thi jeg bekjender 


, mig ikke at, have gjort vet, i det jeg haver altid 


— været ſaa gienſtridig MOD eder, derfor begjerer jeg, 


X 


IJ mig det vil tilgive, og Gud al være mit 


u 


Vidne,” at ingen Ridder haver mig gefeldet bedre Ar 
$,. Men fanbrtig, for eders, Ungdoms og ikke Eders 
Mandelig heds Skyld, . frygtede. jeg min Reife at 
være forgicedes. Hr Viegoleis fagde: Ak ſtjonne 
gomftu! giver eder tilfteds, det er eder længe. 
ſiden tilgivet" og forglemt; men figer mig nu, 
hvorledes det Eventyr er beſtaffet, og bedſt kan 
vindes. Hun foarede: Herre, det er mig tungt at 
fige; thi den Sorg gaaer mig oder al Maade til 
Hjerte, at jeg Haver ført eder udi dette Land, 
hvotudi, hvilket jeg befrygter, J vieſeligen eders 
Liv maae tilfætte, og raabte med hoi Roſt: O vee 
mig den ſtore Nod, at jeg haver eder bidført, men 
at jeg ſtal meget tale derom, er forgjæves ; thi 
ingen veed noget derom 'at fige, uden allen de 
Riddere, fom efter det Eventyr er bortredne, af 
hvilte (desværre). ingen er iglenkommen. Dog vil 
jeg ſige eder, hvorledes denne Sorrig (af et ugude⸗ 
ligt Mennefke for ti Aar ſiden) forſt er begyndt. 
Min Herre er en meget ſtjen Ridder og fod Konge I 
til Coratin, han ophoiede udi fit Kongelige Hof 
den forbandede Mand, Roas af. Glops, agtede 
ham meget from og retfærdig, . og holde: fam udi ," 
. fit Sind saeget 'bedre end hån var, gav håm for 
Beſoldning, meget Gods og Regiment. for alle 
hang andre Tjenere. Men min Herte blev fals 
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ftelig og ilde bedragen; thi den Acnme Morbet 
Tom en Moegen tidlig med fine Medfolgerere, og 
jammerligen omkom min. Herre, og mange ſtjonne 
Riddere med ham, ber lgae i deres Seng at (ove, 
For det ſtammelige Mords Skyld er den forban⸗ 


dede Morder udi alle Lande hadet og forjaget, dog 


"an (dedværre) ingen ham det betales -thi han er 
udi Troldoms Kunſt fan mefferlig ovet, at intet 


| Menneſke fan gjøre ham nagen Skade, et heller 
frygter han for nogens Brede eller Fjendfkab, der: 


for ligger det ganffe Land øde og alle Bygninger | 


forbtrvet, Didfe Lafter og Skader ere 08 meget | 


haarde, vi have og adffillige. Middel betæntt, hvor: 
ldes vi funde blive befriet; " men haver hldindtil 
intet andet udrettet, end vi mange ſtjonne Riddere 
og Delte have forlovet ; thi alle de, fom Derefter 


henreiſe, fore ingen Kundſtab⸗ tilbage, derfor vi 


ei heller videre derom veed at. fortelle. Thi hver 

Aften kommer en ſtjon Orm for det Slot Roi: 
mund, havende paa Hovedet en meget koſtelig 
Krone, hvis Farve er deilig at fee, og naar Or⸗ 


men didkommer, tøver han, til en. bevæbnet Rid⸗ 


der fommer ham efter, gaaer faa paa Veien til 


CLoratin, og følger Ridderen Ormen ftedfe, efter. 
Man hyad fiden. mere anlanger, kan ingen vide, 


thi ingen af ”dem fe kommen tilbage, Mens hvem 


. 
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fom fan bryde denne Troldom og vinde Landet, 
den gives min Frue (den; deiligſte og ftjennefte 


Larie) til Wgte, og det ganffe Land med bende, 
DD vel den Ridder, fom den fFjønne og beilige 


Jomfrůe bekommer, ſandelig, han og alle hans 


Wenner maa ſig deraf evindelig glæde. Men hvor⸗ 
ledes vi Livet beholdte, og undgik den ſlemme 


Morders Hænder, pil jeg eder forteligen lade fore 


flage." Det ſtedte af en Hendelſe, eller mere af 
Guds Villie og Forn, at min gamle Frue: med 


fin Datter Larie reiſte fra Coratin til det Slot. 


Roimund, hvor de Mai Maaned over vilde fors 
L 2 
tove, til min Herre kom til dem; hvilken ved den 


forbandede Morders onde og ſlemme Gierninger 


blev forhindret. Gud give vi maatte fuarlig bes 
tomme Hevn og Straf over ham. 


J det kom be Slottet jan nær, at de det vel 


"unde fee. Befalingsmanden paa Slottet væbnede 
” fig. haftelig,. og reed dem imod, han var den bedſte 
og. herommeligſte Ridder udi det ganſte Land, han 


forde paa Uit Glapind en koſtelig Fane, hvorudi 
Ormens Skikkelſe, ſom tilforn er omtalt, var 


malet, Hr Vigoleis adſpurgte Jomfrueu, Hvad 


den Ridders Mening var? Hun fvaredd: Herte, 
denne Ridder er Befalingsmand paa Slottet og 
faa en ſtien Ridder, ſom ingen fan afſtikke eler 


” . 
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imodſtaae, thi hans Styrke overgaaer ville Rid; 
deres; taler han eder noget til, va Beder jeg, 3 
lader ham ubehindret drage, Hr. Vigoleis ſagde: 
Det vil Gud ikke, at jeg for en Mand ſtulde flye, 
SE thi vil han videre end Net, da ſtal jeg møde Ham, 
"gt ban kat, det” ihukomme, faalænge han fever, 
Fatte "dermed fin Hjelm paa, og rendte ridderligen 
hem imod, de gave paa begge Gider Heſtene af 
florpe Sporer, og vrede med ſaadan Styrks til 
; fammen, at deres Spær gif i mange Etytter, 
blede dog begge mandeligen ſiddende, hvilket gav 
Widderen et ſtort Under, at denne fremmede Gieſt 
runde ham modſtaage; han reed til ham, tog haus 
Heſt ved Tommen, og fagde: Herre, værer Gud og 
mig velkommen i dette Land, Derefter undfangede 
han Jomfruen, ſom ham med faa Ord fortalte, hvad 
fig med ham paa Reiſen Var vederfaret, De rede 
med hveråndre til Slottet, hvor de af Herrer og 
FZruer med flor Xre og Værdighed blev annammede. 


— 
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Hr. Vigoleis kom til Dronning Larie (paa Slottet Roi: 
mund) hvor han af hende, hendes Jomfruer og 
Fjenere blev meget vel annammet ag antaget, 


| Dronning. Larie fremkom udi en Engels Ge 
ſtalt, hendes ſtignne Gjæft gt undfange, fom hun 
". efter Landſens Sadvane med Kys og 3 venlige Ord 
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43 SEK! 
omfavnede. Hr. Vigoleis tokkede Hende venlig med 
fiintig Reverent. Derefter. lod hun ham ſit Har⸗ 
ni. afføre og ham tilbære 'en ſtion Seiorte, ſaa 


tg herlige og koſtelige Kleeder, med dyrebare Kle⸗ 


nodier beſmykket. Og imidlertid han fig: bekledte 


med ſtjonne Klader, efterat Harniſt var ham afs 
taget, ſagde Jomfruen Dronningen ag Ridderſtabet 
hans mandige Gierninger med den Heſt og Fugl, 
fom han vandt, faa og alle de Sjerninger, ban 
hidtildags giort og. bedrevet . havde. S det bleg 
Maaltid beredt; Dronningen befalede at føre Gie⸗ 
ſten i hendes Pallads, ſom og ſtete, og alle bare. 
begjerlige at. fee den unge Ridder, ſom til Zeoſt og 
Befrielſe var kommen i Landet, 

"Da gjordes: ham til. flor EWre og Tjeneſte og. 
mange Lyftigheder, og de forde ham til Dromnins . 


gens Bord, hvor han . blev meget vel trafteret. 73 


ka 
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eller —* Alle glædte fig ved hans Tapperhed, 


og onſtede ham. megen Lokke til hang foretagne | 


Eventyr og Farligheder, Den ftjonne Helt mærg ) 
fede nokſom, at de meente ham det med Tro, 
var derfor faa meget mere begjerlig de fartigt 
Eventye at forſoge. Da det var Sengetid, onſter 
han Dronningen og Ridderfkabet en lykſalig god Nar, 


og han blev udi et Kammer henfort, ſom meget 
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kongelig Var prydet. Han flod udi et Vinbue, 
Landſens Leilighed at: beſee, og blev vaer en ſtor 


brærfdende og, fpurgte'ftrar , hvad det fulde bes 
tyde? De fvarede ham ſigende: Herre, det er til 


Coratin, Hvor Kongen med fit Ridderſtab jammerlig 


bleve omkomne, men hvad Ilden er eller betyder, 
veed ni ikke, men hver Nat ſees den. Derefter 
lagde han og de andre Riddere fig til Hvile Men 
Orx. Vigoleis og Dronningen ſove itte meget den 
Mat, tbi deres kjerlige Tanker, ſom den ene Havde 
"til ben anden, gave- bem ikke Rolighed til nogen 
Soevn, thi deres Hierter og Tanker vare alt ſam⸗ 


mengivne, faa de kunde ingen Rolighed finde. 
” — 


me | 
' Den ædle og dyderige Ridder Hr. Vigoleis tog Forlov 


" af Dronningen, og ruftede fig til Eventyr, laa og⸗ 

hvor det gif ham med Ormen 

Da det nu var bleven Dag, ſtob Hr. Vigo: 
leis op, væbnede fig - med flor Flid til Bortreiſe, 
ge ſaa udi Kirken at hore Guds Ord, og hans 
.” Befignelfe at annamme, ſom fam paa hans fars 
… lige Reiſe Høiligen var fornøden. Da Han kom 
paa Gaden, blev ſaadan Treengſel, thjt enhver 


vilde fee, ben Ridder, ſom de haabede at ſtulle dem 


forloſe. Da Prediken havde Ente, og Gudstje⸗ 
neſten var botieitit gik han med Ribderftabet 








igjen til Siettet woor Maaltidet var tilfavét 08 J 
herligen beredt. a NC 
Da Maaltiden var holden, gav Dronningen” . 

ham et Brød, ſom med ſtor Kunſt var gjort og En 
bereed af mange adffillige., Weter og Rødder, (om. 
ham paa fin farlige Reiſe var vel fornøden. Den 
ſtjonne Heit haſtede meget fra den, og ſorgede, 
han ikke ffulle komme 'tidlig no, dog maatte har J 
tove, til Ormen kom. Mod Aften tom den kro⸗e 
nede Orm for Slottet, og ſaaſnart han det fane," 
tog: han Forlov af den ædle Dronning, ſom ham ” 
meget venlig omfavnede, og med grædende Taarer 
ønffede ham af fit Hjerte megen Lykke og Veilſig⸗ i 
nelfe paa fin Reiſe ved Gud deres Herte og Frel 
ſere. Dan takkede hende tugteligen med kierlige og 
Ord og Fagter, pg gave hverandre af deres rode vF 
Læber mange føde Kys. Derefter tog han” Fora 
lov af det ganſke Ridderſtab, ſom ogfaa enſkte ham 
ved Gud alletmegtigſte megen Bytte og Fremgang. 
In Gumma, der var ingen, fom ei ønffede ham 
Guds Velſignelſe til ſin foretagne Reiſe . og. Bar» 
lighed 
Han ſab Paa fin Heft, og reed meget freidig 
og uforfærdet. den gruelige Orm efter, fom efter 

' fin Sebvane gif hen af den grønne Vold. Den ' 
forfærdede Ridder. reed ham ſtebſe efter, til det 
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blev mørk Nat, og ſtrax opgik Maonen med klart 


Skin, ſaa han kunde ſee vidt omfring. Hr. Vie⸗ 
goteis (ane et Slot for fig, ſom var meget koſte⸗ 
ligt, og med ſtor Flid med mange Taarne 09 


Santer bygget og meget beprydet, fan og med 


mange ſtjonne høie Bolde og dybe Grave befæftet, 
at om end mange Konger. med deres Bolt laae 
berfor, kunde de dog ikke giore dem nogen Skabde, 
og. fot ſamme Slot iaae en ſtjon og lyſtig grøn 
Pads, derpaa flod en flor hoi og bred Lind, og 
sit Ormen. fledfe for Ridderen til Linden, men 
ſaaſnart han didkom, blev han omvendt til et Mens 


neſte, havde paa fif Hoved en koſtelig Krone, hyil⸗ 
ket Hr. Viegoleis fig meget forundrede over. Og 
, Begyndte han at tale til Hr. Viegoleis, ſigende: 


Bærer Gud og mig velfommen.i.dette Land, form 
ogfan fager fig eders farlige Reife an, og giver 
eder Lytte" og Fremgang ved ſin guddommelige 
Barmbjertigded. Denne uforfærbede Delt takkede 
ham meget fünligen og ſagde: Herre! jeg. forun⸗ 
drer mig meget over eders haſtige Forandring, ſom 
er. mig en flor Glæde at fer. Jeg beder eder pde 
mygeligen, at 3 ville mig bette underlige Syn 


forklare. Kongen ſvarede: det vil jeg med korteſte 


uͤdi Sandhed ſortæue. 
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fr. Vigoleis holdt give hos Kongen under eichen, 
a Kongen Ban ham et Biad berat. 

Jeg haver været. Konge og Herre ubi bet ganſke 
Land, ,og min Magt dar vidt bekjendte, men bet 
varede, til min Gud og Herre. vilde fin Straf 
mig lade” overgås, og mine Dage og Resſerinss 
Velde dog ei veb- ben ”timelige Dod ſtuide tåge" 
Ende. Tot Den utroe Hedning Roas af Glops, 


ſom jeg af Fromhed fra Barndom op hayde for⸗ 


ſorget, og havt megen Tro og Tilid til ham, . 
men fans falffe og utroe Hjerte gjorde det, at 


han mig -og alle mine Hofſinder, ſom hos mig 


vare, meget forrædelig myrbede og ihielſlog. 
Men at min Dronning og Datter (for hvis Skyld 
J give eder i ſaadan Fare) ere blevne" befriede, 


er Aatſagen⸗ at de ikke vare hos mig, men paa 


det Slot Røjmund holdte Hof, ſom jeg” tillægger 
Guds Barmhjertighed, ſom jeg og "ftabefig fore 
troer, at han forer eders Reiſe til. en lykkelig og. 
god Ende, hvorover J ogſaa ſtal vinde og bekomme 


min Datter, ſom jeg Eder for alle udi Verden vil J 


unde, Sefpnderlig efterdi J faa tidlig er reden efter 


Rre og Priis, ſom J og af eders Fader Hr. O⸗ 
bon har arvet, ſom og le Tider er holden for bem 


bedſte Ridder, og derfor biliigen det hoieſte Sade 
II Binbe ab. og zdie beſte | (94 E 
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NE tit É Garibot 1 betſener. Kr Vigoleie røber Kjere 


Herre, jeg: bedet eder”, at J ville fige mig noget 
mere om min Fader, thi: jeg haver (desværre) als 
brig kiendt ham. Kongen ſagde: jeg haver daglig 
været hos ham, og ham af Begyndelſen kjendt i 
Kong Arturs Dof, han haver og altid været den 


forneniſte. Hermed fod han af med den Tale; og 
viſte ham et Spær, ſom ſtod i en ſtor Steenhob, 
figende: Tager det Spær: thi det er eder meget 
"fornødent, og med det Kal J overvinde den grumme 
"Dem Pheton, bvilfet med ſtor Fare og Befoærs 
. Mighed ſteer. Tog faa et Blad af Linden; og gav 


" Ridderen, ffigende : denne Lugt er god for. Forgift 
"og alle fatlige Spogelſer, derfor sjemmer det flite 
tig bo⸗ eder, 

” $ det ſamme fom Hr. Vigoleis imodrendende 
henved 300 Riddere, ſom alle vare kledte udi 
Sort, hvis Spær, Vand ſer og alt det de Havde 


paa bem, var med Beeg overftrøgen 5 de førde en 


. Jemmerig, Raaben, ſom var intet uden af og 
" Da tænkte han: jeg lader dem ikke komme 


VREDE der mage jo en gjøre, Rid mod mig; tog fit 


Sper, og .teed meget briftelig paa en af dem, og 
træffede ridbetligen, hvoraf hans Glavind ftrag, blen 


ER Brændende: Han rendte haſtelig igjen til Kongen, 


og Liig heem de fremmede og ugitelige Riddere 


re 
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vare; Gan fvarede: Det er de Ribbete (mine 


Goffinder) ſom med mig bleve myrdede og om⸗ 
fomne ; ſandelig jeg ſiger eder, at vor: Pine fr 
ikke liden, | derfor beder troligen for 08 til Gud, 


at han for ſin Død og. Pines Skyld, ſom han paa En 
Korſet for o6 arme Gyndere haver. liidt og. udſtaact, 


vil formilde denne føre Plage, fom vi mane ude 


ſtaae, fom jeg baaber, han for ſin Barmbjertig⸗ PER 


heds Skplid vil frie eder fra al Bare og Ulptte, 
hvorved J kan erlange en glædelig Seiervinding ; 5 


jeg haver og paa bette. Sted havt min forſte Lo⸗ 


ſtighed, ber jeg var i' Verden, gav tit og ofte 'de 


Zattige Guds Almisſe med min egen Haand, ſtal 
dog ſaaledes plages her efter min Død, | Dermed" 


befaler jeg eder Gud, han (aber eder finde Naade 


og Hjelp, hoorved J al eders Fare og Nod kan 


overvinde. Jeg maa og fan ikke længer blive 
hos eder. i | HER 


Her tommer et forfardeligt Oyr for det Ett, gången 


bade paa, ſom fjød Ild af De og bet: ftod alt⸗ 
ſammen i Lue. 


Derefter blev Kongen forandret udi en Orms 


. i ” lb. i . 
Stikketſe, "og gik til Slottet. Ridderne eged for 


ham -med klageligt Strig igjenkem Portene; Han . | 


OD 


! ” 


søm 
| ud 
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blav uden for Murene ſtadende Hæfte paa bem, 
hvoraf det ganſte Slot fod i brændende Lue, faa 


0 flor, at man funde det fee paa Roimund, og 


endog bet afbreendte om Natten, flod "det ligt 
ſmukt om Morgenen igjen opbygget: Hr. Vigos 
leis Holdt file, og ſaae paa Ilden, da kom en 
Hop ſnerhvide Duer af Ilden opſlyvende, hvorpaa 
han ſig meget forundrede, tenkte, Det maatte visſe⸗ 
lig være de Ribderes Øjele, ſom han tilforn Havde 
feet indride paa Slottet. Han takkede, og lovede 


Bud for Dette: Sym, reed faa til Steenhoben, og 


fandt Spæret, fom Kongen havde viift- Ham. 

Se. Vigole is reed med et frit Mod igjennem 
Landet, og fomPmod Aften paa en ſmuk gren 
Plads, hvorpaa ſad en. Frue, fom flagede fig mes 
…” get, og efter deres Skik havde Haaret hængende 

omkring Hovedet, Kleederne ſonderrevet, og meget 
— bedrøvet med Ord og Fagter fig anſtillede; til hende 
reed. den ſtionne Helt, vg ſagde: Frue, værer ikke 
faa bedrovet, men ſider mig eders Modgang, er 
det muligt, jeg kan hjelpe eder, vil jeg det gierne 

giore. Fruen fvarede: o Gud | hoad ſtal jeg fige, 


vee mig arme Frue, åt jeg af denne min Sorrig 
og Klage itke fan døe, og min allerkjereſte dog 


er længe. ſiden omkommen, vee mig, Jeg fulde 
leve denne ubpkkelige Dag fropndte at ſige: vi 


vare udredne at forlyke og paa ' denne grønne i 
Mark, og tænfte';svi:våere. her. meget filtre og fri, 


da kom ben gritelige Dem. Pheton, og. hentede med 
Magt min: Utrestjerefte med tte andre. ffjønne 
Riddere, o tee mig min ſtore Mad, at han ikke 


mig med min Ajeveſte ogſaa boͤrttog. Hr. Vigo: -. 
leis fagde.: Brue lader fare. sderg Klage, og viſer me 
mig Stebet, svor. de blev henfort, jeg tør endnu — 


finde dem udi Live, og: tomme hende. eder og dem 


til Hielp. Hun. foaredes AL nei Herze, jeg bedet 


de, J lader, denne Reiſe falde, thi; jeg bliper 


derved flet, intet troſtet, men min Sortig langt | 
mere deraf. førege6, at F.for min Skold ſtal file — 


ſette eders; ange Liv… Han ſagden Frue ,. haver 


bedre Forersſtning til Gut, han; tar⸗ ved mig fore. 


det til en god Ende, thi jeg for Erentprtez Skplh 
fr hidkommen, og; vil dem, om Gul vil, med hans 
Hielp fulddrive s eller og derover ridderligen bøge, . 
Tog fan Affkeed fra Fruen, . fatte. fin, Hjelm paa, 
dg veed ſin Vei. Sud være” ſtedſe hos ham, og», 
holde fin Beft iermelfe over ham, thi hans vien 
bar ham hoiligen fornoden. 

Han teed ikke længe, "førend han deret ſtor 


Bulder og "Knagen af Træer udi Marken: han . 


reed fledfe efter Den Lyd, og kom ſtrar paa Or—⸗ 
mens Fodſpor. Da han ham feer, tegnede han 


ld 
On 
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J fig med et helligt Kors, og forundrede fig meget 


'. at Gud Havde ladet ſaadent et grumt Dyr lene 


paa Jorden, thi det var faa uſtikdeligt og, grumt 
,” Dyr, at jeg af Forundring bets Sritkelſe og Del 
"maatte beſttive: dets Hoveb var meget flort, 09 
ſaa uſtikkeligt med flemme fore forte Haar, 0 
en Kam, ſom pas en Dane, . men meget højere 
og ſtorre, dets Neb var hartad nogle VIlen langt 
og bredt, for til meget -fpids, og faa -farp, fom 
… et ripflebet Sværd. Tænderne vare fom et Bil 

ſopiins, dog meget fængere og ſterre. Dinene vote 

og grumme at ſee. Kroppen temmelig ſtor og 
lang. Bugen gren, paa Sibeint guul, og ſia 
" Hovedet til Rumpen overdraget med ſtore og flarpe 


Sktiet, ſom en Crokodil, med adfligige Farvet 


Doedderne vare ſtore, ſom banen Griff, laaden 
ſom en Biorn, med ſtore uſtitkede Finner. Halſen 
kroget og haard, ſom et Horn, med faa Ord al 
figes det var et forfærdeligt uffiltetigt og meget 
ftadeligt Creatur, Hvis Lige aldrig før eler ſin 
var feet, havde og frafaget mange Menneſter 09 
Dyr deres Liv og Helbred. 


⸗ 


Hr. Bigoleis ſtrider med den gruelige Dem, befrlede 
en Kibder fra ham, og endelig ben overvinder. 
— 


Da Hr. Bigolis, ret belaae bet grumme 


Udyr, befalede han fig i Herrens Befkjermelſe, ſi⸗ 
gende: Herre! almægtige Gud! jeg befaler wig 
ganffe i dine Hender, hjelp mig trofafte Gud, at 
jeg dette forfærdelige Dyr mage overvinde; ſom 
visfelig ev din og alle levende Kreaturers dodelige 
Flende. Og med disſe Ord rendte den uforferdede 
mandige Helt til det forfærdelige Udde, ſom havde 
Ridderen med fin. Rumpe tre Gange omſlages, og 
ſtak fit Spær udi ham op til fine Hænder, Da 
Ormen fornam ſaadant gt. Sting , Øreg han med 
i ſaadan en "forfærdelig Lyd, at Bierge og Dale 


derved rpftedbe, ſom be fulde falde ganffe over 


hverandre. Han rakte fin Rumpe, og lod Ridde⸗ 
sen falde, vendte fig med fit Mab mod den ufors 
færdede Helt, ſtar med Tenderne, og anſtillede fig" 


faa gruelig, ſom han fam ſtrax flulde have opflus 


get, faa Hr. Vigoleis havde= nokſom at beſtille, 


han fig funde befrie, og maatte, det meſte, han 
kunde bag de ſtore Treeer. ſig behjelpe, hvor han 


gav ham ftore Stag, at Jiden floi om ham; men 


Ormen var faa haard, at: hans gode Øværd kunde 


ingen Stade gigte ham ; da Hr. Vigoleis det 





fornam, fprang han mandeligen frem, og tog Sye⸗ 
vet, fom endnu fad faſt udi Ormen, og fat ham 
igſennem ſin Bringe, at han deraf tog ſi fin Doed, 
men forend han faldt til Jorden, flog han med 
fin Rumpe Ridderen langt: fra fig udi Marken, 
fom man havde flaget en Steen af en Slynge. 
Din ſtjenne Helt, falde meget afmægtig ved Siden 
1, afren Ss, "hvor han en lang Tid laae ſtille uden 
nogen Forſtand, indtil der Påa det  fidfte tom got 

- til bam. 
” Nu-vil vi nogen Tid labe det fare, og tale 
. om den bedrøvede Frue, ſom vidfte iffe "andet, end 
J hendes tiaref var død » begierer "derfor ei heller 
fængerg at leve, men reed med fri Billie udi 
Warken, hvor Ormen hendes Herre havde hendta⸗ 
get'; udr den Meening, han hende ogſaa ftulle oms 
komme. Da hun nogen Did. bavde redet baade 
hleſet og her, fee, da møder hun fin Kjærefte meget 
- fvag” og kraftesles, hvilket gav hende megen ſtor 
Glade, fun ſprang haſtelig fra, ſin Heſt, og om fans 
nede ham meget venligt, ſigende: Gud være lovet! 
jeg fir nder Cder levendes, allertjævefte "Herre, ſiger 
i mig. bog, hvorledes 3'er kommen fra den grumme 
Det? Han ſagde: Der tom en Ridder, uden 
Toivl en meget ſtjon Delt, han haver mig befriet 
os mid fit Spør ovetvundet og bræbt det grumme 


N 


d 





udyt⸗ men eg frpater, pan iffe er tommen derfre 
med Livet. Da ſagde Frum: O vee, at ſaadan 
en mandelig Helt og Ridder ſtulle af et: ubyr dl 
tages. af Dage. Derefter toge Tjeneene, ſom J 
fulgte Fruen, bereg Herre, førde ham til fit Siot, 

og ham meget flittigen tjente og opvartede. Stror EK 
udſtikkede han ſine Tjenere, den cedle Hett- "Ta J 
opføge enten død eller levende; de gik ud, og ledte” ' 
"meget flittigen, fandt den døde Dem, de tré Rib⸗ 
dere” og den Heſt, ſom He. Vigoleis havde havt, 

alle Bøde; men Ridderen kunde de ikke hade, i 
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fr. Bigoleis bly af ed giæer funden ved Ser Giben. . 


- 


"Da be itte kunde finde Ridderen, hoetken.· 
levende eller død, bled Grevinden meget bedrovet 
og gik med fer Jomfruer og Piger ſelv at oplede 
den drabelige Helt nu var det temmelig ſeldigt, 
at de forde ikke gaae lange fra Slottet; famme: E 
Aften var en Fiſter og hans Qvinde, om Føde. til. N 
bem og deres Born üdroet, de ſaat, hvor Ridde⸗ ⸗ 
ten lane ved Gøs Siden. Da fagde' Qvinden til 
fn Mands "fee her, hvad er dette? jeg troer, DU. 
haver aldrig feet ſaa koſtelige Klæper, fom denne 
Mand haver, jeg haaber,” vi ved ham. vil forvinde 
al vor Armod og Hartigbom; de lagde til Landet, | 


A LJ —… 
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og fandt den. ffjonne Delt liggende meget afmægs 
tig, nærmere død, end levende, de fordriſtede dem 
"til at afføre ham fit koſtelige Harniſk og Klæber, 
"vendte ham ofte omfring, til de havde ham nøgen; 
affort, bare hans Stjold, Hielm, og alt det, han 
havde, udi deres Baad. Fiſteren ſagde: mig und⸗ 
ter, hvad den Ridder er vederfaret, den grumme 
Dim maae visſelig have taget ham,” fad fan af 
Ræbdfit ev bleven død. . Qvinden fvarede: ſtynd 
bu dig, | bet være med ham, hvorledes det være Tan, 
mené vi haver hans Klenodier og Gods; derfore, 
tjere Mand, lad os haſtelig hiemfare, at vi ikke 
| paa Veien bliver greben eller feet af nogen. J 
det De faaledes talede med hverandre, drog Hr. 


i BVigoleis den ene Arm til fig, hvoraf de formærtte, 


- han endnu ikke var død; Fiſteren blev bange, og 
vilde undlobet. Men Qvinden ſagde: ikke faa, 
men tom, og lad og drukne fam, fad beholde vi 
hans Gods uden al Fare, thi ingen Menneſter 
tænker 06 til faadan Gietning. Dermed tog hun 
Midderen udi Haaret, og ville flæbet ham udi | 
WBandet. Da ſagde Fiſteren: Gud korbpde der, at 
vi ſaadant et Mord ſtulle begaae, thi bande Gud 
og. Verden [od "det ei blive uſtraffet. Men hun 
vilde endelig drukne ham, og Manden. vilde det 
"ingenlunde tilſtede. Endelig maatte bun følge 
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Manden, og sit de med hverandre i i bereg Baad, 
fort⸗ med fig udi deres Fifkerhytte bang koſtelige 


Hatniſt og Klenodier, og med flor Glæde, beſage 


denne dyrebare" Skat, thi derze Lykke var vaagnet 
ned en: andent Ulpkke; be, raadſloge myd bverondre. 
bpvoriedes de bet bedſt fundet angaae, udi Lan⸗ 


det dem bortfarhandle. W— KEE 


Ru var en: of Jomfruerne, fm | fulgtes, me 


Grevinden , hemmelig gaaet til denne Fifterbptte, 
hun høvte deres Raad, tænfte, hvad monne be fat⸗ 
tige Folk Have for Klenodier, fom de paa Bandet 


vilde fælge, hun. fane igjennem et lidet Suk, vß 
fane Etjold op Hjelm, og paa hnert Sted et fork” 
gyldt. Hjul, fom hendes grue. havde givet bem til 


Tegn, hvorpaa de Ridderen funde tjende. Da 
Jomfruen dette feer, blev hun meget glad, wlob 


haſtelig til fin Grue, tanktq at tjene en for Tak, | 
og fagde, at Ridderen, de efterſogte, var visleſig 
funden. Fruen talte itke froe hende, men ſagde: | 


du bedrager mig visſelis. Jomfruen ſparede: 
Naadige Frue! jeg bedrager Eder ikke, kommer 
med mig, da ſtal I felv fee, at det er faa udi 
Sanbhed. De gik meget file til Hytten, ſaae og 
hørte det altſammen, thi be ſadde endnu hos butes 
andre, og. randfloge, hvorledes de, deres Sag flute 
angaai. Da Brun dette ſeer, tunde hun itt⸗ 
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lenger tove, bankede ſtrar paa, og begjerede , de 
ſtulle oplade. De kjendte Fiuen ſtrar paa fit 
Maal, bleve meget  Forfævdede, og lode hende med 


ſtor Frygt ind. Hun ſagde: Fiſter jeg beder dig, 
du vil føre' mig' paa der Sted, ſom du Gaver fun: 


den den ſtjonne Delt, ber disſe Klenodier tilhorer, 
og jeg lover dig ved min We, at jeg ſtal big 


v Felønne, og baade bu og dine Efterkommere flal 


talte mig deres Livstid. | Gud give, jeg maatte 
finde den ſtjonne Helt udi Live, da var de mig 


RE én flor "Glæde, Hnorfore jeg vide itt⸗ have al 
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VWerdens Guld. Og ſom tilforn. eg, omtalt, hvor⸗ 


ledes Ormen flog Ridderen langt: ſta fig, til Gi: | 


ben af en ſtor So, hobr han lade meget afmægtig, 


i uden nøgen Forffand, thi fan. vi fam ei. længer 


forglemme, men. 'tals videre om ham, Hvor han er 
igjen fommen til "få. forige Sryrte og Manbige 
* 

Nu mas gr. Bigonis, iftte Klæberne vare ham 
zefførte; nogenlunde bommen til fig igjen. af den folde 
Vind, ham af Soen paablæfte, reifte. fig op» og hvis 


"” , Febe fig tit et Træ." Men.da han feer fig: ganffe 


nmegen, kunde han fig ei nokſom forundee, hvor⸗ 
ledes Han. paa det Sted uden nogen Klæbder svar 
" Montmien; han tenkte fig vidt om. og mente, ban 


havde dromt om, mange Lyſtigheder, og fagde: o 
- ' i ' 
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Herre, hvorledes udi Sorne er jeg df Dremme ' 
bleven bedragen, chr mig forekom en ſtjon Jom⸗ 


fru; for hvis Skyld jeg mig et Eventyr påateg J 


t fulddrive. Ak! Hvad er jeg end til Strid udue⸗ 


tig? Mg er itfe Hr. Vigoleis, men en fattig 
Bonde, fan bog hverten dyrke Jorden, ci heller 


bygget noget Huus 5 'o! almægtige Bud, yvad sc 


mig dog: udi: ſaadan Haft vrderſaret, eder: hoad 


ſtal mis dette betyde ? | 
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En Jomfru bærer fr. Bigoleis en Kjole, ba bun feer, 


⸗ 


fig udi Sandet. 


N 


han-er nøgen, men han for Spot Stud vil ir gjule i 


Da ban nu ſtager udi disſe Tanker, og fer⸗ 


agter fig" felv,… tom Fiſteren med tinde Fruer 
gaaende; ba” han dem fer, vilde han for Spot: 


Skyld bortlebe, men Fruen raabte paa Jam, og . 
fagde af flor Glæde : Herre, flyer nitte, jeg er den 


Frue, ſom 3 paa denne gronne Plads fandt ſaa 


bedrovet, og J for min Skyld gav eder udi Strid 


med den grumme Orm Pheton, fom havde vori⸗ 


ført min Allerkjereſte, hvilken Orm J og haver mans 


deligen odervunden ég” ihjelſſagen. Da han det 
hørte, detonkte han fig ſnart, og lob ikke mere, 


men for. han vat nøgen, kaſtede han. fig udi em 
"flor Byſt, ſig dermed at ſtule- Zomfruen rakte 


i 





I 





Bam en øjen ajortel, han ſig ifoete og en Skar⸗ 
lagens Kappe, hvormed. han fig bekleedte, gik faa 
til Fruen, fom ham meget venlig: undfangede, 
hvoraf han erfarebe, at hun gledtes megtt ved 
ham, og mente fars. alt Godt; hun ſendte og 

baſtis Bud til Slottet, at de ſtulle hente Ridderen 
og ham med ſtor Xre og Verbighed undfange. 
ſom ogſaa fedte. Grev Moroi, ſom han havde 
befriet / kom fam" imod med alle fine Folk, ſom 


vare paa Slottet: og udi Staden, og und farfgede 


. Bam med flor Glæde, dg lovede ham . med ſtor 
Toakfigelſe og Æres- Beviisning, at han dem. og 
bet ganſke Land fra den gruelige Orm havde befriet, 


"og heleidede ham paa Slottet, hvor han. efter ſtor⸗ 


. fle Uro, Arbeid "og Befværing, blev trakteret mid 
koſtelig Mavd og Drikke, og med five Flid tjent 
og opvartet, hvorved han fom igjen til fra forrige 
Styrke og Kraft. . 
Derefter” lod Greven bente hans Hatnik, 
Skjold og Hjem. fra Fiſkeren, hvorfor han blev 
rigelig beføninet, fom Grevinden ham lovet havde. 


Men den ſtjonne Livkjortel ſtikkede Fiſteren ikke 


tilbage igien. Hr. Vigoleis vilde ikke heller fpørge 
efter den, thi han tæntte, hvo fom haver den, vil 
ikke uden ſtor Befværing levere den fra fig, derfor 


viil jeg intet tale derom; og forblev tre Dage, hos 


- 
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Greven, ſom ham al Ære og Godt bevifte, og 
ham for ſin Umage og Fare meget vel belonnede. 
Derefter begjerede fan Forlov, ſi gende: Gan vilde 
vide efter Eventyr til Gloys paa Roͤas, den utroe 
Hedning, ogſaa, forſ øge, eller derover mandeligen døe, 
Greven fvarede ham ; Herre! jeg beder Eder, TAS: 

lader denne Reiſe fare, thi den er Cder, formes. 
delſt Eders Ungdoms Skyid, alt for ſtteng og haard 


sat forføge; fan fagde: Nei ſandelig ved min re J 


vil jeg ikke lade denne Reiſe fare, hvor ſtreng og 
haard den monne være,” ikke heller kan nogen 
(uden Gud allene) mig det afvende. Grevinden. bad 


ham ogſaa meget, fagde ham ogſaa den. ſtore Far⸗ 


lighed, dte var udi Vrien, tilmed vår hans Saar, 


han af Ormen havde befommet, endnu ittke tilleegt. 


Han ſagde: Frue! denne Reife kan ikke forhindres, 


derfor beder jeg eder , jeg mit HarnifÉ maatte bes J 


komme; thi vil jeg i denne Dag ride efter Even⸗ 


tyr, det gade mig derover, hoorlebes min deir⸗ 


Gud vil have det. 

Men da nu Greven herbe, at han denne 
Reiſe itk⸗ vilde afſtaae, lod han det bedſte Har⸗ 
ni, fom nogen Ridder og Helt vilde fore, ham. 
tilbere, ſigende: Efterdi J haver eder paataget 
denne Reiſe, ſaa vil jeg dertil onfke eder Lytte af 
Gud i Himmelen, og annammer for hariighede 
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, Syn bet ffærte og fafte Harniſt, doilket én vild 
Dverg meb Kunſt og meget Arbeide haver giort, 

ſom han og med flor Flid i mange Aar haver fors 

varet, indtil en vild Qvinde haver det af Bjerget 
udſtjaalet, men hvem det ſiden haver havt, og 

Hvorledes det er kommen fra en til en anden, og 

nu til mig, bet vilde være alt for langt at fortælle. 

en Dg ffal J vinde denne Reiſe, ſom jeg haaber, 
9 faa er J udi dette Harniſk for Døden bevaret. 

— Han gav ham og en foftelig Stjorte > (for Trol⸗ 
dom god) af Silke med flor Kunſt gjort og til: 

i rebet. Hr. Vigoleis takkede ham meget for ſaadan 
ſtor Gave, ſaa og for andet Godt, pan ham hävde 
beviiſt. Han blev og efter Onſte væbnet med dette 
ftoltetige Harniſt, faa og en ſtjon ftære Heſt med 
Staal bekleedt, fremledt og ham, foræret Den 
| frimodige Helt tog KForlov af dem ale, fad paa 
- fin. Heſt, og veed udi Herrens Navn faa gladelig 
fin Vei, fom. han fiulle vide tir fin Kjærefte den 
fjonne Sarie. Thi jo ſtorre Farligbed, de fagde 
dam, desſtorre og briftigere blev hans Sind og 
”, Mode" De "befalede ham Gud med vaade Pine, 
ønflede ham Lykke og &remgang paa fin Reife, 

"1 han. i MÅ havde foretaget, SEE 
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ør, Bigoleis bliver af en wil) QBvinde,: Ruel ved Raun, 
Dænbder og Jodder hunden, vil ham faa Hovedet: 


i af Frygt forjaget. 

Den uforfagte ftjonne Helt befalede fig iden | 

al Sorg udi Gud den Almegtiges Beſt jermetſe, 
og reed fin Vei, Han faae for fig mange flemme, 
Veie og Stier, vidſte dog ikke, hvilken der lob til 

Coratin; endelig reed han imod Sonden, og fulgte 

en Vei, ſom løb paa den venſtre Eide, hvilken 
forde ham. udi en ſlem Udorkning og Vildnis til 


' ' 


en gammel forfalden Bygning, fom meftepargen SER 


"med. Tarne, Græé og andet Ukrudt var beporen, 
faa han iffe kunde længer ride, men .afftod" fra 
fin Heſt, bandt ham ved et Træ, gik ſao omkring, 
at lede, om ban ikke nogenſteds kunde giennems, 
komme, thi den lage ſtrax ved en flor So, mente. 
derfor vel Veien at finde. 


⸗ 
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J det feer han af en flor Hule haftig Bam. … W" 


imodløbe en overmaade flor, lang, og uftikkelig 

Quinde, ſom uden Tvivl var meget ond og ſſem, 

hendes Anſigt var flemt cg grumt fom ef Abe⸗ 

Hoved, havde ſtore dybe Dine, og en bred Mund, 

af. hvilfen paa. hver-Side udgik tm Tand ligeſom 

paa et Vilbſvin, hendes ganſte Liv var overvoret 
II Dinds 2det og 3die Hafte. (130) - 
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wed flemme forte Haar fom en Siern, og hved 

i flat jeg ſige mere om denne ſlemme Qvinde⸗Seit⸗ 

kelſe der var int⸗t ſmukt eller frieteligt paa al 
hendes Legeme. 

Da Hr. Vigoleis bette feer, tæntte han: 

fulde jeg drage mit Sværd mod en Qvinde, da 

ſpnes bet mete frygtagtigt end mandeligt; da han 

ſtager i disſe Tanker, lob Qvinden haſtig til ham, 

tåg ham med ſaadan Styrke fat; af han gif. over 

.EEndbe ned til Jorden, hun tog firag hans Stjold, 

NUR Hjelm, Gværd og Harniſk af ham, bandt fan hans 

' Sjænder og Fødder med en Vidie tilfammen, tog 

hans Gværd, og flod for ham med, mente fam 

+ Hovedet at afhugge; i det (til hane Lytte) bes 

gyndte hans Heſt at rige og hvine, hvoraf den 

vilde Qvinde blev faa forſtrekket, at bun lod 

Gvævdet falde, og gav ſig haſtelig paa Flugt, thi 

— hug, mente ikke andet, end det var den Dem Phe⸗ 

Jr fon, fom den ſtjonne Helt (der nu var nærmere 

Døden end Livet) havde ihjelſtaget; thi han pleiede 

ofte at fomme paa det. Sted, men hun havbe 

ham altid undlobet udi fin Hule, hvorudi hun fig 

og, nu haſtig fljulte, thi Flugten var hendes ſtor⸗ 

fle Kunſt. Men videre, hvad, Tarfag, den uſtikke— 

slige Quinde (ftærte Ruel faldet) imod den haipri⸗ 

ſetige Ridder fig ſaaledes forholdt, og ſaadant et 
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Mord paa ham at furbbrive havbe Sinde, fkeete 


derfor, fom efterfølger : der var mM Konge, Floyer i 


af Belond Faldet, ſom ihjelflog Foret . hendes 
Mand, uden al Skypid, og "og faftede fam fiden udk 


Sam, fom itt⸗ var ret handler af ham. Ru 


meente hun, det nar Kong Flopar, ſom var forms 


men hende ogſaa at ihjelflaae, Hhvorfore hun tænde 


ham at bræbe, og laeleis at Havne m Mands 
Dod. 


Hun tog ham derfor uden nogen Adoetſel KE 


for at dræbe, fom og feet havde, derſom ben For⸗ 
færdelfe for den grumme Dem hende ikke havde 
forjaget; men denne Frygt befrivde den ædle Helt, 


faavel og Guds ſtore Maade, fom fan i denne Fare 
inderlig tilbad, og af Hjertet paakaldte, thi hans 


egen Maͤgt kunde ham intet hjelpe. Han kaſtede 
fig fra en Side til en anden, at den ſteerke Vidie, 


hans Hænder vare bundne med, ſendergik, opløfte 


fine Fodders Baand, ”og padtog igjen fit Harnift, 


tog fit Sværd i Haanden, og ſagde: Jeg loder 
veb min ridderlige Fre, at feg herefter hverken 
imod Qvinder eller andre Creaturer, med hvad . Å 


Mavn de og nævnes fan, ffal lede mig finde vaa⸗ 

benlos, men af pderſte Magt dem modſtaae, ef⸗ 

terdi Herron min Bu mig fra denne "grumme 
Ci"). 


— 
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HDvinde faa naadefig haver befriet; gik ſaa til fin 


Heſt, tog ham ved Tommen, fedte ham ved 


Haanden over Stol og Stem, hyorledes han 
unde, indtil Han kom ub til Søen; " hvor han 
fandt én breed Bei, ſom løb udi bet Land Co⸗ 
ratin. Den hoipriſede Ridder, ſom nu var unde 
gaaet den flemme grumme Qvindes Hænder, og 
var pan -rette Bei, fad paa Heſten, og veed bebre 
frem. Men det varede ikke længe, førend han 


— suse 


om igjen pua vild Vei, dog £ et ſmukt Land, og 


paa Veien i ſamme Land var ſtuitet mere: end 60 


Sper Hee brerandee 


"fS 


Hr. Vigoleis tteider med den Dverg Karios, og ham 


ridderligen overvinder. 


Dette Syn gav. den ſtionne Helt ſtor Mob 





og. Mandighed, og tænkte: her ſtal uden Tvivl 
Stjold og Hjelm før min Haand ridderligen falde; 
ALDER feer han-komme ham imodridendes den ftærte 


Aarios, fom ingen med Strid havde beſtaaet, vel 


"Bevæbnet og koſtelig ſtaferet; denne Karios tillag⸗ 


indl 


"des 14 Mands Styrke, endog han kaldtes en Overg, 
thi han var kort ˖ paa Livet, havde ſtakkede Arme 
og Been, men meget tyk og ſterk, han var .fød i 
Marken af en vild Qvinde, hvorfor det ikke er at 
undre paa, at Naturen havde andertledes virket i 


XR 
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ham, end udi andre Menneſker. Da han ſeer =D 
Vigoleis, ſagde han: Du onde Menneſke, hvem 
"haver fort dig i dette Land, hvoraf du albrig le⸗ 
vende kkal komme? og jeg begjerer, at bu ſtrider 
mod mig, og" for min Haand bød bliver, Dermed 
tog hån et ſteerkt Spær udi fin Qaand,, og ter 
Ridderen imod. — NERE | 

Da Hr. Vigoleis bet horer, og feer, var han 
Bermed nokſom tilfreds/ kom ham uforfærdet imod 
med faadan Styrke, at det var flor Under, at; 


deres Ryg og Lemmer gif ikke i Styfter, bog gik 


ikke mere end deres pær ſonder. Det. fortrob 
Hedningen meget hart, at den unge Ridder var 
bleven ſiddende, thi han tilforn mangen ſtjoen Helt 
havde emkommet. De toge ſtrar andre Spær, og - 
reed med ſtor Lyſt tilfammen, at Sperene fløj i 
Marken, Dette Spil svede de fan længe, at der 
itke par flere Gpær at bekomme. Karios, ſom 
itte vas vant til ſaadanne Stød, blev meget vred, - 
da han ſaae, alle Spærene vare ſonderbrudte, tog J 
derfor. en ſtor Kolle udi begge fi fine ænder, og 
flog efter Ridderen med den, fom fig itke heller 
forſommede, men ham undvigte ſmukt det-førfte 
i Slag, og værgede fig ridderligen med ft Sværd, 
Denne Kamp varede til mod Aften, og gjorde de 
Hverandee for | Stade. Men "9. Bigotris brugte 
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meste S· hardigheb end Cup: mød fam, tilmed. 
milde ingen af dem tage Flugten, thi de vare begge 
vante at beholde Seier, /hvilken de ogſaa nu fors 
… haabede at erlange, og deres kirotid at beholde. 

Endelig bekom Hr. Bigolsis faadan” et. ſteerkt Slag 


paa ben ſtarke Hedning, at det gif igjennem Hans 
" Hjelm og ned É Hans Hovedpande, hvoraf han ens 


delig” maatte der, Da han fornam fig. ſaadan 
Geabe at have hekommet, rendte han med ſtor 
Serie og GStraei udi beg fortryllede Morads, 
hvor ban fit Liv meget jammerlig tilfatte. Og 
Bavde dan ingen Skade bekommet, faa kunde Han 
deg aldrig komme levende deraf, thi den Taage 
eg Teoldom ham og Heſten ſaaledes tilſammen⸗ 
dandt, fom de med Liim og. Beeg havde været 
fommenfæftede. 

Hr. Vigeleis ſaae efter fam, og til hans 
Lytte fom "der en ſtor Taage, at han ham ei 


; mere Runde fre, et heller derfor eſterſogte, og 


tænkte, hvor fan fulde henride, thi for fam var 
denne fore Taage, og Ratten med fit Morke var 
ets demmen, vidſte derfor ikke, Hvad Han fulde 
gjøre, Dog sed han ſaameget muligt fremad, 


- filmed var Taager faa tilteed, at alt det, den 


rotte, hængte tilhobe, fom det havde været limet. 
Ztienne Moſen, ſom denne Taage opkom, gif 





et Bent. amter en før Be; | derudi fteb . et 
Hjui med mange Zeryſpidſe ag ſtarpe Pigger, 
sg fledfe. used et. Haftige e⸗b omgik, faa intet 
Menneſte med Livet kunde: derover komme; ban 


beſaae bette Verk meget flittig, og forundrøde fig. . | 


flottig derover, kunde dog ingen Raad opteenke, 
hvorledes han flulde levende overkomme, thi det 
flog ſtebſe meget hart med fine Spidſer, tilmed 
var ingen andenſteds at komme udi Landet end 


over denne Bro, flå det allevegne med Troldom 
var forsvaret. Den uuge. Ridder Hr. Vigoleis 
var nu i flørre Fare, end Han negentid silforn 


Havde. været. Thi, hvor han vilde; over, var det 
alt mød Troldom forhindeet; ban tænkte: ſtulda 
jeg nu reiſe tilbage, da var det et ſtort Staar i 
min ridderlige re, fan åg alle mine Venner en 


ſtor Spot/ jeg vil forføge Lykken, om jeg iet⸗ fan 


finde en anden Vei,i Landet, om jeg end ſtulde 
ſttide med 30. Kjemper, faa vil jeg heller ſlaaes med 
bem, end vove mig over dette Hjul. 


. Herre almægtigfte Gud! jeg giver mig. aldeles 

i dine guddommelige Hænder, befaler big mig med. 
Liv og Sjel, du kjender alle Menneſkers Hjerter, 
veed og alle Ting, førend het deer! naadige Gud om 


og barmhjertige Fader, kom mig til Djælp, thi 
du mig enduu ikke haver forladt, faa ſexlad mig: 
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"gi heller benne Øuifg, min Gud og erte i Hjælp 
mig af denne farlige Ned. Med denne Bøn gav 


"han fig: udi. Guds Beſtjermetſt. Og ſom J til⸗ 


forn haver ført, at Natten var opgangen , fom 
" hang Foretagende meget forhindrede ,. og bet var J 


mieget mørkt, faa hån ikke vidſte, hvor han fulde 


"hen, fan fom dog Maanen med fit klare Stin, at 
"han kunde fee, men af flor Meie og SBefværing 
faldt hans Øine .tilfammen, og han af Sorg fatte 


” fig til at fove, og Havde Ge Sværd i den høire, 


Selten ved den venſtte Haand, eg hvilede fi ſig ſaa⸗ 
ledet ſagtelig. 


— 


verr Vigoleis fatte ſig paa en Steen, pg fov, til en 
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Tange ham overgik, hvoraf han opvaagntde, og kom 
over. Broen udi det tillukte Land. 


Iwidlertid han fov, ſlog den tykte uſeedvan⸗ 


lige Taage (af Guds Aynderlige Tiladelfe, fom 


i. [ 


DSine itke forlader) udi Vandet, fom løb under 
Broen, hvoraf bet blev alt tykt, og Hjulet fin 
"Gang forhindrede, faa. bet: paa Timen maatte ſtille 
ſtage, mein da Hjulet havde ikke ſin Gang „be⸗ 
vondte det at fufe og” larme, hooraf den Øjønne 
Helt opoaagnede, og-faae ſig om; da ſeer han, Hjus 
let ſtod ſtille, reiſte ſi ſig haſtig op; og. ſagde: Herre 


rf . Almægtige Gud, jeg takker dig ganſte af Djertens 
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Gun før bin overffobige Rcate 2 fom, du mig 
arme Synder (aa nanbelig haver beviiſt, og mig 
dette Land ved din gudommelige Naade og Barm⸗ 
Bjectighebd haver opladt. Han ledte Heſten haſtig 
over Broen * fægde: Herren re og Tal "Bente 
af Hjerte og Mund! 

Dg de han fom over Brom, fatte ban fig 


paa fin Heſt, mente. at ride udi Fred, fon fom , 


ham imodløbende et uſtikkeligt Kreatur, hvis Stile 


kelſe er vel værd at beſtrivye, og kunde ingen vide, 


om famme Kreatur var. en Mand, Nyvinde eller 


Dyr. . Det Havde fire Fødder, gik eprakt, pag. 
Fodderne vare lange ſtore Klaer, Hovedet om et 


Hundehoved, lange Tænder, dybe gloende Pine, 
fra Hovedet til Belteſtedet ſtikket ſom en. Maid, 
og neden (om en Heſt, Huden ſom ſtore brede 
Skjel, kaldet Marin. Dette forfærdelige Dyr 
håvde med fig en ſterk Jid, at hvo den rørte, 
maatte ſtrax dpbrende, hvilet mangen ſtjon Helt 
haver fordærvet og opbrændt. — 

Nu var det. ſaa "mørkt, at ben ſtjonne Hele 


funde hverfen fee Maanen eller nogen Stjerne, 


Langt mindre noget andet, kunde ikke heller vide, 


om - det grumme Udyr var for eller bag ham, fom . 
vår haus flørfte Klage, at han ikke kunde vide 
paa hvilfen Side han fig Fulde forſvate. Dec . 
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. augreb dam med ſaadan en Biden og Glitte, at 
gan havde noffom at tage vares den æble: Helt 
flog om fig paa ale Gider, at han dog enganz 
ramte, og gav. det grumme Ndyr en flor Stade 
udi Kroppen, faa Han haſtig bortiob, kom deg 


7 faaet igjen, Havde med fig et ſtort Kar af Jord 


fuld af Ild, fom ban flog paa ben ffjonue Helt 
med flor Styre, at hans Skiold, Spær og Sværd 
begyndte at brænde, hoilket gav ham en ſtor For⸗ 
Jerdelſe, Fog med ſaa flor Styorke paa det. grum 
me Udyr, og ham ef Been ganfte afhug, at Blobet 
ſprang nogle Alen i Beiret, os hver bet kom paa 
Biden, de ſluktes den ſtrar. 

Da År. Vigoleio det ſaae, fik han ſtorre 
Maod, og flog det "grumme Udyr til dode; mes 
forend Det dobe, ſtjsd det faa megen Ild paa Rita 
Meten, at han overalt ſtod i brændende Lue, hvilfen 
han: met det grumme Udyrs Blod meb ſtor Be⸗ 
fvær udſlukte, men hane Heſt blev apbrendt; thi 
Ilden paa ham havde faaet Ovethagnd, og den 


kunde derfor et hjelpes; eg maatte faa den gode 


Ridber gade fin 2 Vei til $008. 


vi. Vigblei⸗ ſtrider med tvende & Ridbere, faaer ben 
ene ibjel, og gjør Venſkab med den anden. 


Derefter hørte han em hoi Stemme udi Lufs 
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ten, fom (reg jammerlig: Her ub MRoat, men 
bin Troldom dig længer befrier? Karios og Marin 
hjelpe nu intet med deres Styrte og. Liftighedb, 
Hvormed de Landet ulle befrie, thi de ere flagne 
'øg omtomne. Vee dig Roas, din Magt haver 
nu taget Ende; thi el din Troldom, ſom Landet" 
haver befæftet,: og du dig paa haver forladt”, er 
alt ſtyrtet og tilintetgjort, og nu er dette Land) d 
mandeligen blevet aabnet, derfor vee big evindelig, 
thi nu er den fommen, "Bu længe haver begjert, , 
og med Strid dig nokſom beftaaer. Men fee dig - 
om i Tide, og værge dig mandelig, om du ſtal 
bekomme Seiervinding, men jeg ;frygter, bu haper ” 
Tiden. forfovet, thi Guds Brede og ſtrcenge Dom 
er falden ever dig, derfor ſtal i Dag en ung 
Midder hævne det paa dig, thi du baver det pag | 
din fromme Herre den ffjenne Hett grovelig for⸗ 
gjent. Dermed opholdt Stemmen, og be tykke 
Øtyer -forfoandt, faa Maanen kom igjen til ſit 
tin. 

Hr. Vigoleis hindede ſr ſig meget, at Dagen 
filftundede, thi han i denne Mat (fom nær iffe 
par gaaet) mere Uro og Sorrig havde udſtaaet, 
end tilforn hans Live, Tid. Han ſaae fig videre 
.om,, og fane det Slot Gloys, hvorpaa ben forbans 
bede Hedning holdte Huus, og da han det ret bes; ' 
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h miſtet ſit, da han ſtreed med Karios. 
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ſeer, maatte han bekjende, at han et nogen Tib 
havde feet et ſtjonnere og koſteligere Slot r gik 
Aanſte uforfærdet til Porten, Hvor Han fandt 
tvende Ridbere ſovende, Hog dem hængte Stijold, 
Hjelm, Svard og andre Bærger, han trængte fig 
mandelig frem, og tog et Skjold, thi han havde 
Ridderne vaagnede, ſprang haftig op, i Mes 
ning den Ridder at overdinde; men han værgede 
fig mandelig, ſaa det begyndte en haard, dog mes 
get ulige Strid, thi be var to om een; han fors 


"Hfømmebde (fg ikke, men gjorde faa ſterk Modſtand, 
ſom han havde været ſelv anden, at Jiden flei 


omkring dem, ſom af en Skorſteen. Med fas 
Did: de dreve den ſt jonne Ridder med Magt no⸗ 
get tilbage, dog flog han igjen af flor Styrte, og 
tamte den ene Ridder, at han faldt død. ned paa 
Jorden; den anden vilde hævne fin Kammerats 
Det; bles med ſtor Vredé optændt mod denne 
” Ridder, og tænkte med forſte Sles at fælde ham 
til Jorden, 

" Hr. Vigoleis (den aforſagte bei. fort ornedes 
endmére, bekom ſtorre Styrke, og ſſog Riddeten 


igiennem fin Hjelm til hans Hierne, hvorfor Han 


” maatte give fig tabt, og lade Hr. Vigoleis beholde 


Priſen. Da nu Ridderen Gred Adam ſaaledes 
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af den unge - Helt var overvunden, og af ham— 


Naade havde befommet,,… fatte de fig tilſammen, 
og fovede "hverandre med Mund og Haand . Tro⸗ 
ab og Venſtab til deres Dod ubrodelig paa begge 
Sider ar- holde, . ſom de og udi al Sandhed 
fuldkom. Det var endun, ikke nær Dag, "hvorfore 
de havde Tid og Stundir no at tale med: byrer⸗ 
andre. 


. ! 
SÅ 


Gt. Vigoleis beahndie ſin Tate, ſigende: tjære 


Herre! jeg beder eder, at J ville ſige mig, hvorlee 


des jeg al komme igjennem Porten pad. Pallad⸗ 


ſet. Han fagde: 0 Herre! eders Tilkommelſe 


bedtover mig meget ; thi eders Styrke er intet at 
ligne mod den flemme Hedning, endog Karios og 


øø- 


Marin "for eders mandelige Haand ere faldne, fåa 


og min Staldbroder, fom her for 08 død ligger, ” 


da er dette Eventyr derved intet at regne; 'jeg 


frygter meget : Gud vende alting med eder til det 


bedſte; thi denne Hedning er overmaade ſtark, 


tilmed udi Troldom ſaa vel ovet og oplært, bvor⸗ 
fore jeg ſorger mere: for der, end for mit eget. 
giv, Men ſtal I her vinde nogen Priis, hvortil 
Gud eder fir Naade forlene, da bekommer $ fre 


Kongeriger, dertil den. ſtionneſte Jomerue, ſom 
lever under Solen. Men ſtalJ eder! Unge Liv 


her tilfætte (det Gud forhindre) da bliver det 
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… værre Baade med Land og Tolk, end bet tilforn 


været haver, derfor betenker eder vel, førend J 


, Begynder. Thi jeg ſiger eder Sandhed, at di 
" nogen Ridder (faafænge jeg haver værer) er Foms 


men igjenmem denne Port, veed derfor ei mere 
derom. at ſige, ikke heller Haver jeg hørt, Hvorledes 


inden Sfottets Dorte er beftaffet, men vil I dieſe 


Eventyr underftade, da rører den gyldne Ring, 
fom hænger paa Slottets Port, faa bliver I fror 
indladet. 1 Gud Almæjtigfte, der mig og eder Haver 
fkatt, han forlene eder paa denne eders Indgang 
. fin guddommelige Magt og Kraft, hvormed J 


denne Hedning og alle eders Fjender mandeligen 
Ran overvinde, og ridderlig beſtaae. 


. Ør. Bigoleis hilſer Greven, gaaer uforfærdet til Slote⸗ 


potten, rører ved Ringen, bliver indladet, og ſeer 
mange” underlige Eventyr. 

"Hr. Vigoleis rørte Ringen paa Slotsporten med 
faadan Kraft, at det larmede over det ganſke Glot, 
og blev ſtrax indladet; han tegnede fig med det 
"Hellige Kors, gik faa mandelig ind, og Porten blev 
ſtrax efter ham iſlaget, han blev med ſaadan Morke 
omgivet, at han ganſke intet kunde fee. Dan blev 
noget forfærdet, og tenkte hvad vil dette betyde. 
Som Van faa faner, kom ef Xordenflag med ſaadas 


Bulder, ſom Siottet rar fulde medfolde,… med 
megen Lynild, fom. det ganſt⸗ tot havde ſtaaet i 
brændende Lue. Hr. Bigolris ſaae fig Videre om, 
sg fane allevegne paa Bæggene ſtor Nigdom af 
koſtelig Fuld, Selv og Xdelſtene, hvis Lige han 
ti nogen Tid tilforn Havde feet. Da han dette 
noget Havde beſſuet, opluktis Døren. paa Gemak⸗ 
ket, hvoraf udkom ten fjønne Jomfruer koſtelig 
Uædte, og enhyet havde et brændende Bus, og 
ingen af dem hilſede Ridderen, men gik ftiltiende 
ham forbie. Efter dem, kom andre fer meget 
ſtjonnere end de forſte, fan og koſteligere beprodet. 
Derefter kom og Frue, efter al Duge paa Skab⸗ 
ning, Rigdom, Klenodier og. Klæder, hendes Navn 
var Laneyt; for hende blev baaret Skjold, Hjelm. . 
og Sværd, hende efterfulgte en velbeprydet Skare 
af Jomfruer, ſom alle ſtillede fig meget tugtelig 
udi em Kreds, deres Herre at fortove, paa ſidſten 


tom Roas velbevæbnet med ſtor Hoffaet gaaende KR 


fom en mandelig og uforfagt Helt, omgiven med en 
fort tyk Skp, boorudi hans Hjelpere (de onde ander, 
han Liv og Djel havde :giuet) med deres ulovlige 
Middel ham alsid hos boede. Hr. Vigoleis tegnede 
fig flittig med det hellige Kors, og befalede fig bem 
almægtige Gud med Liv. og Siel,” 

Da Roas Jam. feer, blev han meget fortørs 
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net, opfåtte ſtrar fin Hjetin, og fagde: Du lemme 


Menneſke, hvem haver givet dig Forlov at indgane 


pan mit Slot? Hr. Vigoleis foarede: Paa dette 
Slot er jeg (fom J vel feer) foruden eders Forlov 
indkommen, ti af anden Aarſag end ben ſtore 
Laft og ſtammelige Mord at hevne, ſom J paa 
eders fromme Herre Haver begaaet, hvormed 3 
eders Tro 'og Love trærligen "haver brudt, Ach og 
ver, at I ſtulle have. Ridders Navn, efterdi eders 


ridderlige TE og fore. Priis faa” ſkammelig ce 


filintetgjort, hvorfor! jeg ſtadelig troer min Herre 


"Gud, at han udi' denne: Dag ved mig fkal lade 
fin Hevn komme over eder, og ebers falſk⸗ Hjerte, 


for eders Forſeelſes Spd, ved mig i Stykker 
rives, min naadige Frue og hendes Lande - fra 
eder og eders Troldom ridderligen befries ; derfor 


verger eder mandeligen, thi hos mig er intet at 


vente uben Gug: og Slag, 


Hr. Vigoleis og Roas fegker med hverandre tit Fods; 


Fruer og Jomfruer ſtager og feer derpaa; men År. 
Bigeleis beholdte Seier og Kog Roas ibjel. 


De uforfagte Helte ſprang tilſammen ,… 09 


daabede begge indlægge Priis; de toge beres 
gode Sværd, og hug fan mandelig paa hverandre, 
at de gode Gutde⸗Spender og Edelſtene fsi i 


e 
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Stykker af beres Stſowe Hedningen gik med 
med Styrke og ſtore Slag pda ben ſtjonne Helt, 


et han. ſnublede og faldt, paa det ene Knæ; da 


ſagde Hedningen: ”begjær Maade af mig, og tilfig 


mig din Troffab; da villieg give dig dit. Liv og 


tage dig udi min Beſtiermelſe. Men Hr: Vigos-. 


leis ſprang haſtig op, åg fagde af flor Vrede: lig⸗ 
ger. jeg for dig bunden, mens du faa hoffcerdig bes 


gicerer at tage mig tit Naade. du er. ſandeligen 


bedragen, min Frihed giver jeg ingen Mand, meget 
mindre dig, ſom er meenſvoren, ærelgé, og til alt 


Godi utjenlig. Da begpndtes forſt deres Vrebe; LÆR 
de feegtede med flor. Iver/⸗ og begierede ikke at 


ſtilles levende fra hverandre. 
Hedningen havde og fit Folk i Eynertighed 
forbudet, ham ikke at komme til Hjelp, thi han 


meente allene at beftane- og, overvinde fo elfer tre” 


faadanne' Mænd, Hvad flal jeg meget ſige? det 


var en haard og lang Strid, hvorover Hedningen 
ſig meget forundrede, og det. fortrød ham forlig, 


at den Unge ſaadan en haard og lang Strid turde 

udſtaae; thi de ſloge og hugge, ſaa manbelig paa 

hverandre, at Ilden flei i Hobetal Af deres Hieim 

og Sværd ; Hefter og Nagler gif udi. Hatniſtene 

loſe. Paa ſidſten flog Hedningen ſaa hart af al. 
II Binde det og zoie Hæfte, . (11) 
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Siyrke paa ben manbetige uforfagte Helt, at han | 


gjorbe ham fvarlig Soar. Hr. Vigoleis forfomte | 


fis ikke, men tog 'fit Sværd i begge Slnber, og 


UN flog Hedringen igjennem fin Hjelm og Hoved til 


Tænderne, at han falde død til Jorden. 

Hr. Vigoleis maatte og falde af fit ſtore 
Saar, fan og af de flore Befværligheder, Hatt fors 
gangen Nat havde ubſtaaet med Karios, Marin, 
Grev Adam og hans Kammerat, ſom Han alle med 


. Hug og Slag havde beftanet og operdundet, Hvere 
for det er ikke at undre, han faldt af Afmegtelſe 


til Jorden. Da Jomfruerne fee | (deres Herre ſaa⸗ 


ledes ligge, og han rørte hverken Haand eller Fod, 


bleve de meget bedtovebe, og vore af Sorrig nær 
bleven dede Men de Frue Laneyt feer fin Harre 
død af være,” fonderred hun af Sorrig fine koſte⸗ 


lige Klæder, og afrpkteſit deilige Haar, fkreeg 
med jammerlig Stemme: O Mahomet, Ternit og 
Apollo, forbarmer eder over min Hiertens Sorriz. 
O vre! hvor haver I min ſtore Tjeneſte (jeg eder 
af Barndom op beviiſte) belønnet; vee mig År: 
me, at min flerfte Glæde og høiefte Priis er faa 


ganſke og aldeles ubflettet, og jeg nu Kal fee min 
Auerkjereſto fag. ynkelig for mig at være ihjelſlaget. 


—” Hende Fagter anſtillede / ſig faa ynkelig, af det var 


at forundre; hun faldt af Sorrig og- Afmeegtighed 
/ ÆRE | 
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paa fin Kjereffes, dede Liig, og af ſtor Kjerlighed 


og Tro, Hum til, ham havde, begierte hun éi 


længer at leve, men opgav, ſtrar ſin Aand. 
Jomfruerne, ſom tilſtede vare, klagede meget 
deres Herres Død; da de fee deres Frue. ogſaa 


at have opgivet. ſin Aand, blev. Deres Sorrig ti 


Gange ſtorre end tilforn. De koge de tvende døde 
Legemer, og. bare bem med flor Klage bort, Jom⸗ 


fruerne vendte haſtig tilbage, dem ſelv på den 
unge Ridder at hevne for deres Herre og Frues 


Død) og vilde' ham med Dolk ihjelſtukket. J det. 


blev Porten opladet, det fane Grev "Adam, gik ſaa 
mandelig ind, thi han havde aldrig været berinde 


tilformh, men havde hort den ſtore Skrigen og 
Raaben, ſom inden Pørten angik. "Da han inds 
fom ,. fane, han, de havde ikke godt i Sinde. med 
Ridderen, men vilde ham fit Liv fratage; og fagbde 
derfor: J ſtjenne dydige Jomfruer, ikke fag, men 


afftaaer eders” ubillige Gad mod denne ypperlige 


Hett, og fører mig ham til rette, at han fit Liv 
fon beholde, det er eder en ftørre XCre, end eders 
Foretagende at fulddrive, Betanker, hvorledes 
Roas det gode Lands rette Herre med Mord og 


Balſthed Havde dræbt og ombragt, Hvorfore fam 


villigen med al Rette ſaadant er vederfaret. 
AN ” | (Tr * ). * 
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Han gif faa til Hr. Vigoleis, at fee; om han 

levede eller itte, da havde Jomfruerne ham. fin 

Syjelm aftåget; han fane, af han endnu var i Live, 


"hvilfet par ham en flor Glæde, og fagde : Jiligen 


hjelper mig denne Ridder til Hvile, og fam med 
Lægedom nt forfpné, paa det han fit &iv fan bes 
hoſde! ſandelig jeg ſiger eder, at aldrig var en 
ttennere Ridder,” end gan er og hvem ber gior 
ham noget Ondt, ſtal jeg det hevne, ſom jeg ham 


lovet haver, thi ban haver mig ogfaa friet med 


denne Geiervinding fra. langſommelige Tjenefte og 
” Befværing. Jeg vil ogfan love for den ftjonne 
Velt, om han ellers fan blive ved Livet, at han 
denne eders Sorrig og Klage feat. igjen med flor 
Glæde og Fryd eder betale, Gud ſtee Low, at 
ujeg den Dag haver levet, at den ſtionne Helt 


— kom for Porten,, ſom jeg nu i nogle Aar haver 
| . været tiltaungen at vogte) Derfor glæder eder med 


mig, og tvivler intet, thi 3 ved fans Tilfemmelge | 
veberfares ſtorre re og Glede end nogen Tib 
tilforn; formedelſt ſaadan god og venlig Tale bleve 
de dyderige Jomfruer fra deres onde Forſat oms 
vendte og hiolp den foage Ridder til Hvile, thi 
man figer, at Qvindehad varer ikke længe, men 
fnart til Brombed: Miver omvendt; for lige faa 
tange, fom deres Stæber e er, ſaa ſtaktet er deres 
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” Sind, beg mener jeg itte alle Doinder eller Piger, 


thi in Hob af dem are onde og ftive nok udi deres 


Forſet, faa de hverken mei Dude eller Gode fan i 


bringes fra Deres Indbildninger. 


Da han nu deres onde. Forſcet imod Riddes- 


sen. havde ftillet, toge ˖ de ham ſagtelig, og vilde ham 


henbære, ha han oplukte fine Dine og fagde= OD. ; 


almægtige. tnige. Sud, hvad er der nu paa Førde, 
mens jeg jen, ftammelig uden al Tugt af eder 


henſlabes 2: Grev. Adam fvarede : Serre lader eder - 
itte bedrove, thi hois Onde, I her har liidt og 


udſtaaet, forvinder I vel med Gude Dielp, og det 


bliver. eder, en ſtor re og: Berommelſe, itfe al 


lene af dem, ſom tilſteede ere, men endog alle Rid⸗ 


dere og Fruex, ſom det høre, ſtal fig deroper 


ſlorligen glæde, at J Eventyt til. Coratin og Je⸗ 


vrephas ridderligen haver erlanget og forfæegtet. 
Han fagde : vil Gud min Herre, jeg. maa Teve, da 
maa jeg være glad, thi den, mit Hierte tvinger, | 


haver' mit Sind og Mod faaledes betaget,” at hun 


fan gjøre mig glad, tyſtig og forrigfald, naar 


Å 3 


hun vil, for hvis Styld jeg og denne ſtore Fats 


ligge haver mig paataget og udſtaaet, begjerer ei 


heller andet for min fore Umage, arligheb og 
Befværing end en venlig og kjerlig Omfavnelfe, 
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En Jomfrue troſter Hr. Vigoleit udi fin Spaghed; faa 
og höorlzdes Tjenerne vilde begrave deres Herre 
- Roas og Feue Laneyt, men de onde Xander havde 
alt bereg Herres døde Legeme bortført. i ” 


Derefter forde Grev Adam og Jomfruetne 
Hr. Vigoleis udi en ſtiont Pallads, Hvorubi flor 
Rigdom og anden Herligheb vår at: beſee. Jom⸗ 
fruerne'afførte ham fit Harnifk; men Grev Adam 
forbandt fans Saar, lagde ham i en koſtelig Seng, 


| hvor han nogen Tid fig hvilede, De ville derefter 


ledfage dyret Herre, og Frue til deres Leieſted, de 


hadde alt Dievelen (ei! Mahomet ftulde jeg fige) 
deres Herre Roas af Harniſt affert, og fin Vei 
hendraget, men hvor; vidſte ingem, hvilket gav dem 


en. Forfærdelſe, vidſte ti, Hvad de kulle begynde, 


dog toge de - Mod til fig, og begrove deres Frue 


Lanept, ſom af flor Kjerlighed til fin Herre var 


bød bleven, udi hendes forordnede Grav, ſom med 


Guld og Edelſtene faa overmaade var beprydet, 
at det 506 os fyntes faſt utroligt, tilmed angager 
det Hiſtorien itt⸗ meget, men den derover ikkun 
" forlænges. . | 

Grev Adam og Jomfruerne begrove beres Frue 


efter den Stit og Sedvane, hos dem brugelig var, 


omed flor Klage og koſtelig Pragt, ſom hendes 


Siand tithorde. Da Begravelſen havde Ende, 


i 


HEE | .. ....... 
git Jomfruerne til Hr. Vigoleis, ſom imidlertib 


| var opflacet, thi den Kjerlighed, hån havde fl 
den ſtjonne Lasie, lod ham ikke længe fove, gave 


fig ſtrar udi hang Beſtiermelſe, og tilbød ham bes 


res ydmyge Tjeneſte, omforde ham i alle Stuer ”, 


og Gemakker, fom vare paa det ganſte Slot, lode ” . 
ham og ſee den Skat og Rigdom, ſom deres Herre 
Roas havde tilſammenſanket og forladt. Da han 


det feer, forundrer han ſig meget, at cen Mand 
ſaadan en for Rigdom kunde ulbobe lamie. 
Da han nu alting paa "Slottet havde beſeet⸗ 
tog han Jomfruerne il Naade, og. fagde : Jeg er 
ikke kommen Land og Folk at fordærve , men. fra 
for Bedravelſe dem at befrie, derfor værer lyftige 
og ved et frit Mod, thi jeg vil eder alle tage udi 


min Beftjermelfe bagde med iv og Gode, dog at, | 
J fraſtaaer eders hedenſte Vilbfarelſe, og til ben” 


X 


” sette ſande chriſtelige Tro, omvender. Hyilket de 


ham helligen lovede, og ſtrax med begierlige Hierter 
iværkftillede, Grev Adam mærkede vel, hvad Hr. 
Vigofeis meente, at han ham ogſaa om. den chti⸗ 
ſtelige Troe ville tilſporge, derfor begyndte han 


" 


fin Tale, figende: Endog jeg debværre min Tid 


udi "den. . hedenſte Vildfarelſe haver henlevet, ſaa 


haver jeg deg fra min Ungdom den overſte Gud, 
ſom ſtabte Himmel og Jorde og alle Grentuarr, 
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| 
for * ander Guder elſtet og tilbedet, endog lies 
besværre Ham ikke fjende haver, men efterdi det 
ær tilſtiktet, faa" takker ſeg hans, guddommelige 
Naade og Barmbjertighed, at mig ben Naade er 
vedexfaret, jeg ham fan lære at fjende. 
Hr. Vigoleis glædes meget, takker ben” almægs 
- fige Gud af ganſte Hjerte for ſaadan Naade, ban 
ham beviſte: Forſt at de blinde og, forførte Hed⸗ 
ninger fig tik Chriſtum ville omvende, - og ſom 
andre chriſtue Menneffer- fig lade døbe. For det 
andet, at han med Gude Hielp to Kongeriger og 
ben fijønne Lärie fig haver tilfægtet. ” hvorover 
han var meget glad,! degjerede derfor Landets 
Eeilighed omkring Slottet at beſee. Grev Adam 
hovde bet tilforn udi Sinde, bvorfore Ban havde 


j en foftelig Heſt ladet opſadle, hvorpaa den dys 


| derige Heit fig opfatte, reed faa omkring Slottet 
fig at forlyſte, Landet og den herlige Bygning at 
beſee. Grev Adam veed med ham, eg viiſte ham 


al Landſens Leilighed. Da de” nu bavde omredet, 


. endte de igien til Slottet, hvor et koſteligt 
Maaltid var anrettet, ſom med” al Loſt og Her: 
lighed blev fuldendet. Herrerne og. Fyrfterne udi 
Landet, ſom hos hverandre vare forſamlede, og af 
Roas anholdte ,- taadfløge, hvorledes Brylluppet 

og alting naa det toßtellzſ ben” boipeifede unge 
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Senge til Rre kunde blive begyndt og fuldenbet. 
Dea nu alting var beſlſuttet, gav Hr. Vigoleis 


dem tilkjende, at han. iifigen vilde vide til Gr | 


Moral, ſom ham til fans: Neiſe hayde veereg 


meget behjelpelig, thi Havde han itfe bet ommet 


den Harniſt og Sejoete, da havde "han. udi den 


Fare visjefigen bleven ſlagen, derfor fågde pant 
jeg vil vide: derhen, min Tatnemmelig fed, at lade 
kjende; thi ham uten Tvinf mener; mig paa | denne 
Reiſe at'være ÅbjelfTaget. dk , 

Grev Adam giorde ham Geleide noget hen 


paa Veien, og da de kom tii Hiulet, ſom tilforn 


er omtalt, då lod det haſtelig amkring ſom tilforn, 


hvorfor de brod det ſonder, og kaſtede Stykkerne 
i Vandet. Derefter reed de ikke langt; forend de 
fandt "den · doe Dverg Karios, ſom Hr. Vigoleis 


udi forgangen Nat hande flanedes med, og over⸗ 


vunden; han var af den Taage ſaa ſort og ſam⸗ 


- 
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menlimet, ſom et Style Beg, hvorover de,dem . 


meget forundrede. Hr. Vigoleis vilde ikke have, 


Greven fulde følge ham længere, men fagde: s 


Blib J tilbage, og foreftaner, Landet, fom det fig 


bor, og ijeg troge eder til. Grev Alam tilbød, fi fig . 


tjenfviltig , reed tilbage, og forrettede alting tros 
igen; | Hr Vigoleis reed til det Stot Jerephas; da 
"pan kom noget nær, ſagde Grev Moral, det er den 
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Ribder, fom fotleden Dag reed fra 083 step anden 
ſagd⸗ nei ; den tredie ſagde, han var vel fangen ; 
ben fjerde mente, fan var døds -i det kom han 
"faa nær, at de hinde Ejende, hvem det ver. Og 


af for Slæbe gt de haſtelig alle til deres Seer 


og: opfade, dg rede ham imod. 

Greven ſtod haſteligen fra fin Heſt, undfan⸗ 
/ gede ham. med ſtor Glabde og Reverentz, hvilket 
de andre osſaa alle giorbe, førte ham med flor 
Herlighed paa Slottet udi et koſteligt Paftabs, 
ba blev ham af Grevinden, Fruer og. Jomfruer, 
fom tilftede vare, ſtor XEre beviift, hvoroin meget 
war at ſtrive, min det gjøre ikke fornøden. . De 


Darnifket var ham aftaget, blev han igjen, med 
koſtelige Klæder ſtafferet, og ført til Bords; hvor 


han med flov Glæde blev opvartet. De adſpurgte 
yvam, hvorledes hans Reiſ⸗ vår afgaaet, og hvor: 
ledes. dernied var beſtaffent, hviler Hr. Bigoleis 
dem meget fi inligen fortalte, hvorovor de dem ſtor⸗ 
lihen forundrede, hoiligen glædtes, og ”talfede 
- Gud, ſom am faa naadelig af bidfe mange For: 
” ligheder havde befriet, " Derefter bleve Breve udi 
alle Lande udſendte, af det ſtjonne Land var be⸗ 
3. ved en vældig Nidders Haand, og al Trol⸗ 
dem tilintetgjort, hvorved alle Menneſter, form det 
dorte, fig meget Frydebe, . 


—N J ME 
Derefter weaarede Gr: Bigeleiq Grev morii 
og Grev Bajolart til Gefandtere, Fikkede dem til 
den unge Dronnins, ſom hans Dierte og Sind 
uden Aflabelfe havd betaget. De tvende Greber 
glcedte ſig meget over. denne Befaling, og ſagde 


Grev Moral: Min naodige Frue, fom nu langs 
fommelig Tid haver været bedrøvet, betommer ved 
dette Budſtab flor Glæde og Hiertens gyſtighed. 
De beredte dem til deres Reiſe koſtelig. Hr. Vi⸗ 
goleis flittebe fin gjereſt en koſtelig Diamant⸗ 
Ming, til. Tegn paa hans ubypdelige Kierlighed og 


Trofaſtheb, famt et Brev lpdende: Troſt og 


Gleede ved CEhriſtum vor Frelſer udi al vores Be⸗ 


drovelſe, mine Dines dy, min Sjele Velfærd, 
en Krone til" af. min re og Verdighed, og alt 


bet, min Gud vor Herre, udi denne Tid mig med 


haver forlenet | ntin ollerkjereſte Frue, jeg begjærer 
og beder, at jeg af Dette Fengſel maatie forloſes, 


hvorudi jeg ligger (ea haardelig fangen, og mig — 


intet Menneſte deraf fan hjælpe, uden J allene, 


ſom er min hoieſte Troſt vg Alertjerefte ; derfor - 
gjører eder færdig til min Tjeneſte, og; tommer: 
fil Toratin, at annamme de Lande, Årg for eders | 
Skyld Haver "vundet, faa og derfore jeg eders . 


Kierlighed udi Talen og Omfavnelſe fan fee og 


ſporge; hvorved jeg af mit ſtore Fengſel bliver i . 
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enonu lider, ſtal ham, om Gud bil, med fnarefte 
fkee fan, vel blive belonnet; thi ligeſom fan vil 
. have alting (med oå dg Landet) faa ftal det Fee 


og efterkommes. 


Hun gik til den wamle Dronning, hendes Mos 
der, Begfærede, at hun fig famt hendes paa det 
auerkoſteligſte til denne Reife ville berede, fom og 
blev begynde og med ſaa ſtor —* og ſmuk Skit 
tuldendet, ſom nogen ib er ſkeet. Men hvorledes 
Kiloklenet Kielderne og al anden Tilhor, faa og 
Ridderne og Fruerne vare beprybede, det vilde 
veere for langt at ſtrive om; det var altſammen 
meget vel ordineret, havde ingen Mangel pag Her: 
lighed og Dragt, fynderlig Fru Larie, ſom vor 
beklædt udi rod Gpyidenſtykke, Halskieder og andre 
ſtore Smptter og Klenodier, hvis Lige tilforn i 
"Bandet ikke Haver været fert. - Efter hende reed 
herdes Modir den gamle Dronning, Derefter 10 
Riddere med en Frue eller Jomftue, ſom Veien 
fede med adftilig lyftig Tale forførtebe ; thi de 
vare alle lyftige, og gleedte fig. meget, at de kunde 
fee det gode Land, ſom de udi ti Aar ved ulyk⸗ 
kelis Tilſtand ikke havde feet eller kundet tilkomme. 

Midlertid havde Gr. Vigoleis Bud udi Britan⸗ 

nien hos Kong Artus, Hr. Gabon og det ganſte 


| — hans Seiervinding at give tilkſende, ſaa 
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og i mange anbre Lande pos Konger, verrer, i 


| Gewwet, Friherrer, Riddere og Bonde ſin Seier⸗ 


vinding at give tilkjende, og dem til fit Bryllup 
at lade: falde, Der var og mange af det omlig⸗ 
. gende Cand ved Jerephas komne deres Herre at 
undfålige , og ham Hutdftab og Troffab at Pærge, 
fom be og godvidigen med ſtor Are og Vardig⸗ 
hed fulbkom. Da denne EÆre ham af Folket 
beviſtes, kom Bud til ham fra den gamle Drome 
ning, | fin Aulerkjereſtes Titfommelfe at give til⸗ 
tjende, ſom han for alle elſtede og kjer bavde 
ved hvilket Bud fan glædtes meget, befalede fro 
Herrerne og Fierne, fom var pas Jarephas, fig 
at berede, hans Rjerefte Beud paa det ftjennefte 
at modride. 
Ligeſom han beglerede fan blev det og med; 






flor Flid forrettet, og var Herrerne, &rwer 


Jomfruer meget koſtelig og rigelig; beprydet, dog 


( 


overgik Hr. Vigoleis dem alle med Kleder og 


Klenobier og andre adfiuige dyrebare Swykker. 


Da veed bentie anfeelige Skare, en Ridder, drue 


eller Jomfeue tilhobe; men af Ridderne, form 


bar flere end Fruentimmerne, ride to og to til⸗ 
ſammen, og tom faa "få en frikte lig Ording deres 
Dronning imod, Da de nu faa nær tilſammen⸗ 


kem, at: Hobene kunde fer horrandre, sed Hr. 
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Vwigelat hatelis fra fit Bølge ſin Auertereſt 
imod, hende venligen med ſtor Glede at undfange, ' 


gr. —* omfavner fin Brui med Fjettig 
J4. Omfavnelſe. 


Hr. Vighlei⸗ undfangede fin Brud. meget bens 
ügen med tjeriige Kys. og mange deilige Ord, thi 
"Gam bar aldrig faa vel: vederfaret ſom pu, ba han 


od Unetfjerefte med et begjerligt Hierte med fine 


- 
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Artme havde omfavnet. Os for ſtor Globe og 
inderlig Kjerlighed vidſte han ikle, hvorledes han 
fig mod (hende ſtülle anſtiſſe. ſionne Larie 
takkede ham meget fiinligen må 2 Ord; 
thi den Klerlighed, de til hverandre havde,” var 






E weget for; hvoraf hendes Anfigts ftienu⸗ og dei⸗ 
Ngs⸗ Barve bleg noget forandret, hoilket dog fnars 


lig igiin boregik, og henbes deilige Farve kom 


En igjen. "Forf var bered Undfangelſe DD Takfigelſe 
i meget flov, ſom de med venlige og tierlige Ord 


og Tale, og. deres Fagter og. Skikkelſe nokſom 


gave tittjeũde. Derefter blev den hoidersmte og 


dypdefulde Dronning af "hendes - "Landes Herrer og 
alle fremmede Herrer og Fruer med ſtor Ære og 
Vxerdighed undfangen, hvorom for langt. er at 
beſtrive, hviltet Hr. Bigoleis og de. andre .ogfaa 
— Jesiifte, b den, gamle. Dronning , med benden ganſte 


v 


| | 95: SEE | 
Stare. De benne- -Hidtigheb. havde Ente, ede de 


.glæbeligen til Coratin, hvor Maxken med ſmukke 


Treer og ſtjonne Telte var beprydet, fad og med 
adſtillige Lyſtigheder, fom Bafuner, Zrompeter "TIR 
anden. Strengeleeg, var: beſtillet, Kongen og kjereſte 
Gemahl / tit ZEre: Og ſtulde Kongerne, Forſter og, 


Herrer, ſom til ben Hoitid var kommen/ og under 
Telte Haf holdte, enhver ved Navn beſtrivet br 


vilde det blive meget langt og kjedſommeligt at ⸗ 
lefe; thi der bar uden Tal mange Sprite LÆR 
Hedninger. 


* 


Dog vil jeg nøgle fan opregne" "før Marfag … 


fyld :,” førft Song Ryat af Joraphin, ſom forde 


Morder Roas havde ihjelſſaget og det Land Co⸗ 
ratin vundet og fra nl Troldom beftiet. Grev 


det bragne Gværd,” hvormed Hr. Vigoleis den 


Moral førde for ham det. Spær eler Gigqvind, 


hvormed han den Orm Pheton havde overvundet 
og ihjelſtukket, : Hvitest flede Hr. Vigoleis, fom 
var Konge og Herre over Landet, til Ære, og hans 
Priis og mandelige Gierninger derved at forøge, | 
thi man fade for Øine de, Vaaben og BVærger, 


Bane mandelige Haand, det, Sjønne Land meb IJ 
"Havde. befriet, hoorfor han blev af enhver. ſaa 


meget kijerere og. høiere berommet. Men at jeg 
II Binde avet og Zdie Bette 02) 7 
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itte ftal. komme · for langt fra "mit Feret agende, 
ſom IJ tifforn horde, hvortedes de med flor te 


og Pragt font til Coratin og der bleve undfangede, 


da 'tøg den gamfe Dromiing fin, Datter, den 


⸗ 


fjønne og pndige Larie ved Haanden, gav ag bes 
falede hende den unge Konge, meb mange venlige 
Ord, fom hun vel vidfte at fremføre, 


| Hr. Vigoleis blev ved denne Gave gladere, 
end, man ham til Herre over den ganſte Verben 


"havde udvalgt. Annamnied⸗ derfor den lovverdige 
"og: høie Gave, den ſtjonne Larie, af hendes Sober 


med for Takſigelſe, venlige Ord og Fagter, tas 
gende- hende meget kierlig i fr Arm, lovede hende 
ſtedſe Kierlig hed 09 Venſtab "til hans dodelig Af⸗ 
gang ubrødelig at holde, hvilket hun ham igjen 


' tilfagde ſtadelig og faſt ſtedſe at ken 


bad 


rr. sigoteis bliver X en Biftov givet. 's viet fil fin 
” 57 Kjærefte Larie. 

Derefter He Brubgonimen og Bruden forte 

meget hetligen til Kirken, og af Biftoppen tilſam⸗ 


, J mengirne/ gik ſaa , efter Fjeneften var forrettet, 
igien paa Slottet, og bar der hos alle for dette 


Xgieſkab ſaadan Glæde og Lkyſtighed, at det var 
Under at ftv om; beror vil jeg lade det bes 
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ſtage 3.” men fortie, loorledes denne Berlure·. 
Hoitid ev bleven endet, SETT TEE i 
FIJ har je:tilforn Bert, at t Per; Nange Lande 
bar —*8 Udende ;fondeglig dj, Bitanien til 
Song ·Angus oge hang: Fay Dr. Saber, fom: og 
kom med» svage. af ſin⸗ Venner⸗ ſom vær: Langelot, 
Sten; Batbou,, Evita Bapbaret,… med, Mange de 
nere; 2 ſom alle nentitelnlige, og; vel mdftaferet, 
forte med. dem: 32 tildaftede Heſte⸗ Kom bare * 
Gulde Gøln og andre; Klenodierhwilket er ovet⸗ 
Kodigt ne. beſtrive. AX, ſam "tilflede vare, bleve 
hb be! freaccmede. Giceſterumeget glade. De bleve 
værdelig undfangede, med flor xe: vog Herlighed 
ma Paolfadfes opførte; Bordene, bleve beredte, mes 
pt koſtelig anretaveder med adftillige fremmede Ret⸗ 
fr; ſom frembares, meget herligen opvartedd, ſom 
let udi ſtjamneſte Mande: kunde tilgaae. | 


' Men: hvorledes Hre Bigoleis, fotend de bem SEN 


td Bordet nedſatte, fin, Fader. Hr. Gabon, fas og 
brudon Frue Laric, fin Svigerfader undfangede, var 
br'langt at beſtrida, men ſynes unodigt, thi uden 


kvidl Habet der været; en ſtor Glæde og , Wreßbe⸗ 


lisning, fom entwernokſam kan' betænte, Efter 
Raaitide bie Aftenen -fordreven , med- Springen, 
an [så og "mange midre Lyſtigheder, til det var 

BYKERNEN (12*8)  . 


Sovitib, be vlev ten: mhonne og · vubige arie af 
"tvende Fyrſtinder med flor Prægtigbed: til Brut, 


i giorde, dog for Beugens Stkpid aunſtillede hun fig 
kjerlige Det" o Fagter mob: hozrandre af ſtor 
paa dette Sted intet” omteitertilmed eg wigg· rieltet 
derom noget meddelt "Fan Vigoleis: havde uden 
Lhaſtẽde ikke meget, SUL GS de opilane, men lod bet 
' vernia⸗ og den gamle Dtonning tig dem, ſom 
J med flor "ke "og Værdighed ladlagede dem udi 
J med flor: Pregtighed bleve: kronede, og der blev 


" Foærlighed kunde fulhfove det, thi alle vilde fee den 


Mad bg adſtilige fremmede Dritte, faa og mang 
- Opyartere, ſom tjente bem pan det flittigſte. D 
efter Blev taduge Epftighrder med Zotnecen, Re 


" gommen "2" "Senge henføtt., :: hwilket hun gjerne 
noget bedrovelig. Men hvorlees de: ſiden mid 
Kierlighed bg SBenttab" anifigede" dg: beviſte, dliver 
Tdoivl aldrig; bekommet 'eller udgiuet faaban Bes 
” foldning; form 'fig'denne Mb hendte, hooefor hau 
Blive forſt ner Dug; are Magne mr ren 


Da det 'libde noget paa Dagen,kom Forterne, 


Kirken, Gude Ord at hore; . Hvorefter. de begge 









faadan en Trænigfel' of Folk, at de med flor Be⸗ 


ungt Konge og Dronning. Da bet nu var for⸗ 
rettet, Bleve de med ſtor Lyſtighed til Palladſet ge⸗ 
leidebe, hvor der var mezet vel tillavet med koſtelig 


ben, Gitter. og sendes). him varede udi 12. amme 
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smelte FEE Moe, veg Fr . ES 
" Su kom et Bud i føndertevne' alebe løbende, ſem 
bellagebe fin Herret og Frues Død for al alle serne 


as og Fyrſter, ſom tilſtede vare, FN. 


, det fom.et Bud: udi londerredne Sletter. 
løbende, ſom ſtreg need klagelig Stemme: OD Vee 


1 . 


i: 


og Mord; den ſtore Elendighed, Amire af Libia 


er paa ſin Hofreiſe jammetligen blevet myrdet og 


| omfemmet ; "tilmed haver. Morderen min naadige 
Frue Lyamire med. fig bortført, ſom uten Toivl 


eihellet ev udi Live. Derfore beder jeg, SJ gode J 


Herrer ville det ftammelige Mord hæne paa den. 


flemme Lyon, fom det. Haver begaaet,, af ingen 


— anden Xarfag , end” han min Frue forf fin Stjons 


hed havde udvalgt, og hende meget før lamme 


Aarſags Skpld tjent og opvartet, bøg forgæves, 


thi hun hans Tieneſte ikke haver agtet, men hans 


Begſering ſtedſe tugttligen afflaget, hvilket den 


ſlemme Morder faa haardelig fortrod, at han min 


Herre, da han til eders Bryllup vilde viden paa" 
Veien haver ihjeiſlaget, og min naadige Frue med 


Magt bortført. NRÆKED 


Hoilket, jeg beder, J paa den femme Morder | 
ville besne, lafremt Xre/ og. Bprigtigbet ed eder 


' , . 00 SEN we 
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. Bjerg et,: og Fruers Jdornc weitſe eder ril Hjerte gager; 
tilmed er J den Gjerning tilforpligtet at hævne, 
thi min Frue Fpamices og eders Dronning Laries 
Gader vare kisdelige Brodreborn, berfor lader 
eder denne Jammer og Sorg ſaa meget nærmere 
gaae til Hierte, og herfor tages ingen Forſommelſe; 
dermed gie har fin Vet tilbage. 
i Dr. Bigoleis befalede at give Bubet Kiader, 
men han vilde ingen have, lob iligen til fin Herres 
døde. Liig, fom endnu laae ubegraven. Da de 
Havde høre dieſe klagelige Tidender, bleve be bedre⸗ 
vede, ſonderlig Frue Larie, da hun 'Yørde , Hvad | 
/Bedravelle hendes Soſtet og Biodeforvante 
* ud, bøbende derfor hendes Allexkjcereſte faadan 
Mord og. ftammelig Gierning uden Borhaling at 
hævne, hvitket han lovede at gjøre, . bad bende 
tjerligen, hun fin ftore Klage og Sorg vilde lade 
falde, thi han forhaabede Frue: Eyamire igien udi 
fin Feihed at føre. Strap blev Fyrfterne, Herrerne 
, og” det ganſte Ridderſkab til Sinde og fig med 
hverandre forenede med ſtor Magt mod Den Morder 
Lyon "at udfende. Men nogle ſagde: Lyon er vel 
bekjendt, haver ſtor Hjælp af Tyrken, tilmed er 
han felv en meget Øjen Ridder og. Helt, Hvorfor 
i det nokſom er: fornodent, man ſig meget vel betæn: 
17 ter og ſterk udruſter. Men nogle fagbe; dit 
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kunde / lettelig/ kee, efterdi hans onde Gierninger J 


"hængte ham paa Halſen, og fan derfore vel kunde 
Saa bled, det efter lang Modfigelſe 
endelig Befluttet, de dem over den ſlemme Morder 


Lydn vilde hævne, eller og alle og. enhver for deres 


riddertige Navn og Xte mandeligen Livet tilfætte. 


Efterfom tilfotn er hort, at Lyon haver Fru 


Lyamite, da han hendes SKjærefte havde ibjelſlaget, 


imod fin Villie bortført, mi den Mening bende 


med kjerlige Ord udi fin Gunſt at bringe, men 
han kunde intet üdrette; den flemme Morder 
havde ikke ret tilſeet, thi forend hun hendes ærs 


v 


⸗ 


lige og tugtige Kierlighed til ſin AÆgte⸗Huus⸗ , 


og” Bedrovelſe fin Aand; Gud være hende med 


bonde vilde bryde og fragaae, vilde hun meget 
hellere døe, ſom ågfaa fedte; thi fpvende Dag efter 
hendes Kjereſtes Dod opgav hun med flor Klage 


alle fromme Ehriſtne barmbjertig, og annamme 


findes Sjel. 
Da denne femme Morder feer hende med 


Å 


ſaadan Sorrig og Bedroveiſe at opgive Aanden, J 


blev han meget forrigfuld ; og da han det ſlemme 
Mord, fan darde Beganet, betæntte, begyndte han 
noget "at tvivle, ſaa han af flor Sorrig ieke 
vidſte, hvad han ein. begynde, dog lod han den 


ſtjenne Frueé "&iig udi en, Kongelig Begraveil 
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i med flor Prægtigbeb ”nedfætte. , Meg be. fremmebe 
"Herrer forhindrede hans Sorrig, thi de fik ham 


andet at beſtille, faa han havde not at giere, 
førend "han kunde ſamle Riddere og Svende til⸗ 


bobe, ſom disſe fremmede Gieſter med Baaben. og 


Magt kunde jmodſtage. Midlertid ruſtede He. 
Vigoleis fig med fin Hær, Konger, Zorſter, Gre⸗ 
„ver og. deres Folk, faa de vare ved 60,000 ſtridbate 
Helte, og alle eget vil udruſtede. Til deres 


Feldt herre og Hevedsmand blev Hr. Gabon udvalgt. 


Der tom og flere Riddere og Helte ſelvbodigen, 
Den unge Konge til Coratin ſaad anne ſtammelige 


Wierninger at hjelpe at hævne. Iblandt dem var 


og den berømmelige, Jomfru Marene, lom tilforn 


"4 nr omtalt, hoem Hr. Vigoleis den Heft og Fugt 


—2 


med Strid tilbagevandt; hun Havde ſig ridderlige 
Klæder og Harniſk paataget, og øvede fig mande 
lig for fin Kjereſte Grev Adams Skyid. 

De nu alting var tillavet, og enhver til Stri⸗ 


den udruſtet, vilde Fru Larie ikke blive tilbage, 
men den forſte Hofreiſe med ham forøge ,. Ondt 
og Godt med hverandre uydftade, Da Hr. Vigo» 
leis hendes Villie formærtte, lod han et fofteligt , 


Kaſtet med ſtor Flid paa en Elephant færdiggjøre, 
meget vel befeſtet og fotvaret. Da nu alting 


"var beredt, blev Fru Larit med fint Jomfruer og 
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anden BSeherias i Faftolet paa Elephanten med J 
ſtor Verdighed opførte, Hr. Vigoleis beſtillede — i 


og nogle Fyrſter med 200 Riddere, ſom hende 


fulde tiene, og Elephanten forſvare. 


Da nu dolket var forfamlet, reed de udi 


. Herrens" Navn udi det Hertughom Namur, og 
belagde Hovedſtaden ſammeſteds, hovilken med 
mandhaftige Helte og al anden Tilbehoring meget 
vel var forſeet og befaſtet. Anden, Dagen efter 
. bleve fire af Stadens Porte opladne, hvoraf udkom 


mangfoldige Krigefoſk med mange, ſtjonne Riddere 


og Helte. Hr. Vigoleis meb fin Hær: forſommede 
dem ikke, men tog haſtelig imod dem, faa der 
begyndtes en meget haard Strid; men "hvorledes 


de breve hverandre frem og tilbage,, og. hvilfen de 


ſtotſte Mandems Gierninger bedrev, var langt at 


ſtrive om, dog beholdt Se: Vigoleis med ſine 


Riddere og Helte Priſen. 3 Sonderlighed vilde 
vi tale noget om den ridderlige Jomfru Marene, 


hendes mandelige Gierninger, at det er utroligt: 


Hviiket en iyttiſt Fprſte, fom var en meget ſtjen 


Helt, gav digt paa, rendte med al. Magt til 
hende, i den Meening, hende at afſtikke; hun 
forſommede fig Ute, menn mødte ham med. faadan 


et Stød, at de bågge faldt af deres Heſte, ſprang 
ſtrax op, toge til deres Sværd, begyndte ſaa en 


U 
1104 J R 


haerb Stiv; faa: ben tenn Jomfru med, vidder» 
n lig re paa Piabſen blev" død) dette fane Brev 
Adam, hvilker git ham meget til Hfertet. at hans 
Allerkjereſte var død, og af bævn rendte" han 
fit Spær igjennem ſamme Fyrf, at⸗ han faldt 
dod til Jorben; det ſaae den Forſte Lyon, Tom 
Torken tjente, "blev ſaare fortørnet, at han flog 
Grev Adam til bøde, Siden flog den ene den anden 
fan længe, at der var fan levende udi Lyons Hær. 

Dr. Gabon beviifte og fin Manddom , thi Han 
igjennembrød' nogle Gange Fjendens Hær. Lant⸗ 
dzelot, Grit og Jvain ſſoge mange Ridbere uden 
Tal til dode. "Saa det ſidſte drog Hr. Vigoleis 
meget mandelig udi Striden, til han den Forſte 
"(men bebre falbet, den Morder) Lyon fane, hvilken 
han med et Hug adfkilte udi tvende Stytter. Da 
dette ſtedte, tog Striden Ende, og haus Bol blev 


"flygtige, og vendte iiligen til Staden: igjen, Hr. 





Vigoleis og hans Folk fulgte dem efter, og tvang 
dem efter alle Dufte t til at gjøre Bred, | 


U a 


Sr. Vigoleis, efter Slaget havde Ende, Laber ben 
døbe Kong, Xmire af Libien hente, og ham med 
ſtor Kongelig Rre hos fin Dronnning begrave. 


Da Hr. Vigoleis Havde eyon ihjelſlaget, hans 
" Cand og Folk overvundet, befalede han den dode 
, JE . 


Å 





Song Xwir⸗ ut: Sinte, ied hane med flor Mee ag. 
Pregtighed hos ſin Dronning Eyamire kongeligen 
i Graven nepſcette, hoorfore Han af. enhver. blev / | 
roeſt og berommet, derefter hetdt han med Herrer | 
og Fyrſter, ſom fulde være, Raad, hoem han det 
vundne Land ftulde forlene; da bad hans. Dron⸗ 
ning Forlov, at han Grev Moral dermed vilbe 
forlene, ſom hende altid udi Fare og Nød havde 
været behielpelig, bet blev og efter hendes Begie⸗ 
ring fuldfommet. Derefter gav han dem, ſom 
ham paa denne Reiſe havde veret folgagtige, ſtor 
Befoldning "af Sud, Solv og Adelſtene, lød | 
ſaa enhver igjen hjemreiſe. Og efter alting var. 
beſtillet og kortottet, reed han med fine eone igjen 


til Edratim. TTV 
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St. Sigoleis ei tider med fir Folk og Tøi bjem, men ban" 

Veien møder ham et Bud, ſom forkyndte ham hans |. 

kjere Moders dødelige Afgang. . 

Da de nu kom noget stær Coratin, moden | 
ham et Bud, fom - fpurgte Forriderne, hvem den i 
Hær tilhorde; de fagde ham: den tikkom Hr. Vis 
goleis, Konge til Coratin; han ſagde: jeg er til 
ham udſendt, takker Gud, jeg Gom her findes 
de viifte hane, hvot Han reed ved, Clephantin, og: 
talede med fin Aulerkjereſte. Budet gik uforfærdet 


Uj 


VÆ y ; 


a 


110. 


— 


Feperabenbés Buch ber. kEilebe. Af denne 
ꝓroſaiſt Bearbeidelſe forfærdigede. igien en” Jode 


em poetig eller rimet,… indført i Wagenftils 1699 


udkomne Bliehrung der sive beutlchen Red⸗ und 
Schreibatt 

Da venne er ben farfte af de egenlige Artus— 
ridderromaner, Bi: Her have meddelt, vil vet 
her Være def irette Stedeat meddele noget om 


vw 


dbenne vele Ktasſe. Itten uben Foie — ſiger vor 


beſtandige Veiieber Nyrup — Falder Buͤſching i 
ſin Indlebniug tit Vigamur +) dem en. Cyclus 
dannet af dit dit: driſtige, omme, yndige, forvik⸗ 


J Hebe, phantaftifte, og ziirlige, ber pryder den ro⸗ 


mantifke Tidealder, og deriningeantten fox det 


KN Alt et Kong Artus Hof. 


vdftiaad, Italien, Spanien, Frankrig, Eng⸗ 

land, og Standinavien deſang i Romaner eg epifke 
Digte den Heltedaad, form" Kong Artus, og hans 
Masſeme (Maſond) udevede t' aller Verdensdele. 
” Digterne greb med inderlig Begſwrlighed et mine, 
der gav dem" Spillerum for deres Phantafie tit at 
Jade ben” lveve om blande Bedrifver og Mirakler, 


og mange enkelte Riddere; ſom enten vare Bifid⸗ 


dere ved Bordet, eller hvis Idret leilighedsviis 


ct! 





MBDeuffche Geſchichte des Mittelalters. 








omtales bleve opftillede med i⸗ Sæffen,. ag bereg 
Bedrifter færffilt beftrevne, Saaledes fremkom be 
mange Digtninger, ſom i adftillige Aarhundreder 
vare ſaa mange Mationers fierefte Tidéfordriv.“ 
Saabidt Båfding hos Nyrup. End 'videre vide 
vi af ſamme vort Cornu copiæ i Korthed meh⸗ 
dele dette romantiſte Hofs Hiſtorie. Troldman⸗ 
den Merlin forfærdigede i Carduel eller Carlion i 
Wallis et ſerdeles kunſtigt runde Bord. "Derom 
ſtode ligefaa mange Stole, ſom ber Havde været 
Apoſtler, nemlig 13, hvoraf be tolv vate beſtemte 
for. ]iddere af flor og hæderlige Rygte; Den 
trettende betegnede Forræderen Judas og derpaa 
fatte fig ingen. Man kaldte den det farlige Sæde 
fra den Tid, en frak og opblaſt faracenig Rid. 
der, der underſtod fig at fætte fig derpaa, var 
bleven opflugt af Jorden, fom aabnide fig under 
ham. , . 
ucg hver Stoel om det runde Bord habbe en J 
magiſt Kraft indgravet dens Navn, font, den var 
beftemt for. Blev nogen af dem ledig ved Dods⸗ 
fald, faa maatte den Nidder, der agtede at tage 
den i Befiddelfe, overgaae fin Formand i Tapper⸗ 
hed og ſtore Bedrifter; i" modlat Tilfælde blev 
han af en ufpnlig Magt hæftig ſtodt tilbage. | 
TÉ Binde adet og gbdie Hæfte. 13) 
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— — ſaadan Verve maatte alle Pe aendenter under⸗ 


kaſte fig. Toetiento ben nye Ridder Pladſen, faa 


…… udſlettedes DvE forrige Medlems Navn, ag: hané 
"fåm i Steben. Nindern⸗ af det runde Bord bar 


ingen udvortes Drdenstegn: Det Ry og Nygte, 
ſom gif af deres Bedrifter, udmærkede dem tils 


ſtrekkelig/ desuden var enhver af. dem. tiændelig 


' 


af fit Skiold og Spymbolum.“ 
«Nodle af de berømte vare foruden Artus ſelv, 
ſom man kunde kalde Ordenomeſteren, Lancelot, 
Parsifal, Gavpn (Gaben), Lyonnel, Yoain o. fl.” 
. Zen viiſe Melrin forfattede. Lovene og Regle⸗ 


mentet for Ordenen ;. ingen optoges, der itke paa 
ſm Styrke og Tapperhed havde aflagt tilſtrekkelige 


Prover, der vare fan overordenlige, at de nuoms 
ſtunder — figer Bibi. d. Rom., hooraf Nyrup 
har udbraget dette — forekomme os utrolige; og 
dog var der i Arthué Tid, itfe mindre end halve 


treds ſinddtyve der uddoldt dem. Man maatte 


have bivaanet mange Torneringer og mange Ba: 
tailler, og altid have ſeiret. Ridderne, fom een⸗ 


" Seng vare optagne i Ordenen, kunde vel, for at 


prave hinandene Styrke, bryde Spær med hinan⸗ 


den, men aldorlige Dueller og Kampe med ſtarpe 


Vaaben, var dem kun tilladt mod Fiender og 
Fremmede. At fratage en anden Ridber Fang 
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Dame var en Govedforbryberfe. Ligeledes var det 


forbudt, at tage et Kys fra et Fruentimmer imod 


hendes Billie. All, hvad en Dame forlangte af 


en Nidder, bet maatte Gan bevilge hende, og med 
Glæde vove giv og Blod for bende, ifær hvor 
det kom an paa, at redde Kionneté Ære. Denne 


m I 


- re var dem — figer nysanførte Bibliothet — 


ſaa flærg anbefalet, at Taushedsloven om Da⸗ 


mernes Gunſtbeviisninger henhorte mellem det 
runde Bords helligſte, og at Uſandhed, der ved 


enhver anden Leilighed vanærede en Ridder, ved 


denne Leilighed endog var befalet. NE 

. Den profaiffe Fortælling om Vigoleis med 
Hiulet var oglaa i Tydftland i de eldre Udgaver 
en ſaadan Siældenhed, at Udgiveren af Bibliothek 
der Romane figer, den af Bogkicendere betaltes med 
ti øg flere Luisdorer, og med CErtiænbelig hed nævner 
en Waagamtmann v. Holiſchuͤr i Nuͤrnberg, ved 


pois denſtabelige Hielp, han havde faaet et Ekem⸗ 


yiar af Udgaven fra 1564, bvis- Titel vi efter 
ham Her ville afſtrive: Herr Wigoleis vom Rabe, 
deß Theuren Ritters von der Tafelrunde His 


ſtery, wie es von jugendt auf, „bis auf ſein J 


endt, ibm eigangen, auch was fuͤr ſorgliche 
Adenthauer er beſtanden, febr lieblich za leſen. 
(13%) 
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Gedtudt zu Frankfurt am Mayn, durch Georg 
Raben, u. Weygand Hanen Erben. MDLXIIII. 


Y / . t « 
3 aDenne Diftorp — hedder det nu videro — 


var oprindelig von dem Ehrwuͤrdig von Gras 
nenberg .gefdricben, und in Reimen gar huͤbſch⸗ 
lichen fuͤrbracht; den ubencevnte — prolaiſte Be⸗ 
arbeider — blev derpaa 1471 durch etlich Edel, 
und aud andre Perſonen, Mann und Frauen, 
gebetten ihnen zu Lieb die Hiſtory ungereimt 
—* zu beſchreiben; han vægrede fig vel haardnakket, 
og beraabte fig beſteden pan fin Udygtighed, men 
det hialp itte. Nun hab ich gedacht — anfores 
nu dennes egne Ord videre: wie ich mir die 
Zugentlichen, und Erbarn Perſonen guͤnſtig bes 
halten, und doch dabey durch langen Verzug 
ſolch ir Begeren zu eridſchen, und auß irer ge⸗ 
paͤchtniß bringen moͤchte, und mein, in ſolcher 
langen Zeit, als in das zwoͤlffte jar, billich ge⸗ 
ſchehen war, aber dieſe mein meinung hat mir 


v gefeblet, und nicht helfen wollen, ſondern mit 


— 


mehrer bitt von neuwen angehalten, mich ſol⸗ 
cher Arbeit zu unterwinden, zu der ich noch 
zulezt liederlich () derwilliget, und auf mich 


Fenommen hab! Gott md; daß die feliglichen 


vollbradgt werde, als id) in Hofnung bin, ſein 


] 


omg KEN EN 7" 
—* gnade werde mir diß Wert beiffen zu 
einem guten ende bringen, den je niemande HE 
ohn feine Huͤlffe nichts vollbringen mag” 

Udgiveren af Bibliothek der Romanen: tile 
faier, at han i Begyndelfen vilde leveret et Udtog, 
men fiden havde holdt det for bedre, ba Bogen 
var faa fælden og itke fistre, at aftrykke den, heel, ” 
og altſaa levere Ben i i n ægte Geftalt, faa træs 
fnitagtig, og ætværdig gammel, ſom ben si Origis 
nalen befindes. 

Prof. Nyrup har anfort et Par Seti, hvor 

Originalens trobiertige Naivetet har fiide noget 

Skaar under Fordanſkerens Haaub, og da begge 

ere af Forfællingen om Vigoleis Ankomſt til "ra 
tus Hof, ber Ligeledes 606 Ingemann i Løveribs Rn 
derne findes, ſynes det ikke åt være upasſende |. 
førft her af meddele en bogſtavelig Fordanffning ' J 
af Driginalen, med Antydning af. be udeladte 
Steder, og derpaa Ingemanné poetiſte Fremſtilling FE 
deraf. i 5 9* 
»Derpaa rider FR Vigoleis ad de Veie, ſom 
ham Helten havde underviiſt, og kom miende Dag 
til Caridol, hvor han beder, og binder fin Heſt 
til en Lind, og fætter fig for at hvile paa en AR 
Sten, der laae tæt ved kinden, og tæntte. lidet 


ren 
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mat, —* Dyd "ker udyd ſamme Steen maette 
bende . 
En aNu vare nogle" Middere og Bruer paa Slot⸗ 
tet i Vinduerne ; Be. Taae og ſaae Ungerfvenden 
der fidde pga Stenen. Af Forundring viſte den 
ene til den anden at ſee did, Hvo denne dpdige ” 
Underſvend monne være, fom denne Steen havde 
giver Plads at fidde paa fig. Samme Stern. var 
” af frådan Art, at! ingen den torde berøre, uden 
om fuldkommelig enhver Dyd havde inde. Og ſaa 
mange dydig hoiberomte Ridbere ved det runde 
Word end vare, forde dog ingen nærme, end en 
. Favns Længde, nærme fif dertil, og ene Kong 
Attus fab derpaa" Hr. Gabon rafte did med en 
Haand, og ikke nærmere. At han maatte und⸗ 
være at-fidde paa Stenen, forbrød han derved, 
åt han, eengang favnede en Jomfru over hen⸗ 
des Billie, derfor maatte han af et uformufrigt 
| Kreatur, fom af Stenen Florant kaldet, ſtraffes, 
og hang venlige Tale aabenbares O ſtulde mu 
Je frokke Svende, der ikke blot over deres Billie 
favne Jomfruerne, men og formaftelig voldtage 
. dem, ſtraffes efter. Brodens Storhed, jeg frogter, 
en Deel detaf vilde miſte Hovedet; men desværre 
ér al Straf ude, naar de; der fligt fulde. 
fraffe, bedrive det ſelv allermeeſ. 
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947 nu Parottetftebet 36 vet gngemann 
Om bene Stern gif ber et Sagn i Lanbet, 

At ingen kunde nærme fig til den, 
Hvis Dyd og atrvrd nogentib far ſtrandet, 1] 
Derpaa ben vat en mægtig. Preveſteen. 
End pavde"% Vigen broven va dvftanden, *— 
ODg havde hollét ber uffyldig reen, | 
Som ikke til én Konning ſtor bar votden, SEE 
"vis Daab og Nabn er vidtberomt paa Jordou. 


Sten frygtfom matte hver Bang elig vige 
Fra denne ſtore underfulde Sieen, i 
» Dg vovet nogen frak den at 'peftige 

Gom vidfte med fig, elv, han et var reen, 
Da fane man bam. ei meer i Livets Rige, 
Men hiſt og her et ſneehvidt Dodningheen 
KK Gras ſet kunde Vandreren opdage, LJ 

Gom iog med Strat den modigſte tilbage”? 


Et andet Pacadelfted. af det ingemannſke Poem 


er følgende, af; tredie Gang, hoor Jomftuen kom⸗ 
mer at ſoge Hlelp si det Dieblik, da den ænge” 


Helt har foungtt fig paa fin Heſt, for at vife ſig 


ved Bedrifter fin. beremte Faders Sen : 


Det ædle Dir alt vælig med fam ſpringer, 
Dé pludſelig han ſtandſer det igang 


Thi fee! forbi Ham, ſom paa Lynets Vinger " - 


Én Ganger føles en Jemfruc fab paa den, 


Aa 
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Dg F Åen Somfeu jen en Smaadreng finte, 


udi hvis Baand, en Barnetandfe glimted. 


ged pilent Rart bun hen mob Borgen [ørænate, 


"Dun. vilde flug' for Komgen lades ind ; J 
Og medens fig ben Bofmarſt end betenkte, 


Hun fprang .af Heften, ſom en Hvirvelvind, 


Ss gjennem Vagten fig med Magt fremtrængte, 
af Iver bluglede, den, Skionnes Kind: 

, Der, tænkte Bituvelt, er Røb paa Færde 

gan fulgte bende sfennem Bagtens Sværde, 


FT nu Bun for Kong Artus bom åt tante, 
Hun hilſed Ridderne ved runde Bord: : 
seg kemmer, fagde hun, fra flerne Bande, 


" Og føger fer de flørfte Mænd paa Soer: ” 


Saavidt, ſom Bølgen flaaer mod grønne Strande. 
Har Rygtet fagt, der ingen Sonning boen 
"Gom over flørre Helte Sceptret (vinger, 


- End.han, for hvem jeg her min Bøn frembringer. 


3 


Xl Verden dig og dine Kiemper fiændery 
Gom altid fro for Gud og Æren ſlog. 
See l derfor dig ben Bøn min Dronnipg, fender, 
At du en Riddersmand udkaare aha, df 
Gom ſluͤkke fan den Jid, ſom os omſpender. 
Os mod den verſte Fiende kan beſtaae; 


A 





Ø '" 119 HR ⸗ 


Thi udi ſtorre Nød har ingen kielvet, 
Gaa længe Himmel over Jord fig bvælved,” 


“Skien Jomfru! fiig, hvo mon din Dronning være 
Com faa big har fra fremmed Land hidſendt, 
Slig Tillid gjør vort Ridderſkab flor Ære; 


"Men flig os førft og fremmeſt: hvad er hændt.” 


For Kummer fan jeg neppe det frembære,” ' U 
— Bar Pigens Evar — Ser bet Jer ei bekjendt, 


"At Ungerland er ſtedt i uhort Jammer 


At baade Folk og Land ſtager høit i Flammer? | 


Gør, hvad dets Dronning ba ved mig. forkynder, 


En "Kæmpe, fom i Pagt met Diævlen ſtager, 


Sar Foltet forſt forleedt til foare Sonder, 

Og dybere fant Slægten Aar for Aar. J 
Den. ſarſte Flamme med en Gnift begynder, . 
Ds Sonner hoſte tit, hvad Sadre ſaaer. og 


Bor: Jængft den gamle Kraft sg Tro var omme, 


Og ler⸗ alt flød. Herrens Templer tomme,” 


Bi afbryde ber, — og de, der fave bet inge⸗ 
mannſte Digt i levende Minde, torde maaſkee fris 
ſtes til den, Formodning, at Undertegnede Havde 


mere end een Tilſtondelſe fil ikke at atfirive vis 


dere — i det vi anmerke, at vi nu komme ud fra 


Fortellingen, og ind i den aleeriſte, og aandelige | 


% 
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Betydning, ford vår Digter, — hvad Nyrup i fin 
Almretnlæsning har trindret — har lagt deri. 
Disbebre — ſiger vift mere end een af Læfers 


” ae — bes interesfanfere vilde og maatte, det blive, 


at jævnfør denne en udmærtet nyere Digters ges 
niale Behandling deraf med den gamle. trohtertige 


Fortælling” og herved give 08 en anbefalende For⸗ 
ſmag pag, hvad i disfe gamle Eventyr for. vort. 


Dide Digtere kunne ligge for Skatte forborgus. 
Uden et indlade fig paa, hporvidt han, juſt pod 
bette Digt i Folge dets Vending og Tendents, 


torde sære Manden devil, -Øpnder Undertegnede 


fig at aumærte, hvad allered⸗ Mavnet Vieduyelt 
torde vakt -en Auelſe om hos en og anden, at det 


Ner ikke denne gamle Hiftsry felv, men en ſenere 


Bea ebeidelfe Deraf, Digteren i fine melodiſſe Vors 
"har indkledt, og af han i Anmærfningen bag ef— 
ter Digtet udteykkelig ſekv Har fagt dette, Foor det 
hedder: "Den i Digtet forekommende Kong Artus 


te i Almindelighed bekieendt under Navn af Artur, 
men kaldes, ſom forſt nævner, i Erzaͤhlungen 


aus dem Heldenalter, hvori Vieduvelts Begiven⸗ 


deder i Ungerland, ſaavelſom den forvandlede 
Konges Hiſtorie findes fortalte. Det i ſfoſte 
"Gang omtalte Fortefagh om ben Lystiuie, ſom 
endnu paa en gammel Ruin i Tydfeland, hver 


| 
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Gt. Hans Nat ſtol lade fig eilſpne, kotdes en 
troværdig Reiſendes mundtlige Beretning.” , O⸗ 


torde det efter denne Mote i det minde vate 
tyidfomt, Hvorvidt vor Digter enten her kiandt 


Here Bigoleis med hans Guldhinl, ellet.sk Pat 
mindfie havt den ſaaledes i Crindring, at. han i 


den gierifiændte det Bælb, ber havde sier Beta KER 


hvoraf han efte, fit Udfpring. 
Den paafaldende Liighed og Uliigbeb mede 
. Tem Fabelen i Wigoleis og de forte Mibdere hand⸗e 
giort mig nøsgierrig efter at kiende det Geeift, 


Digteren i ovenanføcte Gdutningsanmærtning hande i 


opgivet, ſom Xmnets Kilde, mådlersid mistvin⸗ 
Bede jeg om efter bin flpgtige Dpgivetfe at optpøe” 
te det, ſaameget mere, ſom jeg i de tvende! Ben 
demmelfer af Poemet i Maan⸗ ditk riftet Athen⸗ 
intet videre fandt derom, end at ben forfte Ba⸗ 

dommer (Julii 1814) ſom i ovrigt ſagde fi ſig at 


hade lidet Kiandſkad tit Bogen, opgav deng frid⸗ 


ſtendige Titel: Etzaͤhlungen aus dem Heldenthaun 
teutſcher Mationen, Danjig 1780, i Detav pg 
tilføjede, at Digteren ifte ſyntes ham at fave 
deraf "taget andet end nogle Mone, og Wieda 
wilis Begivenhederr i Ungetlanb og ben førvar 
lede Konges Diftorie, fom i Moten er angivet. 


2 4 ED 2-5.1 


Inden jeg imidlertid kunde faae noget Svar 
fra Digteren felv, hvem jeg havde tilkrevet, overs 
rafkede mine ufrættélig redebenne Bibliothekvenner 
mig med den omſpurgte Bog in natura, og fane 


jeg Ba, at det: "Hidbørende var den af Nyrup oven⸗ 


omtalte jødiffe rimede Bearbeidelſe, ſom her mede 
deltes med følgende Forerindring. 
Jeg finder i andet Bind af det Bibliothek 


— 





— — — 


der Romane, fom man 1778 har begyndte at ud⸗ 


"give i Berlin, at Hiſtorien om Hr. Wigoleis med 
. Hinlet, Ridder af Bet runde Bord, for fin Siel⸗ 
denheds Skpld ér betalt med ti og flere Louisdoret. 





Da nu Udgiveren af denne faa overmaade fieldne 


Roman beretter, at denne oprindelig af ben rs 
værdige von Gravenberg er forfattet i Rim, og 
" af ham blot er bragt i ubunden Tale; formener 


, deg, da jeg. i en Bog, hvori ingen vil føge den, 


, har fundet den i rimet Skrivemaade, den ogſaa 
fortiener at aftrpkkes endnu eengane ſaaledes, for⸗ 
nemmelig da denne Udgave i mange Omſtendig—⸗ 
heder afviger fra, den, man finder i Biblotheket. 
Den ſtaaer nemlig ſom en Leſesvelſe i det Js⸗ 
diſttydſte i den Anviisning, ſom den beromte J. 
D. Wagenfeil hertil 1715 bar givet i Trykken i 
Ftankfurt. Her lyden Tittelen paa folgende 
Maade:“ J 


Ein ſchoͤn Maaſe (Geſchichte) von Koͤnig Are 
tus vot, wie er ſich in. feinem, Kdnigreich thut 
füͤhren, und was er hat gehabt vor Manieren 
und von dem beruͤhmten Ritter Wieduwilt, gar“ 


ſchon in Reim geſtellt. Wenn ihr wirdt derinnen 


leyen (leſen) wird, ſich eur Herz erfreun. 
Herpaa folger Fortalen, der ligeledes er af⸗ 
fattet i Riim (ligeſom Titlen) og intet videre 


mærfværdigt indeholder, end at Joſel Wizenhauſen 
den Skriver har udgivet denne Bog, og denne 


beretter om ſi ig, at paa hans mange Reifer hang 
Hoved heyſigt har været, at opføge og affkrive 
ubekiendte Bøger.” , | AN 

Da jeg nu ved denne Sinding havde faaet 
Blod" paa Tand, friſtedes jeg ydermere at efterſee 
det hos Nyrup angivne: hidbørende Sted i v. d 


e 


Dagens Mufæum, og' fandt da i Stykket: Alt⸗ 


f 


deutſche Handſchriften der keiſerl. Bibl. zu Wien, 


under Fohart o. Muͤllers Nachweiſung, hvor Wi⸗ 


goleis nevnes, følgende Note: Markvardigt er 
dette Digt, at, hvad ellers er meget fjældent, den 


profaiffe Roman virkelig er udgaaet derfra, og 1— 


en Opløsning deraf, i, det den unævnte Forfatter i 
en For⸗ og Eftertale udtrykkelig ſiger, at han, paa 


adſkillige adelige og andre Perſoners, Mænde eg 


Rvinder6 Bon har an⸗ kiwn de denne Hitorie ubaf 


— 


"194 . 


Aimene. Men ikke miadre merkdeerbigt er bet, | 


at af denne efler en anden profaiſt Bearbeldelfe 


' igien er udgaget en poetiſt, giort af en Jede. 
Dette rimeligviis eneſte jodiſte Ridderdigt, for | 
J. C. Wagenſeil i fn Betehrung der Juͤdiſch⸗ 


Teutſchen Red, und Schreibart, durch welche alle, 
fo des wahten teutſchen Lefins kuͤndig, får ſich 
ſelbſten innerhalb wenig Stunben gu fothaner Wiſ⸗ 


vſenſchaft gelangen koͤnnen. SKånigsberg 1699, 


Qvart. (Den i Etzaͤhtunjen ongivne Frankfurter 
Udgave 'af 1715 er altſag et nyt Optag Heraf.) 
” Som dette Digts Opsindelfe figes blot: Endog 


Joderne have givet fig af dermed, og ikke kunnet 
"Bare dem for, at beffrive Kong Aetus Hof (hvem 


de forreften, ſom Almuen udtolet, har faldt 


filtommiet, (om vi hermed gjøre almindelige, Jud⸗ 


Je faldene 'ere lyſtige, og tillige fan, ſom de kume 
" omme fra Joder. Dog er md Indblanding af 


N 


” odenmeddeelte. 


Kicemper, Dverge, Lindorme, og ander Uhyter, 


egenlig efterfulgt Heltebegitne.“ 
Tittelen opgives nu, noget lorfieuit fra den 


2 


| Artis) ſamt de derved levende Ridberes fælfomme | 
Begivenheder paa faaban Maade i, bunten eg 
ubunden Tale. Deraf er of det poetiſke Digt 





Ein ſchͤn Maaſe coeichich 
Bon König Artus pot, kk ' 
Wie er ſich in ſeinem Koͤnigreich hat thun filen 


Und mag ce bat gehat vor Manieten, | 
r und von bem berbømten 
Aitter Wieduwillt 
Den ſtreitbaren Held 


-…, Gar fåån im Reim geſtellt. 
Benn ihr wirt darinnen leyen 
Wirt ſich euer verz erſreuen 


Nu anfores Prologen og Veghndelfen og Slut, FEE 


"| ningen af Digtet, hvorpaa tilfopes: — 
Verſene ere trykte, ligeſom endnu i Pſal. i 

mebøgerne , og hver 14 til. 16 Riim, affatte, ſom 

. een Strophe. Ligeoverfor ftaaer Digtet i Grund. 

fproget,' a: vel ogſaa paa tydſt, men med den 

nyere af den gamle dannede hebraiſke Skrift, hvori 

Joderne have mange Boger, og om hvilket Wa⸗ 


genſeil egenlig her giver Underviisning, ſom over 


de i dette jodiſtt vdſte Sprog indblandede eien dom⸗ 
melige mreſt ogſaa fra det hebraiſte flammende 
Ord — af hvilke man i Slutningen og. Fortalen 
feer nogle, fan vel ſom Formerne, gehat, wirt 
(wird) is (ift) leven Ueſen) ach (auch) ſeyn (find) 
Meidlich (Maͤgdiein). Disfe og andre aabenbat 
jodiſte Vendinger og Zoner forekomme vef. ogſaa 
i Digtet ſelb, men iffe Hine — - Did — ſem i de 
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fire Gange, ber ſtaae foran. Meget mere har 


Digteren, der felv i Prologen' har faldet fig Joſel 
Wizenhauſen, den Skriver, ſonlig beflittet fig pae, 
at fårive godt og reent Hoitpoſt, ſom han da og 


R ſelv toſer fig af, at man af hans Digt fan lære, 


rigtig at tale og ſnakke for Herrer, Adelsmend og 
og Foyrſter. Han beraaber ſig fremdeles paa en 
ſtreven Bog, ſon han har fat i Riim, og fom 


altſaa vel maa have været proſaiſt. Thi at han 


itke maaſtee Har omarbeidet Grauenbergs Digt, 


beviſer mig Sammenligningen med dette. J Dog 


er det heller ikke nok, at antage den ovenomtalte 
proſaiſte Opløsning fom Kilde, da f. Er. den 
jJodiſte Digter, ligeſom Gravenberg, ſtrax · i Be⸗ 
gyndelfen omtaler Artus Hofſktik, daglig ikke at 


gaͤge tilbords, inden man havde havt st nyt Evens 


tyr, (om i hiin intet findes om. Der gaves altfag 


vel endnu andre typdſke profaiffe Bearbeidelfer af 
" Dehne Roman, ligeſom Franſte (f. Ér. Histoire 


de Giglan);… Af en gammelengeiſt ſtrophiſt Be— 
arbeidelſe af denne Roman, hvori ' Helten hedder 
Lybeaux, eller Lybius Disconius, giver Perep i 
Fortalen til Reliques et Udtog, og henviſer tig 
et andet meget afvigende, Men Jodens Digt Har, 
fom han [elv ſiger, alt tilforn været trykt, dog 


.vel fun med de. ayhebe iſ· Bogfaver,”, 


4 


. ELLA , 
Saaledes nder f. Er. Prologen: 

Daß ihr ſolt ſoche (erlebend) ſeyn 

Zu kommen in Erez Jsroel (Land Seræele) anein 


Bald'in unſern Tagen, 
Darauf wollen wir Amen ſagen 


of 


Zu Ehren allen Mannen, — lungen Meidlich uns Weiber 
Geftelt durch euren Dienſtwilligen, Joſeln Wizenhauſen 


den Schreiber: KE 


og Bogen feta ; 
Damit hat bas Bud ein End. 
Dag uns Gott Meſchiach (Mesſiac) fend 
Bimhera Omen (bald, Amen). 


Som en Prøve af, hvad vel man med en - 


Deel bedre Foye kunde kalder J 
Det lange Jodedigt, ſom ingen leſer, 
vil jeg forſt meddele Oplysning om, hvad uſtridig 
er faldet Læferen paa, hvorledes Navnet Bigoleit 


her er blevet til Wieduwelt. 


Da Gaben vilde reiſe tilbage til Artus, var 


det, ſom vi og her have feet, hane Gemalinde ilte 
tilmaade. 


Sie ſprach, Sør fore veifen nit, . det zu, i 
was id euch bitt; Was ich euch beten mil, | 
Wird' euch bringen Frommen viel, Ich fag euch, 


lieber Herr mein, Ich trag von euch ein Kinde⸗ 


lein; 
mir ſagen nun; Wie id) fol. fuͤhren mein: keben. 


II Binbs abdet og 3die Hæfte. ou (4) 


Es iſt gewis ein Sohn, Drum ſollt Ihr 


7 . 188 df —— ” 
Oder was får gin NRamen id ihm fol giben? 
Er ſprach wohl zu dem edein Bild: Magſt ibn 
heiſſen, wie bu willt. Da merkt die Kdaiginn 
auf n mit grosſen Sorgen.. 

... Div jung Kåntginn kam mit einem Sohn 
ins Kindbett. Der war der allerſchoͤnſten Knaben 
ein, Als die Sonne wohl fe uberſchein; An— Haut 
und Haar war er lauter und klar, Als ein Mar» 
melſteinen Bild; Die Mutter hieß ihn Wiedu⸗ 
wilt; Denn fie hatte es fo verftanden, Bon ihrem 
Herrn, da er zog in fremden Lander,” 

— Det andet Sted være det om den fortryllede 
"Steen, Hvortil vi allerede af de forte Riddere have 
meddeelt Parallelſtedet. 

“Da er Konig Artus Land ſah an, Da freut 
ſich der kuͤhne Mann. Cr fab von fern die Stadt 
nicht weit; Dabed auf einer gruͤner Heid Stund 

ein maermelſieinen Stul von dem izunder, Ich eud) 
will ſagen viel grosſe Wunder, Zu dieſem Stul 
konnt nie ein Menſch kommen, Als tir es habn 
vernommen, Es ſep, er hatt noch nie ein Suͤnd 
gethan, Und wär dazu ein ſtarker Mann, und 
von Adel hochgeborn, Und ein Ritter auserkohrn. 
Auch war nie ein Mann auf Erden, Der gu eis 
nem Kånig konnt werden, Er mar denn auf dem 
Gut. sefeffen = auvor, Aiſo ſtund ihr Recht und 
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Soke. Der Stul hat allo groeſe rr su” 


was alles von Zauberkunſt geſchaft. — 


Å 


Daß er den Stul vernam, Jagt er ſein Pferd 


ins Gras, Auf dem Stul er da fag; Denn der | 
Stul ihm fo wolgefiel, Das War fine Herzens 
Spiel. 
Da ihn nun der Rhůͤrmer auf bem” Stul 


figen ſoh, Nun boͤrt doch zu wie er ſprach: Ich 


will euch ſagen eine neue Mehr, Es iſt ein Engel 


zu uns kommen her; Er kann zwar kein Menſch 


ſeyn, Denn er giebt von ſich fo inniglichen Schein, 
Auf Koͤnigsſtul hat er geſezt få, Seins Angenchis — 


fteu ig mich 

Udentvivl maa det more, Leſeren at fominens 
ligne denne uformelige Leerklump med hiünt ſtjonne 
Billed, Digterhaanden har dannet deraf. 


IJ de lidet fiændte Erzaͤhlungen aus dem Hel⸗ 


denalter deutſcher Nationen, hvis Forfatter, Ud⸗ 


giver, Samler ikke har nævnet fig, findes følgende. . 


19 Fortællinger: 1) Efterſom Lykken er en 


"god hedder han Nar eller Viis. Om Hroi 
den danſte. 2) Den Gierrige ſtam mer fig afs 


drig ved fin Gjerrigbed, Om Hatald Haard⸗ 


Und da Ritter Wieduwilt alſo nahend kam, NH 


* 
— — 


raade og Isleenderen Barder, hvorpaa følger en, 
Zorerindring til ben tredie og mange folgende 
(147) | 


i 130. 


| Fortællinger, der fat beftemme den Gynspuntt, 


Hvorfra Forf. betragter Forfedrenes Hondtinger, 
og hvor man hoiſt uventet træffer en varm Anbe⸗ 
faling af vor T. Rothes fortreffige Verk, om 
Chriſtendommens Virkning. 3) Dævngterrighe: 
den tvinger ædle Siele, til Udaad, fom de 
afſkye endog i be Dieblikke, - de begaage dem. 
Volſungernes Hiſtorie, ſom fortlættes i 4—6. 
7) Et ædelt Gemyt vælger, ved at giengielde 
en Gave, mere. Giverens Villig og Perſon end 
Gavens Værdi 'til Maaleſtok. Om Svend 
Eſtridſen og Audun. 8) Alle Fornærmelfer, ſom 
ikke perfonligt Had fremkalder, men der nødven: 
dig følge af de Forbindelfer, man ſtaaer i, ud» 
flettes let ved ſenere Tieneſter. Om Kong Cifteen 
og Halfdan. 9) Forſmaaet Kicerlighed avler i en 
. "aftefuld, Quindes Siel det allerbittreſte Had. 
— Om Kong Hring og Dronning Hvita. 10) Uſtyl⸗ 

dig betrængte finde tit uventede Hielpemidler. 
Om ben engelſte Kong Offa: 11) Forbryderen 
ſmigrer fig, ved Almisſe og Andagtssvelſer at 
beſtikke Gud. Øm Offa den anden. ra) Zit 
erfiænder man ikke Værdien af et givet Raad 
førend for ſilde. Angantyrs og Hervors Hiſtorie. 
13) uden Overſktrivt, Jodedigtet. 14) Af alle 
Fiender maa man meeſt frygfe-den, der bedſt 
ſtjuler fin Forbittrelſe. Regner Lodbrok og 
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Ella. 15), Man handler uklogt, naar man 
troer ved Smaavelgierninger at vinde en —* 
delig Fornermet. Kong Jarmerik, og Bite. 16) 
Fit lærer man af. Skade Nytten af, hved man 
forkaſtede. Gudruns Sonner. 17) Hævnen for⸗ 
folger med ſnare Skridt den lykkelige Forbryder. 
Hamlets Hiſtorie. 18) Overvettes Lovtaler vg 
Tilbud ſtulde altid væffe Mistanke. Kong Leir 
og og hans Dotire. 19) Det ſvageſte og feis 
geſte Folk fan gjøre Undergierninger, naar det - 
i pderſte Nød lader fig lede ved cen cenefte viis 
Helts Raadſlag og Erempel. Bertigerne og 
Arthurs Hiftorie. NERE , 
Uagtet Samleren i hine Skrifter sienfyntig 
har havt en misforſtaaet moralſt Tendents i Sigte, | 
torde man dog her finde et og andet, der er hen⸗ 
tet fra Kilder, ſom tildeels torde vere mindre 
kicendte, eller i det mindſte beføgte 
Af de ældre banffe Udgaver af Ridder Wigoleis 
Hiſtotie Hår Udgiveren ingen været ſaa hældig at. 
overkomme, hvillet ban imidlertid anſeer for mindre 
vigtigt, da efter Nyrups ovenanførte Oplysning, 
neppe nøgen af bem er et fuldt Aarhundrede gam⸗ 


mel, og altſaa hverken i Sprog eler Tone nogen 


ſpnderlig Afvigelfe er at vente. Derimod har han 
ved at ſammenligne Fordanſtningen med den tpoſte 
i Bibliothek der Romane aftrykte gamle Udgave 
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Man futbe FINE at eiſters pan gulde ile 
have fan flor. Magt her i Norden under, den kolde 
Horizont, ſom i Italien, Frankerige og Spanien, 
hvor Solens Heede er langt ftørve , og hvorfta J 
de allerfotliebteſte Hiſtorier have deres forſte Op⸗ 
komſt. Ikke desmindre ſeer man dog, at Kjære 
lighed ile mindre virker her end. å før. bmtalte 
Landfkaber, og. det forklares tilſtrelkeligen i efter⸗ 
følgende Hiſtorie, fom har tildraget fig. med en 
Perſon fra Hamberg Anno 1612. …. Der boede en 
velhavende Kjøbmand udi Hamborg, : wed Navn . 


Ambroſi us; denne havde: tvende Sonner, af hvilke 


den aldſte foreſtod fin Faders Kjobmandſkab baade 
inden og udenlands, og, bred det vel efter fi fin Fa⸗ 
ders Behag… Den HYngſte, ved det han tjente ſin 
Fader ſtedſe hjemme ; opnaaede fi fit. 18de Aar, dø 
ber begyndte at fremſpire en Begierlighed i ham at 
entlediges fra dette Fengſel, ſom han meente YA 
at være udi, faa flænge han var under ſin badere 


faret Auſpn. 


2 4 
Den ynoſte Cons Begjering til hans Foder; Svar af 
"Hans Fader, og Bortreife fra hans Fader 


Meppe Havde han ſaaſnart faaet disſe Friheds 


Grilter, førend Gan fo ſtrax gif. til fin Fader med 
Begleting, han dog engang vilde lade ham, liges 
ſom hans Broder, ſoge ſin Fortun paa fremmede 


Steder, at han ve Handlingen kunde ſamle det, 


hvorved han kunde fode fig I Aiderbommen. Fa⸗ 
deren, ſom eftertenkte fin Sens Begjering, at 
Ben var overeensftemmende med Billighed, lob fig 


Dertil bequerhme, bog det pad efterfølgende Maade: 


delan, fagde Saw, ſeg vil dele mine Mibler mellem 
dig og din Grover; bin ene Deel vil jeg beholde, 
at bin: Broder fan bruge det til mit og fit Op⸗ 
holb, os efter min Ded fol Han. allene beholde 
baade 9 og hoab han imidlertid kan erhverve : 
den ander Del ſtal væte din, men du maa an⸗ 
—v vende ben ſauledes, at du derved fan ernære big; 
thi efter. dnne Dag har bu aldrig mere noget et 
"mente af tig, ja ent itfe en Stjerv; du fan 
og: vel: føre begribe, at beerſem jeg efterdags vitde 
videre give dig, ſtijal jeg; det fra din Brober. 
i Andreas (faa. hedde din pyngſte Son) tog 
med Glæde. og med begge Hender intøb, fin Fabers 
. Tilbud, ja lagde endog ſelv dette fil; at han villig 
vilde fraftrive fi . fig al den Reitiahen fom han 
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pdermere kunde fyrvs at Have efter fin Fader; . 


tit Moderen var allerede ved Døden afgangen. 
Eftetat de ſaaledes vare blevne eens med hinan⸗ 
den, gik Faderen ſtrax hen, og kjobte et godt 
Skib, lod det udtakle vedbørlig og male bag paa 


Speilet disfe Ord: min Eiermands Arvelod. Sidrn 


indkjobte han de allerbedſte Bare, fom Ban vidſte, 


der var meeſt profitable pad fremmede Steder, og | 
lod Skibet dermed ganffe tillades; ſom Skibet i 


alle Maader var tilreed bagbe med Folk og Vare, 
" tog han Ssnuen, åg ledte fam i mange fornemme 


Kjobmænds Mærværelfe ud pan det, og fagdet - 
efter din egen Begjæring, "min Sen, overleveret 


jeg big al din Arvelod, daade efter din afdøde 


Moder og mig, og [od derpaa Brevet oplæſe, 


hvori Sonnen havde fraffrevet ſig ål den Rettig⸗ 
hed, han kunde have til Arv. efter fin Faders 


Død, lagde og felv disſe Ord dertil: far hen mid 


Son, ſtikker du big vel, kommer du igjen til min 
Glæde, men anvender du dine Midler ilde, da 
tør du aldrig fte mit Anſigt. Derpaa tog han 


Sonnen i Favn, og fyfte ham med grædende i 
Dine, og gik fan ”ftiltiende bort med fit Følge. 


Efter Ambroſii Bortgang, [dd Andreas lette An⸗ 


fer og hidſe Seil, og begav fig Paa Reiſen tit 


Conſtantinopel. 


3 


- 


hed 


— 


i i 
4 . 
! 6 


8 


Andreat. Xntomft til sonfteitinopet, faa 0 og hans 
bendelſe i Conſtantinopei. 


Efter deres Bortgang fra. Hamborg, feilede 
de med onſtelig Medbar, og uden al Hinder, 


indtil de en Aften meget ſildig fom paa R heden 


for Conſtantinopel. "Men om Morgenen Havde 
Maanen aldrig faafnart faget Under ; Verden Fars 


vel, og Solen med fin røde Mund kyſt Babylons 


Taarne, før der/ opſtod en Begjærlighed i-Andreas 
Hierte til at befee Den over al. Verden hoiberomte 
Stad, lod derfor. fig ſttar ſeitt paa Landet, og 
git ſaa op i Staden, hvor han med Forundring 
beſaae de mangfoldige koſtelige Bpgninger, hvilke 
iite alleneſte udviſte Beboernes Rigdom og Pragt, 


men endog Bygningémændeneg, ſtote Forſtand og 


Klpgtighed. 

J det han gik faa noie at betragte alle Ting, 
vendte han ſine Dine ind i en Kramboed, hvor 
han blev et overmaade deiligt Fruentimmer vaer, 
'ſom ſtod at udfælge Godſet; men aldrig havde 
han ſaaſnart feeſtet ſine Dine paa hende, han jo 
ſtrar fæftede fit Hierte paa hendes Deilighed, ja 
fordybede fig faa dybe j hendes Skabning, at han 
. fluttete, han bedre. kunde leve uden al Verden, 


" end uden hende, og blev derfor ſtagende, ſom den, 


der var henrykt ganſte uden Bevægelfe; ;  gudelig 
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retoſtigerede: hau fig, og sovertalte fig ſei til den 


Driſtighed, at han gik ind i Godin, og ſpurgte, 


om Kjobmanden ikke var tilſtcebe? hvorpaa Brus 
entimmeret med en ſommelig Mine gav til Gjen⸗ 


foar, at han nu ikke var ved Haanden, fpuegte. 
og derhos, om hun iffe ned hans Hjemtomft 


funde berette Monſieurs Crinde for ham? Han. 
taffede med eu. Compliment, og efterfom han 


hørte, at. hun baade forſtod og talte godt Tpoſt, 
fagde han: mit Crinde er allene, at faaſom jeg 
har adftilige. Slags Vare, ſom her er begterlige, 


og denne Mand er berømt af alle for fin Ops ' . 


rigtighed, onfkte jeg gjerne at handle med ham. 
"Hun fægde 5 vil min Herre behage at tommé igjen 
om en Times Tid, vil jeg. forſikkre, at deres 
Ganf, ikke ſtal være forgiæves ; thi tid den Tid 
er han ſikkerlig inde. 

Derpaa tog han Afſteed med en Gompliment, 


og gif. bort; men han gif aldrig fad langt, hang | 


Hjerte jo blev tilbage hos dette Fruentimmer; 
Ziden ſpntes, at den aldrig havde været" ham 
længere end da, hver Minut var en Time, hver 
" Qvarteer en Dag, og hver Time en Uge; fort 
fagt, Længfel og Kjerlighed gjorde ham Tiden 
faa lang, at han mange Gange onſtte den til 


Ende; endelig kom den Tid, ſom han med ſaa 


lor Leengſel havde mtit, da fan frer forføiebe 
fig: berhen igjen, og fandt bet, Hans Hjerte meeſt 


— onfkte, ſom var Fruentimmeret, han tilforn for⸗ 
J lod, der og ſtrax ved haus Inbtræbelfe i Boden 


hilfede ham med en Compliment, og ſagde, at 
hendes Papa nu var tilftæde, om det behagede 


ham, at gane ind i Stuen. Han tog med rs 


bodighed mod dette Tilbud, gif ind, og fandt en 


midaldrende Mand, hvilken ſtrax flod op, og tog 


heel venlig imod ham. Andreas, efter fin Pligt, 
gav. fam i Vrbodighed intet efter. Calandrin 
(faa var Mandens Navn) gav fig, ſtrax i Diſcours 
med ham om hans Kjobmandſtab, hvorfra han 
var, Hvad Vare han havde, hvad Kisbet var? 
om hyvilket Andreas firer gav fam forngiclig 
Gienſvar. Med ſaadon Samtale breve de Tiden 
bort til imod Middag og Maaltids Tid, "og fom 


Andreas Havde en temmelig lang Bei til Broen, 


bad Calandrin ham, at blive hos ſi ſig paa et tar⸗ 


— veligt Maaitid, hvilket han og med Takſigelſe 


imodtog, og bad, at ſaadan Driſtighed hos ham, 


ſom en Fremmed, ikke ilde maatte optages, hvor: 


— 


paa Calandrin foareder at det fulde være ham 


en for Fornoidſe, om han vilde beære ham med 


" fin Mærværelfe; | ved dieſe Complimenter blev 
Bordet dekket. Andreas blev ſat lige over for 
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paa bin anden Side, og” et Sade dar ledigt for 
Enben af Bordet, Hvilfet det  foromtalte Fruens 
timmer, fom var Calandrins Datter, indtog. 

Da Enhver tog nu til fig, blev Andreas 


fbbende ganffe ubevægelig , med fine Dine mere 


henvendt paa. Fruentimmeret, end paa Maden.“ 
Calandrin, af Cowplaiſante, fom en Vert „bad, 


"at han vilde vælte til, om der var noget, ſom 
behagede ham. Andreas fvarede ſtrax: er det vel 
tilladt at tage det, man behager? Verten [varede : 


hiertelig gjerne; hvorpaa Andreas ſtrax tog Frus '. 
entimmeret ved Armen, "og ſagde: velan, ſaa er 
dette det eneſte, ſom mig behager. Da fvarede 
Calandrin: min Herre, det er min eneſte Treft, . 
der ſtal oplyſe mine Øine, naar de dunkles, ſtyrke 
mine Dønder, naar de blive ryſtende, lede mig, 


naar jeg ikke fan gaae, og med fan Ord at ſige: 
min Alderdoms Stytte; | thi hendes Moder døde 


baade hende og mig-fra, da hun endnu. var liden, 
og at hun ikke fulde geraade under alt før ſtreng 
en Stifmoders Optugtelſe, har jeg entholdet mig i 
fra at gifte mig: ikke desmindre, derſom De vil N 


give ſaa meget Guld for hende, fom hun fan veie 


til, flat hun være eders, dog med de Vilkaar, at 


hun bliver eders ægte Huſtrue; Religidnen, tør 


S ile frygte, Kal hindre; thi jeg ep ſeld em 
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Renegat, og omindſtkjondt jeg for Forfolgelſes 

Skyld har fornegtet min Religion, holder jeg dog 

. ikke allene faſt ved den, men endog har opdraget 

1 hende i den. Andreas, hvis Hjerte var indtagen 

7 hendes charmante Deilighed, ſyntes, at ſaa koſt⸗ 

bar en Klenodie kunde ikke kjobes for dyrt, blev 

"derfor taus, og funde for overflødig Glæde itfe 

rr. fale et? Did, dog kom han fig ſaavidt, at han 

i …» fagde: top, Kpobet er fluttet, rakte derpaa fin 
Haand til Calandrin, fom ſtrax tog derimod. 

Derpaa vendte Andreas ſig til: Iſabella, ſaa 

kaldtes Fruentimmeret, ſigende: mit eeneſte Liv, 

min Ro, og al min Fornoielfe, fan Deres Hjerte 

vel bequemme fig til at reiſe med mig, fom en 

Ubekjendt, faa lang en Vei, fra Venner og Slegt⸗ 

ninger til. Fremmede og Ubekjendte 2" hvorpaa hun 

fvarede: ja! hvorfor ei? forſt gjør jeg efter min 

Faders Billie, sg for der andet verd jeg, jeg 

kommer til Ehriſtne, og fra dette tjebſommelige 

Hedenſtab, og endelig for det tredie tvivler jeg 

(SER ingenlunde paa eders Oprigtighed, efterdi J for 

KN faa ſtor en Summa har vildet tilforhandle eder 

den, med hvilfen J- med Billighed funde have 

prætenderet et rigget. Udſtyr; tilmed er leg forſit. 

ktet, at endſtiont J har kjobe mig, RI dog ikke 

vil holde mig fom en Slave, men tage mig til 
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eders Wate . Huſtru. Dette. gav Anbreas 
itke liden Fornoielfe 09, bekræftede, han —* 
med en. flet Eed, at: pan (rar. vilde. lade deres 
WXgtelfkab med Copulatien fulddyrde. Alt ſligt 
pas ſe red⸗e over” Borde, og da Moaaltidet var til 
Ende, fattede han firar. af, .og gik bort, ſeigte 
Skib og Gops, gav. Faltet Forlov, hvilke ſtrar 
bleve: antagtre paa. ende, Seibe, ſom Jaae der i 
Hovnea, og endelig fawlede fad meget Bud for 
alt det,: han. havde med fig, at det paa et: Skaal⸗ 
pund hær opnaaede. Vægten. Her vat Andreas i 
faa ſtor Eiendighed, ſaa han. i fine Tanter ſyntet⸗ 
pan eidtig hande været i en ſtorre. NER 
Han havde ſoigt ſit Gti, fothandlet ad 
Gus, os giort alt bet i. Guf, han bavde 
dog var Haabet ; ude for hom at fqae det, ren 
faa inderlig onſtte; han gif derfare pan Gaden, Åom,. 
den; der var uden al Sands. WMen im idkertid 
han plagede ſig med disſe Zonkir, måder, en Jode 
ham ikke langt fra Broen ,' fom fpurgte, ham ad, 
og fagde : mig Herte, vil 
er ”gjørt, og 3 jeg ; farteg allene et —— CD 
til mit Kioh, ſom nok. vil gaa tildage, af Aorſag, 


F fodre? hvorpaa. | 
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ber: er flet. ingen her, (gm. Fjender, mig. Hvorfra 1 
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II.Ainde bet od / zdie Batie NØ (15), R 
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er De be, fagde lent Ser Hemboeg fvarte 
Andreas, og Aobmanb Ambroſtao ev min Jos 
Der, om tletg min Serre håber - nogen Samfiod 


om ham. Joden fvarede: fj je jeg Hendes Banben 


Andreas [od lee⸗ Joden halve: udtale, førend. han: 
foarede: vil: min Herre ba ikke abſiſtere mig med 
omtalte Guid * jeg forfiktrer bom med Hand og 
Segl, at Han ikke Betpaan "flå toge Stade for: ra. 


Stierv. Jaoden fvårete ? Fan? Jauſ men: med 


den Condition, at J inden I Dag 7 Jac fab 
give mig Ligefåa meget frvende CHrifirat- Boueffas 
Kjed igjen. 

Andreas havde gjerne fovet: am Salen, sm 
han havde Degjeret den, Hvor langt mero fan lidet 
et Stykke Kjed: tilfagde derfore uden, vilsre Du⸗ 


ſoob, at forſtafſe ham bed inden ovenmeidte 2 
i Xars Bortøb efter hans Begjering, hvorpse Jaden 


imod hans Nevers paa bet forffrevm Kied overs. 
leverede Guldet til Andreas: Hvo var da mee 
alad end Andreas? al Verdens Slade: forter ift 
af kunde opnaae ben mindſte Gran af: hans Sy 
ſalighed, bwilken han fnaledess overvelides aner 
jeg vis pad, at ingen under Solendan priſe fig 
mere fytfåtig end jeg; vel fandt, at. mine NOE: 
gaae bore, men derimod far jeg bet, ſom forige 


ſter mine Øine, fornnier mit Dierte, og toer 


v 
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enlig —E —* Merbu⸗ vai⸗ 
el at og me tel, oe Siel tu . 


” deſe Zenter gik ben finer ben sog. betalte É 


Solandein Gultet, fam -øg med Muſigurile baade 
ever Audtene åg foden pvemieverste ham bet, 
den faa hiettetig forlangebe. Detpan kage de Up 
ered fea Calaubtin, (om tilod fis Datter at stage 
mee. flår 400 Sha tunde bane af Søvelis og Guld, 
fan kunde helnte fig; ungeftør til halvanden Tu- 
ſinde Rirbaler, men gav dende såe "fchægget ſom i 
an Sejere udi "Pengi ser amet, Nu war be 
begge Meget Heldige; "thi de Havde ingen Pange 
at reiſe nt, dvorfot hun iniadtte nodes fil .0t: fælge 
den 32* Patz af heudes Lpſtbaxe Sotger hos en 

Da de harde faaet Penge for det, gif Ane 
. 8 ſnte⸗er Hen, og byjette fig. ft Stiberam for 
. fe⸗ vilde såe sål Seu⸗ tik. Hamborgs 


—* Neiſe sk. —** Herndeile bamborg⸗ og . 
— Bortmeife derfra. 

ſeilede br. steden vuriftanende Vind og 
gedt eder i 14 Dage, og paa den 15 Dag 
kunbe de fr : Gnidfene af Zooenene i Hambarg, 
hoorves alt Follet løv æreget glad, og ifær Aus 
breas me fil øjtige Sføbenta, fordi de meenie, at 
(5?) 


. 54 


de nu fulde komme til bet Set ; bror. deres Be 
drovelſes Hav ſtulbe leegge fine geumme Bølger, 
og deres Elendighed fane ai: Ende; i dette Haab 
kom de ſaa nær, at de: havnede" ved Hamburg, 
Hvor han ſtrax lod ſig med fin Iſabella fætte paa 
Land, og "detfra begav fig directe til fin Fader, 
fom han fandt karſk og vel ved Magt. Saaſnatt 
Faderen ſaae gam med det: fmudte Fruent immer, 
ſpurgte han ham; efterat han venlig havde taget 
imod FE VOR hvor Skibet var. Andreaé. (varede, 
pegende: paa Sfabrla: der ſtaaer del. Hans Fader 
ſpurgte vibere, " hvor er 'der dit Gods? hvorpaa 
han ligeſom tilſorn fodrede: her: ſtaaer det, og 
tog ſaa Iſabella i ſin Favn.“ Herved blev Am⸗ 
broſtus baade vred, og bedrovet, men hans rede 
iog Overhoand, fan at han, ſtrax uden videre Ord 
beßfalede ham at vige fra. fit Anſigi, og giorde 
derhos fin Eed, at han aldrig ſtulde eller vilde 
hielpe ham mere; her maatte de begge med vaabe 
Dine forlade. Faderen. Andreas, ſom nu var 
baade huusvitd ig ben al Asſſtance, meatte nes 
des til at leie fig nogle faa. Veerelſer 08 en 
Kunft: Snedker, hvor: pan og ſtrax, efterat Iſabella 
havde "fadet fig døbe, lod fig dies til gende; og 
En ſtrebde han dettfier, pan. alle 'de Maader, han 
. kunde, at! han med. re kunde forgaffe baade 
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hende og. fg et flikkeligt Spis. 3. benne deres 


Fattigdom bleg de fiddende et Aars Tid uden 


Nogens Hielp. 


Imidblertid forelſt de de 3 fornemſte af Riot» ” 


mændere i Hamburg" fig i Iſabellas Deitig hed, og 
af ſamme Aarfag gjorde desert Forflag paa : Bor⸗ 
fen for be andre Kjobmend, figende: at det var 


en ſtor Synd, at ſaa' ung en Mand, fom var af . 


faa ſtitkelige Forældre, dg ſom i Fattigdom holdte 


fig fan vel, fulde fad leves de vilde ,som.de alle 


varé af det Sind, gjerne flye ham SES: ig Gods 


at Jeile med” ſom Kjøbmand, med Coudition, . at 
han maatte” marchandere dermed i: 7 Aar, og intet 


ſtaffe tilbage ”nden den leverede Sum ; Reſten, ban 


imidlertid kunde profitete, "ubevidst hans eget 


og hans Hüſtrues Ophold, ; Endelig efter lang 


Raabdflag blev 'det berved/ ſom Foeſtaget var gjort; 


de udfærdigede ſtrax et: fmutt: SEibarom; tod det 


lade med gode Vare; og overleverede dev i Andreds . 
Hænder,  fors:….met ſtor Glæde, og mangfoldige J 


Tokfigelſer tog imod det, tog faa Afſteed fra fin 
Iſabella, med Graad paa begge ler, og reiſte 
bort, 1 É …… 


8 Å « 
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Nabe uoa fatning af' be Eent⸗ Søren, fau 


fabtite Freſſe ſra Fer. 
Eſter Aadreas Bartreiſe mente de 3 Gela⸗ 


ger, ada afg hande. dundet Shil, og, ſeste derfor 


pen alle Maader "de kunde, at bringe Iſaballa paa 
hu Ge: æn ved Viſiter, mu ve Dræfenter, 
du ved ol. my ved at andet, man al deres Moie 
tet smfanfk:  imorfers bun, da aux faenam., at 


da Hebe jo' længere jo: fævkere. med: at anfægte 


jønin, tefiitnde at raadfare fig med fin Best om, 
paa fod. Maade hun bdedſt Sunds flippe af med 
Mitid forliste Tuxtiſauer; tsk det var fag, langt 


. fon, ac fem uiibe beſmitte Ga Miate Gene, og 


OS 


beviſee don Udrpflet. imod fin Huebonbe aa hun je 


ele vifte Inde flg tufinde Gange bræde, am, det 


multe nært mulint, gait denfer tiſe ſon Bert. at 


følge: Raad, mal Bisfe baftiga Bjenden, ſom. hoen 
Dag: blftdrmede hentet, Spdſthed. 
Borren ſcemtckte freag, A Mal Mie et So'yi 


fit bleſe ferliebte Brobre frde ſyne, "fåntre derſor⸗ 
frar Faa, hoad Medie der tjene: bedſt mod 
deres Svaghed, ſom og efter fort Betenbaing 


ſagde: nu vet! efterdi jeg feer eders Ærlighed 


mod eders Mand, fom nu er borte, al jeg dielpe 


eder af med disſe Galaner, om det er muligt: 


2 
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Bachl dere Gem allt e ett Amnme til adr, og 
tepde deret DENNE, Ben Pr hat følte lokken 
tt" Bente tid Ellos Vn ænder, har. den er 
Harme Cx tes. 08. Ven erebie, Bont Krokken vr J 
mi alone: den forſte em J fatte tage Yd0 
RR. HD RS den vunden 200 Reie., ag ben 
reed Ble ne. Wo fig dile in Specie. Når 
ven fie — fenimeng ein BK fre vede Hem 
ske vdre Pungeke' thy bg mak be ere følte, (kal 
S fit Vagt ben i vitrs Forktede, vg derpka . 
Urde "kg tvæfte afs Og maat jøg fan feer, han er. 


afelæde (Cl Ave SM Jeg Hat. og five gt pe 


datrüncia Det Acvet He her pan. bren) da vil 
fog båntt pak, hodrvrd Dat tide, fom 3 bliver 
der votbauſet, "dg ſige, J verd imgra Raad tk at 
ſMiule nalk an Hat hof ſoge efter av vie i 
Ctral, før ikte år blive Feet 'elfer kjende af nogen, 
fnfå maker J Ader hor betenkt ders kan FJ: figt: 
fan bet iete er fautigt; man kunde igle i den 
widerfle Skaffe hf drane Orngtifte, der flaaeri, i 


hvit ken kan meget kttellg kaͤn Agge, og naur han i 


te fomank i dn. lgd faa. Skuffen ind med: Gam, 
og Tad Gam fijgn Eideledes tal 3 bære: éder ad 
med den anden, og fadt ham legge fig i bin anben 
Stuffes og ſiden Ven tredie i den rredik tuf; 
Niſten fat jeg we bil ster kraft. . 


W. 


SN Addrig var VBerien ſagſnart gaaet Faa henbe 

"før en af: foromtalte trende Perſoner Lod. ßg, an⸗ 
meide hun tog: med BErbedigheb moed hans Bis 
”fite ,- NRtgende fig af være.for ringe tif fan flor en 


Wresbeviisning ſom bdade hon og de raudrte for⸗ 
niemiſte Kjobmend aluid ndviiſie mob: "hende, vidſte 
"gi heller/ paå hvad "Maade him fulde aftjene: faa 


ſtor Hoflighed og Gedbed⸗ fon: de. badade mod 


"finde og hendes Mand Havde. ladet fre og Fjende. 
Kjobmanben ſvarede: bvad hendes. Mand var 
angaaende, havde de: intet giort, uden det fom 


deres Chriſtendoms Pligt udkrævedez og fad 
Hende var belangende . fude man aldrig bevife 
faa galant et Fruentimmer ſaa ſtor Haflighed, 
hun' jo var ſtorre værd,” og ſagde han: den maa 
priſe fig lykfalig.… 5." Der holdte gan tilbage, ret 
ligefomi. han frygtede: for… at. føre fin. Mening 
fem, Vil min Herre. ilkun fare-fort i fine Du, 
ſagde Ilabella. Gan. føarede med en "meget fortiett 
Mine: ja! den mattte- prife fig lelfalig, fom 
maatte nyde en Kijerligheds Frugt hos fan overs 
maade deiligt et Fruentimmer. Min Herre, ſva⸗ 
rede hun, behager kun fan at fige 5. den liden 
Deilighed, om det ellers kan ſiges at være en 


Deilighed, er itke af de Kræfter, at den. tan int 


El tage nogen, DI Dimmels Sabuins, taabte Kjeb⸗ 
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manden, jeg har fundet alt, for. meget bens Effect 
i mit Hierte, oh derføm ben, . fom har faaret | 
mig, ieke vil læge mit Saar, er jeg inden. kort 
Tin Defense. 
JIlabella taug ſtille, eg fod," ſom bun ikke 
forſtod, hvorhen han ſigtede. Hvorfore han udbrød , 
med. disfe- Ord: miit eeneſte Liv! ftal jeg. fine 
fra eder med Livets eller· Dedſens Dom? Det 
være langt fra, at jeg ſtulde være eders Mor⸗ 
derinde, foarede Iſabella; men vil min Herre ikkun 
gjøre et. Forſſag, paa. hvad. Maade. jeg bedſt tkan 
troſte ham, da flat det ikke ſtaae tilbage hos mig, 
ſaavidt bet ifke er imod Rrbarhed. Her begpndte 
han, ligeſom. at fane Liv paa np. igien, figende : 
berfom min Dimmel Siel vil give mig ft Hjerte, | 
fag, er, jeg. troſtet og freiſt fra Doden. Min 7 
Herre, ſoatede hun, begjeree faa ſtore Ting, at 
jeg ike: fan fvære derpaaz høor fulde jeg vel 
kunde drage, mit Hjerte fra den, fom for min 
Skyld har ſtortet fig ſelv ligeſom ned i Elendig⸗ 
heds Grav, det er min Ægte, Mand, og paa hvab 
Maade funde jeg, undſtyldes, om jeg gjorde ham i 
haus Bravartlſe ben ſtore Urct, og ſaeledes bes 
fmittede min. Ægte⸗-Seng? ikke besmiridre, derfom 
"9 vilde være taus, og ikke fade eder mærke for andre, 
Stat jeg. dog. fnideftgjore eders Begiering, og beg & 





md, 


hen Kite % —X tt tr, ha mnven 
bitten, at; ſaafom rn tinnget, him. Seer di Bak 
tinge fdd Rolt. med TA ti a Kitdichns Sven 
imod mig. Her maa min Pen ſtudſt, får Ven 
hkee kan deſtrive din doerfloblze Glæde, Yoln han 
Af bette vnſtetige Gvat darbe Blom, så hvot 
kfrulbe Min Den Find biſtrid ben, feder. Men 
i ben sete friv vidite, dwonides hån Rudd: Uorete 
dne Shdadldt fit dan dag dägt: du Både Nå 
auetide byndhet den føre Dare af mit Bal z 
Bit, leg ſaalange Havet ſerkedt efte; digender un 
"ut dorleviet iflg Mig i Henderne! Bam ſig den 
forſiletet um, at min Engeld Eb Mal briter 
wmis, Har Pougene ingenſund⸗ fihet tildåde, de ſ 
til omedlke Tid kal borte vet. Hun Fade 
DE fedt endun hrindid Dib, og Berhuh toge de Affeeb 
fta Muindeli mid Roo. Deli: DER dan bil; 
fjdet hand fynd Tanket huh fil bi Lytfåtigfte 
under Solen, "galt bøgde ſtott Cåaltert & Baek 
daa haks Klitriighehs Haub, bg faget dekhode 6! 
Oimmel, tu dt fig foeſtkeere, at nyen iVBerden 
kan driſt fig merr lyefalig eub js 
1 ett i der daun gid, dg ovirunde Hr" Bøgh 
, Bytte, modte en af be audre cd ham, dg ſputgti, 
— Hot, han kom HÆR Han Marit: fol Andreas 
. ra hun ſainn LJ negei borerwen éns od fr 


4 
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ntzet ſotrigſainfor hendes Mand. fandelig jeg 
bør far Medenk over hende; og har. jeg fat mig ' 
fot) tengeng om Dagen at befage og troſte dendee 
Den anden ſagde: juſt derhen. er og. mine Tanker, 
ét jeg og fon betage hende noget af fin Bidro⸗ 


vill" Ge! pet tænkte den, fom kom derfra, jeg 


har allerede Gorfpring fer dig, og det er mig nefs 

be faget Hen: "jeg vil forſikkre Mon Ørere, at 
han itfe fan gjøre en ſtorre Barmbjertighed end 
denne, at bau VIL trofte dette bedrovede, og fan 
godt font farladtt Menmefle 5 der er vg mine Tau⸗ 


fit, Narertt den. anden, og med det ſamme flilges HER 
be ad, Den eene gif hjem i. fit. Guns for at 


følge Ag nit Kur: Tanket, og med Lengſel at 
oppedie den "føreftite Tid. Den anden føgte Hu⸗ 
fe, (om Zhebetta opholdte fg udi, buor ban fandt., 
hende i Denn et ſnakke med fin Vertinbe. Ler⸗ 
fin er airrig gladete bed. Sommerens sg Golens 


Varnie, vink denne Kjobmands Hijerte blev ved 


Made Aaſyn, fon derfore med. fas. venlig en 
Eom naiment ind til hande, faa. man. lettelig kunde 
ſee, dt Han havde været ilde i on af de ringeſe 
Compliment-Skoler, endſtiondt det og vel lunde 
fees, at hol var fluppen noget for tidlig af fin 
Pære, Hun dacimod ſoarede ham med ſaadan em 


X 


Gompleiſane a fer Glen sange facende Jem Hee 


den, der havde miſtet Maal og Mele, og tænfte 
ved 'fig felv, at han fane en Engel fra Himmelen, 
fag deilig var hendes Skabning, .og faa giiclige 
hendes Complimenter. | 

Endelig kom han dog. ſaavidt til. fig felv 
igjen, af fan udførte disfe Ord: Madame, Hf. 
Nictas, (fan vil jeg kalde den forſte Kjobmand, 
fom var hos hende; jeg vil. ikke nævne dem vd 
deres rette Navn, at jeg. itte ſtal tortere deres 


Aftom, fom endnu er virkrlig i Hamborg ,) bar 


ſagt mig af Deres. ſtore Bedrovelſe, ſom De er udi 
over Deies Mands Fravarelfe; het falde Jfabela 
Ham ind i: fin Tale,” ſigende: "min Herre, han 
forfader wig, at jeg falder! ham ind i fine Ord, 


maae jeg ikke tilbede mig den Godhed hos Dem, 


2 at De vil beære mit lidet. og ringefte Bæretfe med 
Deres Nerveerelſe; han for: Glæde trinede frem 
ſom en Spanſt Herremand ſigende: det er mig 
itke en liden Fornoielſe, at jeg "mane komme ind 
i Deres Stue, og endſtjondt den ikkun et liden, faa 
gjør dog faa flor en Deitighed, ſom Gud og Na: 
"turen har prydet min fode Madame med, den fac 
galant fom nogen-i- Verden. 

Min Herre behager fun faa at ſige, (varet: 
hun, men jeg veed nok, at de Mobilier, ſaaſem 
Skilderier og andet galante Boſtab, ev borte: 0! 


— — — — —————— ————— —— — — 
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fvarte Chriſtian (faa vil feg. falde ben anden Kjeb⸗ 


mand) faa længe - Stuen Har faa himmeideilig en 


levende Sriginal, ba har den flet ingen døde Cos. 


pier nødig at pryde fig wed. Min Herre flatterer 
alt for meget,” ſvarede Iſabella: not er det, jeg, 


finder nok felv, Hvor Skoen irykker; min fromme 


Mand, faavelfom og min ſtore Fattigdom, ligger 


mig faa hart, pag Hjertet, at det nok kan forans 
dre min Geftalt, og : betage mig. min naturlige 
Farve. Saa tan deg 98 hver fige, foarede han, 


at ligeſom Palme s Træet meeſt voxer, maar der - 


lægget Tongde pan det, faa tiltager eders Deilig⸗ 
hed Besmere i Deri Bedroveiſe; men ſorger intet, 
eders Fattigdom bliver til Rigdom; og eders Mand 


fommer igjen med Sundhed og holden Reiſe, faa , 


at JF visfelig forvinder eders Nød, Ja, fvarede 
hun, feer det, da har jeg ingen Menneſter uden 


eder og” ebers Medbrodre at takke for det, og 
finder jeg mig forbunden i alle optæntelige Maas 
der, laavidi min Formue og Kræfter fan tilftrætte, . 


at være. alle eders Tienerinde. 


Herpaa fad han længe, og "oe kunde intet bores . 


thi han fandt tvende ſtridige Ting hos fig: 
ene haus Kjerlighed ; den anden hans lse 


han bar for hende, dog fik hans ublue Kjerlighed 


Overhaand, at han udbrød med Nør did· iaatte 


2 de 
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" eg da tilbede mig en tiden Tjenefte af min fodefte 


Dame, hvilfen jeg med kid, re og Sods ettid 
vil findes redebon at ricompenfere Min Hjerte, |. 
foarede Iſabella, har iftun at byde, faa ſtat bars 
Tienerinde ſtrax være parat at efterkomme. 9! 
imens Sjet, ſoatede den fotliebte Ehriftian: 


maa jeg være forſikkret derpaa, faa ét jeg ben 


lytfatigte, fom Solen nogenfinde hat deſtraatet. 
Ja, bvorfor itke? ſagde Ifabella, thl feg vred, 


. min Herres Begjæring gaaer ikke over VBtbartzebe 


Grendſer, vil De itkun behage at fige frem. Det 


er alene, min ſodeſte, at det mag tiltades mig a, 


fave en, Time i Deres ſueevide Arme. Min Herre, 


ſvarede Ilabela, beglerer det, ſom baabe Gud og 
Natuten forbyder og begge; bog, derſom feg fan 


ferfiktre mig om, af det af fam fat blive aaben: 
baret, vil jeg tigade den. begjerte Frihed, og ber 4 
Aften, naar Klokken er halvgaaen 11. Men far 


mwag, ſaaſom han ſelv kjender min Trang, tk 
ſamme Tid tage 200 Kodlr. in Specie met flg, 


ſaakftemt han vil nyde fin Begiering. Sføbefte 


— Cugel! ſvarede han, det var bet ringeſte, jeg kunde 


 aeljenpe Deres Godhed med, og dog kal der nn 
umntalte Tid ikke mångvere paa Pentenes Beverance ; 


videte ſaode han: jeg tvivler ikke heder paa Deres 


| i ſehenba i at deir⸗ Deres Boftes $vorpan fun 


bedes OMME M dart agt hd, at ien ike 


fulat belt. mn, Tuſaqu⸗ naax min Hetre til 


qmtalte Fin lades, fig iedfinke., | 
DSeꝛnanar hlgp. Crifinn, ligefrem gange af fig i 
fin af, lytter. Glæder hane Ming: fore file, dana 
Kunae blu. ret: fam bunden i, Munden, og at ieg 
ſal fas, tet men fan Ord;, da hande Glæden aan 
ledes betaget ham, at iffe en, Lem pag, ham kunde 
ðVane ſjt qeheljg, beghndi⸗ zedvrnt og Hauderne 
fort davs, Focneiming, Fedderng gik til bende | 
md Wehadihed, Qændune tog, hendes fneebuibe |, 
Sonmk, as foer, den; tik Munden (om ag flag 
heansbta at fane Kræfter, og, fag den, ſigende: 
mu fam ing ſiaa, at den Planet, ynder bnilfen. leg 
tm duven fade ae æres ipkkelig, efterſam des,” 
fars; ira ſaa inderlig, bar anſtat, ex nu udfaldet 
efter; min. Vegieina. brorgeg, hon fjf bedre Mod, 
eg tog Senke i Fan. og, beſtalede dexes Qud Ms 
manga venligt, Sys, Endelig, tog, han Afſterd fra” 


bunke med diske Ord: un formokes ig, at ieg 


pm Medammens Tilladelſe, man i Afsen. uden 
Toriendelſa gjere min Quvarning; hun. bejarde deg 
Med, em genfte. venlis, Ming, og, derpaa, filtes de ad. 

Veppse var, Cheiſtian. bartagaen, far, den tre⸗ 
båse Had føre Daren, 0g pan det. han. unde Dvs 
døbes Lalgella byte —* heude ban. nun ogs 





k 
26, ' J i 
- . 
i 


. MW, 7 
Tjener meb, ſoin madtte anmelde ham. Da Jla⸗ 
bella hørte, dt Monſr. CEhtiſtopher Laa hedd denne) 
var for Døren, lob hun ftrar ud, og bad ham, 
at, han pr Honneur vilde befee hendet fattige Lei— 
lighed. Han trinede ftrar op od Trappen, ſom 
en Hane paa Stangen, thi han onfkte intet hoiere, 
end at tale med Iſabella i Eenrum, boitket og 
lyttedes ham. i 

Da han nu var indkommen i Seuen, blev 
han noget ſtaaende, faae paa bende, + og talte ifte 


: et Ord, og endelig brød han ud, og ſagde: o! 


Andrea, v hvad er du lyffatig midt i din Ulpkſa⸗ 
lighed, /og fantelig, du haver vel anvendt dit 


F Guld, om det end var ti Gange fad meget; thi 
; Hvad ſtulde man vel æftilhere "Rigdom i Verden, 


naar man iftun fan have faaban en Enale⸗Deilig⸗ 
hed paa Jorden? jeg ſpnes, at derfom Himmelen 


FR iftun vilde meddele mig fan yndigt dg: deiligt et 


Ereatur da vilde jeg gjerne lade mig noie dermed, 
om jeg end aldrig eiede mere. Iſabella Hørte nok, 


J hvorudi hans Svaghed beftod : deg mærker: nof, 


at Monfieur "far uudfigelig vel lært at flattere 
Fruentimmer, men var hans Hjerte fom hané 
Ord, maatte man ſynes, at det var Synd at 
negte ham noget; thi det var al Ulykken⸗ at den 


ſtorſte Deel af: Mande Verſonerne iier eet, 2 
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mage: et andet; oierne vil de indbitde o$. ttoſtvi | 

Dige Fruentimmer, at de eiſte oſ af. et oprigtigt 

Hjerte, da. de-dog , naar de have nydt en Smul⸗ 

Gunſtbeniisning af os8, betragte og med Bem: 

melſe, og behandle 08, med Zoragi; det er dertote 

FJodvendigt, ;at vi Fruentimmer tage. 06 noie i 
| st; 3. dog det, er os ikke alle Tider muligt, " — 


2 er, begpudte" Cbriſtopber at undſtyide fig, eg 


— at han aldrig talte noget af Lungen, men 
alt af | tt. godt Hjerte, og betraftede derhos med 
Eeb, at han ikke flatterede," og fagde. han: jeg bar 
end aldrig ſeet [aa deilig en Skabning fom min 
føde Dame et , begavet. med, fan længe jeg haver 
Uvet pan Jorden, og det. vil jeg forſikkre, at 


derfom jeg kunde have den Eytke, "én fort Tid FRE 


forlpſte mig med Deres Deilighed, vilde jeg gjerne 
giore, hvad De vilde begjere af mig. " Min Herre 
lover, fvarede den ſnedige Iſabella s men jeg frog⸗ 
ter, fom han forſt ſaavidt, at han glemte ſiden 
alle fine Løfter; dog kom an Pvi ban give” mig 
300 Rolr. in Specie, ſtal hans BVegjereng tillades 


ham, i i Aften Kloffen, 3 Qvarteer til 113 nu vil — J 


jeg fee af det. lidet, om det meget var. hang Alvor, 
ſom ham, tilfotn talte. Madame, fvarte Chtiſto⸗ 
pher, jeg formodee, De gaaer ikke fra deres Ord 
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jeg flat å. Aftin lade fer; fig har itke kalt andit 


med Munden, end. Det jeg" har meent af Hiertet, 
eg wed det ſamme gav fan Hende et Köd.“ Hobe⸗ 
paa pin "faget Mønfeue, Hager man fig faa 
v flor Bridged nu, Da frygter" fig, at man vil "bruge 
ſtotre i Aften. Det om wit ti nok komme over, 
eens, lvarede Ehaiftopher, iog med det: ſawmmie ddg 
Han Ufiteer fra hende baade met Hadnt og Mund, 
gen fi: n Vei, og fotlpſtede fig med be allerbehage⸗ 
ügſte Lantir- efter hans Elitning, , Kl Hogens 
inde funde onſkeſig THG TT, KIEV 
Men ben Bebrovebe "FÅ tive Iſabell⸗ Nagede 
fit Gind med iangt anderledes Tanker, ind dieſe 
fre fortiebdte Gjdte, i Sim tankte: ak, SJfabeltat 
hvad har bu gjort? du tillader bdisfe, at komme 
til dig paa faa mistcenkel ige Tider, og dom du end 


, er ganſte fri for Gierningen, faa Bliver du bog 


-! 


ikke fri for Detet ; og hbad vil vel den ulptlalige 
Andreas tenke, mn har tiebt vig Mia dytt, ops 
hoider big med faa ſior Moie, dg elſter dig med 
fan iryjggelig” eh Sisilighed ; | naar, han engang 
kommer hiem, CY hører dette Spargement om 


dig?. mon ban ifte med Billighed fulde fortryde 


om hver: Gtjerv, han hat givet for Dig, hver Sveed⸗ 


draabe, han, har ungpdet før din Skyld, og Bvert 


Ki et Aletinpedetegn , han dat ladet ke mod dig? 


v 
UN 


Imiblertid Jun fobi dieſ⸗ —8 og begted bet; 
hun havde giort, kom hendes Bert, og ſpurgte, 
"Hvi hun ſaae fad bedrøvet ud, og hvi hun græd 
faa bitterlig.? Hun fortalte haw frar al Sagen, 
ag hvdrledes bet v var aftalt. Nu er det, lasbe 
han, fom det bør; jeg fat, laͤndelig not Røre de 
HT: Begjerlighed, … at "de itke ſtal mére verefter· 
fræbe åt bedaare nogen ærlig Dame, [ad det nu 
blive Verve, jeg far not pasſe Diden, alting 
fkal gane vel. J Atat itke lade koget Tegn fee 

hos eder til Borg, vi ſtat net begge fane en god HR 
Gevingt derved LG be fat betale Lauget får 
nu vel, og tomponser eder til Aivotlighed, iNAj⸗ 

ten ſtal J fee eders ſtorſte Plaiſeer. i ' 
| Derpaa git han bort; hun overvelede vel at⸗ 
Ting, og oppebiede Tiden, . Om. Aftenen pasſede 
Niclas ſaa vel paa, at juſt, da Kiotken flog et 
Quaerteer fil 11, pitkkede han paa Døren, - Iſa⸗ 


bella ſprang ſnott til Doten, Lite vam ind, og I 


embtas ſerede ham paa det hoie ſte med Begjæring, 
han itke vitde tåle meget, og det hau vilde tale, 
fiufde han tale gange fagte, at Åtte maaſkee nogen 
ſtulde ſtaaf og høre det. Ja min Engel, fagde fan, 
Deres Befaling fat eftet kommes, og derpaa kyſte 
han hende, gar min Herte Pengene, ſagde bun," 
, | (167) | 


I ho vilde hen Byhage rt tælle op, at vi i fnart 
kunde komme i Rorlgted? . derpaa leverede han 
J hende —— bun ſtrog dem ſtrat i fit For— 
— tklsde, og bad ham trætte af fine Klæder, Han 
' | beghndte med ftag Jver at trætte ud. Verten 
. førfelhmede ſ fig itte, men bantede" med for Force 
. paa hendes Der. Iſabella lobe ſom hun af Bes 
drevelſe fnart var falden ned til Jordens han: hvis 
—— nogle, troſtefulde Ord TF hendes Dren, og 
vboidt en ftære Spiritus, fom Gan havde hos fig, 
for hendes Ræfe,. hvorved. hin ftilte i: ig an, fom 
hun⸗ kom noget til fig ſelv, og fogbe med en fagte 
Kott: o jeg elendige! hoor fla leg nu hint nu 
i J püvert jeg den Fotagteligſte iblandt alle: o fvad 
har" leg. gjore? forbandet være den Dag,” Ba jeg 
Fart fade eder! Verten dankede endnu haarder, 
prorved De Begge bleve endamere forbauſede, dog 
fit han laamegen Mod, at han fagde: er her da 
intet Sted, Jeg kan ſtjule mig? 'o ndi, ſparede 
"hun, uden han fan Høge i den underſte Skuffe 
me af denne Bragkiſte, der "flader; jeg meener jo, 
veride han, og derpaa drog de Skuffen ud, i 
KEE övilkon han lagde. fig, og ſtrar ſtiod hun Skuffen 
— J ind med ham. Efterat han ſaaledes var ſtiult 
i tillige med ſine Rlæter, gif hun ftimodig til Do⸗ 

Men, og lukte Ops ' 
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Men ſaafnart Verten var” kommet ind; be 


gyndte han med ſaadanne Stjeidsord at oberkalde SER 


Iſabella, ét hun begyndte at græde, men dog in 1 
med Næfen, åg "han fagde, han foinam nok, "hvad; 


for et Dot hån var; han vilde fnart ffilfe' fig af 
med faadun en Huus Qvinde. ” Længere tillod Tis 
den ham ikke at bie; hvorfore han gik ud, og ſlog 
Doren i efter fig; "Hun lod, ſom hun ikke ftrag 


torde lukke Rickas ub, Hvorfor? dan Blev liggende, 


dog. med ſtor Patience; thi han meente, han eent 
feuide have, Blevet Mand i dette Huus den Nat, 
Men i det famme flog Klokken. Vatvgaaen 113 
ſtrax diekede Mr. Chriſtian meget ſagte. Ifa⸗ 
bella lob til, og lukte ganffe ſtille op, eg bad 
ham, da hån gif ind, at han vilde, tale genffe 


lidet; han bejaede det med en meget kierligt Kpo. 
Niclas, fom laag i Dragkiſten, var ner bruſten 


af Forbittrelfe, Dog torde fan ikke knye, at ikke 
hans Fenglel fulde blive røbet, og ſaa fpargeres. 
I hele Staden; imidlertid talte den gode Odriſtian 
200 Rdilr. op, hun tog Pengene, og bad ham 
trække af, imens hun gjemte dem, hvilket han og 
efterkom; men der han flod i fit bedflg Haab, 


kom Verten, og ſlog Alarm paa Døren. Iſa⸗ 
CS 


bella ſagde frar med flor Bedrovelſe: hvem er⸗ mn 
elendigere end jeg? min Mand er borte, . deg er 
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attig … og ber bliver funden en Mand hos mig 
om Nattetibe, hoad ſkal jeg nu anfange? ot jeg 
, Vilde ones at jeg aldrig havde feet Hamborg, faa 
.… havde denne Bedrovelſe aldrig, truffet mig; han 
troſtede hende, og fpurgte ſtrax, om der var. intet | 
Sted, han kunde ſtjule fig? Her ev flet intet Sted, 
uden at I funde ligge j een af Skufferne i denne 
| Dragtifte. Lad mig forføge det, fagde han z derpaa 
brog hun den anden Etuffe ud, og Han lagde fig 


…… Berudi, og havde fine Klæder 408 ſig: det .gaaer 


|. an, fagde han, derpaa ſtjed hun Skuffen ind, og 
. N, gt ſtrax til Doren, og lufte op;. "hvad Verten 

"— Åtte Havde fØjelde for, ſaa ſtjeldte han nu, og 
ſadde til Iſabella; nu mærfer jeg nok, at du er 
en nof f agt, thi du har Mandsperfoner hos big, 
hvor de ære, han (od fom han ledte allevegne; 
nul nu! fagde. han i fin fingerede Brede, du Kal 

itke gjøre mig det "længer end til i Morgen, da 
du ſtrax kau være dig om. et andet Logement, og 
fom pan merkede, at her ikke var lang Tid, , forlod 
"Han hende, og. gik bort. 

Neype var han udgangen, før Kiotten ſlog 3 
Quarteer, ſtrax horte man Chriſtopher i Forftus 
en at røre. ved Laafen, paa Døren; thi han vilde + 
ikke pille, at det ikke fulde høres, Iſabella fot⸗ 
førte fig ikke, men lukte ſtrar op, 994 med et BVint 


. 
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ſerben ham åt tale, bbiltet ban og mb et Bi 
tilfagde at efterleve ; berpaa tegnede hun med Sin 
geren paa Bordet om Pengenef han! vilde ſtrar ' 
tælle op; men hun tog gjerne imod dem utaltg, + 
eg) flængte bem i Sengen; derpaa git hun ſtrax 
hen til ham, ſom og. ftrag. gav hende- et ;overmagde. | 
fkatliebt Kys." Hun. lod, fom hun dør. benrykt, 
"men hoidſkede dog disſe faa, Ord ud: | ol Mit. 
Ebriſtopher, hvor forfkrokkelig forleder J mig dog 
med, Kyjerlighed? thl J. driver mig til en ſtoe 
Gynt, mod Gud og mod min Mand. Alt bette 
var Vand paa hans Molle, og sen Puſter tit agt 
oppuſte hans Kjerligheds Jid desmere midz; men NE 
da han begyndte at bruge for megen Friped; bad 
Hun. ham. flæde fig. af, at be ſnart kunde kowme 

⸗i Ro; faafnart. havde hun aldrig udtalt Ordene, 
for. han begyndte at affore fine Køber. . EH 
RH Verten, ſom pasſede vel paa ſi ſin Poſt, ber le 
. gyndte pan np, at banke paa Døren, - Ifabella RF 
efter fin Sedvane begyndte paa ny at brive bes 
ftyrtfet, og blev ſtaaende ligere en Stotte end et 
Mennefte: og Kiobmanden blev faa forbaufet, at 
han ikke knnde tale et Ord; men hun kom forſt 3. 
ui fig elv, og fågde: nu vil forſt min Ulgeeg ” i 
komme, det er viſt nok min Vert, ſom banker, og. 
finder han eder hee mig (ſom ikke andet fan være), 
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fulde Enedkeren op, o drog ben unbeifle Etuffe 
ud; da begyndte Niclas at kige frem; men faa 
ſnart Kiobmanden ſaae ham, fjendte: han ſtrar, 


eg det var, bad derfore Snedkeren at han ftulde 


lukke til (maafke han ikke vilde, at Manden fulde 
beffiænimes for dem ale, fom der, flod), og fagde: 


vel amt -jeg giver eder 600 Rolr. for den, og firar 


lød han bom Pengene tælle, og Dragtiften bære 


diem. … Hvorledes han ſiden flites ved de ffiulte 


Billeder, veed jeg ikke: men det, veed jeg, af der 


* 
vare be, der "vilde ſige, at disſe tre, forliebte Brøs 


* 


| Huk havde befommet. - NNE 


” bre "maatte betale Lauget. Snedkeren gik glad 
biem, fortalte Iſabella hebe Sagen, og var vel 
, fornpiet med fin Gevinſt.“ Iſabella paa fin Eide ” 
var ikke misfornoiet, baade fordi hun var bleven 


fre, ſaa og for den: anſeelige Summa Penge, 


2 
Yy 


Iſabellas lykkelige Fiebmandftab; Andreat Hjemkomft/ 


ſamt grunime Gierning mod hente, ' 


Iſabella anvendte. (aa vel dieſe Penge at hun 


inden 3 Aar begyndte at føre et ſtort Kjebmands 


| fab, ſaaſom hun derudi var vel befaten, og at 


jeg kortel igen vil befatte det, da blev hun inden 7 
Aars Udgang, ſom hendes Mand var tilladt at 





Blive borte udi, ſnart om af. be rigeſte, der var i 
Hamborg. Mu var Tiden ude for Andreas, ſom 
ikke blev børte over ben. foreſatte Tid, men tom 
lpkeeligen og, vel "tilbage pad Rbeden. Han lod 
"fig. ſtrar ſette i Land, git op at ſoge Sunkeren. 
men be vate døde, form der havde. boet, og de, der 
vare komne efter, vidſte intet FT: Iſabellaz gif fan 
i Tankerne ned,af den forſte Gade, han faldt. paa, 
os ſom han kom noget Ind é Gaden, ſage ddn et 
Fruentimmer ſtaae t Døren pan en flor grundmu⸗ 
ret Gaard, og ſtrax ved Døren var en for Kram⸗ 
bod, hvis Lige ſnart ikke var i Hamborg til denne 
gi Andreas, wen ſaa ſtrar hun faae hara, kjendte 
"hun ham, fprang udaf Døren, tog ham i gavn, 
kpſte ham, figende: den Gud fom haver ſtabt 
Himmel og Jord, og opholder afting med fin 
| Magt … hans Navn være lovet i al Evighed, at 
"Han. faavel "har ledſaget dig og ſamlet os igjen 
— med Glade, vi ſom ſtiltes ad med Bedrovelfes 
tom nu ind min Allerkjereſte, og fee, hvor Herren 
har velſignet mig ſiden din Bortreiſe. Andreas blev 
ſnart ſtum af Glæde, dog fit han digfe Ord uds 

. talt: allerkjereſte Iſabella lt er det muligt, at Gud 
og: Lykken har gjort ſaa vel: imod 06, ſiden min 

. Boitreiſe? ja min Engel! ſagde Iſabella, tog ham 
ved Haanden, ledte ham ind og ſaghe ; kom nu, og 
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: fa, ſboitte ſtore Ting Gid haver gjort imod 08; 


— men fom han gik med - Forundting, og beſaae al⸗ 


ting Ahvor propert og koſtbart det var, faldt ban 


å den Grige, af hun aldrig ret var kommen tif 


ſaa ffor en Dvetfløvighed af Midler, men maatte 


abſolut paa en ærlig "Maade Have erhvervet fig 
bem. 7 Satan forfømte ikke at oppuſte disſe Gni 


fter, indtil han fik dem ganſtt i Brand, og bragie 


det' faa vidt med Andreas, at han fagde ved fig 


F 


U 


felv: har ſeg kjobt dig faa, dyre, liidt faa meget 


Ondt for dig, reift fan vidt om, og fat mit £iv i 


Bove, for at faar alt. i nogenledes god. Stand, og 


bu fan ſtulde frille under Dæffe med mig i min 


Vrovetelſe? nu du ſtal betale bet. med dit Liv; da 
ieſelverge han ”ped fig. felv, at fan vilde tage 
” hende med fig paa ſit Skib, og naar de kom ved 
Tolbboden, vilde han dræbe hende ;” og ſaa gaae 
fort igjen, med Skiberommet; hvorpaa han ſtrax 
"gav hemwelig Ordre til en af Skibs Folkene, fom 
var hos ham, at faafhart. de ſaae, han gav Tegn 
fra ſig paa Landet, fſtulbe de ftrar hidfe Unter, 
sg holde alting bereed, at gane til Seils, vindtit, 
an tom 3 fon ſagt, faa gjort, Karlen, ſom var 

med ham, forrettede alting trolig, og kom tilbage 
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og Formue, Sfabega havde ſamlet, fagde pan af - 
et falfkt Hjerte: nu, min Enger. jeg har feet, 
"feet, hvad du har erhvervet i min Zraverelfe, nu 


ſtal bu, Brage ud meb mig at fee, Hvad jeg haver i 
fortjent, imedens jeg har været borte." Hun (va, ": 


rede ſtrar: ja gjerne, hierte Mand, git faa. hen, 
og tledte fig paa. Da Hun nu, var paatlæbdt; gik 
de, ned hinanden ud fil Toldboden, (her. maa. min 
Leſer ikke ſtudſe ved, at. jeg fremfører en ynkelig 
"og ubeſindig Gjerning) og da be kom ber, gav han 
ſtrax Tegn fra fig, ved. et Piſtol Elm. fom han 
havde befalet, at Skibs Karlen fulde bringe” meb, 


ſtrar begyndte de at Jette Anfer, derpaa. vendfe 8 ' 
hon fig til Iſabella og fagde: du Troloſe var 


det åt lonne min Dprigtighed, ſom har tiobt big 
faa, dyrt 2. hvad jeg har tjent, har jeg erhvervet 
med Fare og Arbeide, men det du har ſamlet, 


har du fortjent med dit letſerdige Legeme; drog 


laa fi ſin aniv, jog flat til hende, at hun falde fom- 
"bød til Jorden. EN na. i: 


» bå P 


Andreas reiſer fra Samborg, bg bliver fangen. af en 


Algierer, Iſabella fælger alt fit Gode, og vil ops. 


” føge Andreas. 
Da Andreas havde forrettet danne pukelige og 
laß nhertnge Gjeming, fprang han i Baader, og 


Ba, Andren havde. fer de utrolige Midler , 
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og mere floi end roede til Seibet, ſom ba — * 
var "færdigt et hidſe Seil, hyoilkel han og firag 
befalede at ſtet, ſeilede ſaa fort med god Vind, 


'og forlovede ei mere at komme til Hamborg — 
Denne grumme Gierning vilde Gud ikke lade zaat 


uſtraffei bort; "thi endftjøridt han ſeilebe med god 


Vind, faa Havde han. bog Guds Hævn i Dælene 
, paa ſig, og før han vibſte, kom en Elgierg Ka⸗ 
per, lagde ombord med håm, bemægtigede fig baade 
Stib og Gods ,” og giorde alle de der orinde 
Kote til Staver. i SED 
Imiblertid dette arrivetede Andreas, gik det 
anderledes til i Hamborg. i Iſabella, efterat hun 
bavde ligget noget paa: Broen, tom bun til fig ſelv 
igien: ihi hendes Snore⸗ tiv, fom var meget ſtivt 


| af Hvalsfinner, havde ſaaledes beſtjetmet hende, 
. åt bun ikte i É tingefte Maade var bleven beſtadiget, 


hun ſtod derfore op, -tagbte med hoi Roſt pad 
Andreas, fom ikte endda havde naact Skibet, men 
al hendes Kaaben, og al hendes Moie var for: 
gieves: hvorfore hun grædende gik hjem, og bes 
ſfluttede at ville lade auctionere alt det, hun eiede, 
" Hvilfet hun og fuldførte, Derpaa lod hun fi fig 
gjøre Sands s Klæder, ſom hun, da alle hendes 
Midler vare diorte i enge, og hun havde afbes 
talt de & Kjeb mænd" der havde overleveret Andreas 


må 


”Gtiberom 7 i ben fslige Taair, et eye fæ 
Mand, i Hvør hen end vas så inde i Frrer 
for af; overbenife bem, ef fm med dd sand 
Mistanke mar nffylDig, -øg beg 65 fra I Cas; 
men, & bedrøreligt! fan cesmrtøg, ke bade 
Riiſe say "faa, ufplfelig BLD den; Si bet master 
itle tænge, for bun, ligrjem Ances, ef L- 
gier Kapar blee epbragt, og eit heat, fo fanle 
refi, fon ander Claveri, - 
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Saber Sliver. foræret 1 Basfen, og baser mn 
002 ,d, Baslens Fultmæstis. 

" Da Staverne" bleve igtenmemferte, biev Sie 
"bella, ſom nu led fig falde Sebasnss, snert ka 
en ung Dreng, og formedelft hendes deilige Cleb> 
ning og galante Skikkelſe foræret Bosſen, fon 
da regjerede i" Zigier, ſom en for Praſent. Ea 
ſnart de vare: fomne til Land, fik Basſen faadem 
en Affeetion lil hende, at han rar giorde ende 
til ſin egen Tjener, i hvilken Tieneſte Sum ſaecvel 
vidfte ar. ſtikte fig, at Ham fattede je flørre sg - 
ſtorte Kjerlighed til hende, ſom vg tilloen var 
Sproget meegtig, . havde derhos en fund Fornuft. 
hvilten hun ſaaledes drugte, at hun kunde for⸗ 
rette alle Basfene Sager fan vel, ſom megen af. 
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I hols Sted Han ſtrar fatte Tohannes. darde 
Andreas ikke huft gode fer, faa fit han bar thi 
Fogden felv begylidte at ære ham Tom. fin Dun 
manb, fan Han aldrig giotde en Times Arbeide 
med de andre Slater. Joehaunes derimod. vidge 
faa at flitke fig i ſit Embede, at ikke allene Bass 

. Men ſeld, men endog bande Høle åg Lave elftede 
ham inderlig og ifæv den menige Send, mod 

. ' Hvilte han faatedes vidſte at forholde fig, at fan 
1, get ftjal: deres "Hjerte bovt, ſaa at⸗det kom fan 
vidt, at alle onfkede de engang kunde fane. Johans 
nes fle Basfa, heilket og ſteede. 


Johanne⸗ bliver Basſa, og frelſer Andreas fra Føden. 


17 Rogen Eid derefter dede Basſen, og fom 
Balget ſtod Hos Indbyggerne ſelv, gik den ſtorſte 
Beel af deres Vota paa Johaunes, ſom, de vig 
"mot mente, var af deres. Religion, efteæfom de 
Havde hørt, at han var født i Cenfantinopel, og 
fkikkede ſtrax efter deres Vota tit Sultanen af 
Babplon, ſom ſtrar couſirmerede Johannes til at 

| dere Basſa. " Mu. led Johanne for fee hans 
—Fiomhed; thi haw haandthævete "Ret. og, Skjel, 
hjalp de Fattige, omgilfe6. vel med: de Rige, mas 
—dide det fan) at alle fleste; Vet; og ingen Uret, fas 


— 
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"at Elgier paa. "den Tid beronbt⸗ at certere med 
Chriſten heden i Ret og Metfatdigheden, de Haard⸗ 
nakkede bleve ſtraffede, be Undertrykte bleve opreiſte, 
og de Gode fandt Maade hos Johannes. Saaſnart 
var aldrig Johannes fommen til Regjeringen, 
”fan jo fod Andreas udvælge til fin egen Slave, 
og Begyndte Andreas da forſt at fane nogen Kos : 


lighed i fit Sind. Men ſom ingen Glæde er uden 


Sorg, faa var denne Rolighed ikke uden Uro; thi 
Det hendte fig en Dag, da Andreas fulde gane i" 
Basſens Forretning et Sted hen, at den Jode 
mødte ham, af Hvilfen Jan Havde fadet det Pund 
Guld til Laans i Conſtantinopel, ſom og ſtrar 
kjendte ham, og fagde derfore: derſam jeg ſeer rt 
til, Mfr., Va er I viſt dem Perfon, jeg før 12 
Aar ſiden laante et Pund "Guld i Conſtantinopel, 
hvilket J tilfagde at vilde vederlægge med et Punb 
levende Chriſten Menneſte Kjed inden 7 Aar, 
. men endnu er Gielden itte betale 

Andreas blev gun fle forbaufet, Fog fågde hun: 
min Herre, I fer nok, at jeg ikke er i den Til - 
ſtand, at jeg kan betale bet,” men vil Gut fende 
mig engang 'af mit Glavtri, ſtal jeg lade mig 
indfinde med fornoielig Betaling. Jau! Jaun 
ſagde Båden, nei 5/11 AM da haver J ikkimn tiwen 

Gr) 
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Forſtand paa vore Love; J kal betale mig um, 


om J end flal fliære det af eders eget Legeme. 
Hvorpaa Andreas foarede nu vel, ſaa gier, hvad 
eder ſelv lyſter; hvorpaa Jøden ſtrax flevnede ham 
for Basſen, og ſagde: naadige Herre, denne Slave 
har jeg for 12 Aar ſiden laant et Pund ' Guld, 
med Vilkaar, af han inden 7 Aar ffulle give mig 


ugeſaa meget levende Chriſten Menneſte ⸗Kijod 


igien, nu har jeg ikke ſeet ham ſiden den Tid, for 
jeg nu finder ham her, beder derfor, han maa 
tilkiendes at betale fin Skyld. Basſen ſpurgte 


ſtrax Andreas, om han tilſtod Gielden? Andreas 


foarede ja; men faafom han nu var i Slaves 
Standen, formodede han, at hans naadigſte Herre 
domte ham til Dilation, indtil han engang kunde 
blive entlediget af fit, Fengſel. Basſen fpurgte 
—videre, Hvortil han brugte det Guld? han fvarede: 
til mit Kjobmandſtab, dag fagde han ikke dette 
uden Forandring, hvilket Basjen felv merkte, 
ſvarede derfore ſtrax: bu lyver, fi ſiig ſtrar, hvortil 
" Du Brugte dette Guld. 

— Hev maatte Andreas ſtrax betjende, at han 
havde kjobt et Fruentimmer for fan meget Guid, 
fom hun kunde veie, og til; dette Kjub fattedes 
ham openmeldte Guld, fom fan havde faant af 


Jeden, BVisfelig maa du have elſtet det Fruentim⸗ 


* 
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mer hoit, fvarede Basſen, efterfom bu hår tjobt 
hende faa dyrt. Ja naadigſte Serre! foarede Un. 
dreas, jeg vilde heler have miftet mit Liv end. 
"hende: hvor er hun da mi? ſpurgte Baslen; hun 
er død, ſvarede Andreas med et ganſte dybt Gut. 
Mu vilde ˖ Basſen ikke ſporge ham videre, at ikke 
de Omſtaaende maaſkee fulde have merket nogen 
Forandring paa ham, fom de lettelig havde funs 
det, derſom de noie havde givet Agt derpaa; thi 
" Baade Kjerlighed og Mebynk,“ Bedrovelſe eg Glæde 
forte. en temmelig Strid i ham, befalede derfore 
ſtrax, for at Øræffe Andreas og vrede ham fra 
Gielden. og fornøie Jøden, at man flulde hente. 
en Ragekniv, og ſtrax flæbe Andreas af, fom og 
uden Ophold blev efterkommet, tog faa Magefniven, 
overleverede den til Foden og ſagde: fee der hor du i 
Kniven, . ffjær nu et Pund Kiod, af hvad Sted 
"big lpfer paa ham, men ſticerer du ſaa meget 
ſom et Gran enten over eller under et Pund i 
førfte Skaar, ſtal du doe, om du havde 100 Liv. 
"Føden blev meget forſtrekket over disſe Ord, ſva⸗ 
rede dog: naadigſte Herre, bet ev. mig umuligt ;r 
men maae jeg være fri for Skaaret, vil: jeg gjerne 
eftergive Gielden. Nu vel, fvarte den formum⸗ 
mede Iſabella: ſaa gade, og fad big noie med bet, 
du hader. Lon 


j 
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Johannes Laber fig tulkjende for Antress, bliver vegas 
leret af Gultanen, og faaer Tilladelſe at reife 
hjem med fin Mende 


Efter Jedens Bortgang - begynder: Basfen 


paa np at frifte Andreas, (form var kommen nos 
get til fig igjen, thi han var næften dod af Frygt, | 


da han hørte, at Jøden maatie fljære Kiodet af 
ham) ſagde derfore: Bet Har fig, atdøig; faa, ſom 


bu fortæller om denne Sag, fig mig den rette 


Mening, dig ſtal fandelig inter Onde vederfares. 
Saa begyndte Andres med Groad at fortælle 
alle Ting , baade om det ene og det andet, ſom 


der var pasſeret, og lagde Dette til: jeg troer 


g 


ſandelig, af att det Onde, fom nu rammer mig, 
er allene -for, hendes Skyld. Hvi fod du dø Mis. 


stanfe - fønledes faage Magt over din Kierlighbed, 


fvarede Basſen? Ad! fvarede Andreas, det var 
allene Satans Tilſtondelſe, ſom førtsed pan, et 


ber vor fan for Sjeylighed melem os Her vor 
Hikke langt frø, at Basſen fo havde tager Maſten 


nt, pg givet fig tilkjende; thi Hjerter var fnact 
bleven en Veldekilde, ſom med ſtor Vandflod 
Hayde brudt ud igjennem hans Dine, dog Boldt 


dan fig, og føgde til Tiemeten, ſom ſtod derhos: 


gaae børt, og gip ham noget at æde og drikke, 


indtil jeg kommer igien; han gif derpaa bort. 
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Bu bavbe Bodſes fænge. ciſeen betæntt fig. pos, 
at ville gabenbar⸗ fig for Andreas, havde derfatt 
ladet ſpe Frventimmed-Klædet, hvilke han havde 
i Bercedſtab, og der han havde ‚efterſeet alting, 
om det var, fom, deg. burde, gif Åan. gtter nd til 
Andreas, og ſpurgte, om han kunde fjende, ſin 
Iſabella, om han ſaae hende? Ja, meget vel; 
fvarede Andreas; thi, hendes Contrafey ſtaaer ſaa 
indprentet i mit Hierte, at det aldrig gaaer berg, 
for Døden udſletter det. Her. maatte Basſen 
flynde fig ind i fit. Kammer, | thi hans Hjerte 
tillod ham ifte længere: at hare pan Andreas uden 
Braad, kledte fig faa paa, og og kom haftelig til⸗ 
bage, ikke ſom Basfa, men. ſqm Sfabe la. FENEEREN 
Der Andreas ſaae hende, flei han ſtrar op, og 
faldt paa Knær for hende, og ſagde: 9! min 
Bimmelgiune Ilabella, er det dig cer din Mand, > 
fom ev kommen at føge Hevn over mig for min” 
flere ubetankſomme Gjerning? Vel an, ſog 
Hævnen, jeg vil gjerne. lide Straffen, naar jeg 
itzun fon forfone den Spnd,“ jeg Har, begaaet 
mod dig. Men Sfabella tog ham ſtrar op, kyſte 
ham, og fagde grædende: ny har jeg faaet aL.den 
Haevn, jeg har forlanget, - fom var at odirbeviſe 
dig om min Ufkyldighed, fad nu aldrig ſaadanne 
Tanker fane Strod bol dig mere, Mei, ſpared⸗ 
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'og mere flåt end roede til Stibet, ſom ba allerede 
var ' færdigt et bidfe Seil, hyilket han og ſtrax 
befalede at lee, ſeilede faa fort med god Bind, 
'og forlovede ei mere af komme til Gamborg. — 
"Denne grimme Gjernirig vilde Gud ikke lobe zage 
uſtraffei bort; ihi endſtjoidt han feilede med ged 
Vind, faa havde han. bog Guds Hævn i Dælene 
paa ſig, og før han vibſte, kom en Ligierſt Ka⸗ 
per, lagde ombord med håm, bemægtigede fig Baade 
Skib og Gods, , og gjorde alle de der værende 
Fotk til Staver. i SED 
Imidlertid dette arriverede Andreas, gik det 
anderledes til i Hamborg. . Iſabella, efterat hun 
havde ligget noget paa. Broen, tom hun til fig felv 
iglen: thi hendes Snore⸗Liv, fom var meget flint 


| "af Hvalsfinner, havde ſaaledes beſtiermet hende, 
. at bun ikke i ringeſte Maade var bleven beffadiget, 


hun ſtod derfore OW, raghbte med hoi Roſt paa 
Andreas, fom ikte endda havde naatt Skibet, men 
al hendes Kaaben, og al "hendes Møie var fors 
gieves: hvorfore hun grædende sit hjem, og bes 
ſluttede, at ville lade auetionere alt det, hun eiede, 
vyilket hun og fuldforte. Derbaa lod hun ſig 
gjøre Mands s Klæder, fom hun,” da alle hendes 
Midler vare giorte i enge, og hun havde afbe⸗ 


HE talt de ajobmand der havde overleveret Andreas 


i 


ſtorre Kierlighed til hende, 


. 4 J 2 . - 
V. . … . 
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—* eg: ae... iferte "far: dragter rd firer et 
Skiberom, pt den ſtadige Tanke, 


at dpſode ſin 
Mani, ”i vor han end. var at. finde, i Verden, 
for sat” onerbenife ham, at. hun imod al hans 
SMistonge nat nuſtvldig, og begav, fig fag til Gerd; 
men; e "bebrepeligt! Ada, tecmæefig, fom hendes 
Riife many fag, afyktelig blev. den; bt "det varede 


i 
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itte ænge for fyn, ”ligefom - Andreas, af en Al⸗ 


giettt Keoper blev opbragt, ogs aft. bnad, ſom kunde 
—— oh ter. —— i em m dg 


s Pede KØL HER SES Så VISER SLID: HERE, 9 
Ilabella noer foteret tit; Ban, og ube onſtde ber” 
"oo. gm" oo : Baslens Juldmagtig, J 


Da ng⸗ "bleve" igjenjtemfæte, blev st ; 
. bella, ſom nt lod fig kalde Johannes, anſeet lom 


en ung Dreng. ogs formedelſt hendes deilige Skab⸗ 


ning og halante Skikkelſe foræret. Basſen, ſom J 
da reg ſerede i Aigier, ſom en ſtor Præfent. Saa⸗ 


fnart de varen komue til Land, fit Basſen ſaadan 


"ten Affeetion (il hende, at hån ſtrax giorde hende 
ril ſin egen Tjener, i hvilfen Tieneſte hun ſaavel 


Widſte at. ſtikke fi fig,” at han ” fattede jo ſtorre og 
ſom vg tilfoen var 
E proget mægtig; . "havde derhos en fund Fornuft, 


— 


hovſiken hun ſaaledes brugte, at hun kunde for | 


| rette alle Basen Sager faa vel, ſom negen af. 
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alle hans ' Fulbmæktiger, "pan nogenfinde havde 
havt ; faa hvor noget vigtigt Rutte forrettes , og 
Rasſen ikke ſeld vide derhen ſtulde Johannes 
forrette det, . faa: at "hun. midt i: hendes Slaverit 
var dog" fri. ; Nu hendte det —* rat Jodannes 
"um Morden flod gane tidlig op 7: bre for at 
" fordrive Tiden, deiels for af" fæ pi. tom Hun. ikke 
Hunde finde noget beleitige Sig, at? ſtdde og be⸗ 
græde fin Jammét- paa; men ba fik fem i Hau⸗ 
gen, fandt hun, mere; end hun faude tæntt, thi 
Sladerne våre endnu ikke fatte i Arbeibe; hvorover 
een laae her i en Allee, een. der i.e anden. Jo⸗ 
hannes føgte alt om et bequemt Sted, hvor han 
kunde beklage fin Elendighed; men ſom der var et 


ER Sied nær. hos, ſom gange dar. beſat med Træer, 


gik Johannes dertil, og Hørte en fær jammerlig 
Klagen, "og fordi den Klagende var noget langt 
borte, "hørtes der itke uden de ſidſte. Ord: Iſa⸗ 
bella! Iſabella! Iſabella! Røften, ſpntes Jo⸗ 
hannes nok, at han; Ejendte, men den var nu ſaa 
forvendt, at Han ikke kunde vide, boo det var, 
hvorfoʒy⸗ han nærmede ſig til Stedet,” for at vide 
viba,. hvem der. nevnede det Mavnz- men af! 
hvad feer hån? Andreas i Slavekleder! Ved 
dvette Syn. havde Johannes nær falden til Jorden, 
Em vis bler han ligeſom opvate vid et Horn, lom 
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Slave s Fogben blafte udi for at kald⸗ Slaverne 
til Arbeide; efter . denne Vibe maatte Andreas 
bandfe fort. Johannes fulgte efter, indtil de kom 
" gil Fogden, (om. hm ſtrax tog over til en Side, 
og ſtak ham et Por Ducater i Neven, og bad, 
han ikke vilde for ſtreng ved den Slave, fom kom 
gaaende med fam, Sogden, ſom vidfte, Hvad 
Gunſt Johannes yar.i hos Badfen, tænkte og vel, 
st han engang fkulde blive Zuldmeegtig efter den 
værende Afgeng., tilfagde det trolig. og holdet det: 
oprigtig; men Johannes forbød, at han ifte fulde 
ſige Slaven det, af den Grund. og Aarſag, at han 
ikke⸗ fulde hænge ham for meget. paa; thi ban var 
hans nær Glægt: alt fligt forſikktede Slave. 
Fogden, og" derpaa forlod Johannes. Andreas 
blev ficar fat til…i Fogdens Fraværelfe at fer efter 
de. andre Slaver, om .hver gjorde fit, og han 
takkede Hud hos fig felv for. denne fore Forlind⸗ 
ring, og funde aldrig tænfe, hvorfra den faa has 
ftig ; var kommen. Johannes gik baade glad og 
bedrovet tilbage , glad, fordi Anhreas vår funden, 
— bedrøvet, fordi de begge var faa gode fom i Slaves 
ri, 'og-han ikke kunde komme til at beviſe fin Uſtyl 
dighed for Andreas, faaſnart, ſom han gjerne vilde, 
Imidiertid døbe. den zegjerende Basſas Fuldmægtig, > 
AI Binde:et og Fie. hefte 7... (17), 
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i pole Sted han ſtrar fatte "Fohannet, Harde 
Andreas itke huft gode fot, faa fil han da: thi 
Fogden felv begyndte at ære ham ſom fin Oven 
mand, ſad han 'aftrig gjotde en" Timeé Arbeide 
med de andre Slaber. Jehannes deriwod vidſte 
faa at feikke fig i ſit Embede, at ikke allene Bas⸗ 


en felo, men vndog baade Hoie ag Lave eifen⸗ 


ham inderlig og Hæv den menige Mand, mod 
hoiike han ſaaledes vidſte at forholde ſig, at han 
ret ſtjal deres Hierte bort, Jaa st-det kom faa 


vidt, at alle onfkede de engang tunde fane. Jeha 
nes tik Basfa, hoilket og fede i 


Johannes bliver Basa, og frelſer Andreas fra Yøbden. 


Mogen Zid derefter døde Basſen, og fom 


Baiget ſtod hos Indbpggerne (elm, gik den ſtorſte 


Deel af deres Vota paa Johannes, ſem, de viſt 


mob meente, var af deres Religion, eftexſom de 


havde hort, åt han var født i Genſtantinopel, 09 
flittede ſtrar eften deres: Vota tib Sultanen af 
Babylon, fom ſtrar confirmerede Jadeunes til al 
bære Basfa. Au lod Johanneoforſt fee Hans 


Fromhed; thi har haandt hovere "Ret. og. Skjel, 


hjalp de Fattige, omgilfes vel med be Rige, ma: 


gide det fan; at alle ſtette Vet; og ingen: Uret, fas 
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at Aigier paa. den Tid begyndte at certere - med 


Chriſten heden i Ret og Retfærdighedrn, de Haard⸗ 
nakkede bleve ſtroffede, be Undertrykte bleve opreiſte, 


og de Gode fandt Naade bos Johannes. Saaſnart 


var aldrig Johannes fommen til Regjeringen, 


-han jo lod Andreas udvælge til fin egen Slave, 
og begyndte Andreas da forſt at - fane nogen Ro: : 
lighed i fie Sind. Men ſom ingen Slæde er uden - 


Sorg, faa var denne Rolighed ikke uden Uro; thi 


det hendte fig en Dag, da Andreas ſtulde gaae i 


Basſens Forretning et Sted hen, at den Jode 
mødte ham, af hoilken Han havde fauet det Pund 


Guld til Laané i Conftantinopel, ſom og ſtrar 


kjendte ham, og fagde derfore: derſam jeg feer ret 
til, Mfr., da er J viſt den Perfon, jeg for 12 
Aar ſiden laante et Pund Guld i Conſtantinopel, 
hvilket I tilſagde at vilde vederlægge med et Pund 
levende Ehriſten Menneſte Kjod inder 7 Aar, 
men endnu er Gielden ikke betale 

Andreas blev ganfte forbauſet, Bog fågde hun: 


min Herte, I fee nok, at jeg ikke er i den Fils - 


ſtand, at jeg fan beråle det, men vil Gut fende 

mig engang 'af mit Slaveri, ſtal jeg lade mig 

indfinde med fornoielig Betaling. Jau! Jaun 

fagde Joden, nei Mſt., da hader J ikeijn uiden 
17 *y 
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Sohannes Saber fig tiltjende for Xntrees, bliver rega⸗ 
"teret af Gultanen, og faner Zilladelſe at reiſe 
hjem med ſin Mænd. 


Efter Jedens Bortgang Begynder: Basfen 


paa np at frifte Andreas, (fore, var kommen no⸗ 
get til fig igjen, thi han var neſten død af Frogt, 


da han hørte, at Jøden maalie fljære Kiodet af 
ham) ſagde derfore: Bet har fig, aidtig faa, ſom 


Du fortæller om denne Gag, fig mig ben rette 


Mening, big ſtal fandelig intet Onde vederfares. 
Saa begyndte Andreas med Graad at fortælle 
alle Ting, baade om det ene og. bet andet, ſom 


der var pasſeret . og Lagde Dette til: jeg troer 
ſandelig, af ate det Onde, ſom nu rammer mig, 


er allene -for, hendes Skyld. Hvi fod du da Mis: 


tange - fønledes fane Magt over din Kjerligpet, 


fvarede Basſen? Ach! foarede Andreas, -Det var 
allene Satans Tilfkondelſe, ſom fortssd pan, et 


ber ver ſaa for Kierlighed mellem os Her var 
. Åtte langt fra, at Basſen jo havde tager Matken 


af, s8 givet fig titkjende; thi Hjertet var fnart 
bleven en Veldekilde, fom med ſtor Vandflod 
hayde brudt ud igjennem hans Dine, dog holdt 


" han fig, og fagde til Tieneren, ſom ſtod derhos: 


gaae børt, og giv ham noget at- æde og dritte, 


indtil jeg kommer igjen; han gif derpag bort. 
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Nu havde. Batſen lenge tifforn betcenkt fig poa, 


at ville qabenbare ſig for Andteas, havde derfatt 


tadet ſpe Fruentimmed⸗Kleder, hvilke hen havde 


i Beredſkab, og der Han, Havde ekterſeet alting, 


om det var, ſom des burde, gif han atter ꝓd til 
Andreas, og fpurgte, om han kunde fjende, ſin 
Iſabella, øm han ſaae hende? Ja, meget vel, 
foarede Andreas; thi, hendes Contrafey ſtaaer faa 
indprentet .t mit Hierte, at det aldrig gaaer deraf, j 
for Døden udflester det. Der. maatte Basſen 


flynde fig ind i fir Sommer, |; thi hans Hjerte 


tilo) ham iffe længere at hare paa Andreas uden 
Grand, flæbte fig faa pra, og kom haſtelig tils 
bage, ikke ſom Basſa, men fom Jfabe la. 
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Der Andreas fane hende, floi Han ſtrar op, og: 


faldt paa Knee for bende, og fagde : OD! min 
himmelgivn⸗ Iſabella, er det dig eller din Aand, 
fom er kommen at ſoge Hevn over mig for min 
flere ubetenkſomme Gjerning? Vel an, ſog 
Fjævnen; jeg vil gjerne. lide Straffen, naar jeg 
itzun fon forfone den Spnd,“ jeg, har begaaet 


mod dig. Men Sfabefla tog ham ſtrax op, kyſte 


Ham, og fagde grædende; ny har jeg faaet al. den 
spævn, jeg har forlanget, -.fom var at overbevife 


dig om min Uftyitigped, lad nu aldrig ſaadaune 


Tanker fane Stro hos dig mere, Nei, fvarede 


- 


AN 


— 


* 


Andreas, bet flal albrig fee; iht jeg har' nok feet 
faa mange Provér "af din XErtighed, at om Satan 
vilde frifte mig, jeg da lettelig kunde overbeviſes 
anderledes i mit Sind. Heypaa tog Iſabella ham 
ved Haanden og forſte Kani ind i fit Cabjnet, og " 
fom det var hendes egen Slave, gav hun fam 
ſtrax los, og lod ham ifore koſtelige Kleder. 

| Dette blev ſtrax ſparge ret over ganſte Algier, 
og der føeete ſaadan et Anlob, fordi alle uilde fre 
deres Basſa, fom'nu var bleven Iſabella, og der 
de ſaae hende, faldt de alle-i Forundring over 
hendes Deilighed, og onſkte fende tufindfold til 
Lytte. Derpaa blev det Sultanen tilljendegiver, 
ſom og ſtrax ſkrev tiibage, at man uten ringefte 
Dinder ftulle lade Iſabella og hendes Mand fare, 
og tillod dem ikke” allene at tage mid fig, Hvad 
fun: havde, men endog Stillede hende en for For⸗ 
ceering for fin Troſtab, baade i hendes Tjeneſte og 
hendes Xgteſtab.“ Alle Indvaanerne - åg de For: 
nemſte i Algier fendte hver en Forcring efter ſin 
Formue, ſaa at deres Midler Bleve meget ſtore, 
ſom de førte med fig til Gamborg, hvor Andreas 
fiden boede mange Aar i god Velftand, og døde vel 
ved Alder, og ev deres Afkom der endnu paa denne 
Tag, Kr os 16 


— TEE 
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Eftersk rift. 


Fre ev det juft efter min.Ønkke, at foranftaaente Søe 
velle er kommen til at flage her mellen Ridderhiſtovi⸗ 
værne, da denne Plabs var en anden berommelig Atthus⸗ 


ridder Triſtan beftemt; men fee, ved nøiere Efterſyn 


befandtes, at" ikke blot det Exemplar, jeg agfede åt 
lægget til Grund, men og ben af Prof. Nyrup omtalte 
ældre Udgave, udkommet. 1792 hos Thiele, ikke var den 
Triſtan og Iſalt, ſom vore Fædre have fornsiet fig ved, 
og fom allerede 1226 blev ſtreven paa norge af Broder 
Robert, efter Song palone Befaling; men en langt 
yngere, og fom Nyrup meget rigtig caracteriferer, meget 
flau og vandagtig. Da jeg imidlertid havde. hos van 
der Hagen og Båfding fundet den tydſke Original, 
tunde raadſporge hiint norſke eller islanbſte Manuſtript, 
og ikke midtvivlede om, endnu at tilveiebringe den 
ægte gamle Fordanſkning, greb jeg, for ikke at lade 
ZBerket ſtandſe, fil her at meddele denne af Nyrup ikke 
ufordelagtig omtalte Novelle. » 
Bel har min nysnævnte Veileder fun meddeelt fare 
Fiden Oplysning om dennes Herkomſt, da han blot 
berezter, at det Exemplar, han har for ſig, er trykt 
Kbh. 1735, og at der var en foregaaende Udg. af 1721. 
Midlertid fynes det ikke nogen Zvjvl underkaſtet, af 
den oprindelig er ſtrevet paa tydſk, hvoraf den og 
-øtenfynlig er overfat; og fan man vel af det hyppige 
Brug af franfte Ord, hvoraf den. vrimler, med temme. 
lig Sandſynlighed flutte, at den tydſte Original ikke 
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er ſtoͤrt ældre , end Fordanſtningeã beraf; meb mindre 
man vilde antøge, at det var Fordanfkeren, der ſaale⸗ 
des havde udpyntet Stilen. ” 
7 Hvad der imidlertid ifær, tildrog fig min Opwark⸗ 
ſomhed, og friſtede mig til.at gjøre. nøiere Bekiendt⸗ 
fab dermed, var, at, ſom min Ven Myrup i'et Pris 
vatbrev gjorde mig opmæerkſom paa, denne Fortælling 
havde Emne tilfeles med iffe mindre end tvende ſhak⸗ 
»ſpearſte Stokler. Det førfte af ditſe, og fom ban i 
" fin" almindelige Morffabslæsniag har nævnet, er be 
lyftige Koner + indfor, hvor Faiſtaf⸗ Edentyr hos 
Miftris Ford virkelig Har nogen Liighed med de free 
Klisbmends Hos Ifabelia. Da det imidiertid itke er 
ſandſynligt, at den tydfie Forfatter fulde Have taget 
"fin Idee fre Bhalfpear, der da ikke fan antages at 
have været kiendt i Tydſtland, ſyntes det naturligſt af 
efterſee, Hvorvidt de maaffee kunne have havt fælles 
Kilder at oſe af. 001] 

J Johnſons og Stevens Udgave af Shakſpeare 
figes kortelig for ved Anmarkningerne tir Stykket: 
Nogle faa af Handelſerne i' dette Lyftfpil torde være 
"tagne af nogen gammelt Dverfættelfe saf IL Pecorone, 
"ved Giovanni Fiorentino, Jeg. har nylig truffet famme 

Hiſtorie i ef meget ubetydeligt Skrift, Faldet de lykke⸗ 
— Aige, bedragne og nulykkelige Elſtere. En noget 
lignende Hiſtorie findes iStrapparolas Piacevole Notti. 
S en følgende Rote anmarker Farmer, at Folſtafs Be⸗ 
givenheder i dette. Stykke ſynes tagne af Hiſtorien om 
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eifrerne piſa, i et gammelt Stykke, afbet Tarle⸗ 
tons Wyt fra Skicersild. y i 
Eſcchenburg har i fin Efterſerift tils fin færtienfte 
fulde Overfættelfe af den flere engelſe Digtere Skue⸗ 
ſpil ca. u. 1798 farſte Deel) meddeelt folgende. udt og 
af nysnævnte tarletonſte Foxtalling, ſom Malone og 
Reed hade fuldftænbig indrydlet i deres Udgaver: i 
An riig. Adelsmend i Piſa gifter fin' unge eg 
fisane Datter mod hendes Sitboie lighed med en firſinda⸗ 
tyve Aar gammel Doctor, ber er meget Sig, men udle⸗ 
vet, vranten og ftinſyg. Der findes ſnart et ungt” 
Mennefte, Lionello, ſon den ſmukke unge Kone behager, 
og der ſynes ogſaa at behage hende. Uden imidlertid 
at vide, at hun er gift med den ganile Mutio, vender 
han fig til denne, giør fam til fin Kiarligheds FZortro⸗ 
lige, og Beder ham om godt Raad, hvad Forholberegler -- 
han har at tage, for at være Uykkelig deri, Doctoren 
anftiller fig, ſom det er ham alvorlig om at gisre, at 
"fremme fin unge Vens Henſigter, og ſom om heh vilde. 
være Mellemmand mellem ham og hans Elftede, Gens 
gang efter den anden- bringer. han ham Gfgerretning, at 
ben Finſyge Gamle peg. den seller den Tid vil være 
fravcerende; men def et. da. beſtandig ham ſeld, der 
uventet afbryder ben lettroende Giſters Beſog. Denne . 
bliver da hurtig ſtaffet fil Gide, den enf Gang i en 
Kurv med Duun, den anden Gang. Kiult bag ef Tapet. 
BegaerBange fortellex fan Dagen derpaa den Gamle 





.fit Eventyr, og ligeledes tandix Gaus, da han er bleyet 


i en gammel ifpe, bragt ub af Huſet, fam: bem Auken. af 


/ 
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å . ' . 
Stinføge Havde fat IW paa, at han fkulde brende 
inde. Mutio indbyder ham om Aftenen til et Giæftes 
bud hos fin Svigermoder; og her haaber han at gisre 


„ſin Kone tilſtamme, i der han faner Lionello til at 
… fortælle hele Raklen af fine Eventyr, og beſtrive Gade 


og Guus, Hvor fan har aflagt fine hemmelige Beſeg. 
Men midt under Fortællingen giver hans Elſkede ham 
ved en Ning, hun kaſter i et Begger, der bringes 
Ham, at forftaae, at Mutto er hendes Mand. Med eet 
brejer han af, og futter Fortællingen med den Forſik⸗ 
ring, at af. alle be foregivne Befløg, han har fortalt 
den Gamle om, er ikke et fandt: Ord, og at han blot 
har havt denne fil Bedfte "dermed. Af Fortrydelfe 
herover tog) Mutio ikke længe efter fin Død, og Lio⸗ 
nello ægtede ben unge Enke. Men — faaledes flutter 
Fortællingen — fordi de to havde ergret den Gamle 
til Døde, pines de nu i Skicrsild, og han pidfler dem 
meb Brænbenelder.” 

Eſchenburg leverer nu. ligeledes Udtog af Giovanni 
Florentinos Pecorone, dg erindrer, at det er ſaameget 
ſandſynligere, at Shakfpeare fan have benyttet denne, 
da den findes i en gammel engelſt Brochure, hvis Titel 
alt ovenfor er anført; ogſaa denne har imidlertid, lige: 
fom den førfte langt mere Liighed med det engelſfke 
Lyftfpil, end. med den tydſte Fortælling, og gane vi 
den altſaa her forbt. i ' 

Get ſamme er Tilfeldet med Straparolas, ſom 
endog i ben af den framfke Digter Lainez beførgede 
franfte- Overſættelſe deraf ſiges at-have fit Udſpring 
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fra Pecoxones nysomtalte, me hvilfen hen og, fom | 


Eſchenburg anmærfer,” i Hovedomiftænbigbederne. ſtam⸗ 
mer, overeens, ſtiondt våd i Skildringen af Perſonerne 
og andre enkelte Omftændigheder afviger derfra. 
Hvorledes det nu end forholder fig i denne Hen⸗ 
feende med det ſhakſpearſte kyſtſpil, fynes det dog mes 
get tvilfomt, at Forf af vor Novelle fulde hape hanrt 
enten" det eller noget af hine for Øie, og vi havde 
udentvivl med Grund kunnet gaae denne, underſsgelle 
forbi, hvis ikke den markelige Omſtendighed. indtraf, 
at i denne ſelvſamme gortælling findes . end een Begis 
venhed⸗ der ſaa noie ſtemmer overeens med en af 
Shakſpear meſterlig behandlet Anecdote, at der, hvad 
denne angager, ikke ſynes at kunde vgre mindſte Tvivl 
om, at de jo, hvor langt. ude det end maatte være, eg 
paå hvillen af Siderne det bliver, i opſtigende, efter 
nedſtigende finie, nødvendig maa vær: hinanden beflægs 
tede, ag dette er andelen med Jøden om bet ſeyldige 
Pund chriſtent Kjod. NER ON 
Den ſhakſpearſte Behandling af denne Anecdote 
anſeer Udg. bet ufornødent her at omtale, da Kisb⸗ 
manden fra Venedig fortige Vinter er foreſtilt, og den 
her paagiældende Scene ifær fra Shyloks og Portias 
erkiendt mefterlige Fremſtilling tør antages at være det 
Skionnes Yndere og Kiændere i Minde, Vi gaae da 
over til de Kilder, hvoraf Shakſpear formodes at have 


øft, og ville ligeſom i nys berørte Anledning Fafte et 


SDie paa, hvorvidt nogen af dem fan antages, gt være 
middelbar eller umiddelbar tillige Kilden fil por Novelle. 


£ 
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Gan bad, han hundred” Kroner fam 
Vil laane, fom en VBen,. 
Til Takke han om Aar og Dag 
Betaler dem igien, 4 
, Og gider, hvad han vil, derfor, , 
Og ſikkert Pant dertil. 
Nei! fvarte Jøden lumſt med Grin: 
' Begiær blot, hvad du vil, 
Du ikke Skilling ſeller Hviid 
Skal give mig derfor, 
Du viſer mig en anden Gang 
En Villighed faa ſtor; 
Men vi vil have os en Spsg, 
Hvoraf der Ry ſtal gaae, 
Du en Forſkrivning giver mig, 
Øer kraftig være maa. 
Indfries den ikke, af dit Kied 
Et Pund hiemfalder mis⸗ 
Vil du, opfæt Forſkrivningen, 
Her Penge er til dige 


! 


— Anden Deel 


af Isdens Grumhed, der viſer Dommerens Barm⸗ 


hiertigbed mod Kiebmanden. 


Ret gierne! var ben Kisbmands Ord, 
HODan gav Forſtrivningen. 
Men hurtig løb det Aar og Dag, 
Han fkal betale den, > 





Gans Skibe alle var paa Sø, 
"Og Penge Com ei ind; 
Hvad her nu var at giore ved - 
bp — Faldt ham faa tungt paa Sind, 
Og til Gernutus gid han Hen; 
Og bab ydmygelig 
Med Hat i Haand, og baiet Knæe: 
Hav Taalmod dog med mig, 
Det Forfaldsbagen er, men ieg. 
Nu ingen Penge far; i 
Øg hvad jeg har forffrevet big» 
Til lidet Gavn dig var. 
Af Hiertet! fvarte Jøden Kam, 
| Siør efter dit Behag! 
Mig ſkal du. finde redebon 
I mere vigtig Ses8s. 
Gan gik; men ei bar Dagen endt 
——, For. Jøden ef var ſeen, 
gir Rettens Middel fat, og ham 
i Sat ved ſi t Vingebeen; 
Og kaſted ham i Slutteri, 
Forfulgte faa fin Sag, . 
Og mødte faa i Retten felv.…. | 
Paa næfte Tagtedag. ' 


É ' ⸗ 
Kisbmandens Venner iilte did, 
Og mangen Taare flød, 
Thi ingen vidſte Hlelp og Raad, 
De faae hans visfe. Død, .- 


II Binds adet og gbie Gæfte, (18) 
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Gan for de hundred Kroner dod 
Den haarde Jode fem, 
Een tuſind, een to, tre, men han 
Beſtandig afflog dem. HEE 
Ti tuſend Kroner ham tilſi dt 
For Manten budet bled. 
Han ſvarte: Jeg vil ikke Suld, 
wWen hvab han mig forførev 3 
Min Krav er et Pund Kied, og det 
Betaling et for mig-· — 


Nu vel da, fagde Dommeren, 


: Gaa Igd mig bede big, 
At tage Kisdet ſligt et Sted, 
Hans Liv ei Fare ftaaer, 
Giør det, og hundred Kroner bet” 
af mig i Tilgift faaer. 
Ret, ſagde han: "Hei! ingen. Dem 
dorvanſke maa min Ret; 
Chi under hølre Side vil 
Jeg ham udfkiare det. 


Get harmed hver, fom ſtod bergo38, 


At fee flig Gruſomhed, 


Her ikke Ben, ei Fiende Ham 


Hans Døbsdom, blev derved. 
Med hvæsfet Kniv i grufom Haand 
Blodtorſtig Joden ftobd, | 


v 


Bereed at tage-for fit Krav 


uſtyldigt Chriſtenblod. 


. Men, ſom han au vil fiere til, 
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Og tage Mantene tiv, + 
" deid inde, raaber Dommeren, re 7 
Stands lidt bin Morderkais t 
Du bin Forſtrivniag have pil, , 
"Og ét Pund Kiod Jet er, , ” 0, 
Bogt dig, du ei udgyder Blod, — — 
Odbð ei til Meen Sam frigr! — 
api gisr du, jeg paa Stadet big 
Som Morder hænge vil, J 
Og vogt dig, tag ei mere Kød , ” y 
End ber big kommer tiiz— KE 
Thi om dy tager blot et Gran, | > df 
Ek: Om mindre eller meer, 
SBi lade hænge big paa Stund, - 
. Og. face, bin Ret big ſteer. 
Gernutus gram i Sind veed ei; 
Vvad Fer fan fvares paa: v 
" Giv,mig ti tufend Kroner da, i 
Stkreeg hen, fan Fan han gaaet. 
— Mel, fvarte ham nu Dommeren, 
Du et en: Stilling faaer, 
Qu:din Forffrivning have vil, 
Den big tilrede ſtager. — 
, Mu han begiarer, han maa blot 
Sit Udlæg faae igien. 
Juddriv dit Krav, hu ſtal faae Dem. 
—— Gam fvarte Dommeren, , 
Tag bit Pund Køb, hvis Klee riv... . 
' - (48t) . 


Forffrivningen (tut E 
£ grumme Dommer! Joben Øreeg: 
Min Adindsmand er bu, 
Mg faa med bittert harmfuldt Sint 
Han bod den fit Farvel, 
Og alle figned Dommeren, | 
Der giorde Ret og Skiel. 
Godt Folk, ſom høre denne Gange 
, Jeg figer fer for fand, 
Der mangen er, ben Dag i Deg, 
Der 'er. tilfints ſom ban, 
Dg luver paa den Riges Ran, 
Og for uſtyldighed FREDE 
Udfættee Snarer Dag- og Mat, 
Øvet ve lun kan og ve. 
" , . For flige Gud bevare mig, - 
Odg :hver en Ghriften Gid, 
Da hver, ſom gaaer i Fødens. Filed” 
"Dem fee det [amme etter? 


Det spyerlige engelfte ugeblad t the Connoisteus, 

Hvor denne Ballade forſt bley aftrykt efter en Affkrift 

LL Ashmolean Musænm i Orford, hvor: det fandtes i 
en beremt Antiqdar, Anthony Boobs Samlinger, far 

lebdſaget ben med ſmagfulde Anmarkninger, ſom for en 

Deel Høre bid. Det anfører ført, ſom Anledning til 

den, hele Underſsgelſe, følgende Sted af Pave Girtus 

den feines Levnet, overſat efter Greg. Leti: "Det 
blev fortalt i. Fom, af Drake havde taget og plyndret 
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St. Dominge va, bitpanisla or bortført et amaede— 
ligt Bytte, Denne Efterretning kom i et Pripaibrev 
, Fil Paul Secchi, en meget betydelig Klabmand. i Sta⸗ 
ben, ber. bande fore Capitaler i de Egne, ſom han 
havde forſikret. Da han ſit disſe Tidender, ſendte 
han efter Joden Samſon Ceneda, en Asſurandeur, og 
underrettede ham derom, Joden, hvis Fordeel det vår, 
at en faadan Beretning feuide anſees for uſand, gav 
mange Grunde, Hvorfor det ikke var muligt, det. kunde 
Være Sandhed; og tilſidſt bragte fig i ſaaban aidenſtab⸗ in 
at han ſagde: jeg vil fatte et Pund af mit Kid paa, 
det er uſandt. Secchi, ſom var af et fyrigt, yidſigt 
Temperament, fvarte: Jeg fætter Jer tuſend Kroner 
" modset Pund af ;Jert Kied, at det er fandt. Joden 
tog mob Bæbbdemaalet, og ber blev ſtrar udfærdiget en. 
&orffriuning. mellem bemr af, derſom Seccht vandt, ” 


ftulde' Kan ſelo ftiære Kisdet af, hyad Deel af Jodens 


Legeme, han løftede, Beretningens Sandferdighed blev 
ſnart bekraftet, og Føden var nærved gf gane fra fin 
Borſtand, da han ſik at vida⸗ at Gecchi havde hoitidelig 
ſvoret, han vilde møde Bam tit, bagftavelig nøiagtig af 
opfylde Zorfkrivningen. En Fottelling om denne Kors 
handling bragtes Papenp der ſendte efter. Parterne," vå 
ba han havde Igdt fig berette: ben hele Sag, fagde: 
naar en. Contract er giort, bør den opfyldes, 98 faa ftat 
denne. Tag de. en Knid, Sergi, og ſtier et. Pund 
Kiad ub, af hvad Deel, I vil, paa Jodens Krop, Vi 
advare Eder imidlertid⸗ at vogte, Eder vel, thi hvig 
I ſtiere blot Cen dierdedecl af et Qvintin mene, ler 


mindre, and Jert Vigedehavente/ "toer 3 idelig 
Sængt” |. ? 
Til denne Fortelling var følet den Sats, at Sce⸗ 
nen mellem Antonid og Jøden, i Kisbmanden af Ves 
nebdig, var laant af denne Hiſtorie. Dette tiulige med 
den vvenanforte Yttring af Warton, der havde. nævnet 
Balladen ſom Shakſpears narmeſte Kilbe, foranledigede, 
at denne blev affſtrevet / og indrettet” i ugebladet; fvor 
da tillige viſes urimeligheden af, hvis nogen ftulde 
ralde paa, at Balladen var taget af Stykket, og itke 
Stykket af Balladen." Allerede Warton havde erindret, 
. at i hiin Tilfælde Balladens Forf. nok vilde have bes 
Holdt Jodenavnet Shylok efter Shakſpear⸗ hvorimod 
det var f' het andet Tilfælde rimeligt, at Shakſpear 
"vilde ombytte det ujødifge Gernutus med et mere na⸗ 
i tionalt, Hvortil kom, at derſom Balladen var føredet 
efter Gtyttet, vilde den varet fuldſtendigere og om⸗ 
ſtendeligere, da den nu har formeget af en Originals 
Nogenhed. "Dertil føjer the Cennoissetiry at de afvige 
fra hinanden i dæfenlige Omnſtendigheder, og endelig at 
Balladens førte Strophe underretter os, at Hiſtotien 
er taget af en ktatienſt Novelle. GSaameget — til⸗ 
føler den. nu efter Barton — er ſtetkert. at Shakſpear 
anten har efterlignet den italienſte MRovelle eller denne Bal⸗ 
lade. NU, troer jeg ikke, vi Have: nogen engelſt Over=, 
fættelfe af en ſaadan Nobelle. Indtsmmer man da, af 
Shatſpear i Alminde lighed tøg fine italien. Foriollin⸗ 
ger” fra deres engelſte Overſatteiſer "og de anførte 
Grunde for ar Balldben er reldſt, ere vigtige, bil deraf 
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folge, at Ehakſpear copierebe Balladem y og ſtutter mm. 


Indlenderen med den Amzerkning: at det er meget 


rimeligt, at ben. italienſte Movele, hvorpaa denne 


Ballade ſynes grundet,/ har fin Oprindelfe —. med Om⸗ 


vending af Omftændighébderne . fra ben ouenanførte His 


ftoriei-Girtus! den: femtes Bennet, der da mas s babe 
vævet i frig Miate. . ou 


Eſchenburg aumarker, at det er. —* at Bars i 


ton iffe i anden Udgave af. fit Bart har taget fin Paa⸗ 
ſtand tilbage, da alt py Xar.tilforn en af hans Lande⸗ 


mænd i et. eget Lidet Skrift havde betiendtgiort den 


Fortælling, "pois Dverſettelſe eller Sterlignelfe ; pag 
engel rimeligviis er benyttet af Digteren s …. ba ben 


indehotder mange fmad Omftændigheder., "der femme " 


overeens. med dem, der foretomme i Stuefpillet, -hvorhod; . 


dog: i. en Note anmerkes, at det ſynes uviſt, om dette, . - 


Gtrift offentlig var udkommet. Fortællingen er af. Gio= 
dvanui Florentino, og finde. i hans Pecotone, ſtrevet 
18784 "dg alt udgivet'i: Maͤiland 1554. J Beus vb⸗ 


gave af Shakſpear findes et Udtog deraf ved. "&. Johns: 


fon,” Hvoraf. atter Eſchenburg har udbraget bet veſen⸗ 


figfte ;;- hvoraf vi her blot Sild afſtrive⸗ hvad der ans 


gaaer: Proͤcesſen og Dommens" "En Søde — hvem jen: 
Klabmand Anſaldo havbe laint-16,060 Ducater af, for 


dermed "ak underſtotte Siannettino - paa. hans. Kierlig⸗ 


F 


* 


hedoeventyr, under Betingelſe, at Jøden, naar han til: 
gFoefalbstiven ikke ſik fine Penge, mäatte Kiere et Pund 
Kiod af ham — havde ſtevnet Anſaido til Dom sat Ide 
efter fin Forſtrivning. Anſaldo bad qm et Par Dages 
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Jriſt, i RE Haab, imidlertid at høre fra Giannelitno, 
ber Havde giort et rigt Giftermaal med fin Giftede) 
Joden famtykkebe vel heri, men da diaſe ublab, uden 
at Gianettino indfande ſig, paaftob han ubelelig Op 
foldelfen af det indgagaede Bilkaar, Uagtet Anfaldos 
- Benner tilbød bem at. betale Pengene. ved Tammenftud. 
Giannetto havde imidlertid plubfelig" erinkret fig, hvad 
gare Hans Belgiører for hans Skold kunde være i, 
bdetroede fin. Gemalinde fin Angſt, og reifte paa hende 
Raad i muligſte Haft til: Venedig, hvorhen hun uden 
Hans Vidende fulgte efter, forkkedt fom Abvocat. Mei 
Riendt Giannetty tilgbft. bad Søden hundrede, fuleud 
Dukater, les denne ped fn Paaſtand. Nu nar Damen 
Fommen tiliVenstig, forhen Advocat fra Bologna, og 
fil meget Tillob,“ og vendte, blandt andre, Joden og 
Kinbmanden dem begge fil hende, at raabfpørge. hende 
F deres · Gag. Bun viide i Begyndelfeh overtale. Joden 
til, at, modtage de hundredtuſend Ducates; mn for⸗ 
gidves; huh tillod ham altlaa af tage, fif. Pynd Kied, 
men hoerken mere, eller minbre, og det uden af udgyde 
an Draade Blod. Mu vilde . Jøden heler, taget de 
ham tilbudne hundred, tufend,, og tilſidſt pœre tilfreds 
med: ſine egne fi zuſend Ouhaterz men fan KE flet intet, 
røg Købmanden kom paa fri. Bot,” 

ax, “Glannetto. filbyder, derpaa "ben formeente Dom⸗ 


FE en anſeelig Erkiendtlighed; men denne afflaaer alt, 


og forlonger blot en Ming, han feer, paa Giannettos 
”ginger, ſom Han ogſea efter nogen Vægring faaer. 
pan. fager MM med Kiobmauden hiem stil Selmounte— 


i 
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hwor ans Semalinde imidlertid er ankommen før Ban, 
og anſtiller ſig ftinſos/ da hun ſavner Ringen. Han 


ſoarger hende til, at han har givet Kiobmandens Sag: | 


fører bens og hun fværger ham ligeſaa heitidelig tverte 
imod, at ban har givet den tik et Fruentimmer 5. men 


lader fig endelig vet hans Laare bevæge. til af tomme J 


frem med Sandheden. 


"man feer alt af dette Udtos, iiger Eſqenburs/ åt E 


nærværende Fortælling meget fer kunde pære Kilden til 
bet fhatfpearfte Skueſpil, end hin gamle Ballade, da 
ben har' meget flere med Stykket obereensſtemmende 


Æmftændigheder (hvoriblandt Eſchenburg ſelv ikte ſynes 
åt have lagt Mørke nok til Navnet Velmonte. der 


findes i begges en Overrensſtemmelſe, der vilbe bær 
uforklarlig, naar be ifte vare hinanden beſlegtede.) Os⸗ 
faa er det meget ſandſynligt, af denne Fortling, fom 
andre af famme Forfatter, har af Painter, eller nogen, 


anden været overſat paa engelſt; thi overalt maa denne i 
dintorie i davarende Tider hape været, meget gienge. * | 





— —⸗ 


+). &ormodenlig var ben ogfaa Indholdet af ret engere 
Ekueſpil, fom Gøsfon, omtaler i fin Schgole 
of Abuse, ber alt bley trykt 1579. Det har 
den Titel: The Jew, representing the gredi- 
… messe of wordly chusers, ånd hloady Minds 
ok Usurerm — Ogſaa paa det ældre tydſte 
Theater var dette Sagn indiflettet med i der 
exremporered· Stykke Carnevalet å Venevig, 


J Eſchenb. Anm. 


! 
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Heller var Giovanni Ziorentino ikke ben førte, ber fore 
talte dens den findes alt i en tidligere tryit, og ſikkert 
ogſaa tidligere ſtreven Bog» der i det femtende Aar: 
hundredes tree ſidſte Aarsti ikke blot fit er trykt paa 


- Satin,” men endog alt dengang paa engelſt, bet er de 


ſaakaldte Gesta Romanorum. ') 


— Ogſaa Tyrwhitt har anmarket, at dette Skueſpils | 


fo fornemſte Begivenheder hver for fig findes i en Goms 
Ling af ſelvſamme viſtorier, der var meget i Zoltegunſt, 
i det mindfte for 500 Aar ſiden, de nysnævnte Gesta 
Roinanorum. Den forſte om Forſerivningen — figer 


han — er i det 78 Cap. af - r Afferift, jeg vil hen⸗ 
viſe til, ſom den faldfteidigfte, jeg Hidtil Har feet, 


- tante. Hari Rr. 2270.) Én Ridder laaner fer Penge 


Tilfælde af Itkebetaling. Da det Forfaldne paafræves 
åf "Dommeren, tom Ridderens Kiærefte, i Mands Skik⸗ 
keiſe og iført koſtbare gieder, for Retten, og med 
Dommerens Tillädelſe prover at "bevæge Kisbmanden. 


Hun byder ham forſt fans Penge, faa det dobbelte, 0. 





9) Get Romanorum cum applicationibus mo- 





af en giøbmand, paa Vilkaar at mifte alt fit Kied i 


" malisatis, et mystivis. En udførlig og lærd Af 


handling om bønne meget mærkværdige Bog, dens 
"Udgaver; og Indholdet af hvert Capitel, og over 
Å hehe. kermodenslige "Forfatter, Petrus Vordarine, 
der devede -i førfte Dalvdeel af fjortende Aarhun⸗ 
" brede, findes i Th. Wartans Hist, of ngl, Poe" 
SLÅ for. ged tredie Blad, ' 
Eſchenb. ann. 


æ 


r 
øe 


f. fr. Men han foarer beftandig: jeg vil bave min. ” 
Accord. — Da Pigen. hørte det, Tagde hun i alles 
Paahør: ør. Dommer ! dem retfærdig efter,” hvad jeg 
vil fige Eder. J vide at Ridderen aldrig ſtriftlig for⸗ 
pligtede fig fil Andet, end aft Kioblmanden har £ov fil 
at fliære hans. Kisd fra Benene, uden Blods Udgy⸗ 
delſe, hvorom intet er talt. ad fam lægge Haand 
paa ham ftrarg men udgyder Han Brod, har Kongen 
Tiltale ti ham, Da Kiobmanden horte det, lagde 
han, giv mig mine Penge, og jeg later den bele Gag 
falde, Pigen fvarfe : favdelig jeg figer big, du faner | 
itfe en Stilling 3 læg sadår Haand paa fans me 
Taaleves, at bu iffe udgyder Blod. Men Kibbmanden 
ſaae fig beſtiemmet, og gik, og ſaatedes frelſtes Ridde⸗ 
'gens Liv, og han gav ikke én Stilling” Nu medbeles 


ligeledes Hiſtorion com de tree Eiſkere, og figer ba Tyr · 


whitt: af dette udtog af disſe to Hiſtorier mener jeg 
det er tydeligt; gt de ere be fierne ODriginater til 
de fo Begivenheder i Stykket; den om Forſtrivningen 


"tør være kommen til Shakſpear fra Pecorone af; i det 


. Hele er jeg dog fnarere tubsielig at formode, at han har 
fulgt nogen hidtil. ubekiendt Novelliſt, ber Hat ſpart 
fam ben uUleilighed, at arbeide de to £iftorier ben” 
At i øvrigt Shakſpeare kunde paa engel have fundet 
denne Begivenhed, oplyfer en Note i famme Udgave, 
af Farmer, der af en fælden Bog fra 1596 faldet the | 
Orator, ſtrevet paa franſk af Alexander Silvain, og 


overſat paa engelſt af £. Ps (Lozarus Pilot) 1596 ans . ' 


fører dén 95 Declamation om en Føde; der for” fis 


70 | 
, Tilgodebaveiibe' vilde have et pund Aiæd af en 
Chriften. | 
Endnu maa jeg af Eſchenburg anføre, at han vet 
antager Det for muligt, at en virtelig Hiſtorie fan have 
givet Anledning til denne Fortælling, . men med Føie, 
benægter, af det kan være ben øvenanførte af Sixtus 
den ſemtes Levnet ved Gregorio Beti, efterfom den Tid, , 
i hvor denne fkulde være forefaldet, da St. Domingo blev 
xrobret, er langt ſenere, end denne Fortælling er Blevet 


th, fiden Drakes og var fra 2585; hvilken Anachro⸗ 


niemus alt forhen var anmærfet i Peroys Reliques 
of ancient poetry.” 
J Senſeende til den her egenlig paaglætdende tyde 
Novelle, maa ieg anmarke, dt Eſchenburg foruden den 
odenberyrte extemporerte Comedie, Carnavallet i Vene⸗ 
dig, oglaa af en gammel Aar 1558 fryft Dverfættelfe 
af Gesta Romenorum har mebdeelt en Fortælling 
om en Datter af Keiſer Lucins, ver ved fin Viis⸗ 
dom freiſte Ridderen fra Døden, aldeles paa ſamme 
Raab, fom Portia hos Shakſpear fin Mands Ven. | 
Do mag feg endnu til Slutning erindre, at jeg. ber 
Forgiænes bar giennemføgt Kochs Compendium der deut⸗ 
ſchen Litteraturgeſchichte, andet Bind, hvor deg med 
fun Tillid regnede pad at finde faadel Forf. ſom Mos 
vellen anfort imellem Zalanders og Menantes Sam⸗ 
tidige. A. RK. 
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